ENCICLOPEDIA 
DE LAS COSAS 


QUE NUNCA 
EXISTIERON 


Una puerta 
al mundo de la imaginación 
para amantes de la fantasía 
de todas las edades 


influyen 
Aquí se 


uestros pa 


uyen las Criaturas del Zodíaco, las Dios 
del Amor y de la Sabiduría, y el poderoso Z 
señor del Olimpo. 


El suelo y el subsuelo 
Aqui encontramos а las criaturas mágicas 
nosotros en nuestras 


misteriosas que viven con 
tasas, en la tierra bajo nuestros pies y en los 
bosques, montañas y llanuras: desde centauros y 
sátiros al Gran Dios Pan, desde los minúsculos 
Abatwa al terrorífico Wendigo. 


El País de las Maravillas 
Una guía a los lugares fabulosos creados por la 


ros que nos 
tlántida, las 
nón, el verdade 


ro paisaje de la Isl Utopía y otros 


эз lugares extraños. 


Magia, ciencia e invención 
Alquimistas, el monstruo de Víctor Frankens- 
tein, la mujer ideal del Rey Pigmalión, la Мачы! 
та del Tiempo, las espadas de los grandes 
héroes, Lady Kerith, la estatua parlante, el 
doctor Jekyll y míster Hyde y otras muchas 
maravillas tienen cabida en esta sección, dedica. 
da а la tecnología mágica 


El agua, el cielo y el aire 
Incontables criaturas extrañas 


habitan en 
atmósfera y en las aguas de los océanos y ríos 
Aquí encontrarás todos los datos acerca de 
ninfas, sirenas, el Holandés Errante, los Азро 
nautas, Moby Dick, los barcos fantasmas, caba 
llos voladores, serpientes de mar y otros mu 
chos seres extraños, criaturas y monstruos. 


La noche 
Una horda de estremecedoras criaturas emerge 


cuando el sol se oculta. En este libro encontrarás 
algunas que ya conoces y otras de las que nunca 
абаз oido hablar y que quizás descarías no 
haberlas llegado a conocer. 
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ANAYA 


Hay un mundo 
a la vuelta de la esquina de tu mente, 


donde la realidad es un intruso 


y los sueños se hacen realidad... 
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No Е а „Puedes escaparte hasta él a voluntad. 


No necesitas contraseña secreta, 


varita mágica ni lámpara de Aladino; 
sólo hace falta imaginación 


y curiosidad por... 
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¿y 


„las cosas 


que nunca existieron 


Hay quienes se burlan de los sueños y los consideran una pérdida de tiempo. 
Pero los sueños forman parte de nosotros, tanto como los latidos del corazón. 
La capacidad de soñar y fantasear es un don precioso, porque expande una vida 
abriéndola a muchas otras, como un millar de capullos floreciendo en una 
rama. Los que pueden soñar deben compadecer a los que no son capaces de 
hacerlo, porque nunca conocerán la magia que permite pasar de la realidad al 
mundo de los sueños: ver a través de dimensiones desconocidas para nuestros 
cinco sentidos, como si se fueran descorriendo una serie de cortinas para revelar 
un apasionante mundo de colores, hazañas, grandes empresas y poderes. 

Todos los pueblos, en todas las épocas, han sabido lo importante que es 
soñar. A los sueños que han quedado registrados los llamamos mitos o cuentos 
de hadas. Forman parte del tesoro de nuestro mundo secreto y son capaces de 
transportarnos instantáneamente al Valhalla o al Olimpo. Nos explican todo 
lo que ansiamos saber y dan sustancia a la convicción instintiva de que hay 
otros mundos más allá del nuestro. 

Los sueños, o la fantasía, son nuestro único escape de la realidad, hasta 
que llega el momento de atravesar la gran puerta que conduce al sueño 
definitivo. Y no obstante, existe sólo una leve frontera entre la realidad y la 
fantasía. Las fantasías del pasado son las realidades del presente. En 1903, 
H. G. Wells escribió un libro titulado Los primeros hombres en la Luna, y 
sus contemporáneos lo disfrutaron como wn delirio fantástico. Pero muchas 
personas nacidas en 1903 tuvieron ocasión de contemplar hombres caminando 
sobre la luna. Indudablemente, veremos hacerse realidad otras muchas fantasías 


de Wells, y quizás el viaje por el tiempo llegue a ser tan sencillo como ahora es 
el viaje por el espacio. 


| Todo lo que ahora aceptamos como parte de nuestras vidas fue en otro 
tiempo una fantasía. Las mitologias de todas las razas nos hablan de seres 
cósmicos que usaban los elementos como armas, y esa fantasía se hizo terrible 
realidad en Hiroshima. Los legendarios seres del pasado se desplazaban en 
carros sin caballos, hablaban entre sí de un extremo a otro del mundo, hacían 
que el fuego les obedeciera y curaban enfermedades con sus poderes mágicos. En 
la actualidad tenemos automóviles, radio, aviones, electricidad, rayos láser, 
drogas milagrosas y submarinos. Nuestros antepasados hubieran considerado 
todas estas cosas como fantasías. 

Un científico puede deplorar la idea de que exista una conexión entre la 
ciencia y la fantasía, pero la fantasía siempre llega primero. Es el fruto de la 
imaginación, y sin imaginación no existiría la ciencia. Todo invento es el 
resultado de la fantasía. 

Este libro pretende ayudarle a liberar sus propios poderes de fantasía: 
demostrarle que al atravesar esa tenue frontera se está siguiendo una honorable 
tradición. El lector debe recordar que el estudio de las cosas que nunca 
existieron no es, ni mucho menos, una ciencia exacta. Hay que usar la ¡lógica 
en lugar de la lógica, la ilusión en Ingar de la percepción, la visión en lugar de 
la vista. Las historias e ilustraciones acerca de cosas que nunca existieron 
pueden ser a veces algo diferentes a otras que ya se han visto en otra parte, pero 
eso es porque los creadores del libro lo han usado como llave para liberar sus 
propias fantasías. Han empleado la palabra «Cosa» en su sentido más amplio 
—acualquier posible objeto de pensamiento — y ban seguido los senderos de la 
fantasía a través de muchas extrañas y enmarañadas espesuras de la mitología, 
el folclore, la leyenda, la ficción y los cuentos de badas. Si son contradictorios 
es porque la fantasía misma es una contradicción. 

La teoría más extendida afirma que los primeros creadores de fantasías, 
en forma de mitos y leyendas, las emplearon para explicar todas las 
maravillas del Universo que no podían comprender. Pero, además del Cosmos 
que nos rodea, bay un Cosmos en nuestro interior, mucho más grande que 
cualquier cosa que podamos ver u oír con nuestros sentidos externos. Las 
imágenes exquisitas o terroríficas de nuestra imaginación, las voces y música de 
la mente, surgen de una inmensidad para la cual no tenemos nombre. El 
Cosmos dentro de nosotros contiene a todos los dioses y demonios inventados por 
la humanidad, con toda su creatividad mágica concentrada en místicas semillas 
en nuestros corazones y nuestras mentes. Y podemos utilizar sus poderes para 
obtener alegría y libertad o para difundir la devastación física y espiritual. 

Pero podemos albergar la esperanza de llegar a comprender algo del 
inmenso Cosmos que tenemos dentro. Lo que llamamos fantasía es el primer 
paso bacia dicha comprensión, porque es la electricidad de la imaginación, de 
donde brota todo el conocimiento. Y al profundizar en los mundos soñados por 
otras personas, ellas pueden ayudarnos a comprender, 


Cosas del cosmos 


COSAS DEL COSMOS 


Nosotras, las Potencias cósmicas, somos eternamente diferentes y, sin embargo, 
eternamente las mismas. Nuestros padres no cambian, pero adoptamos tantas 
Jormas, que un hombre no podría decir todos sus nombres en el plazo de su 
vida. Existimos en las incontables estrellas del cielo, en cada ola del mar, en 
todo lo que hay encima o debajo de la tierra. El agua y el fuego, la tierra y el 
aire, nos contienen en sí mismos. 

En el principio, creamos el Cosmos a partir del Caos. Cada raza y cada 
idioma cuenta nuestra historia a su manera. Cuando no existía nada, surgimos 
de la nada y dividimos el Caos en sus innumerables elementos. Sitnamos los 
astros en sus órbitas y pusimos límites a los mares. Inventamos el sol y 
encendimos la lámpara de la luna. 

Al principio sólo estaban el Padre Cielo y la Madre Tierra. Cada raza 
les da diferentes nombres, pero como seres cósmicos, eran siempre los mismos. 
Ellos crearon a toda la familia de dioses y, cuando hubieron construido sus 
residencias celestiales, tuvieron que combatir contra las fuerzas del mal, que 
podían también ser hijos de los Grandes Progenitores. Libramos estas batallas 
en todos los rincones del mundo, desde Islandia a Nueva Zelanda, y cuando 
tuvimos tiempo creamos a la humanidad. 

Los humanos poseéis todas las cualidades que poseemos los dioses: valor, 
ambición, amor, avaricia, desesperación, nobleza, cobardía y demás. No tenéis 
que preguntaros por qué vuestras naturalezas son tan intrincadas como una 
mata de espino, donde se mezclan las flores con las espinas. Las habéis 
heredado de nosotros, los innumerables dioses, que aún intervenimos en vuestros 
destinos. 

Vivimos dentro del corazón de un diamante y en la más ligera brisa que 
toca vuestro rostro. La mayoría de nosotros vivimos en los corazones humanos. 
Si nos buscas, nos encontrarás ahí, pero no abras demasiado las puertas. 
Podrías dejar salir a Odín el Sabio o a Venus la Amante, o incluso a alguna 
manifestación nuestra, como el galante Rey Arturo, pero también residen en tu 
corazón Marte, el de los ojos de fuego, y el tenebroso Hades. Somos tú, y tú 
eres nosotros. 

Tal vez resulte difícil creer en nosotros. Si es así, piensa en las palabras 
de uno de vuestros sabios, que dijo: «Si apuestas por los dioses y no existen, 
no pierdes nada; pero si apuestas contra ellos y existen, lo pierdes todo.» 

Recuerda esto mientras lees nuestras historias. 


Cosas del cosmos 


Acuario 


El aguador que ocupa la undécima casa 
del Zodíaco. Es el encargado de hacer 
llover sobre el Hemisferio Norte cuando 
la Tierra pasa bajo la influencia cósmica 
de su casa, entre enero y febrero de cada 
año. 

Originalmente, Acuario era Ganime- 
des, hijo del rey Tros de Frigia. Era un 
joven de extraordinaria belleza, y de 
todas las partes del mundo acudían viaje- 
ros a verle hacer ejercicio desnudo, ex- 
cepto por el gorro frigio con que cubria 
sus cabellos. 

Pronto atrajo la atención de Zeus, se- 
ñor del Olimpo, que era un ardiente ad- 
mirador de la belleza, femenina o mascu- 
lina. Zeus hizo un trato con el rey Tros, 
que cambió a su hijo por un par de cor- 
з= „ tras lo cual Zeus se 
transformó en un águila para transportar 
a Ganimedes al Olimpo. 54 

Se le dio el cargo de camarero de los 
dioses, Todos los dioses y diosas se 


raza de gigantes, gobernados por Gog: 
magog, hasta que fueron derrotados por 
Bruto el Troyano. 

Los seguidores del Troyano, célebres 
por su fuerza y su valor, se mezclaron 
con los pobladores de Albión y dieron 
lugar a una nueva y espléndida raza, que 
se llamaron bretones en honor de Bruto. 
José de Arimatea los convirtió al Cristia- 
nismo, tras demostrar el poder de la 
mueva fe arrojando su bastón al suelo 
cerca de Glastonbury, donde floreció y se 
convirtió en un espino blanco, 

Después de esta conversión, los nobles 
descendientes de los troyanos se dedica- 
ron a las caballerescas virtudes del valor, 
la caridad y el auxilio a los necesitados, 


en especial virgenes raptadas por dra- 


gones. 

Albión es un pais particularmente be- 
llo, cubierto en su mayor parte de bos- 
ques brumosos, habitados por hadas, 
goblins, pixies y seres similares. En las 
colinas, dominando los pueblos y aldeas, 
se alzan los castillos de los caballeros, y 
desde estas alturas la clase dominante 


También hay minas de oro, plata, 
cobre, estaño y piedras preciosas. Los 
gnomos y los kobolds ayudan a los 
mineros a encontrar las vetas más pro- 
ductivas. 


Amor, diosas del 


Casi todas las razas tienen una diosa 
concreta que supervisa los ritos del amor 
y la fertilidad, y todas ellas parecen 
compartir el mismo carácter caprichoso, 
La más característica es Venus (Afrodita), 
diosa del amor de los hombres y de los 
inmortales en la época del Olimpo. 
Venus tuvo un comienzo poco prome- 
tedor, ya que fue creada cuando Crono 
castró a su padre y las gotas de sangre 
cayeron al mar, donde se transformaron 
en espuma blanca y de ésta nació Venus 
Desde el momento en que atravesó las 
puertas del Olimpo, empezó a causar 
problemas. Los dioses mo encontraban 
palabras para describir la perfección de su 
токто y su Cuerpo, mientras que las 
diosas sentían celos de una belleza que 
ensombrecía la suya propia. Venus es la 
de la belleza seductora femenina, 


que irradiaba poder seductor. La prenda, 
exquisitamente confeccionada y bordada, 
promete el amor y su consumación. 
Todos los dioses la deseaban, mientras 
las diosas la miraban соп malos ojos. 
Empezó a acarrear disgustos a la humani- 
dad cuando Eris, diosa de la discordia, 
arrojó en una boda olímpica una manza- 
па con las palabras «Para la más bella». 


Cosas del cosmos 


Se casó con Hefesto, el metalúrgico 
cojo, pero pronto le abandonó para 
echarse en los brazos del hermoso Ado. 


nis. Utilizó sin escrúpulos su belleza para 
seducir a dioses y mortales, o para lanzar 
los a empresas amorosas sin esperanzas. 
Ni siquiera Zeus pudo resistir sus encan 


tos, y ella le atormentó metiéndole en 
una serie de aventuras con mujeres mor- 
tales 

Venus personifica la belleza mágica de 
las mujeres, el confort de sus brazos y la 
rica recompensa de sus cuerpos, junto 
con las sutilezas y complejidades de sus 
mentes. Los hombres siguen siendo vic- 
timas de sus caprichos y de los tormentos 
de amor que ella les inflige. 


Aries 


Esta poderosa criatura pasta en las prade- 
ras celestiales. Cuando los creadores del 
Cosmos le sacaron por primera vez a 
pastar, se parecia a los cameros de la 
antigua Arcadia. Era de color blanco, 
pardo y negro, con lana larga y rizada 
que más bien parecía pelo, patas largas y 
ágiles y cuernos más parecidos a los de 
una cabra que a los de un carnero. Pero 
los seres eternos que habitan las diversas 
casas del Zodíaco están sometidos a 
constantes cambios —aunque son siem- 
pre los mismos— y en la actualidad 
Aries se parece más a un carnero merino, 
de la raza que se cría en Australia. 
Aries es el jefe del rebaño que en otro 
tiempo perteneció al gran dios Marte, 
que fue granjero ancs Че амашг la 
profesión de las armas; la constelación de 
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Igraine entre 
1 Merlín. El 


Para evitar este destino, 


gó su hijo rec acido 


mago le puso el cuidado del noble 
caballero Sir Ector, que le hizo bautizar 
como Arturo y le crió junto con su 
propio hijo. 

Sir Ector le enseñó a Arturo todas la: 
artes y virtudes de la caballer el 


muchacho creció hasta convertirse en un 


joven de pelo claro, experto en armas 


y amable con sus vasallos y 
terra estaba en su habitual 


pero сот 


ados. Ing! 
do de guerra pe 
ya viejo y achacoso, tuvo que combatir 
л alianza de reves del norte. Los 
derrotó en la batalla de San Albans, pero 
luerzo fue demasiado duro para él; 
estando Uther moribundo, Merlín le ins- 
tó a que declarase a Arturo sucesor suyo. 

Las últimas palabras del rey Uther 
fueron: «Le doy a Arturo la bendición de 
Dios y la mía, y le pido que ruegue por 
mi alma y que reclame la corona 

Los caballeros de Uther nun 
oido hablar de Arturo y sc negare 
aceptar como rey а un muchacho desco. 
nocido, sobre todo teniendo en cuenta 
que muchos de ellos también aspiraban а 
la corona. Merlin les burló haciendo 
aparecer una espada clavada en un yun- 
que. En la hoja estaba escrito en letras de 
que logre sacar esta espada será, 
por derecho, rey de Inglater 

Todos los caballeros se adelantaron 
jactanciosos, dispuestos a arrancar la es 
pada del yunque, y estallaron en risotadas 
cuando un delgado muchacho se acercó 
también a intentarlo. Cuando Arturo 
extrajo la espada sin esfuerzo, protesta- 
ron бааа 3s, murmurando que debía 
ser hijo de las hadas y que una ola dorada 
lo había dejado en la playa. Cuando 
Arturo reclamó la corona y les invitó a 
una gran fiesta de coronación, replicaron 
que le darían como regalo «espadas afila- 
das, entre el cuello y los hombros». 

Arturo respondió a este desafio reclu- 
tando a Sir Ector y a otros caballeros 
leales, con los que libró una serie de 
batallas contra los rebeldes, en las que 
demostró tal fuerza y destreza que éstos 
acabaron postrándose ante él. 

En una de las batallas se le rompió la 
espada que había sacado del yunque, pero 
Merlín le condujo a un lago solitario, de 
cuyas aguas surgió una mano que soste- 
mía otra espada. Apareció la Dama del 
Lago y le dijo a Arturo que aquella 
espada, llamada Excalibur, debía ser suya 
y que sus poderes mágicos le garantiza- 
rían la victoria siempre que luchara en 
defensa del reino o de la fe. 

En poco tiempo, Arturo demostró ser 
el más grande guerrero y general de 
Europa. Los caballeros que al principio 
le miraban con recelo le aclamaban ya 
abiertamente por sus victorias y comba- 
tieron bajo su mando con una fuerza y 
un valor invencibles: primero en Inglate- 
rra, rechazando a las hordas invasoras de 


es tua, y el rey Uther, 


contra u 


ele 


reino, strar su valía с 
ys torneos. Esto: 


jóvenes luchaban entr 


aceptaron las leyes de cal 


pero tod 


ría impuestas por Arturo, jurando leaktas 


al rey, a la fe cristiana y a las reglas de la 


lucha limpia 
El viejo mago Merlín permaneció en 


actuando de 


todo momento junto al rey 
consejero, pero Arturo, cuyo poder iba 
en aumento, no siempre escuchaba las 
advertencias del mago. Desoyó el с 
bra, la 
que t 


o Lanzarote, 


jo de no casarse con Gini 


más hermosa de Inglaterra 
era amada por Sir Lancelot 
el más bravo caballero y mejor amigo de 
Arturo. Merlín le predijo que este trián: 

ente al desas 


gulo conduciría inevitablem 
tre, pero el deseo que Arturo sentía por 
Ginebra era tan grande, que se negó a 
renunciar en favor de su amigo y se casó 
con ella en una gran ceremonia, 

Otra predicción de Merlin que si que 
impresionó a Arturo fue la de que un 
hombre nacido el día 1 de mayo le 
acarrearía el desastre. El rey ordenó que 
todos los niños varones nacidos el 1 de 
mayo fueran llevados a Camelot, pero el 
barco en el que viajaban naufragó y sólo 
se salvó uno de ellos: Modred, sobrino 
de Arturo, al que las olas arrastraron a la 
playa, donde le recogió un hombre que 
cuidó de él hasta que pudo presentarse сп 
la сопе, Arturo recibió a Modred efusi 
vamente, ignorando las advertencias de 
Merlín que le decía que era un traidor. 

Bajo el reinado de Arturo parecía que 
el reino avanzaba hacia una nueva Edad 
de Oro, pero una sombra empañaba la 
felicidad del pueblo: la pérdida del Santo 
Grial, el cáliz en el que Cristo bebió en la 
Ultima Cena. José de Arimatea llevó el 
Grial a Inglaterra, pero había desapareci 
do desde hacía muchos años y no podía 
haber paz y prosperidad duraderas hasta 
que se encontrase de nuevo el Santo 
Grial. 

Pero el Grial sólo podía ser visto por 
los que fueran puros de alma y espíritu, y 
Arturo dudaba de que él o alguno de sus 
caballeros pudieran presumir de tal per- 
fección. Estaba reflexionando sobre este 
asunto cuando llegó a su corte un nuevo 
caballero, el principe Galahad, un joven 
de sorprendente fuerza, hermosura y gra- 
cia. Pero los demás caballeros observaron 
que no llevaba armas y que la funda de 
su es] estaba vacía. 

Cuando Galahad estaba siendo presen 
tado, un escudero trajo noticias de un 
milagro. En el río que pasaba junto a 
Camelot había aparecido flotando una 
piedra, y en la piedra estaba clavada una 
espada con la empuñadura enjoyada. Es- 
critas en ella, se Icían las palabras: «Nin- 


gún hombre me sacará de aquí excepto 


a existieron 


А ás, los caballeros de Ing; 
terra а jn a competir por una esp: 
da mágica, y fue Galahad el único que 
snsiguió sacar la espada de la roca. En 
el momento de introducirla en su funda 
los demás caballeros decidieron que 
aquello era una señal y que debían еп 
prender la búsqueda del Santo Grial 
Ciento cincuenta caballeros se compro- 
metieron en la empresa, y partieron de 
Camelot en una gran cabalgata, con sus 
lanzas y armaduras resplandecientes y sus 
colores ondeando en las banderas. Mi 
chos murieron durante la búsqueda, 


mientras que otros desistieron y regresa- 
ron a Camelot, Sir Lanzarote volvió abru 


do a 


mado por el dolor, porque había estad 
punto de ver el Santo Grial, cuando éste 
se ocultó de su vista. Su caballeresca 
perfección estaba empañada por el secre- 
to deseo que sentía por la reina Ginet 
De todos los caballeros, sólo Galahad, 


Bors y Perceval (o Parsifal) continuaron 


la búsqueda. Después de muchas aventu 
encontraron por бп а José de Arima 
enseñó el Santo Grial. Gala- 
had quedó tan henchido de gozo que 
pidió ser llevado a los ciclos, y una 
cohorte de ángeles arrebató al impecable 
caballero. Perceval, llorando la suerte de 
Galahad, se hizo ermitaño. Y Bors терге 
só a Camelot con la noticia de que la 
búsqueda había terminado. Parecía que 
ya podía comenzar la Edad de Oro, pero 
aún debían cumplirse las siniestras pre 
diciones de Merlin. 

Modred, el caballero nacido el 1 de 
mayo, ambicionaba la corona de Arturo y 
conspiró para destruir la fe y la camara 
dería entre los caballeros y el rey. Difun 
dió rumores acerca de las relaciones entre 
Lanzarote y Ginebra, y convenció a doce 
caballeros de que debian matar a Lanza- 
rote para proteger el honor de la reina. 
La muerte de Lanzarote, el principal 
amigo y partidario de Arturo, tompería 
la hermandad de Camelot y ayudaría a 
Modred en su ascensión al trono. 

Pero Lanzarote venció y mató a los 
doce caballeros en un feroz combate, y 
Modred habría fracasado si el propio 
Arturo no hubiera dado muestras de 
debilidad. Estaba celoso de Lanzarote y 
creyó еп las murmuraciones. Furioso 
ante la supuesta infidelidad de la reina, 
ordenó a dos caballeros, Gaharis y Ga- 
reth, que la quemaran en la hoguera. 

Ginebra caminó hacia la muerte ante la 
llorosa mirada del pueblo de Camelot, 
pero en cuanto las llamas se acercaron а 
sus ropas, Lanzarote se lanzó al rescate. 
Se abrió camino entre los guardias, mató 
a Gareth y Gaharis y escapó a galope con 
Ginebra, hacia su castillo de la Guardia 
Alegre. 

Sangrientas batallas entre los partida- 
rios de Arturo y los de Lanzarote sacu- 
dieron el reino. Antiguos compañeros de 
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fiestas en Camelot volvieron sus espadas 
uno contra otro. La matanza continuó 
hasta que el Papa ordenó a Arturo que 
hiciera las paces, y el rey habría accedido 
si Sir Gawain, hermano de Gareth y 
Gaharis, no hubiera mantenido vivos sus 
celos, instándole a no dejar con vida a 
Lanzarote 

Lanzarote abandonó a Ginebra y huyó 
a Bretaña, pero Arturo le persiguió con 
una gran tropa de guerreros, Su ausencia 
dio а Modred la oportunidad de ocupar 
el trono, Hizo correr la noticia de que 
Arturo había muerto en combate, y soli- 
citó la mano de Ginebra 

Cuando Arturo se enteró, volvió a 
toda prisa a Inglaterra y entabló dos 
grandes batallas con las fuerzas de Mo- 
dred. En la segunda, Arturo y Modred 
establecieron una tregua para parlamen- 
таг, y se reunieron en terreno neutral 
para discutir las condiciones de paz 

Modred estaba dispuesto a conformar 
se con los ducados de Kent y de Cornua- 
lles, con la condición de ser el sucesor a 
la muerte de Arturo. El rey accedió y 
parecía que se ¡ba a firmar la paz, cuando 
una serpiente se deslizó entre la hierba у 
mordió el pie de uno de los caballeros 
situados detrás de Arturo. El caballero 
sacó la espada para matarla, y ambos 
ejércitos interpretaron esto como una 
señal para reanudar la baralla. 

La lucha fue tan feroz que por la tarde 
sólo quedaban en pie Modred, por un 
lado, y Arturo, Lucan y Bedivere, por el 
otro. Ármro atacó a Modred con su 
lanza, pero cn plena carga recibió una 
herida mortal. 

Al sentirse morir, ordenó a Bedivere 
que arrojara la espada Excalibur а un 
lago cercano, Cuando la espada caía al 
agua, una mano surgió del lago, recogió 
a Excalibur, la blandió tres veces y desa- 
pareció en las aguas. 

A continuación, Bedivere llevó al mo- 
ribundo rey hasta la orilla, donde le 
esperaba un bote con crespones negros, 
ocupado por tres sombrias mujeres, que 
subieron a Arturo a bordo y sc lo lleva: 
ron a la isla de Avalón, donde reposa 
hasta que el pueblo británico vuelva a 

necesidad de él. 
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Ases 


Creadores del Cosmos y primeros dioses 
de la Europa nórdica. En un principio no 
había nada más que un gran desierto de 
hielo y nieve, 
la Tierra de las 


ció también al fundirse el ido Niets 


Enciclop 


leche de sus ul 


Y mir bebia 
lamia el hielc 


que casó con la hija de Ymir, Bestla, y de 
matrimonio nacieron los dioses Odín, 

y Ve 
Estos Ases lucharon contra Ymir y sus 
gigantescos hijos, matándolos а todo: 


menos a Bergelmir y su esposa, que 
aron navegando en el mar de sangre 
provocado por la batalla y se convirtc 
топ en padres de una nueva raza de 
gigantes 

А continuación, los tres Ases crearon 
el Cosmos a partir del cuerpo de Ymir 
de su carne hicieron la tierra y de su 
sangre el mar; transformaron sus cabellos 
en árboles y sus huesos en montañas. Y 
cuando hubieron terminado el trabajo 
colocaron su cráneo sobre cuatro pilares, 
para que su bóveda interior formara el 
cielo. 

Seguian cayendo sobre la tierra chispas 
de la Tierra del Fuego, y los tres Ases 
cogieron algunas y las colocaron dentro 
del cráneo de Ymir. Con una de ellas 
hicieron el sol, con otra la luna, y las 
demás las transformaron en estrellas y 
planetas. Una vez colocadas, se mantu: 
vieron en su posición, obedeciendo las 
reglas establecidas por los Ases, 

Cuando el Cosmos estuvo listo para 
ser habitado, aparecieron otros Ases que 
se unieron a las tarcas de creación y ad- 
ministración. Dos de ellos, Hoenir y 
Lothur, iban paseando con Odín por la 
tierra cuando vieron dos árboles muertos 
y los transformaron en el primer hombre 
y la primera mujer. 


El cielo de los dioses nórdicos de los 
escandinavos y teutones, Cuando los dio- 
ses Odín, Vili y Ve hubieron creado la 
Tierra, a la que llamaron Midgard, o 
Morada Intermedia, porque está а mitad 
de camino entre el cielo y el infierno, se 

a la construcción de Asgard. 
Pronto se les unieron otros dioses, o 
Ases, y llamaron a su morada Asgard, 
о Residencia de los Ases. 


de las cosas que nunca existieron 


Recién construida, Asgard tenía una 
cierta semejanza con la Tierra. Las mora- 
das de los dioses sirvieron de modelo 
para los grandes salones de los vikingos 
y Otros moradores de Midgard. Un gran 
fuego arde en el centro de la sala, enne- 
greciendo las maderas y saliendo a través 
del techo de paja. Los principales dioses 
se sientan alrededor del fuego, bebiendo 
hidromiel y discutiendo sus planes para 
la humanidad, mientras que los dioses 
menores se sientan más alejados del fue- 
go y comen de las sobras, como los 
sirvientes de los señores de la Tierra, 

Cuando los Ases desean visitar la Tic- 
rra, bajan por el Arco Iris, al que llaman 
Bifrost, y que es el puente que construye- 
ron para conectar Asgard y Midgard. 


Baco 


Conocido originalmente como Dioniso, 
es el dios que le dio a la humanidad un 
regalo de doble filo: cl vino y sus celebra- 
ciones. Es uno de los muchos hijos que 
tuvo el dios Zeus con mujeres mortales, 
y de niño se vio en grave peligro de 
muerte a causa de los celos de Hera, la 
esposa de Zeus. 

Zeus le protegió encomendándole al 
cuidado de las ninfas del monte Nisa, 
donde creció sin preocupaciones. Las 
ninfas le trataban como a un hermano, 
las musas le enseñaron a cantar y bailar, y 
el viejo Sileno le enseñó a apreciar la 
vida alegre. Las ninfas le coronaron con 
mirto y laurel, у se pasaba la vida jugue- 
teando con ellas en las laderas del DRA 
Nisa. 

Siendo joven experimentó con las uvas 
que crecian en la falda del monte, с 
inventó una bebida desconocida para 
hombres y dioses. Se aficionó tanto a ella 
que las ninfas pensaron que se había 
vuelto loco, y cuando sufrió la primera 
resaca de la historia acudió а un oráculo 
e ушЫ oráculo le dijo 
que sus sufrimientos етап un casti 
haber disfrutado un placer Оен ЕЛА 
incluso para los dioses, pero él replicó 


Cosas del cosmos 


que el placer había valido la pena. En el 
camino de vuelta capturó un asno salva 


je, que se convirtió en su montura y 
eterno compañero, 

Con enorme entusiasmo, se dedicó а 
extender el conocimiento del vino entre 
los mortales, a menudo con 
desastrosos. Cuando le en 
Icario cómo fabricar vino, el rey dio un 
poco а sus pastores, y éstos se emborra 
charon tanto que creyeron que el rey les 
había dado un veneno y lo mataron. 

Dioniso estaba decidido a que la hu 
manidad aceptara su regalo, aunque tu 
viera que obligarla. Empleó diversos 
poderes mágicos para derrotar a sus 
adversarios, entre ellos unos piratas que 
le capturaron y le ataron al mástil de su 
barco. Baco transformó el mar en vino, 


ltados 
al rey 


inocentes a probar el vino y unirse a sus 
frenéticas bacanales 

Dioniso, o Baco, aún sigue vagando 
por el mundo con su séquito de ebrios 
seguidores, que cantan, vomitan, brincan 
e hipan de una población a otra, soste- 
niendo el obeso cuerpo de Baco, que 
agita su copa y canturrea alguna antigua 
canción de borrachos. Las disputas y 
argumentos acerca del regalo de Baco 
son interminables, pero ni siquiera las 
leyes más estrictas han logrado impedir 
que los bacantes sigan celebrando sus 
ruidosos festivales, incitando a jóvenes y 
virgenes para que les sigan. Las personas 
sabias han aprendido que el regalo de 
Baco puede proporcionarles una gran 
satisfacción, pero rara vez se dejan arras 
trar a las borracheras. 


el mástil en una vid y a sí mismo en un 
león, asustando tanto a los piratas, que 
éstos saltaron por la borda y se convirtie- 
ron en delfines. 

Su misión tuvo efectos deplorables 
sobre su carácter. El joven que había 
descubierto las delicias del vino se fue 
transformando en un borrachín violento 
y deslenguado, acompañado en todo mo- 
mento por un cortejo de centauros, siti» 
tos, ninfas y bacantes, que brincaban а su 
alrededor mientras él iba montado en su 
asno. Los bacantes eran un tropel de 
hombres y mujeres borrachos е inmora- 
les, que obligaban a jóvenes y virgenes 


Bumba 


Creador de todos los animales, incluido 
el hombre, que habitan en la región del 
Congo. Sólo los hechiceros de algunas 
tribus han visto a Bumba y dan diferen- 
tes versiones de su apariencia, probable- 
mente para desconcertar a los no inicia- 
dos. Parece que se asemeja a un jefe de 
КООН SE RE 
tura muchísimo mayor, y lleva armas y 
adornos similares. 

Bumba apareció por arte de magia al 
comienzo del mundo. Cuando vio que 
sobre la tierra no había mada más que 


plantas, decidió ercar К | 
agua, de la tierra y del aire, para lo 

vomitó nueve criaturas que se convirtic 
ron en los antepasados de los peces, la 


aves, los reptiles y los mamíferos 

Examinó estas criaturas, sintió que a 
todas ellas les faltaba algo especial, 
vomitó otra más. Esta vez creó un ani 
mal de dos patas, dotado de poderes que 
les habían sido negados a todos los 
demás 

Estableció reglas estrictas de compor 
tamiento para todas sus criaturas, pero 
una de ellas, la mujer Tsetse Bumba, se 
negó a obedecerlas. Bumba la desterró de 
la tierra al cielo y, aunque hubiera podido 
destruirla, le permitió existir. porque 
Tsetse había creado el rayo para propor- 
cionar fuego a la humanidad 


Bunyil 


Antepasado creador de los aborígenes 
australianos. Se hizo cargo del Cosmos 
cuando éste era aún un caos informe, y 
utilizó sus artes mágicas para dividirlo en 
cielos y tierra. А continuación creó el sol, 
la luna y las estrellas, y los colocó en sus 
sitios, modeló la forma de la tierra y 
plantó en ella árboles y toda clase de 
vegetales, e infundió vida a todas las 
criaturas del agua, la tierra y el aire. 

Pero aún no había creado nada seme- 
jante a él, contentándose con disfrutar de 
su obra hasta que empezó a sentirse solo. 
Entonces cogió un puñado de barro y lo 
modeló, dándole forma de hombre; para 
los cabellos usó hierba seca. 

La nueva creación de Bunyil le gustó 
tanto que hizo otra y luego les infundió 
vida a ambas. Les enseñó a cantar y a 
bailar, para que pudieran unirse a él en 
las celebraciones, y dedicó muchos años a 
enseñarles su magia. Cuando ellos, a su 
vez, crearon la raza de los aborígenes, 
pudieron enseñarles a éstos toda la sabi- 
duria de Bunyil. 


Caballeros andantes 


Modelos humanos de las virtudes divinas 
de la fe, el valor, la galantería, la compa- 
sión y la ayuda a los débiles y oprimidos. 

Hay quien cree que los eran 
sólo hombres brutales y malolientes, ves- 
tidos con armaduras oxi j seres sur 
persticiosos y codiciosos que vivían a 
costa del trabajo de los campesinos y se 
dedicaban a guerras de conquista con la 
excusa de д ы а из reyes, 

La reali era muy diferente, Las 
órdenes y rituales de la caballería eran 
muy claras, y la gran hermandad nunca 

bria aceptado а miembros tan inade- 


hal 
cuados. Un hombre no aser 
үн es 


аншоа а 
sangre noble, y antes entrar 
o alo alo уе 


mos 


er ‹ то había q 
que entretener al cabal 
ado baladas con el laúd, a 
1 мге el caballo a 
lar virle las со! 
empre dispuesto a с 
м señor por cualquier 
A veces este aprendizaje se interrum 
pía bruscamente, cuando un caballero 
apturado en combate. En estos casos lo 


permaneciendo 


mientras el caballerc 


mo rehén. 


en cautiv 


aba de reunir 


Si todo iba bien, llegaba cl momen: 


el escudero р 
ayudal 
armadura y 


aba sus espuelas 


Los тоз le п 


1 ponerse su 
primera preparaban su 
lanza, espada y puñal, mientras los exper 


heráldicos diseñaban un motivo apre 
escudo. $ 


los, cor 


piado para su el escuder 
podía р: 


letos mágicos para р 


aba algunos amu 
tegerse del mal. 
El joven caballero prac 


ba con entu 
n el fin de 
y armadura, hasta 
› de su primer 


damas del público le valora 


iasmo en la palestra, 
habituarse a sus arma 


que llegaba el mo 


ban cuidadosamente cuando ocupaba sı 
puesto en el campo de la lid y reía 
burlonas si su oponente le desmontaba 


con gran estruendo de armaduras, 
Después de las primeras prucbas de 
habilidad y valor, el caballero partia ‹ 


busca de nobles empresas. Si tenía suerte, 


podia encontrar una guerra contra los 
paganos 


seguir ca 


pero si по ста 
gando. Para entonces, lo más 
probable cra que se hubiera enamorado 
de alguna recatada virgen que le entrega 
ria un guante о un pañuelo para llev 
Algunos caballeros de más edad 
medias de mujer colgando de 
pero un caballero joven era 
tan puro de corazón, que tal imagen le 
haria 

En su primer viaje, el caballero по 
tenía necesidad de escudero ni de otros 
servidores. Su armadura relucia sin nece 
sidad de sacarla brillo, y la luz de la 
gloria inminente le enia sin alimen 
to ni bebida. Mientras su caballo atrave 
saba los senderos de los bosques, el 
caballero buscaba ansiosamente un ene 
migo digno de él 

Siempre que llegaba a un pueblo pedía 
noticias de dragones o nobles malvados. 
а poder ser que hubieran raptado a algu 
па doncella. Tampoco ponía reparos a 
luchar con hechiceros, bestias mágicas o 
incluso gigantes que devorasen niños y 
viudas, No obstante, era preferible vol. 
ver а casa con la cabeza de un dragón 
colgada de la silla y una damiscla rescata 
da cabalgando en la grupa 

Cualquier hazaña de este tipo le valia 
las espuelas doradas de la caballería, tras 


así, tenía que 


en 
el casco. 
llevaban 
sus yelmos, 


опгојаг. 


le la caza, la cetrer c 1 
утех їп fensa de st 
Lamental ме, la de cora 
бп del j aballero le acarrcaba 
mentos incómodos. Todo cal 
tenía que tener una dama y tratar 
rente según la as. Envia 
trovadore xcarle sere 
los guantes de los ri » ¢ 
tornec piraba bajo las ventanas d 
su castillo en las noches de luna. Per 
siempre llegaba el momento en qu 
dama exigía arenciones más ardiente 
Los caballeros ape с atre a 
beber vino por temor de que contuvier 
algún le amor, y se veían obligado: 


a matar a cualquier amigo al que la 


impaciente dama mirara con buenos oj 


Aún era peor cuando la esposa de 
algún noble importante, о incluso la 
propia reina, empezaba a languidecer por 
las atenc de un joven caballero, El 


п busca de 


único rem era otro viaje 
aventuras, con la excusa de que se consi: 
1 indig 


debia dedic 


deral no del amor de las mujer 


с a la búsqueda de honor 


Siempre era un alivio cuando el сє 


convocaba a sus caballeros para una 


atanza de n disfrutar 


aganos y рой 


la acción sin damas que les distrajeran. 
Sin embargo, llegaba el me 


ento € 
que al caballero le crujían las articulacio 
nes tanto como la armadura y se quedaba 
calvo de tanto llevar el yelmo. Ya no 
había necesidad de resistir las carantoñas 
de las mujeres, y podía retirarse а cales 

tarse al fuego con una jarra de vino con 
especias. Intercambiaba historias de dra 
gones con otros caballeros entrados en 


años y mostraba las cicatrices adquiridas 
en combate con los enemigos de su rey 
Todos coincidían en que los caballeros y 
escuderos modernos se comportaban de 
Cuando una dama 
а caer una escala de seda para que el 


manera vergonzosa 


dejal 
caballero pudiera trepar hasta su ale 
éste, efectivamente, subía. La 
de la caballería tocaron a su fin с 
los caballeros empezaron a prestar más 
atención a las mujeres que a las doncellas 
en apuros 
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Cáncer 


El gran cangrejo que rige la cuarta casa 
del Zodíaco. Es un superviviente de la 
época en que Hércules llevaba a cabo sus 
Doce Trabajos. 

El segundo de ellos fue matar a la 
monstruosa Hidra de nueve cabezas que 
vivía en los pantanos de Lerna. Cáncer 
era uno de los centinelas de la Hidra, y 
cuando Hércules se acercó le mordió en 
el pie 

Hércules aplastó inmediatamente al 
crustáceo, pero la diosa Hera le rescató. 
Hércules era uno de los muchos hijos 


n utiliza sus pinzas para ap 
lerarse del objeto de lesco. Recibe 
con k a aquelle 
juiene а зе escal 
Ile de adas, Neuró 
tico, Р т un mal 
enemigo; pero es maternal y se preocupo 
de sus seres amado: 

Los humanos nacidos cuando la Terr 


sarta casa del Zodíaco pue 


tar características semejante 


Caos 

Todas las razas y tribus reconocen la 
existencia de un periodo de caos, en с 
que los espíritus místicos de la creación 
vagaban por un Cosmos aún sin forma, 
orden mi leyes naturales. En alguno: 


lugares, el Caos era una total oscuridad 


porque los espíritus de la creación aún n 


habían abierto agujeros en el velo de la 


una desolación 
donde los espiri 
destinadas a 


tierra se encontraban aún atra 


noche. En 
azotada por los vient 
tus de 

habitar } 


pados dentro de las rocas 


otros, ега 


todas 


las criatura 


En el océano 
Pacifico, el Caos era un mar tenebrosc 
que oscilaba crernamente de un horizonte 
1 otro, y totalmente 
por las 
portadora de los mensajes de la creación 
En muchos lugares, 
nario de titánicas batallas entre los diose 
de la creación y los espíritus maligne 
que rigen los elemento: 
vieron que emplear todo: 
mágicos para dominar los vientos, conte 
ner al océano furioso, ordenar los cuer 
estes en los cielos y establecer la 
forma actual de la Tierra. Aunque esta 
ban impacientes por terminar su tarea, 


silencioso excepto 


llamadas de un ave solitaria 


el Caos fue esce 


Los dioses tu 


sus poderes 


pos ce 


no pudieron crear al hombre hasta que 
hubieron vencido a todas las fu 
podrian destruirle, Muchos de los espir 
tus malignos aún son capaces de romper 
sus cadenas y tratan de continuar М 
batalla con sus terribles armas: huraca 
nes, terremotos, olas gigantescas y erup- 
ciones volcánicas, 


zas que 


Capricornio 


Manifestación estelar del gran dios Pan. 
Este hijo de Hermes fue uno de los 
pocos dioses que nació imperfecto, con el 
cuerpo y los brazos de un hombre, pero 
con las patas, cuernos y barba de una 
cabra 


Estas aparentes desventajas le resulta 
en su deporte favorito: 
fas; pero 


пога lo: 


ron muy útil 


perseguir y seducir a las 
durante la guerra del Olimpo с 
› de los dioses que tuvie- 


capar cambiando de forma 


Titanes, fue 
ron que 
Pan se arrojó al río Nilo y se transformó 
en pez de cintura para abajo y en cabra de 
cintura para arriba. Cuando hubo termi 
nado la guerra cósmica, Zeus recompen 
só a Pan por su ingenio, transformándole 
en la constelación Capricornio (del latín 
capris, cabra, y cornus, Cuerno), 


Con sus patas de cabra, Pan trepó 


hasta la cumbre de los cielos, y su carac 
cambiado desde que retozaba 
en los bosques de Arcadia. Puede ser un 
amigo leal y es ingenioso, laborioso y 
ercativo, gracias a lo cual pudo inventar 
y tocar las siringas o flautas de Pan, pero 
cuando tiene un mal momento es mali 
cioso, furtivo y egoísta. No es de extra 
йаг que los seres humanos nacidos en la 
décima casa del Zodíaco, cuando Capri- 
comio está en el ascendente, muestren en 
su personalidad algunos rasgos de Pan. 


ter no 


Chamán 


Poderoso hechicero de las razas que babi- 
tan en las regiones nórdicas del globo. 
Un verdadero chamán nace, no se hace, y 
hereda sus poderes mágicos estando aún 
en el seno de su madre, El signo más 
seguro de un chamán es cuando un niño 
nace con todos los dientes y hablando la 
lengua de sus padres. Naturalmente, es- 
tos poderosos chamanes son escasos. Es 
más corriente que un chamán pase largo 
tiempo como aprendiz de otros que 
adquirieron sus poderes de la larga linca 
que se remonta al origen de los tiempos 

Durante sus primeros años de aprendi- 
zaje, el aspirante va reuniendo las hier- 
bas, semillas y otros artículos necesarios 

ara la hechicería, aprende cantos ritua- 
les, los primeros pasos de la Danza del 
Sol y ceremonias similares. Cuando crece 
un poco más, se le permite ayudar en la 
тайа y pintura de postes totémicos. 

Su verdadero aprendizaje comienza en 
la pubertad, cuando sus maestros le equi- 
pan con los amuletos necesarios y le 
envían a un viaje solitario que puede 
durar muchos años. Pronto encuentra 
ор la pad los animales de 

ura y el bosque, y los peces de los 
rios. Tarda algún tiempo en aprender su 
lenguaje, pero pronto puede hablar con 
ellos y enterarse de sus secretos. 


También las interioridades de 
las rocas, árboles, lagos, montañas y 
otras formaciones naturales. Sus espíritus 


le hablan y le revelan conocimientos 
eternos. Los rayos del sol y las voces del 
viento conversan también con ё. 

El viaje solitario del chamán y los 
conocimientos que obtiene varían mucho 
de una parte del mundo а otra. Un 


chamán de Groenlandia o de Siberia 
aprenderá cosas diferentes de las que 
aprende un chamán de Canadá o Finlan- 
día, aunque los principios básicos de la 
hechicería son en gran parte los mismos. 

Cuando el aprendiz regresa a su tribu, 
aún le quedan muchas cosas que apren- 
der de sus mayores. Estos le enseñan los 
secretos del corazón humano, más dulces 
que los brotes de primavera y más terri- 
bles que las ventiscas de invierno. 

Con el tiempo, cuando los años han 
reñido su pelo de blanco y arrugado su 
cara como la corteza de un pino, el 
chamán alcanza su plenitud. Es capaz de 
provocar la lluvia cuando es necesaria, y 
de hacer que germinen las semillas. Sin 
sus cantos mágicos, los frutos no madu- 
rarian, los animales que dan vestido y 
alimento a la tribu no criarian bien, y no 
habría peces en los rios. 

Sus conocimientos de hechicería le 
confieren el poder de aparecer y desapa- 
recer, de volar por el aire para consultar 
a los espíritus, y de otorgar ciertos pode- 
res a las armas de los guerreros y cazado- 
res. Puede mirar en las llamas y el humo 
de sus fuegos sagrados, y avisar а su 
pueblo de las catástrofes que se avecinan. 

El chamán sabe que hay un momento 
para cada cosa, y que los seres humanos 
sólo pueden ser felices si viven en ar- 
monia con los grandes ritmos del Cosmos. 


Cielos, Los 


Las alturas están ocupadas por muchos 
cielos, cada uno perteneciente a una raza 
o religión diferente, de modo que es muy 
dificil saber dónde termina uno y em- 
ieza otro. En 1796 el monje Alejandro 
de Belgrado preparó un mapa de los cie- 
los, pero tenía muchas zonas nebulosas. 
Los dioses de cada religión construye- 
ron un cielo después de crear el Cosmos 
a partir del Caos, pero los cambios en las 
creencias religiosas han forzado a la divi- 
sión de los cielos en pisos. A veces, los 
ocupantes de lo que podríamos llamar «la 
planta baja» de los cielos son vecinos 
muy molestos. El cielo cristiano. sobre 
Grecia e Italia no puede librarse de las 
perturbaciones provocadas por los fanfa- 
trones dioses del Olimpo. 
Afortunadamente, el Cosmos es infini- 
to; de lo contrario no habría sitio sufi- 
ciente para todos los cielos que hay 
encima de Asia y el Oriente Medio. En 
estas zonas se han sucedido numerosas 
religiones, pero aún hay espacio para que 
Isis y Osiris se muevan sobre los cielos 
de Egipto, para que los dioses de Elam 
gobiernen Irán e Irak, y la Señora de 
Byblos reine sobre Siria y Líbano. Exis- 
ten eternamente entre los cielos de reli- 
giones aún más antiguas, situados 
debajo, y el cielo del Islam por жаы: 


Cosas del cosmos 


Las ocupaciones de los habitantes cele 


ciales varian 
ndes diferen 


un cielo a otro, y exister 


en su política y ética 


Los hombres del pa 


> islámico disfro 
tan interminablemente de compañía fe 
menina, mientras que los del V 
pasan el tiempo bebiend 


lla se 
lo y festejando. 
Los paisajes de los cielos tienen gran 
semejanza con las regiones más atractivas 
de la tierra que hay bajo ellos. Tal vez el 
más hermoso sea el ciclo japonés, al que 
se llega por el puente de Amo-No-Hashi 
date. Es exactamente similar а la 


islas 
del Japón antes de que se estropcaran 
con la contaminación industrial. 


Cu Chulainn 


Héroe popular irlandés, modelo de todo 
lo ardiente, galante y místico en el carác- 
ter de Irlanda. 

De niño se le llamó Setanta, y era hijo 
adoptivo de cuatro sabios que le enseña- 
ron cienci cs marcial y 
poesia. Demostró por primera vez su 
temple cuando le dieron a elegir entre una 
larga vida y la fama, y escogió la fama. S 
le predijo que la obtendría en un terrible 
combate, y que su primera y su última 
hazaña consistirian en matar a un perro. 

Los cuatro sabios impusieron además 
algunas leyes místicas a Setanta. Entre 
otras cosas, no debía pasar nunca por una 
cocina sin probar lo que allí se cocinaba, 
pero jamás debía comer carne de perro. 

La primera profecía se cumplió cuando 
Setanta sólo tenía siete años, El perro de 
Cullan el Herrero le atacó mientras él 
jugaba a la pelota, Setanta le metió la 
pelota entre los dientes y luego le aplastó 
la cabeza de un golpe. Cullan se quejó de 
la muerte de su perro, pero Setanta 
replicó: «Prometo servir como perro 
guardián del Ulster durante el resto de mi 
vida» Por esta promesa se le llamó Cu 
Chulainn, que significa «Perro de Сип». 

Después de esta primera hazaña, tuvo 
que afrontar otros muchos peligros, pero 
sobrevivió a todos ellos gracias a su 
valor, habilidad y poderes mágicos, А 
base de valor y astucia se fue haciendo 
con todo su equipo guerrero, y era capaz 
de nadar como un pez, correr como un 
corzo, y saltar tan alto como un pájaro, 
En situaciones relajadas era un excelente 
compañero, de suaves modales y famoso 
por su habilidad para componer poemas 
para cualquier ocasión; pero en el campo 
de batalla сга un enemigo terrible. 

La fama prometida por los sabios le 
llegó cuando fue desafiado por los guc- 
rreros gigantes Thratauna, Trita y Apta. 
Sus amigos le suplicaron que no se 
enfrentase a ellos, pero él se sentía des- 
bordar de ardor guerrero y ansias de 
fama. Galopó al encuentro de los gigan- 
tes en un carro tirado por sus caballos, 
Negro de Sainglu y Gris de Macha, que 
habían nacido el mismo día que él. 


эз un aspecto espléndido y 


terrible с › de la batalla, adornado 


con relucientes joyas y con su largo 
cabello, teñido de muchos colores, on: 
deando a la espalda. Al acercarse а su 
retadores cantaba su canto de guerra e 
una voz más alta que el ruido de los 
cascos, y sus ojos despedían llamas. 

Los gigantes no fueron enemigos para 


él, pues les cortó las cabezas y las colgó 
de su carro, En el camino de regreso 
capturó un ciervo para que corriera tras 
él, y una bandada de cisnes para que 
volaran, 


anunciando su llegada 
Los cortesanos temían que pudiera 
atacarlos en su frenesi guerrero, pero la 
rel el Ulster ideó un modo de calmar 
le: le recibió acompañada de sus damas, 
todas desnudas. Cu Chulainn cerró edu 
cadamente los ojos, y los soldados le 
agarraron y le metieron en agua helada 
Sus descos de fama y su afición al 
combate le metieron en muchas aventu: 
ras, tanto honrosas como deshonrosas. 
Sufrió graves heridas, pero nunca 5с 
acobardó ante sus enemigos, aunque al 
gunos de éstos le humillaron en ocasio- 
nes, como cuando asaltó el Otro Mundo 
con la ayuda del hechicero Cu Roi, pero 
luego se negó a compartir con él el 
botín: Cu Roi enterró а Cu Chulainn 
hasta las axilas y le afeitó todo el pelo. 


La Reina Medb, el principal enemigo 
del Ulster, lanzó un terrible maleficio que 
paralizó a todos los guerreros del país 
excepto a Cu Chuhinn, Este tuvo que 
luchar solo contra las fuerzas de la reina, 
que convocó hechiceros para acabar con él. 

Los hechiceros se enteraron de las 
reglas que Cu Chulainn no debía infrin- 


gir nc 
encontró tres bruja 
junto al camino, Tuv 


comer algo, per 


el probar la carne de 


perro le despojó de sus poderes m 


gico 
De este modo, sus enemigos pudieron 
herirle mortalmente en su última batalla 
Escapó a duras penas y se puso a lavarse 
la herida en un lago, pero mientras lo 
estaba haciendo una nutria —a las que 
también se llama «perros de agua» 
acudió a beber el agua mezclada con 
sangre. Cu Chulainn mató a la nutria y 


entonces se dio cuenta de que se había 
cumplido la profecía acerca de su última 
hazaña. Decidido a no mostrar ninguna 
debilidad ante sus enemigos, se ató a un 
pilar de piedra para no retroceder cuando 
acudieron а matarle 


Dédalo e Ícaro 


Los primeros aviadores, que abrieron a la 
humanidad el camino de los cielos. Eran 
padre e hijo, e inicialmente vivían en 
Atenas, donde Dédalo gozaba de inmen- 
sa reputación como técnico e ingeniero. 
Su talento era muy solicitado en todo el 
mundo antiguo. Cuando Pasifae, esposa 
del rey Minos de Creta, se enamoró de 
un toro, fue Dédalo quien diseñó el 
laberinto donde la reina ocultó al fruto 
de la relación, el terrible Minotauro. 

Pero Dédalo se sentía tan orgulloso de 
su ingenio que no soportaba cl éxito de 
ningún otro inventor. Cuando su sobrino 
Talo inventó la sierra y el compás, sintió 
tantos celos que le empujó desde lo alto 
de la Керер Los atenienses desterm: 
ron a Dédalo y a Ícaro, que se dirigieron 
a Creta, donde el rey Minos los recibió 
amablemente, hasta que se enteró de que 
Dédalo había ayudado a Pasifae en su 
ilícita aventura. - 

El rey encerró a Dédalo e Ícaro en el 
laberinto, pero Pasifae les ayudó a salir 
en secreto, Para escapar de la isla, el 
ingenioso Dédalo reunió plumas de águi- 
la y fabricó unas alas para él y para su 
hijo, sujetándosclas а los brazos con cera. 

Las alas funcionaron perfectamente, y 

ronto padre e hijo volaban sobre el 
Mediterráneo en dirección a Italia, Pero 
Ícaro se confió demasiado y se apartó del 
rumbo previsto, ganando cada vez más 
altitud, sin darse cuenta de que cuanto 
más subía más se reblandecía la cera que 
sujetaba sus alas, por acción del sol. Este 
es error de la aviación le costó caro: 
alas se detección y él cayó al mar. 


Dédalo voló con más cuidado y aterri- 
зб sin problemas en Ialia. Minos le 
persiguió hasta allí, pero no pudo con el 


científico, que ideó un astuto plan para 
'matarle, 

El vuelo de Dédalo e Ícaro parece 
haber inspirado el dicho: «Hay aviadores 
viejos y aviadores atrevidos, pero no 
viejos aviadores atrevidos». 


Edad de Oro, La 


Un periodo, en los comienzos del mun- 
do, en el que el hombre vivía en perfecta 
armonía con la na Cuando 


los 


Encidopedia de la 


El Niño 


Esta potencia cósmica, de carácter funda- 
mentalmente benigno, no tiene una for- 
ma conocida, aunque ejerce una gran 
influencia en el Pacífico Sur. Algunos 
investigadores creen que las misteriosas 
cabezas de piedra de la Isla de Pascua se 


stieron 


as соза que nunca e: 


construyeron como representaciones de 
El Niño. El pelicano pardo de la costa 
peruana es un símbolo del poder de El 
Niño y además un mensajero que le avisa 
de las necesidades o delitos de los hom- 
bres. 

Los incas y otras razas que habitaban 
la región antes de la invasión española 
conocían bien al Niño, aunque el nombre 
фе Je daban a esta potencia se ha olvida- 

0 se conserva en roso ИРЕТ 2 La 
traducción española «El Niño» alu 
Ташла alo разрази al 
la potencia, en su deseo de ayudar a la 
humanidad. Si los humanos obedecen las 
leyes fundamentales de la naturaleza, El 
Niño hace todo lo posible por ayudarlos. 
Pero cuando pean las leyes, los 
resultados ри ser devastadores, 

El Niño controla los vientos, el océa- 
no, las criaturas de las profundidades y el 
clima de las tierras en el Pacífico y sus 

Cuando todo está equilibra- 
do, los marinos disfrutan de viajes prós- 
peros y se llenan las redes de los pescado- 
res. Cuando se infri las leyes natura- 
les, el castigo es inevitable. 


Cosas del cosmos 


nos creen que El 
Niño ha provocado cambios de tempera 
tura en las corrientes junto a sus costas, 
afectando a la vida marina como castigo 
por haber pescado en exceso. Mar aden 
tro, El Niño ha hecho morir a los агтесі. 
fes de coral, por la contaminación y mal 
uso dado a las aguas. El empleo del 
atolón de Mururoa para pruebas atómicas 
ha ofendido gravemente al Niño, 

Los cambios climáticos atribuidos al 
Niño han ocasionado una serie de sequías 
en Australia, como represalia por la des 
trucción ambiental del continente 

Los aspectos más benignos de esta 
potencia pueden apreciarse en su apoyo 
al viaje del Poppykettle, cuando un grupo 
de gnomos peruanos atravesaron el Paci 
fico para convertirse en los primeros 
gnomos que se establecieron en Aus- 
tralia, 


Eolo 


Guardián de los vientos: hijo de Posidón, 
Señor del Océano, y de una mujer mor- 
tal. Se hizo a la mar muy joven y acabó al 
mando de su propio barco. Como nave- 
gante, se dio cuenta de que el viento 
podía impulsar los barcos sin necesidad 
de remos, e inventó las velas, Después de 
muchos viajes y aventuras, 5с casó con 
una princesa y se estableció en la isla de 
Lipan. 

Como miembro de la familia real de 
Lipari, se convirtió en juez y sacerdote, y 
desempeñó tan bien sus tareas, que sus 
parientes inmortales se sintieron compla- 
cidos con él. Zeus le nombró Guardián 
de los Vientos, poniéndole al mando de 
los cuatro hermanos: Bóreas, el viento 
del Norte; Céfiro, el viento del Oeste; 
Euro, el viento del Este, y Noto, el 
viento del Sur, Eolo los mantiene enca- 
denados en una cueva de Lipari y sólo 
los suelta cuando es necesario que 
soplen. 

Cuando cl gran aventurero y navegan- 
te Ulises visitó Lipari, Eolo le dio un 
saco de cuero en el que había encerrado a 


todos los vientos que podían amenazar а 
su nave. Por desgracia, los marineros de 
la tripulación de Ulises sintieron tanta 
curiosidad que abricron el saco, dejando 
escapar los vientos y convirtiendo un 
próspero viaje en un desastre 


Eros 


El dios del Acercamiento, que inspira 
atracción entre hombres y mujeres para 
asegurar la continuidad de la vida. 
Lamentablemente, los Olímpicos en 
cargaron esta importante tarca al más 
joven y travieso de los dioses. Le arma- 


топ con un arco y flechas con punta de 
plomo o de oro, y le enviaron a cumplir 
con su eterna misión. Las flechas de oro 
infligen las punzadas del amor a parejas 
compatibles, mientras que las flechas de 
plomo provocan la repulsión entre hom- 
bres y mujeres incompatibles. 

El paso de los siglos debía haber hecho 
más sabio a Eros, pero se convirtió en 
confidente de Venus Afrodita, que dis- 
fruta interfiriendo en los asuntos de amor 
y se recrea еп la seducción de hombres y 
dioses. Incluso permite a Eros sentarse 
junto a su diván mientras ella se entrega 
al placer con alguno de sus amantes, 
como Hércules. 

Este ejemplo afrodisiaco pronto hizo 

Eros el delincuente juvenil del Olim- 
po, que lanza sus flechas de oro malicio- 
samente y no con sabia reflexión. A 
menudo las clava en los corazones de 
hombres giers que so concuerdan, 

рага 


trastornos 
demasiada 


se oye sobre las camas de los matrimo- 
nios. 


Escorpio 

Señor y guardián de la octava casa de 
Zodíaco, descendiente de Selket, la diosa 
Era diosa de la 


escorpión de Egipto. 
guardaba 


fertilidad y de la otra vida, y 
una de las cuatro puertas del Reino de los 
Muertos. Como el animal que la simboli- 
za, no dañaba a los que la dejaban en paz, 
pero castigaba terriblemente a los entro 
metidos. 

Escorpio es posiblemente el más pode 
roso y misterioso de todos los seres 
cósmicos del Zodiaco. Tiene el poder de 
destruir o iluminar, de crear o de supri 
mir. El veneno de su aguijón puede ser 
tan mortal como el de una serpiente, о 
tan puro y vital como las esencias que 
fluyen entre el hombre y la mujer. No es 
de extrañar que en las personas nacidas 
bajo el signo de Escorpio, estas podero- 
sas fuerzas se manifiesten en forma de 
creatividad y lealtad, o de egoismo y 
abuso de los débiles. 


Fuego, Los dueños del 


Los grandes dioses del Olimpo nunca 
pretendieron que la humanidad disfrutara 
del precioso regalo del fuego. Lo crearon 
para su propio disfrute, a partir de los 
rayos del во! y de los colores del arco iris. 
Los dioses sabían que el fuego es dema- 
siado peligroso para confiárselo а los 
hombres, cuya imprudente curiosidad les 
llevaria inevitablemente a emplearlo con 
malos fines. 

Pero el fuego existía también en otras 
muchas partes de los cielos, e incluso lo 
poseyeron o descubrieron varias criaturas 
de la tierra, En Norteamérica, numerosas 
tribus indias recibieron el fuego cuando 
las tribus celestiales lucharon entre sí y 
sus flechas y lanzas cayeron a la tierra 
como relámpagos. En Finlandia, Ukko, 
el Ire de los cielos, creó el бе al 
golpear su espada con una uña. La chispa 
producida cayó a la tierra y se hubiera 
apagado en un lago, pero una trucha 
salto y se la tragó. Un salmón se comió a 
la trucha, un lucio se comió al salmón, y 
el héroe popular Vainamoinen pescó al 
lucio. Al abrir el pescado, la chispa saltó 
y cayó a tierra, incendiando árboles y 
casas hasta que Vainamoinen la atrapó en 
una jarra de cobre. Ин 

En algunas partes de la tierra, el fuego 
estaba latente E de algunos árboles y 


rocas. Los hechiceros descubrieron que, 
si formulaban los debidos encantamien- 


rojas del f 
amuscac 
Los dragones con aliento de fuego h 
llevaron a muchas partes del mundo 
n había varios tipos de serpiente 
y reptiles que tenían fuego en el interior 
de sus cuerpos y se lo dieron a lo 
hombres como recompensa por ayuc 


s dueños del fue 


advirtieron a la humanidad de sus pel 


bres rara vez es 
Han encon: 


gros, pero los hon 


las advertencias de los с 


neras de robar fuego a 


trado muchas т 
sus eternos propietarios. Los dioses tiem 
blan por los humanos cada vez que ven 
elevarse la nube en forma de seta, que 

а que el hombre ha robado aún más 


fuego del cosmo: 


Fuerza 


rento desempeña un papel vital 
en todos los asuntos humanos y tiene 
deidades especiales y propias. En las 
Regiones Infernales, el dios Kratos posee 
el poder de la Fuerza, a pesar de los 
intentos que hacen por arrebatárselo sus 
hermanos Celos, Violencia y Victoria. En 
los cielos japoneses, el dios de la Fuerza 
cumplió en cierta ocasión un importante 
papel. La diosa del Sol, Amaterasu, se 
había retirado a una cueva, bloqueando la 
entrada con una gran roca, de manera 
que el mundo quedó en tinicbl 
otros dioses discutieron ansiosamente có 
тю podrían convencerla de que volviera, 
y entre otros trucos reunieron un gran 
número de gallos para que cantaran fuera 
de la cueva. Al fin la diosa se asomó а 
ver qué ocurría, y entonces el dios de la 
Fuerza la agarró de la mano y la sacó, 
obligándola а restaurar la luz y calor en el 
mundo. 


Este e 


Géminis 


Nombre astrológico de los gemelos Cás- 
tor y Pólux (los Dióscuros), ocupantes de 
la tercera casa del Zodíaco. Eran hijos de 
Leda, seducida por Zeus bajo la forma 
de un cisne, y por lo tanto hermanos de 
Helena de Troya. 

Como muchos de los hijos de Zeus, 
vivieron una vida de aventuras durante 
su estancia en la tierra. Rescataron а 
Helena, que había sido raptada por Те 
seo, navegaron con Jasón y los Argonau 
tas en busca del vellocino de oro y se 
fugaron con las hijas de Leucipo. 

Esta fue la causa del enfrentamiento 
que se produjo entre los Dióscuros y sus 
primos Idas y Linceo, Éstos, también 
gemelos y diestros luchadores, estaban 


и ит 


Mortalment 
desafiaror 


serte de su hermano, que Zeus 
solocó а ambos entre la estrella: 

Esta pareja de atractivos aventurero 
perpetúa los recuerdos de su vida llen 


Je peripecias, actuando como protectores 


de lo: 


пий 


marineros y de la hospitalidad. Su 
aleza es enérgica y volátil, vanidosa, 


osa. Naturalmente, imparten 
humanos 


as características а algunos 
nacidos entre mayo y junio, cuando la 


minis está en el ascend 


Gigantes 


Superhombres y supermujeres nacidos 
del Caos cuando los creadores del Cos 
mos se dedicaban a poner orden en los 
elementos 

Existicron gigante 
del mundo, desde Irlanda hasta Ja 
No eran ni mortales ni inmortales, a 
menudo poseían poderes mágicos у pare 
cian humanos de enorme tamaño, 105005 
y de carácter dificil, que lucharon violen 
tamente contra los esfuerzos de los dioses 
por controlarlos. Cuando al final fueron 
expulsados de los cielos, se establecieron 
en diversas partes de la tierra 


en muchas partes 


Durante muchos siglos causaron gran- 
des trastornos al interferir en los asuntos 
humanos, devorando rebaños de ovejas, 
bebiendo. ríos enteros hasta secarlos, 
aplastando los sembrados y rompiendo 


las montañas. El único modo de matar a 
un gigante es corrándole la cabeza, y por 
eso los diversos caballeros y héroes po- 
pulares tardaron mucho tiempo en librar 
al mundo de esta amenaza. 


las cosas que nunca existieron 


Gogmagog 
Este arrogante gigante tomó е 
le una referencia bíblica, que si 
todos los enemigos de la tierra», 
uponer que consideraba que su 
ipualaba a la de todos los demás 
гов juntos 

Fue en un tiempo el jefe de la raza q 
sigantes británicos. Su número fue ¢ 
minuyendo hasta que sólo quedaron 
veinte de ellos, pero se encargaron de 
defender Albión contra todos los invaso 
res hasta la llegada de Bruto el Troyano, 


Bruto, que había sido desterrado qe 


Troya por haber matado a 


jentalmente 
‚ su padre, se то exiliado 
troyano, Corinco, y encabezaron una ex 
pedición para conquistar Albión. 
Cuando Gogmagog se ent 


alió con с 


del de 


barco de los aventureros, se dirigió a 


su encuentro al frente de sus gigantes 
Encontraron a los invasores troyanos 
cerca de Totnes y, sin vacilar un momen 
to, emitieron sus gritos de guerra y s 


lanzaron al ataque 
Pero Corineo se adelantó al encuentro 
de Gogmagog, esquivó el golpe de su 
cortó la cabeza y arrojó el 
or un acantilado. 


maza, le 
enorme cuerpo Los 
demás gigantes huyeron inmediatamente, 
desapareciendo en profundas cuevas de 
las que по han vuelto a salir, 

Bruto conquistó Albión en poco tiem- 
nbió el nombre del pais por el de 
ña. A Corineo le dio como 


po y ca 
Gran Brei 
recompensa la parte occidental, que se 
llamó Cornualles en honor del matador 
de gigantes. 


Hades 


La tenebrosa región donde reina Hades, 
portador del Yelmo de la Oscuridad y 
propietario de todas las riquezas subte- 
trineas. 

Hermes, el mensajero de los dioses, y 
dios de la Astucia, la Suerte y el Robo, 
escolta a los espiritus de los muertos 
hasta el Hades. Para entrar hay que 
cruzar el rio Aqueronte, pero si los 
familiares no han colocado en la tumba 
una moneda para pagar al barquero, las 
almas quedan vagando para siempre en 
sus siniestras orillas. 

Al recorrer las oscuras cavernas que 
hay después del río, los viajeros deben 
someterse a diversas pruebas: primero 
beber agua del río Lete, que les hace 
olvidar sus vidas en la tierra, y después 
enfrentarse a Cerbero, el perro de tres 
cabezas, cuyas bocas rezuman negro ve: 
neno. Si no llevan tortas de cebada Y 
miel para aplacarle, tendrán que pasar la 
eternidad a su merced. 

Después tienen que comparecer ante 
los tres terribles jueces de [ө muertos, 
que decidirán su destino. Los que han 
cometido crimenes antinaturales 500 
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verano, 


ajowatha 


Héroe de de Norteamérica 
Como toc grandes héroes, reali 
us prir añas siendo niño, y гір 
damente rió en el jefe de su 
tribu, Dı ‹ ande aparecia, 


emprendiendo viajes místicos para visitar 
а los chamanes de la tierra de los espiri 
tus, que le enseñaron los tótemes de 
todas las criaturas vivientes y le dieron 
una canoa mágica para viajar desde el 
mundo de los espíritus al de los hom 
bres. Toda la nación iroquesa respetaba a 
Haiowatha, excepto Atotarho, un pode 
roso chamán cuyos cabellos eran serpien- 
tes de cascabel y cuyos ojos, como los del 
basilisco, eran capaces de matar con una 
mirada. 

La nación iroquesa se levantó en gue- 
rra y las tribus luchaban unas con otras. 
А veces se aliaban para combatir a sus 
vecinos, los algonquinos, y de ese modo 
estos dos grandes pueblos malgastaron 
en la guerra gran parte de su tiempo y 
energías. 

La sabiduría que Haiowatha había 
aprendido de los chamanes le permitía 
ver que la guerra sólo conduce a la 
miseria. Planeó una gran alianza, para 
E todos pudieran convivir en paz, pero 

totarho se le opuso violentamente en 


los consejos tribales. Durante una de sus 
disputas, Atotarho conjuró una gran 
águila totémica, que mató a la hija de 
Haiowatha. Ni siquiera este duro golpe 
convenció a Haiowatha de hacer la gue- 
rra, aunque se sintió decepcionado de su 
pucblo. Embarcó en su canoa mágica y 
se dirigió a la tierra de los Oncidas, cuyo 
jefe, Dekanwada, le recibió amistosamen- 
te y se mostró de acuerdo con su misión 
de paz. Entre ambos se esforzaron por 
convertir a sus ideas a todas las naciones 
indias, y por fin convencieron a Atotarho 
de que la paz es mejor que la guerra. 
Cuando Haiowatha comprobó que las 
tribus estaban dispuestas a vivir en paz, 
se alejó en su canoa mágica, para reunirse 
con su amada hija en la tierra de los 
espíritus. Pensando que la gente de la 
tierra ya mo le necesitaba, quemó su 
canoa; pero en ausencia del gran pacifica- 
dor, los indios pronto recayeron en sus 
hábitos guerreros. Ahora, no sólo los 
indios, sino la tierra toda, lamenta que 
Haiowatha quemara las naves, 


cosas que nunca existieron 


Hefesto 


Dios de la Metalurgia, al que los roma- 
nos llamaron Vulcano, Nació muy robus- 
to de cuerpo y brazos, pero cojo de 
ambas piernas, y su madre, Hera, se 
avergonzó tanto de él, que le arrojó del 
Olimpo. Cayó al océano, donde las nereis 
das Tetis y Eurinome lo cogieron en sus 
brazos y se hicieron cargo de él hasta que 
entró de aprendiz en una forja. Aprendió 
rápidamente todas las artes de la metalur- 
gia y se hizo amigo de Dioniso, dios del 
Vino, cuyo producto alivia la sed de los 
trabajadores del yunque, la fragua y el 
crisol. 

Hefesto no había olvidado la crueldad 
de su madre, y se vengó construyéndole 
un hermoso trono de oro, que envió al 
Olimpo. Hera lo recibió encantada, pero 
en cuanto se sentó en el trono, éste la 
atrapó соп garfios de ого y no la dejó 
levantarse, Los otros dioses trataron de 
obligar о persuadir a Hefesto de que 
volviera al Olimpo y liberase a Hera, 


del cosmos 


Cosas 


él se negó hasta que Dionis 
тасһ y le llevó al Ойт 
Aun asi 


› a lomos 
Hefesto solicitó 
andición para liberar a Hera que 
los dioses le dieran como esposa a Ven 
Afrodita 

Este matrimonio no le trajo 


a mula. 


enus 


para acudir a los lechos de otros di 
mortalçs. Hefesto se consoló construyen. 
do un gran taller de bronce y creando 
los muchachas de oro para que le ayuda 
tan a desplazarse por su taller sobre sus 


piernas torcidas. 

Con el tiempo, acabó por reconciliarse 
con Hera e incluso trató de protegerla 
durante una de las furiosas disputas de la 
diosa con su esposo Zeus, incorregible 
perseguidor de mujeres. Pero Zeus le 
agarro por las piemas y le arrojó fuera 
del Olimpo por segunda vez 

El viejo dios estableció una serie de 
fraguas en la tierra y siempre está presen: 
te allí donde.se vierte metal fun 
resuenan los martillazos sobre el yunque, 
que son música para sus oidos. Ataviado 
con su delantal de cuero, apoyándose en 
un gran bastón y con el sudor brillando 
en su pecho y sus robustos brazos, Hefes- 
to siempre está dispuesto a ofrecer ayuda 
y consejos a cualquier mortal que trabaje 
el metal. 

Pero los dioses descubrieron que no 
podían pasarse sin él en el Olimpo, y 
cada vez que vuelve allí para realizar un 
trabajo se oye en los ciclos el trueno de 
sus martillazos retumbando sobre el yun- 
que. Al regresar a la tierra, vuelve a 
encender sus hornos, y salen humo y 
llamas por las chimeneas, que nosotros 
conocemos como volcanes. 
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Helio 


El dios del sol, que lo ve y lo sabe todo, 


pero no puede guardar secretos, En la 


guerras cósmicas entre los dioses y los 
titanes, los titanes le ahogaron en el mar 
Oriental, pero Zeus le resucitó y le entre 
gó un carro de oro, tirado por cuatro 
caballos blancos con alas, que echaban 
fuego por la boca. Los nombres de estos 


cuatro velocisimos corceles son Flegonte 
(Ardiente), Acrón (Resplandeciente), Pi 
rois ([gneo) у Ёоо ( Amanecer) 

Cada mañana, las Horas, diosas de las 
estaciones, enganchan los cuatro caballos 
al carro de Helio y éste emprende su re 
corrido a través del cielo. La visión de su 
paso es tan cegadora, que los ojos morta- 
les по pueden mantener la mirida, y 
ningún hombre ha podido distinguir los 
detalles de su gloria. Surgen llamas de 
los hocicos de los caballos, el carro 
desprende millones de rayos de luz, y el 
casco y la coraza de Helio brillan como el 
oro fundido en los crisoles de Hefesto, 
el dios herrero. Los mortales no pueden 
mirar a Helio a los ojos, mientras él 
contempla el mundo a través de las 
ranuras de su casco de oro. 

En cierta época, Helio tuvo una 
amante lamada Clitia, hija del rey de 
Babilonia. Sus propias aventuras no le 
impedían murmurar de los amoríos de 
otros dioses, y cuando Venus Afrodita le 
fue infiel a su esposo, Helio se apresuró a 
correr la voz. Venus se vengó infundién- 
dole a Helio una ardiente pasión por 
Leucótoe, hermana de Clitia. 

Clitia se puso tan celosa que se lo 
contó a su padre, el cual ordenó que 
Leucótoe fuera enterrada viva. Helio tra- 
tó en vano de revivirla dando calor a su 
cuerpo ya frio; y Clitia, habiendo perdido 
а su amor, se expuso desnuda al viento 
invernal, negándose a comer y beber. 
Pero su amor por Helio cra aún tan 
fuerte, que su cuerpo echó raices у se 
convirtió en una hermosa flor, el helio- 
tropo, que aún sigue mirando a Helio 
cuando éste hace su recorrido diario por 
el cielo. 


Hombres, Los primeros 


Antes de que los Titane 
əs del Olimpo, crearon a los prim 
hombres, a imagen de 
xcaron en la nerra. Estos seres afortu: 
vivían en un ambiente de continua 


s dioses, y los 


celebración, sin enfermedades ni ansie 


dades, v sin mujeres que les cargaran de 


abilidades, Se 
ido, bailando 
admirando la belleza de la 
les rodeaba. Estos prime 
gozaban de todos los privilegios de los 
dioses, excepto la inmortalidad. Apare 
cían en la tierra como jóvenes ya forma 
dos, y la muerte se los llevaba en un 
dulce sueño antes de envejecer 

Esta feliz raza se extinguió en un gran 
diluvio que se produjo durante las gue 
rras cósmicas entre Zeus y los Titanes 
Más tarde, Prometeo tuvo que crear de 
nuevo a la humanidad 


pasaban los día 


см haciendo deporte y 


s hombre 


Izanami e Izanagi 


Estas divinidades japonesas aparecieron 
en las Siete Generaciones de Dioses que 
existieron mientras el Cosmos era aún 
Caos. Los demás dioses les entregaron la 
Lanza Celestial Enjoyada y les encarga 
ron crear la tierra sólida. La joven pareja 
subió al puente del arco iris, se asomaron 
al pretil y metieron la punta de la lanza 
en la masa informe de tierra y mar; la 
agitaron un poco y una gota que cayó de 
la punta formó la primera isla, Onokoro. 

Los dos dioses se construyeron un 
espléndido palacio en la isla, con una 
gran columna en el jardín. Como cual- 
quier otra pareja joven, se encontraban 
atractivos el uno al otro y, un día en que 
estaban charlando Izanami comentó que 
parecía faltarle una parte de su cuerpo. 
Izanagi respondió extrañado que él tenia 
un exceso de carne en la misma zona, 

Estas revelaciones les impulsaron а 
unirse para así concebir el resto del 
universo, y durante el ritual de cortejo 
ambos rodearon la columna en direccio: 
nes contrarias hasta que se encontraron 
cara а сага. Izanami exclamó timidamen- 
te: «¡Qué placer encontrar un hombre 
tan atractivo!» Pero Izanagi la reprendió 
porque, como mujer, debería haber espe- 
fado a que hablara él. 

Después de este pequeño roce, ambos 
se unieron y, pasado cierto tiempo, Ira- 
nami dio a luz su primer hijo, Рис una 
gran desilusión, pues se trataba de una 
sanguijuela, y sus padres se libraron de él 
abandonándolo a la deriva en un bote 
hecho de cañas. 

Igualmente decepcionante fue el se- 
gundo hijo, que resultó ser una isla 
Tzanagi consultó a las Siete Generaciones 
de Dioses la razón de aquellos extraños 
nacimientos, y los dioses le explicaron 
que era culpa de Izanami, por haber 
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hablado antes. Entonces repitieron el 
ritual de cortejo y esta vez Izanagi habló 
el primero: «¡Qué placer encontrar una 
muchacha tan hermosal» 

Después de esto, Izanami engendró а 


todas las islas del Japón y a algunos de 
los elementos, pero murió después de dar 
a luz al Dios del Fuego. Izanagi continuó 
la labor de creación él solo, hasta dejar 
establecida la mayor parte del Cosmos tal 
como hoy lo conocemos 

Las mujeres japonesas saben muy bien 
que, siempre que hay que realizar una 
tarea importante, lo más prudente es 
dejar que hablen primero sus maridos. 


Jorge, San 


Santo patrono de Inglaterra y de los 
oficiales del ejército. Era un oficial de la 
caballería romana, un soldado fuerte y 
valeroso, de noble estampa, jinete sobre 
un caballo blanco. Al convertirse al cris- 
tianismo, demostró que un cristiano no 
tiene por qué ser necesariamente suave 
y blando. Fue el único guerrero que se 
atrevió a combatir a un dragón que 
aterrorizaba а la población de Capadocia. 

Su ejemplo fue una gran inspiración 
para los héroes caballerescos de la anti- 
gua Inglaterra, porque les enseñó cómo 
convertir sus instintos guerreros en for- 
mas socialmente aceptables. Sabiendo 
que San Jorge guiaria sus armas, se 
lanzaron al mundo dispuestos a rescatar 
doncellas en apuros y matar todo tipo de 
monstruos mágicos. 

San Jorge respondió a su fe procuran- 
do el éxito para las armas inglesas, en 
especial cuando los caballeros cruzaban el 
mar para luchar contra los paganos. Su 
cruz roja se convirtió en la bandera de 
Inglaterra, a cuyos soldados ayuda siem- 
pre que luchen por una causa noble. 


Jotnar, Los 


Los Gigantes del Hielo: los primeros 

seres cósmicos de Escandinavia y otras 

partes de la Europa nórdica. Estos mons- 

Fred nacidos de Ymir, el Padre de los 

iclos, tenian un aspecto рео larmen- 
sus 


Joyboy 


Personaje antillano que personifica la 
necesidad humana de bailar, cantar y 
festejar. Es pariente del Señor de los 
Bailarines, que inspira los festivales en 
los paises más fríos, y probable 
que llegara al Caribe en uno de los 
primeros cargamentos de esclavos del 
Africa Occidental. Joyboy siempre sonrie 
ante las flaquezas y preocupaciones de la 
humanidad, y cura todos los males ha- 
ciendo sonar un ritmo irresistible en su 
tambor. Todo el que oye la música de 
Joyboy siente deseos de cantar y bailar 
hasta haberse librado de sus penas. Algu- 
nos músicos de jazz se jactan de hal 

ар los ritmos de Joyboy, pero sus 
еч в son una pálida imitación de ese 
frenesi rítmico пара mantener а los 
humanos bailando caer agotados, 


Jueces de los muertos, Los 


Son los que deciden si un alma puede 
pasar al Reino de los Muertos o ha de ser 
arrojada al infierno. Los sacerdotes egip- 
cios que preparaban las momias de los 
difuntos se aseguraban de cquiparlas para 
comparecer ante este tribunal. En el 
sarcófago de la momia colocaban un 
pasaporte para garantizar el sin 
problemas BE vida ыкса, GAS 


estatuillas que llamaban Respondedores. 
Después de cruzar el terrible vacío 


entre la vida y la muerte, los difuntos 
entraban en el Salón de la Doble Justicia. 
АШ les aguardaban cuarenta y dos jueces, 
cada uno con una espada la 

Cada recién llegado hablaba por turno, 


de entrar en el Reino de Osiris. 

Jueces interrogaban а los solicitantes, 
para decidir (As 
ES acerca de su comportamien- 
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A continuación se realizaba la Prueba 
final, consistente en pesar el alma. En 
sala había una gran balanza, donde 
saba cada alma, poniendo en el oy 
Jarillo una pluma colocada рог Мы” 


Hiosa de la Verdad y la Justicia, Si y 
platillos quedaban en equilibrio, Osim 


le permitía entrar al Reino de los Muer 
tos. Sielalma estaba tan cargada de pecado 
que pesaba más que la pluma, el conde. 
fado era devorado por Amemait, тег 
ble monstruo que era en parte león, 
е hij tamo y en parte с 

ра ерды dl Reno de pi 
tos iniciaban una vida de eterna felicidad 
aunque tenían que cultivar los campos de 
Osiris. Pero si los sacerdotes habian 
colocado bastantes Respondedores en a 
tumba, éstos respondían a las llamadas | 
trabajo, permitiendo a los difuntos 

la eternidad descansando apaciblemente 


Kupala 


Diosa de la Fertilidad. Es alta y sonrien- 
te, con ojos azules como cl cielo en 
verano y el pelo tan dorado como el 
trigo maduro. Sus brazos son fuertes, 
redondos y tan cremosos como la leche, 
su seno rebosa de promesas y sus caderas 
son curvadas como la tierra misma. 
Los habitantes de la antigua Rusia la 
adoraban porque multiplicaba los culti- 
уы ganado. Pero si no recibe la debi- 
-voción, su desagrado єз causa de 
esterilidad en los animales y los cam 
La época adecuada para adorar a Ku- 
pala es el día del solsticio de verano. 
Hombres y mujeres deben bañarse des- 
nudos en los ríos, saltar sobre hogueras 
cogidos de la mano y hacer guirnaldas 
arrojar al agua. Las js 


ceremonias 
incluyen el sacrificio de un gallo al pie de 


un árbol despojado de todas sus ramas 
balas al morir el gallo, los adoradores 
deben bailar alrededor del árbol cantando 
alabanzas a Kupala. La diosa demuestra 
su agrado por estas festividades haciendo 
que las mujeres sean fértiles y conciban 
niños en la primavera siguiente. 
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Lear o Leir, Rey 


Antiguo rey de Inglaterra, cuya historia 
es una advertencia para que cerremos los 
oídos a la adulación y aprendamos que el 
verdadero amor а veces se esconde tras с] 
silencio o las palabras menos halagúeñas, 

Durante su largo reinado fomentó la 
artesanía с hizo mucho por la prosperi. 
dad de la nación, pero sus hijas Goneril y 
Regan descubrieron su debilidad ante los 
halagos. Le adularon por su fuerza y 
sabiduría y por todo lo que había hecho 
рог su reino, asegunindole que su amor 
por él superaba todo lo imaginable. El 
rey, vencido por aquellas falsas muestras 
del cariño, le dio a Goneril un cuarto de 
su reino como dote cuando se casó con el 
Duque Maglauro de Albania, y otra cuar- 
ta parte a Regan cuando ésta se casó con 
el duque Henwinus de Cornualles, 

Cordelia, la hija más joven, sentía 
lástima por su padre y se negó a aprove- 
charse de la vanidad del anciano, que, en 
su ceguera, la desheredó, creyendo que 
no le amaba suficiente, Pese a todo, 
Cordelia siguió apoyando al viejo rey, 
hasta que se casó con el rey Agapino de 
Francia y se fue a vivir con él. 


Regan y Goneril se apoderaron en 
poco tiempo del resto del reino de Lear. 
Sus esposos le dejaron algunos fragmen- 
tos de su anterior ia, pero las dos 
hermanas le fueron jando hasta que 
sólo le quedó un sirviente, Por fin, el rey 
volvió la espalda a sus codiciosas hijas y 
acudió a Cordelia, que convenció a Aga- 
es de que le proporcionara un ejército. 

viejo re; sus antiguas 
dotes de E ala a 5 


como Leicester. 4 Ае 

jue ejercen г 
доа Се E 
Que pueden ser traicionados por las per- 
sonas más cercanas a ellos. 


Leo 


El león que domina la quinta casa del 
Zodíaco. Es una de las criaturas más 
poderosas del Zodíaco, porque está em 
parentado tanto con el sol como con la 
luna. En una de sus primeras manifesta 
ciones, vivió en la tierra como el León 
de Nemea, hasta que Hércules le mató y 
se hizo una armadura con su invulnera- 
ble piel 

En tiempos más felices, Leo fue adora- 
do por muchas razas de la antigúedad. 
Aún se le considera como el simbolo 
arquetípico del valor, la nobleza y el 
espíritu emprendedor. Pero le gusta la 
comodidad tanto como a cualquier otro 
felino y se pasa gran parte del’ tiempo 
roncando en su guarida. Cuando está 
despierto es una criatura magnífica, con 
sus ojos amarillos echando llamas como 
el sol y su melena brillando como si 
fueran sus rayos; pero no le gusta esfor- 
zarse y pronto vuelve bostezando hacia 
las sombras, 

A pesar de sus colmillos, es un animal 
amigable y afectuoso, padre amante de 
sus cachorros y esposo protector para la 
leona. Irradia confianza y seguridad, pero 
su tremenda fuerza también despierta 
admiración, A veces esto le hace volverse 
un poco vanidoso y dictatorial y enton- 
ces usa su fuerza para mandar, más que 
para dirigir. 

Leo reina sobre los meses de pleno ve- 
rano, cuando su prima, la luna, está en su 
posición más alta en el cielo. Los huma- 
поз nacidos a finales de julio o principios 
de agosto suelen encontrarse bajo su 
influencia. 


Libra 


La Balanza de Oro que ocupa la séptima 
casa del Zodiaco, bajo el control de 
Venus Afrodita, 


Loki 


Dios de las diabluras maliciosas y el más 
joven de los Ases. Inicialmente era un 
simple demonio del fuego, hijo de Far 
bauti, el originador del fuego, y de Lau- 
fey, un espiritu de los árboles. El joven 
demonio creció hasta convertirse en un 
muchacho atractivo, bien hablado y en- 
cantador, y pronto se abrió camino hasta 
los lechos de las diosas de Asgard. Tam. 
bién los dioses cayeron víctimas 
encanto, y llegó a engañar al omnisciente 
Odín, que le admitió entre los Ases. 

La dignidad de este ascenso dio rienda 
suelta a la naturaleza entrometida y malé- 
vola de Loki. Tomó «prestadas» las pose 
siones mágicas de los dioses, como el 
manto emplumado de Freya, que le per- 
mitía volar a cualquier parte de la tierra, 
y se metió —y a los demás dioses— en 
toda clase de apuros. 

A menudo tenía que recurrir a su labia 
para librarse de peligros provocados por 
sus diabluras, como cuando cortó el 
cabello de Sif, la esposa de Thor, mien- 
tras ella dormía. Thor perdió la paciencia 
y se dispuso a romperle todos los huesos, 
ро Loki prometió a gritos reemplazar 

las trenzas cortadas por rizos de oro que 
стесегїап como si fueran pelo de verdad. 

Consiguió cumplir esta promesa per- 
suadiendo a los enanos bres de que 
A 
regalos para Odin, con el fin de que el 

сіс de los dioses perdonara sus fechorías. 
Los regalos eran una lanza que nunca 
fallaba el blanco y un barco que siempre 
navegaba directamente hacia su destino. 

Pero esta escapada por los pelos no le 
enseñó prudencia, y pronto se jactó del 
trabajo de los orfebres ante los enanos 


su 
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Confundido por e aumento, Brok 


consideró más conveniente irse de Аз. 
gard. Se dedicó a meditar en soledad 
hasta que se enteró de que los dioses 
estaban preparando una gran fiesta. Se 
sintió furioso por no haber sido invitado, 
то se acercó sonriente a la sala del 
пеле, sin hacer caso de las frías 
miradas de los dioses. Con su encanto 
habitual, los engarusó a uno tras otro, 
hasta que le permitieron unirse a ellos. 

Luego, mientras comía y bebía, se 
desquitó insultando a todos los Ases, 
uno tras otro. Había espiado sus actos 
más vergonzosos y había dormido con la 
mayoría de las diosas, de manera que 
disponía de material para un verdadero 
torrente de escándalos. Al final se enva- 
meció de su aventura con Sif, y Thor 
amenazó con aplastarle la cabeza. 

Loki huyó del salón con una última 
andanada de amenazas е insultos, y dijo 
que los Ases podían disfrutar de su acrual 
poder, porque pronto llegaría el día en 
que se terminase, 

Todos se rieron de sus amenazas, pero 
éstas se hicieron realidad cuando contra- 
taron а uno de los Gigantes del Hielo 
para reconstruir el Valhalla, prometién- 
dole como pago a la diosa Freya. Pero, 
cuando Pa E estuvo terminado, se 
neron y le expulsaron de Asgard. 
El indignado ¡Br inició las эк 

entre los gigantes у los Ases, que 
vastron Asgard y abrio рона 
nueva y más suave raza de dioses. 


Manzanas de la Juventud 


Los dioses son inmortales porque disfru 
tan de una dieta vedada a la humanidad, 
como el néctar y la ambrosía del Olimpo. 
En Asgard, el ciclo escandinavo, los Ases 
se mantienen eternamente jóvenes co- 
miendo las Manzanas Doradas de la Ju- 
ventud, La diosa Idunn las lleva siempre 
consigo, asegurándose de que ningún 
mortal tenga jamás la oportunidad de 
probar los dorados frutos 

Sin embargo, el gigante Thiazi estaba 
enterado de la existencia de las manzanas 
y las deseaba para lograr la inmortalidad 
Su oportunidad legó cuando capturó a 


Enciclopes 


de las COSAS que nunca existien 

“т 

Loki, el más joven y malévolo de 

y se negó a soltarle hasta que, 

dios prometió traer а la tierra а Idunn 
sus manzanas 

Loki nunca había vacilado еп тау 

nar а los demás Ases, y pronto urdió ш, 

plan para atraer a Idunn fuera de Asgari 

Le dijo que había visto manzanas dor, 

das en los bosques de la tierra, que era, 

aún más bellas y poderosas que las Man. 


zanas de la Juventud 

Idunn sintió tanta curiosidad, que y 
guió a Loki hasta la cabaña de Th; 
donde 
Ases notaron Pronto Su ausencia, porque 


zi 
cayó en poder del gigante. Ip 


empezaron a envejecer y debilit > 
sabían que Loki era el único de ellos 
capaz de haberla traicionado. Le amena 
zaron con tan terribles castigos, que Loki 


tuvo que recurrir а transformarse en un 


halcón para volar а rescatar а Idunn y su 
manzanas 
Para poder transportarla por los aires 


transformó a Idunn en una nuez, y carga 
do con ella y con las manzanas se diri 
lentamente hacia Asgard. Thiazi les per 
siguió convertido en un águila, y los 
Ases contemplaron 

enorme pájaro de presa se acer 


gustiados cómo el 
aba с; 
vez más a Loki y a su precioso carga 
mento. Cuando el águila estaba a punto 
de alcanzar al halcón, los Ases encendie 
ron un gran fuego en el cielo, que quemó 
las alas del perseguidor, haciéndole caer а 
tierra. 

Desde entonces, las Manzanas de la 
Juventud han permanecido a salvo en 
Asgard, y ningún mortal ha tenido oca 
sión de probar ni éste ni ningún otro de 
los frutos prohibidos que conservan la 
juventud de los dioses 


Marte 


Dios de la Guerra. Como muchos solda 
dos, la vida de Marte tuvo unos comicn: 
zos apacibles, pero cambió de carrera 
después de probar la sangre. Inicialmente 
se dedicaba a la agricultura, pero, como 
hijo de Zeus y Hera, se vio implicado en 
las luchas del Olimpo. Empezó a encon 
trarle gusto a la lucha, aunque no era en 
realidad un guerrero brillante. Con fre- 
cuencia se lanzaba al combate desarinad 
mente y salía malparado, La diosa Atenea 
le derrotó dos veces, Hércules le obligó 4 
retirarse de la tierra al Olimpo, y 10% 
Gigantes le aprisionaron en una vasija de 
bronce durante trece meses. 

Era igualmente torpe еп las batallas de 
amor, Violó a la virgen vestal Rea Silvia, 
y cuando se introdujo en el lecho de 
Venus Afrodita, su marido Hefesto 105 
atrapó con una red invisible, exponién: 
dolos a las risas de todos los demás 
inmortales 


En otra ocasión, los dioses le juzgaron 
por la muerte del hijo de Posidón, perO 
е absolvicron cuando declaró que fut 


Cosas del cosmos 


ara salvar a su hija de una inminente 
Esto se presta a duc 


violaci 
Marte es un gran mentiroso. Cuando Rea 

Silvia dio a luz a sus hijos Rómulo y | 
Remo, Marte corrió 
eran hijos suyos, sino de una esclava 


ya que 


voz de que no 


copulaba con un misterioso pene qu 
surgía en el hogar de su amo. 

Sin embargo, el carácter de los mucha 
chos parecía revelar su asa 
varon una vida de bandidaje juvenil, 


ndencia. Lle 


› cuando 
discutían acerca del emplazamiento de la 
arura Roma. 

La torpe y brutal figura de su padre se 
convirtió en el dios de la guerra sin 
motivo. Los griegos le despreciaban, 

ero los romanos hicieron de él un héroe 
y él siempre apoyó a sus legiones 

La gloria militar de Roma se ha hundi- 
do en el pasado, pero Marte aún sigue 
enseñando a los guerreros cómo encon 
trar una tumba prematura. 


hasta que Rómulo mató a Rer 


Maui 


Creador de muchas islas y pueblos del 
Pacífico. En los tiempos еп que el mun: 
do по era mada más que un océano 
oscuro, Maui nació de la mujer Taranga, 
hija de Hine-nui-te-po, diosa de los in- 
fiernos, una criatura terrorífica cuyos 
cabellos eran algas enredadas, su boca de 
pez con afilados colmillos, y sus ojos de 
fuego rojo. Pero Maui al crecer se convir- 
tió en un joven fuerte y atractivo 

Se cansó de la oscuridad perpetua y 
separó los cielos del océano, sujerándolos 
con las estrellas. Esto permitió a los 
vientos recorrer el mundo sin obstáculos, 
y al sol comportarse de cualquier manera, 
pero Maui persiguió a los vientos del 
norte, del sur y del este, y los atrapó en 
una cáscara de coco, para soltarlos sólo 
cuando son necesarios, Pero el viento del 
ceste se le escapó y le sigue eludiendo. 

La siguiente tarea de Maui fue contro- 
lar al sol. Este recorría los cielos a toda 
velocidad, corriendo sobre sus rayos, 
tratando de alcanzar cuanto antes la cama 
que tenía detrás del horizonte, de manera 
que los días eran muy cortos. Maui lo 
domó con un palo mágico de su abuela y 
unas cuerdas de su madre. Cuando el sol 
salió saltando por el este, Маш! le agarró 
рог las piernas (rayos) y se las ató con las 
Cuerdas; luego le pegó con el palo hasta 
que accedió a moverse más despacio 
entre una noche y la siguiente 

Después de esto, pescó la tierra y la 
sacó del mar. Se había hecho un sedal y 
un anzuelo con la mandíbula de una 
vieja, pero no tenía canoa. Sus hermanos 
no quisieron prestarle su canoa, pero se 
metió en ella a escondidas. Usando como 
cebo su propia sangre, lanzó el anzuelo y 
Pescó un pez enorme. Sus hermanos in 


tentaron quitárselo, pero el pez se retorcia 
de tal modo que volcó la canoa, ahogando 


a todos los hermanos menos a Maui, y se 
convirtió en la primera tierra firme. 

A continuación, Maui decidió robar el 
fuego para llevarlo a la tierra. El fuego 
estaba en los Infiernos, en los dedos de 
su antepasada Mafuike, que se lo prestaba 
cada mañana a la madre de Maui para 
que ésta pudiera cocinar. Una mañana, 
Maui bajó a los Infiernos y le pidió a 
Mafuike un poco de fuego para cocinar 
Ella le prestó uno de sus dedos, pero él 
dijo que se le había caído a un río y 
volvió a pedir más. Repitió el truco 
diecinueve veces, hasta que a Mafuike 
sólo le quedó un dedo de un pie, Cuando 
Maui volvió una vez más a pedir fuego, 
Mafuike perdió los estribos y le hizo huir 
de vuelta a la tierra, lanzándole fuego al 
ver que se escapaba. El fuego cayó den- 
tro del tronco de un árbol, y Maui lo 
hizo salir frotando la madera, 

Maui creó todos los elementos de la 
vida en la tierra, y le parecieron tan 
buenos, que consideró que el hombre 
debía vivir eternamente para disfrutarlos. 
Pero la única manera de conseguir la vida 
eterna era matando a su diabólica antepa- 
Sada Hine-nui-te-po, que sólo podía mo- 
rir si alguien lograba pasar a través de su 
cuerpo, entrando por el orificio inferior y 
saliendo por la boca 

Cuando Маш emprendió su misión, se 
encontró con sus amigos los pájaros 


Estos quisieron acompañarle, y él les dijo 
que guardaran silencio para que la diosa 
no se despertara y le matara. Los pájaros 
accedieron, pero cuando Maui se introdu- 
jo en el cuerpo de la diosa dormida, 


todos se ccharon a reír. La diosa se 
despertó, notó lo que sucedía y aplastó a 
Maui dentro de su cuerpo. 


Merlín 


El mago con cuya ayuda consiguió el 
Rey Arturo la corona de Inglaterra. Las 
malas lenguas de Camelot rumorcaban 
пе Merlín era hijo de una monja seduci- 
da por un demonio. Este slelestso paren: 
tesco le daba poderes mágicos, pero sólo 
podía emplearlos en buenas causas. 

Un mago siempre pone mucho cuidado 
en evitar que se hagan retratos suyos, por 
si acaso un enemigo los utiliza para robar- 
le sus poderes. Por eso no se sabe muy 
bien cuál era el aspecto de Merlín, aunque 
la mayoría de los informes mencionan una 
barba larga y espesa, ojos oscuros y lumi- 
nosos, y el convencional atavío de mago: 
gorro puntiagudo y túnica flotante, con los 
símbolos del zodíaco bordados. 

Merlín tenía poderes especiales sobre 
el metal, el agua y la piedra, que le per- 
mitian clavar una espada сп un yunque, 
hacer flotar una piedra de molino, con- 


trolar el mar embravecido y hacer que las 
murallas de Camelot derribaran a los 
enemigos que trataban de escalarlas 
También tenía el don de la profecía, 
aunque el rey Arturo no siempre hizo 
caso de sus predicciones. 

Por desgracia, los poderes mágicos de 
Merlín no le protegieron de las debilida- 
des humanas. Se dejó seducir por Nimia. 
ne, la Dama del Lago, que le engatusó 
para que le enseñara sus hechizos y 
Encantamientos, Y cuando se cansó de él, 
utilizó uno de los hechizos aprendidos 
para aprisionarle en un roble, 

De vez en cuando, el que camina por 
el bosque puede ver aparecer una cara 
triste en la corteza de un viejo roble 
Pero Merlín no puede hacer ningún da 
йо, y tiene que permanecer aprisionado 
hasta que Nimiane se ablande. 


Morfeo 


Dios de los Sueños, que concede a la 
humanidad uno de los dones más precio. 
sos, Tanto si estamos dormidos como 
despiertos, Morfeo puede penetrar en 
nuestras mentes para tejer los hechizos 
que nos liberan de las ataduras de la 
realidad. Es hijo de Hipno, que nos hace 
dormir agitando sus oscuras alas; sobrino 
de Tánaro, el dios de la Muerte, y nieto 
de la Noche, Toda la familia muestra una 
buena disposición hacia la humanidad y 
cada uno а su manera, nos libran del 
dolor, la enfermedad y la ansiedad. La. 
mentablemente, ciertos magos han des. 
cubierto métodos para pervertir los 
dones de Morfeo y de Hipno, que en 
algunas de sus formas pueden ahora 
infligimos grandes tormentos, 


lopedia de las cosas que питса existie, 


Mujer, La primera 


Después de que Zeus conquistara el 
Olimpo derrotando а los Titanes, encar 
gó a Prometco y Epimeteo que repobla 
sen la tierra, que había quedado destroza 
da. Prometeo creó una nueva y espléndi- 
da raza de hombres, pero envidiaba la 
fuerza y la astucia que Epimeteo habla 
otorgado a los animales y decidió darles 
un poder exclusivo, para lo cual robó el 
fuego del cielo. 

enfurecido por el robo, castigó 
terriblemente a Prometeo y ordenó a 105 
dioses que pensaran un castigo para los 
hombres mortales, Entre todos tramaron 
una venganza sutil pero eterna, Moldea- 
топ en arcilla la figura de una hermost 
mujer, a la que dieron todas las cualida 
des de una diosa, y le pusieron de nom 


bre Pandora, que significa La Bien Dota- 
da, porque todos los dioses le otorgaron 
sus dones. Como regalo de despedida le 
entregaron una urna de oro sellada, de 
exquisito diseño, advirtiéndole que nunca 
debía abrirla para mirar el contenido 

Pandora fue la primera mujer que 
apareció entre los hombres, los cuales 
sintieron nuevas y extrañas emociones al 
contemplar su belleza y sentir el magne 
tismo de su dulce voz y sus claros ojos 
Pero ella escogió como esposo a Epime 
teo, que se había establecido a vivir entre 
los mortales. 

Podrían haber vivido felices si no 
hubiera sido por las discusiones acerca de 
la urna de oro. Epimetco le advertía que 
era preciso obedecer a los dioses, pero 
éstos la habían creado con un caràcter 
auténticamente femenino y sabían que 


tarde o temprano la mujer se saldría con 
la suya 

Y por fin un día Pandora quitó la tapa 
de la urna y se oyó un fuerte zumbido, 
como el de un enjambre de abejas. Alas 
invisibles rozaron sus mejillas, pero 
cuando miró el interior de la urna la 
encontró vacía, a excepción de la Espe 
тапа, que permanecía acurrucada en el 
fondo. Pandora se apresuró a cerrar la 
шпа, para evitar que también la Esperan- 
za se esfumara. 

La primera mujer había liberado a la 
codicia, la lujuria, el orgullo, la avaricia, 
la envidia y todos los demás pecados y 
vicios, que se desparramaron por la tierra 
con la velocidad del rayo. Los dioses 
estaban vengados, y sólo queda la Espe- 
ranza para compensarmos del mul que 
hacen los hombres. 


Musas, Las 


Nueve hermosas hermanas que inspiran a 
los distintos tipos de artistas creativos е 
interpretativos. Originalmente actuaban 
juntas en el Olimpo, en una orquesta y 
coro dirigida por Caliope, pero con el 
paso del tiempo recibieron tantos ruegos 
de los mortales, pidiendo ayuda e inspira: 
ción, que se convirticron en una especie 
de equipo asesor artístico. Euterpe, la 
flautista de la orquesta, se dedica ahora a 
orientar a los que tocan о componen 
música para instrumentos de viento. 
Terpsicore, la guitarrista, responde a los 
que tocan instrumentos de cuerda y tame 
bién encuentra tiempo para infundir su 
gracia divina en los pies de los bailarines 
mortales. 

Las hermanas decidieron prestar espe- 


cial atención a los actores, que desempe- 
ñan tantos papeles diferentes. Talla cuida 
de los comediantes mientras Melpóme 
ne inspira a los trágicos. Polimnia, la 
cantante solista de la orquesta, ofrece 
ayuda y consejo a todos los actores en 
general, y también coopera en la creación 
de himnos y canciones. 

Los astrónomos y los astrólogos pue 
den invocar a Urania, que descorrerá las 
cortinas de oscuridad que ocultan las 
estrellas. Clío, la trompetista, aceptó la 
tarea de ayudar a los historiadores a 
registrar la gloria y esplendor del pasado. 

En cuanto a Calíope, ayuda a todos los 
escritores y oradores que descan expre 
sarse con palabras; pero sólo le interesa la 
literatura seria, y es su hermana Erato la 
encargada de la poesía y prosa romántica. 

Por alguna razón, las hermanas no se 
interesan por las personas que se expre- 
san mediante la pintura o con materiales 
como la madera y la piedra. Estos artistas 
tienen que buscar su inspiración en los 
espíritus de los materiales con los que 
trabajan. 

Para descansar de sus tarcas, las Musas 
interpretan melodías olímpicas clásicas. 
El coro de cinco cantantes, acompañadas 
por un conjunto de flauta, trompeta y 
guitarra, crea música digna de los dioses. 


Nai-No-Kami 


Dios de los Terremotos. Vive, como es 
lógico, bajo tierra y nadie sabe exacta- 
mente cuándo se despertará y qué cosas 
pueden molestarle. Los habitantes de 
Japón saben tan sólo que de vez en 
cuando inflige terribles castigos a sus 
islas, generalmente con la colaboración 


de Kagu-Zuchi, dios del Fuego, Taka- 
Okami, dios de la Lluvia, y О-ўаш:Тзи- 
Mi, dios del Mar, Ninguno de los otros 
dioses incluyendo los de los caminos, 
las casas, los jardines y los campos de 
arroz— es capaz de resistirlos, 


Nai-Nc 


тееп que 
ofendido 


Hay personas que cre 
Kami se siente especialmente е 
cuando se sobrecarga la tierra СОП pa 

роп, en lugar de la 


cios de acero y һопт 
adici ‚ de madera 


asas japones 


tradicionales с 
y paja 

Otros temen 
las perforaciones qu 
nios en busca de рете 
taladro le pincha, puede respe 
más terrible que ninguno 


que pueda irritarse por 
e invaden sus domi- 
óleo y gas. Si algún 
›пдег соп 


un terremot 
de los anteriores. 


Odin 


El que todo lo sabe, el más grande de los 
Ases que gobiernan Asgard. En algunas 
de sus manifestaciones es como un hom- 
bre alto y corpulento, semejante a los 
grandes jefes de los vikingos. Igual que 
ellos, es sumamente hábil en las artes de 
la guerra y de la paz: hábil navegante, 
terrible con la espada, conocedor de los 
hombres y narrador de historias. Fue él 
quien dio vida a los dos primeros seres 
humanos, soplando sobre dos troncos 
que iban a la deriva por el mar: del 
tronco de un fresno surgió el primer 
hombre, y de un olmo la primera mujer, 
Enseñó a los hombres a fabricar armas y 
a construir los barcos con proa en forma 
de dragón, con los que emprender viajes 
de exploración y conquista. Y también 
les enseñó a componer las sagas que 
narran con cadencia rítmica las innume- 
rables historias de los dioses y los 
hombres. 

Odín sabe todo lo que pasa en el 
mundo gracias a sus dos cuervos, Hu- 
ginn y Muninn, cuyos nombres signifi- 
can Pensamiento y Memoria. Cada maña- 
na los manda a volar sobre los dominios 
de los vivos y de los muertos, y cada 
anochecer regresan a posarse en sus hom- 
bros para contarle todos los secretos de 
los hombres y de los espíritus. 

En su eterna búsqueda de sabiduría, 
Odín puede montar en su caballo de 
ocho patas, Sleipnir, o transformarse en 
cualquier tipo de criatura, Puede aparecer 
como un gigante entre los gigantes, co- 
mo un gnomo entre los gnomos y como 
un elfo entre los elfos. Cuando un hom- 
bre ve a un espíritu de las aguas, no 
puede saber si se trata de una auténtica 
criatura de los rios y lagos o de Odín 
tratando de aprender más sobre los mis- 
terios del agua. 

А los humanos suele aparecérseles bajo 
la forma de un humilde viajero, para que 
se confien y le revelen sus secretos. 

En su inmensa sabiduría, es perfecta- 
mente consciente de que un día los 
dioses tendrán que librar la última gran 
batalla contra las fuerzas del mal. Por 

esta razón lleva al Valhalla a los guerre- 
ros más heroicos del mundo, para que 
puedan luchar junto a él en el último 
combate cósmico, 
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| Olimpo 


El reino celestial de los dioses, 


q 
formó a partir del Caos y la Noche 
orimeros habitantes fueron Urap, 9 
primero: habitantes fueron Urano, 


cielo estrellado, y Gea, la opulenta Ф Ч 
de la Fertilidad, a los que habla 49а 
Eros. Entre sus descendientes бр? 
Crono, primer señor del Olimpo, ү 7 
hermanos los Titanes Y ay 

Zeus y sus hermanos lucharon co, 
sus primos, los Titanes, por el doma 
del Olimpo. La guerra cósmica durê qu. 
años, y en ella se usaron como yy а 
todas las fuerzas de los elementos, ha 
que Zeus derrotó а los Titanes, “a 

El siguiente ataque lo realizaron | 
Gigantes, nacidos de la sangre de U 
que trataron de alcanzar el Olimpo ar 
cando montañas y apilando una ы 
otra. Pero no pudieron con Zeus y ja 
demás inmortales, que sepultaron a y 
jefe, Encélado, bajo la isla de Sicilia бу 
Ча vez que el gigante se mueve en y 
tumba, la isla es sacudida рог un ter 
moto. 

Después de estas guerras, los innume 
rables inmortales del Olimpo по volvi 
топ a desafiar a su gobernante, Zeu 
aunque lucharan entre sí muy a menudo 
Son una tribu fiera pero alegre, muy 
amantes de los duelos, los deportes y los 
juegos atléticos, aficionados а gastare 
bromas pesadas entre sí o a los mortales 
a todas las artes creativas е interpreta. 
vas y a los buenos trabajos de artesanía 

Sus combates siempre acaban bien 
porque no pueden morir. Una vez zanja- 
das las disputas, se tumban en sus diva- 
nes entre la belleza cambiante de hs 
nubes, las estrellas y los cielos, bien 
provistos de néctar y de ambrosía, y e 
dedican a intercambiar toda clase de 
chistes cósmicos, que son un perpeno 
enigma para las gentes del mundo. 


Orfeo 


Los músicos mortales pueden recurrir a 
las Musas para que les ayuden en su 
composiciones e interpretaciones, pero @ 
mucho más probable que sea Orfeo, hijo 
de la Musa Caliope, quien inspire uns 
magia especial en su música. Orfeo $ 
interesa sobre todo por los que wan 
instrumentos de cuerda. 

Como protegido de Apolo, que k 
había regalado su lira, tenía quizás un 
ventaja injusta sobre todos los demás 
músicos de su época. Cuando tocaba b 
lira, siempre tenía público. Los animi- 
les salvajes acudían corriendo para escu: 
charle, y si se iba, hasta los árboles £ 
desenraizaban para seguirle, incapaces 
renunciar a la dulzura de su instrument 
y su voz. 

Como muchos músicos, ега un amant 
apasionado, pero a diferencia de mucho 
de ellos era absolutamente fiel en Y 


Cosas del cosmos 


„mor. Se casó con la ninfa Eurídice y la 
‘mó tanto, que hasta la siguió а los 
infiernos cuando ella murió por la mor 
dedura de una serpiente 

Su música le abrió el camino y apaci 
guó a Cerbero, el terrible perro que 
Кага la entrada del Reino de los Muer 
fos. Incluso Hades y Perséfone, los go- 
bernantes de ultratumba, cayeron rendi- 
dos por su encanto y su música, y accedie- 
топ a dejar marchar a Eurídice, pero con 
úna condición: durante el camino de 
regreso al mundo de los vivos, Orfeo no 
debía volver la cabeza para mirarla hasta 
haber pasado las puertas del Infierno. 

Orfeo aceptó y aguardó vuelto de 
espaldas hasta que oyó tras él la voz de 
Eurídice. Temblando de expectación, 
emprendió el camino de vuelta por las 
oscuras cavernas, pero su ansiedad ста 
tan fuerte que no pudo resistir la tenta- 
ción de echar una mirada a su amor. En 
cuanto se volvió a mirarla, ella se desva 
neció en la región de los muertos. 

Orfeo podría haber encontrado con- 
suelo en otras mujeres. Todas las damas 
de Tracia trataron inútilmente de seducir- 


зе por fin se irritaron t: 
devoción por una mujer muerta 
que le hicieron pedazos y arrojaron al rio 
su cabeza y su lira 

Sin embargo, el espíritu de Orfeo el 
músico sigue viviendo en las canciones 
de amor que durante siglos ha ayudado a 
los mortales a componer. 


anto 


Osiris 


El primer apôstol de la no violencia. Al 
convertire en Gobernante Divino de 
Egipto, se encontró con que su pueblo 
era salvaje, ignorante y pagano. Podria 
haberles obligado a obedecer sus leyes, 
pero aborrecía la violencia y se esforzó 
por enseñarles cómo alcanzar la felicidad 
estableciéndose en comunidades, culti- 
vando la tierra y viviendo de acuerdo 
con su código moral y ético. Pero no era 
en modo alguno puritano, y cuando 
hubieron recogido las cosechas según sus 
instrucciones, les enseñó a hacer vino y 
cerveza para disfrutar, además de pan 
para alimentarse. 


Construyó ciudades y templos, escul 
pió las primeras imágenes de los dioses e 
a para el placer y lo: 
dirección de Osiris y su 


inventó la mú 
rituales. Bajo 1 
esposa, Isis, la nación egipcia se convir 
tió en la más grande del mundo antiguo; 
entonces el dios decidió extender su 
civilización por toda la tierra 

Como creyente en la no violencia, no 
intentó conquistar por la fuerza de las 


armas, sino mediante el atractivo de su 
música y canciones. Una nación tras Otra, 
todas se rindieron a su encanto y, cuando 
regresó a había civilizado el mundo 
Entero. 


Isis había continuado su labor ense 
ñando a las mujeres egipcias a hilar y 
tejer, y а los hombres a curar enfermeda: 
des. Ínventó el matrimonio, para que 
hombres y mujeres pudieran compartir 
penas y alegrías. Bajo este gobierno ilus- 
trado, no parecia haber razón alguna para 
que el mundo no siguiera en perpetua 
armonía, pero su hermano Set provocó 
el fin de esta Edad de Ого 

Celoso del amor que la gente sentía 
por su hermano, encabezó un grupo de 
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conspiradores que asesinaron a Osi 
lo arrojaron al Nilo en un ataúd. El ataúd 
floté hasta llegar al mar y finalmente la 


olas lo dejaron en una playa de Fenicia, 
donde Isis lo encontró y volvió a su 
marido a la vida 

Set le volvió a matar, pero esta vez 
despedazó el cuerpo en doce trozos, que 
dispersó por todo Egipto. Isis fue bus 
cando pacientemente los pedazos hasta 
que los encontró todos menos el pene, 
que había sido devorado por un cangre 


jo, с inventó la técnica del embal 
samamiento para resucitar a Osiris por 
segunda vez 

Pero entonces Osiris prefirió gobernar 
el Reino de los Muertos, desde donde 
sigue cuidando de Egipto, conservando 
la fertilidad de la tierra y trayéndole las 
vitales aguas del Nilo. El envidioso Set 
aún trata de perjudicar a su hermano 
provocando sequías y tormentas de 


arena 

Isis tuvo un final desdichado. Su hijo 
Horus quería vengarse de Set y, cuando 
ella le rogó que no empleara la violencia, 
se puso tan furioso que le cortó la cabeza. 
Ahora ayuda a los muertos a aproximarse 
a Osiris, y las personas de bien pueden 
estar seguras de que la divina pareja hará 
más cómodo su viaje a la eternidad 


Parcas, Las 


Controladoras de nuestras vidas, de las 
que no se puede escapar. Son todas 
mujeres: Пија, diosa del Nacimiento; 
Némesis, la Inevitable, y las tres Parcas 
(o Moiras) propiamente dichas: las her 
manas Cloto, Láquesis y Átropo, que son 
hijas de la Noche. 

Ша asiste a cada nacimiento y decide 
cuántos dolores debe sufrir la madre. Si 
se muestra benevolente hacia ella, el 
parto será rápido y cómodo. 

Cuando el niño nace, las tres hijas de la 
Noche se hacen cargo de su destino. 
Cloto hila en su rueca el hilo de la vida, 
compuesto por los filamentos del amor y 
la (дай el éxito y el fracaso, la 

ranza y la desesperación. Para cada 
hilo utiliza diferentes cantidades de cada 
material, pero su hermana Láquesis aña 
de a menudo una pizca de buena suerte, 
que puede cambiar el destino de una 
persona, 

Átropo permanece en silencio junto а 
sus hetmanas con unas tijeras en la 
mano, viendo cómo se va alargando el 
hilo de la vida. De repente y sin aviso lo 
corta, sin importar si la vida es de un 
niño o de un anciano perverso. 

Némesis se encarga de castigarmos 
cuando quebrantamos las leyes de la 
vida. Provoca inevitables enfermedades 
cuando abusamos de nuestros cuerpos, y 
la inevitable destrucción de todas las 
partes del mundo que no cuidamos se- 
gún las leyes de la naturaleza. 


т que Мете 


Haríamos bien en recor 
sis puede incluso interceder ante Átropo 
vivimos acatando las leyes de lo 


dioses, Némesis puede persuadir a Átr 
po de que deje alargarse un poco más el 
hilo de nuestra vida 


Piscis 


El pez que nada en las aguas de la 
duodécima casa del Zodíaco. Á finales de 
febrero y principios de marzo, hace caer 
sobre el hemisferio norte las aguas que 


garantizan buenas cosechas сп 


rano, 
Su origen se pierde en el misterio, 
aunque los pueblos del mundo siempre 


han sabido de su existencia. Gobierna las 
algas, musgos, helechos, nenúfares y 10. 
das las demás plantas que crecen е 
agua о en sus orillas 

La naturalez 
del tiburón u otros cazadores del océano, 
sino más bien como la de la ballena 
masiva pero ágil, suave y noble, en 
posesión de un conocimiento y sabiduría 
que el hombre apenas puede vislumbrar. 
En su forma femenina, Piscis es graciosa, 
misteriosa y tan tentadora como ul 
sirena 

Mientras se sumerge hacia las profun 
didades, Piscis sabe que la sabiduría no 
tiene límites y que todo el que busca 
encuentra, Los que nacen bajo su in. 
fluencia pueden presentar las mismas 
características 


ға de Piscis по es como la 


Polichinela 


propio nombre de este sombrio perso. 

пае, que representa el aspecto indomable 
de la personalidad masculina, ya nos dice 
algo de su historial. Procede de Italia, 
donde se le llama Pulcinello, porque 
tiene la costumbre de utilizar como piro- 
po la palabra pulcino, que significa 
«pollo», 

Es bajo, deforme y de nariz ganchuda, 
fanfarrón y arrogante, y se ha pavoncado 
por la historia desde los primeros tiem- 
pos de la humanidad. Durante su larga 
carrera ha abrazado a la Reina de Saba y 
ha montado еп el caballo de batalla de 
San Jorge. Estos notables personajes, y 
quizás algunos otros, han reconocido su 
verdadero carácter, pero posiblemente le 
vieron como un auténtico simbolo del 
hombre mortal. Como otros muchos 
hombres, se ve en apuros con frecuencia 
a causa de su estúpida arrogancia; pero, 
también como muchos hombres, sabe 
escapar del peligro a base de mentiras, 
trucos y fuerza. 

Su único amigo verdadero es su perro 
Toby, al que no le importan sus bella- 
querías. Su sufrida esposa, Judy, trata de 
reformarlo, recibiendo a cambio frecuen- 
tes palizas. Y a su hijo le considera sólo 


Enciclopedia de las cosas que nunca existieron 


una molestia, de la que ha tratado de 
librarse muchas veces; pero el niño siem. 
pre г сс 


Borracho, codicioso, lujurioso e inmo: 


ral, ha tenido numerosos problemas con 


la policía e incluso estuvo a un paso del 
patíbulo, pero en el último momento 
consiguió engañar a Jack Ketch para que 
le dejara libre. A pesar de estos defectos 


а valor, y se sabe que ha lucha 


no le fa 
та cocodrilos, dragones y otros 


do cor 
monstruos. 

Polichinela se ha movido a lo largo y a 
lo ancho de Europa e incluso ha viajado 
a ultramar, donde su tosco humor, su 
violento trato a las mujeres y su despre 
cio por la autoridad le han ganado la 
de muchos 


admiración 


Posidón 


Señor Supremo de los mares Interior y 
Exterior, de los lagos y ríos, de todo lo 
que nada en la superficie o bajo las aguas 
Con su poderoso tridente puede remover 
las olas y provocar las tempestades, 
mientras recorre la superficie del mar 
en su carro de oro. También puede en- 
viar vientos favorables y hacer temblar 
la tierra, sacudiéndola con el tridente. 

Junto a sus hermanos Zeus y Hades, 
combatió en las guerras cósmicas contra 
los Titanes. Después de derrotarlos, los 
hermanos se repartieron el Cosmos, y a 
Posidón le correspondió el dominio de 
las aguas, destronando al titán Оссіпо, 
que las había creado. 

Como controlador de las aguas, se 
convirtió en árbitro supremo de los des 
tinos de la tierra, que necesita agua para 
su supervivencia. Pero cada provincia de 
la Tierra pertenece a un dios diferente y 
Posidón pronto se encontró disputando 
con ellos por sus derechos. En su arro- 
gancia, pensaba que todo debía ser suyo, 
puesto que él suministraba el agua que 
mantenía vivos a todos. Cuando los 
dioses, espiritus y criaturas de la tierra 
apelaron al juicio del Olimpo, Posidón se 
negó a atender a razones, y respondió 
inundando sus territorios, desecando ríos 
y causando sequías que devastaron la 
tierra. 

Todas estas disputas territoriales agria- 
ron su ya irritable carácter y por fin se 
retiró a su palacio dorado en las profun- 
didades del mar. Alli se dedica a reflexio- 
nar y de vez en cuando sale en su carro 
tirado por monstruos marinos, a recorrer 
los océanos. Las olas que se forman al 
paso del carro provocan tormentas que 
hunden los barcos y azotan la costa, 
mientras Posidón pincha las nubes con 
su tridente, provocando desastrosas 
inundaciones en tierra. Luego regresa a 
su palacio y prohíbe terminantemente al 
agua humedecer la tierra, de manera que 
ésta se seca y se agrieta sedienta bajo el 
calor del sol. 


( 


ош del cosmos 


Profecía 


Un don divino que ocasionalmente here- 
dan algunos hombres y mujeres morta 
les. El séptimo hijo de un séptimo hijo 
tiene probabilidades de nacer con el don 
de la profecía, pero en estos tiempos de 
familia reducida, tales personas son raras 

Algunos miembros de la aristocracia 
de las hadas, en especial la reina, pueden 
ver el futuro, pero no son buenos profe- 
tas porque no se preocupan de mirar el 
mal. Los elfos, pixies, gnomos y criaturas 
similares se jactan a menudo de poseer el 
don de la profecía, pero tienden a inven 
tar historias fantásticas para divertirse. El 
mortal que las crea corre peligro de 
quedar terriblemente desorientado. 

Los magos, hechiceros, brujas y cha 
manes dedican enormes esfuerzos а in- 
vestigar la ciencia de la profecía. Algunos 
aseguran conseguirlo interpretando las 
formas y colores del humo que sale de 
una hoguera de matricaria, agrimonia, 
malva, madreselva, tanaceto, rubia y 
Otras plantas que hay que recoger еп 
fases concretas de la luna, secarlas col 
gando de las vigas del techo para que 
absorban el poder de los demás encan- 
tamientos, y mezclarlas según una receta 
en la que no hay dos hechiceros que coin- 
cidan, Así pues, más vale dudar de las 
predicciones obtenidas con este proceso. 


Ni siquiera el gran mago Merlín, que 
poseia el don de la profecía en un grado 
considerable, pudo prever que si seducía 
a la Dama del Lago se vería forzado а 
pasar la cternidad prisionero en el tronco 
de un roble. 


Quetzalcóatl 


El Señor de la Vida. Su nombre provien 
nombre de 


de la palabra quetzal, 
extraño pájaro que tenía una larga cola de 
/, palabra con la que se 


amas, y de «ба 


designaba a la serpiente. En tiempo 


піпасіо 


antiguos, bajo diferentes de 
n de 


nes, reinó sobre una vasta re 
, desde los desiertos de Arizona 
cumbres de los Andes. Era 
especial men: ien recibido en los terri: 


torios de 
siempre anunciaba lluvia. En sus disti 
tas manifestaciones aparecía сото < 
del ciclo y del sol, como dios de los 
vientos, de la estrella de la mañana, y 
también como el benefactor de la huma 


porque presencia 


nidad 

Quetzalcóatl se aparecia a sus adorado 
res bajo muchas formas. Á veces, sus 
fieles le veían como un joven atractivo, 
соп piel del color del trigo, magnífica 
mente ataviado con una capa de plumas 
de quetzal. Otras muchas veces, se le veía 
cruzando el cielo como la Serpiente Em- 
plumada, y en estos casos era una visión 
impresionante, con las brillantes escamas 
multicolores del cuerpo fundiéndose о 
contrastando con las llamativas plumas 
del cuello y la cab 

Como Señor de la Vida, procuró la 
prosperidad de su pueblo, asegurindoles 
[дегиз lluvias y fertilidad continua. Era 
también Dios del Viento, creador de 
todas las formas de vida y padre amanti 
simo de todo el Cosmos. 

Después de haber resuelto las necesida- 
des físicas de sus hijos mortales, les 
enseñó los caminos de la civilización. 
Enseñó a los artistas y artesanos a Crear 
objetos útiles y bellos, les dio canciones, 
danzas y poesía, y guió a sus gobernantes 
para que fuesen justos у misericordiosos 

Después de muchos siglos, reveló a su 
pueblo los tesoros ocultos bajo el suelo. 
Los hombres abrieron las grandes vetas 
de oro y plata que corren como rios bajo 
la tierra, y encontraron el brillante metal 
incrustado en la roca. Gracias al fuego, 
otro regalo de Quetzalcóatl, pudieron 
convertir el oro y la plata en toda clase 
de objetos y ornamentos 

Bajo su benigno reinado, los humanos 
disfrutaron de felicidad y abundancia. 
Para demostrar su gratitud, construyeron 
espléndidos pios donde miles de 
sacerdotes cantaban y bailaban en honor 
de Quetzalcóatl. Pero esta Edad de Oro 
estaba amenazada. Tezcatlipoca, dios de 

la Guerra, del Sol y de la Luna, estaba 
celoso del amor que sentía la gente por 
Quetzalcóatl 
Tezcatlipoca era el dios de la discordia 
y de la hechicería, de la рин y de 
la destrucción, además de un gran tram- 
so, que exigía a los hombres sacrificios 
umanos y muertes para sustentarse. Era 
un personaje de tremendo poder y horri- 


ble aspecto, semejante a un hombre con 


] cosmos 


viven allí en la actualidad. Algunos vi 


van solos y otros en grupos tribales, 
milares a los de los aborígenes 

‚ los 
antepasados creadores le dieron su forma 
al, Cada uno tenía su propio territo: 
dejó un registro permanente de sus 


Durante esta época de la tier 


rio 
actividades en la fisonomía de la tierra. 


Por ejemplo, el cazador Mirragan formó 
muchos de los rios, cavernas y charcas de 
las Montañas Azules cuando hurgó las 
montañas con su lanza al perseguir al 
gran pez Gurrangatch. 

itus-antepasados crearon tam- 


Los езр 
bién los elementos y los fenómenos natu 
rales. El sol se creó cuando el espíritu del 
єтї y el espiritu de la grulla tuvieron 
una disputa, y la grulla lanzó al cielo uno 
de los huevos del emú; el huevo se 
rompió contra unas maderas reunidas 
por los habitantes del cielo y la yema 
estalló en lamas. 

La Serpiente Arcoiris excavó muchos 
de los rios y pozos al reptar por Austra- 
lia, y aún ahora se levanta sobre las aguas 
formando un arco que atraviesa el cielo. 
Los relimpagos son las lanzas de los 
Wala-Undayua, u hombres del rayo; la 
Vía Láctea es la canoa de Nurundeni, y 
las piedras que hay en las laderas de las 
montañas son los cadáveres de langostas 
muertas en una gran batalla contra los 
canguros. 

Los aborígenes consideran que todo en 
su país es un recuerdo de sus antepasados 
de la Era del Sueño. Las cañas de los ríos 
son lanzas arrojadas contra una pareja de 
amantes en fuga; si se oye cantar a un 
zarapito, es una madre que llora a un hijo 
muerto; algunos árboles tienen los tron- 
cos retorcidos porque volvieron la cal 
za para contemplar el vuelo del primer 
boomerang. Todo lo que vive y se mue- 
ve, todas las plantas y todos los acciden: 
tes naturales fueron creados por los espi- 
ritus-antepasados en sus correrías, luchas 
y rituales. 

En consecuencia, los aborígenes ven 
sus creencias espirituales preservadas en 
toda parte de la tierra y sus aguas, pero 
su fuerza se va debilitando al haber 
destruido el hombre blanco su herencia 
de la Era del Sueño. 


Tangaloa 


Creador de algunas islas del Pacífico 
occidental. En el principio del tiempo, 
Tangaloa era el único ser, aparte de su 
emisario, el pájaro Tuli. El mundo care 
cía de forma, a excepción de un enorme 
océano que Tangaloa contemplaba desde 
el cielo. Tuli voló durante mucho tiempo 
sobre este mar, pero al final se cansó y 
pidió algún sitio donde reposar, y Tanga- 
loa arrojó unas rocas que se convirtieron 
en las islas de Fiji, Tonga y Samoa. 

Entonces Tuli se quejó de que las islas 
no le daban sombra para protegerle del 
sol. Tangaloa le dio una enredadera para 
que la plantara, y al crecer no le salieron 
hojas, sino hombres y mujeres, que se 
establecieron en las islas y dieron origen 
a las razas del Pacífico occidental. 


Tauro 


El gran toro que gobierna la segunda 
саза del Zodíaco, vagabundeando entre 
los pastizales del final de la primavera. 
Es una bestia imponente, con una volu- 
minosa cabeza y un enorme par de cuer- 
nos en forma de media luna. Su negra 
piel brilla con los reflejos de las estrellas 
y sus ojos resplandecen como la luna 
Пепа 

Tauro está emparentado соп muchos 
grandes toros de la antigõedad, incluyen- 
do los que adoraban los egipcios, Sin 
embargo, no le gusta que le recuerden a 
su impresentable primo el Minotauro, 
fruto de una unión ilícita entre un toro y 
una mujer. 

No hay imagen tan magnífica como la 
de Tauro recorriendo las praderas celes- 
tiales, Cuando se yergue orgullosamente 
para contemplar sus dominios y cuando 
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N б circulos aristocráticos, Sagitario gobierna el período en el que | 
јс Ra permanece ocult y Sagitario ro de Esculapio y de Jasér ermina y el mundo e da \ ў i 1 i 
los cielos el clamor del combat | ran amistad con f а а mar la hierba con o - 

1 noche, su barco recorre El gran centauro, mitad bre y mita : А сара ёго renovación. Los humanos nacidos bajo | posición de combate la personifica 
Infiernos durante otras doce horas, lle- | caballo, qu jerna la л 1 les, per а triste ironía fue herido Signo pueden ser tan sabios, valientes | ción de la fuerza y la vitalidad. Como 
из 1 > | por as flechas envenenadas q revisores como Quirón, maestro | cualquier pragmático y 
ando un poco de luz y calor a k Ен gm: 
> =н munque para ello tiene que сг | Нёс al с balí де Er Si roes; pero a veces pueden | олдо, leal y decidido, ımamente 
ahuyentar a muchos enemigos monstruo- | le compor- | mante АДЫН ЧЕ пола ЫЛЕ estar las cualidades menos atracti protector para con las vacas y terneros de 
sos. Afortunadamente, siempre los derro- | e poci: vene o de la flecha le atormentara "as del centauro y son groseros, violen u manada. Le manos nacidos entre 
ta y sale triunfante para recorrer el cielo | y juventud, toda la eternidad y pidió mor codicioso abr tienden a presentar cualida 
dl nuevo d Ан nscñaron música premió sus servicios a los dioses к Е PERA 

En el pasado sólo desembarcaba cuan а, arquería, gimnasia y Otras cic formándole en la constelación de Sagita. 
do un Fara casaba, haciendo que 1 cias y artes, concediéndole además el d rio, el Arquero Sueño, La era del Mie 
esposa concibiera un hijo. Por eso, los de la profecia. Al hacerse adulto, com Ahora Qu: со de galopar libre Thor 
descendientes de un faraón eran hijos ¢ abiduria, gracia y agilidad de mente por las praderas celestiales, con sy vs de que los aborigenes aparecieran 
1 1 y flechas. A diferenci ч Antes <€ 1 ы кэр: | 05 ‹ erra y ueno. Согр‹ 
Ra. Actualmente, aunque sigue navegan ses y los caballos, por lo que lo: Arco у flechas. A diferencia de Eros, ‘n Australia, el continente estaba ocupa Dios de la Guerra y Tr 
do sobre Egipto, ya no se necesitan sus dioses le encomendaban la educación de tro famoso arquero del Panteón, nunca So por los espiritus-antepasados de todas lento guerrero con densa Ыйы. 
servicios тап dispara sus flechas con malicia. 0 Personas, plantas y animales q | aterradores ojos azules, vestido a la clási 
io. Е Lo | ca manera vikinga, con un casco alado, 


coraza, túnica y calientapiernas sujetos 
con correas cruzadas. Su arma favorita e: 


un enorme martillo, 

pesar de su destreza en la eli 
ción de gigantes y monstruos, es un 
y un amante devoto, 
aunque uchas jeres le han te do 
en vano para que abandone los brazos de 
su esposa Sif. Su martillo es además un 


mina 


guerrero honorab! 


simbolo del ardor marital. 

Tiene el valor y la nobleza del auténti 
со guerrero, pero, como ocurre muy а 
menudo, combinados con una cierta in 
genuidad, que permite que le engañen o 
traicionen. Acepta a los hombres sin 
conocer más que su cara, y éstos le 
traicionan con frecuencia 

El hechicero Loki de Out 
en cierta ocasión el orgullo marcial de 
Thor, desafiándole a él y а sus compañe 
ros a una serie de pruebas: Loki tenía que 
competir con Logi, el sirviente del hechi 
cero, para ver quién comía más; otro de 
los amigos de Thor, que podía correr a la 
velocidad del rayo, tenía que echar una 
carrera con un gigante llamado Hugi; y 
el propio Thor tenía que levantar un 
gato del suelo, beberse todo un cuerno 
de hidromicl y luchar con una anciana 

Thor estaba seguro de la victoria, pero 

cuando Loki inició la competición con 
Logi, éste se comió toda la comida antes 
de que Loki pudiera empezar, y luego se 
comió sus botas y hasta la mesa. El 
corredor amigo de Thor no pudo alcan 
zar a Hugi, y Thor fue incapaz de levan: 
tar el gato, beberse la bebida y vencer a la 
anciana. 
Entonces el hechicero le dijo a Thor 
que existían fuerzas aún mayores que la 
suya. Logi era el Fuego, Hugi era el 
Pensamiento, el gato era parte de los 
anillos de la serpiente Midgard, que man- 
tiene la Tierra unida, el cuerno contenía 
el mar, y la anciana cra la Vejez. 

Los esfuerzos de Thor por levantar el 
gato provocan temblores en la tierra, y 
sus tragos del cuerno de hidromiel hacen 
subir y bajar las mareas. El fuego lo 
devora todo más aprisa que ningún hom- 
bre, no hay guerrero que pueda derrotar 
а la Vejez, y la velocidad del pensamien- 
to es mayor que la de corredor alguno. 
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y seis hijas nacidas de Gea, la 
erra, y Urano, el Cielo estrella. 
era a la vez hijo y marido de Gea. 
Los doce Titanes cran como seres 


los iba f a 
los didades de la tierra, Pero Gea los 


compadecida de su suerte, con- 
апад a Crono, cl más pequeño de los 
Titanes, de que зе rebelara contra su pa- 
dre. Un día, mientras Urano estaba dur- 
«siendo, Crono lo hirió con una hoz, y 
empezó a reinar sobre los Titanes, crean- 
do la mayor parte del universo y sus 
Craruras, incluyendo los primeros hom- 
fes, Pero Urano, antes de morir, había 
redicho a Crono que también él seria 
e tronado por uno de sus hijos, Y, en 
efecto, a pesar de las precauciones que 
fomó Crono, sus propios hijos se convir- 
rieron en los dioses del Olimpo 

El reinado de los Titanes terminó 
cuando Zeus, hijo de Crono, encabezó 
una rebelión familiar contra su padre y 
sus tíos. En la guerra cósmica que se 
desencadenó, los dioses sepultaron a mu- 
chos de los titanes bajo tierra, castiga- 
ron a Atlas haciéndole sostener los cielos 
sobre sus espaldas para toda la cternidad, 
y sólo permitieron a unos pocos Titanes 
permanecer en el Olimpo. 


amaba Y» 


Tristán 


Este héroe caballeresco puede considerar- 
se como un símbolo eterno de los malen- 
tendidos entre amantes. 

Tristán, sobrino del rey Mark de Cor- 
nualles, luchó valientemente en una gran 
batalla entre Cornualles e Irlanda. Al 
principio parecía que Irlanda llevaba las 
de ganar, gracias a su arma secreta, el 
gigante Morholt, que luchaba con una 
lanza envenenada y diezmó a las tropas 
de Cornualles, derribándolos сото si 
fueran espigas de trigo. 

Tristán recibió terribles heridas de la 
lanza envenenada, pero consi 
la cabeza del gigante. Los hechiceros del 
rey Mark no tenían ninguna medicina 
capaz de curar las heridas, y Tristán 
estaba a punto de morir cuando una 
dama irlandesa, Isolda, le cuidó con tal 
ternura que el héroe se recuperó. 

Cuando regresó a la corte del rey 
Mark, no podía hablar de otra cosa que 
de la gracia, el encanto y la belleza de 
Isolda. Sus vividas descripciones hicieron 
que el rey Mark se enamorase de ella y 
envió a Tristán como emisario para soli- 
Citar su mano y hacerla reina. 

Tristán no ia soportar el (гел 

compartiendo el lecho 


miento de Isol 
del rey, pero su lealtad de caballero le 


una apasionad 
Aventura que Fry Mark 
que duró hasta que el rey Mark 


llegó en persona a buscar 
buscar a la nov 

Овако а Tristán cantándole саг з 

© amor y le atacó con tal furia, que el 
Joven caballero tuvo que huir a Bretaña 

Entró al servicio del rey de Bretaña 
como hombre de armas, pero seguía 
suspirando por Isolda, hasta que decidió, 
sin ningún fundamento, que ella le ha. 
bria olvidado, y sucumbió a los encantos 
de otra Isolda, la de las Blancas Manos, 
pero aunque se casó con ella no fue capaz 
de consumar el matrimonio. Su amor 
por la Isolda de Irlanda era aún tan 
grande, que ninguna mujer podia susti- 

Buscó el olvido en la guerra, hasta que 
le llevaron malherido A casa E 
en este estado, no permitió que Isolda la 
de las Blancas Manos le atendiese, y le 
rogó que mandara llamar a Isolda de 
Irlanda. 

Como era de esperar, ella se negó, y 
Tristán murió de sus heridas y de la 
angustia de su corazón. 


Tu-el-del-rostro-furioso 


Antepasado de los maories; uno de los 
siete hijos del Padre Cielo y la Madre 
Tierra. Durante incontables siglos, los 
dos padres mantuvieron abrazados а sus 
hijos hasta que éstos hubieron creado 
todo el universo, y ni siquiera cuando 
terminaron de hacerlo accedieron a sol- 
tarlos. Por fin, Tu-el-del-rostro-furioso, 
que era el único hermano con forma 
humana, se cansó de intentar escapar y 
gritó: «¡Matemos а nuestros padres» 
Pero Tane, padre de dos! es, dijo 
sería mejor separar a para 
¿de e mundo tuviera el cielo encima y la 
tierra debajo. Todos discutieron acalora- 


tierra, y el universo adoptó su forma 
actual 

Pero Tawhiri, padre de los vientos y 
las tormentas, aún estaba irritado con sus 
hermanos. Azotó el mundo con tempes- 
tades que destrozaron los bosques de 
Tane y perrurbaron el dominio de Tan 
garoa, padre de los peces y los reptiles. 
Muchos reptiles huyeron del mar al 
bosque. 

Tangaroa discutió con Tane por haber 
dejado que los reptiles entraran en los 
bosques, y Tane se vengó enseñando a 
Tu-el-deLrostro-furioso cómo hacer са 
noas, lanzas, redes y anzuelos con las 
plantas del bosque, para que así pudiera 
pescar los peces de Tangaroa. 

Con el paso del tiempo, todos los 
hermanos disputaron unos соп otros, 
pero Tu-el-del-rostro-furioso fue más lis- 
to que los demás. Hizo trampas para los 
animales del bosque y velas para utilizar 
el viento. Se comió a los hijos de Rongo, 
el padre de las plantas cultivadas, y 
arrancó a los hijos de Haumia, padre de 
las plantas silvestres. 

Los hijos de Tu dominaron la tierra y 
el mar, pero él les enseñó a adorar a la 
Madre Tierra, que les proporciona ali- 
mentos, y al Padre Ciclo, cuyas lágrimas 
de pena por haber sido scparado de su 
esposa caen a la tierra en forma de lluvia. 


Virgo 

La reina de la sexta casa del Zodíaco 
tiene una triste historia. En su vida 
mortal fue hija del Rey Icario de Ática, 
cuyos pastores le mataron cuando se 
emborracharon соп el vino que él les 
dio. Su hija virgen, Erigone, salió а 
buscarle acompañada de su perro Mera, 

е fue el que encontró la tumba escon- 

ida. Fue tal su dolor, que Erigone se 
ahorcó y Mera se arrojó al agua y tam- 
bién murió. 

Esta tragedia despertó la piedad de 
Zeus, que situó al trio entre las estrellas. 
Mera pasó a ser la Estrella Menor del 
Perro y Erigone se convirtió en Virgo. 

Erigone se ahorcó cuando los frutos y 

ranos del verano están ya maduros para 
cosecha, y por eso Virgo simboliza la 
madurez femenina que aún no se ha 


ent 3 

Tal como corresponde a su estirpe 
real, es una doncella de aspecto regio: 
alta, delgada, tranquila, y a la vez sugesti- 
va y tierna, con promesas de riquezas 
que aún no se han Pero como 
cualquier muchacha mortal, cambia con 
facilidad de estado de ánimo, y puede ser 


refug 


quirá hasta darle muerte entre 
Wotan es siempre el prime 
entr junfo а 
nsangre рага que se y 
ez más, ha demostrado su 
brutal y fanfarró: 


función 


jugador f 
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modo 


leport 
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1 Manantial 


Pozo del De 


atienden a todas su 


Yggdrasil 


s de tie agua. 

y corcel o «El Terri 
ble», uno de los п le Odín. Se 
anocer el 


porque Oc 


permane 


de las runas, t 
ramas 


secrete 
colgad 


de sus el cuello 


cer 
nueve noches sobre 


durante nueve dias 


n todo el 


Y ggdrasi 


Jerraman sobre la hur nidad 


y la sabiduría. El 


universo y 


los roci y 
е mantendrá firme durante la 


árbol 

guerra ‹ desencadenada por 
la mald hombres, en la 

errible 

ho! perecerán en terribl 

devastada. 


та quedará 
Pero cua ndo la guerra haya terminado, 
Lif y Lifdrasir saldrán de entre 

Ypgdrasil para crear un 


los dios 


nuevo y mejor 


asa 


ifestación 


visión 
te para hacerle romper toda: 


Después de una 
zé upremacía 
valor y astucia 
irbitro supremo 


Protege todas las 1сус 


les, mortales 


hombre 


ma 


origen de todo el bien 


interesa por los pobres y ¢ 


prisioneros 
de las familias. Los 
bleas similares gozan de 


beneplácito, y 
de la amistad 


firmes los lazo: 


mantiene 
y el matrimonio. 

Jamás ni ayuda a los que la 
piden con sinceridad, pero aplica terrî 
bles castigos a los que le ofenden, Cuan 


do Pr љо el fuego del Olimpo, 
Zeu: 
30.000 años, enviando cada dia un 
Jevoraba el higado. 


ha perdido gran 


encadenar а una roca duran 


te 
águila que le ¢ 
Lamentablemente 


parte del respeto que merece 
amoral con las 


a causa de 


su conducta totalmente 


mujeres. Ni siquiera las esposas de sus 


Cosas del cosmos 


49 


amigos más íntimos están a salvo de su 
lujuria. En su pasión conquistadora, по 
se detiene ante nada, y si le fallan sus 
artes de seducción recurre al engaño, la 
trampa o la violación. 

Zeus ha estado casado numerosas ve- 
ces, pero nunca ha vacilado en abandonar 
а una esposa para tomar otra, ni en 
correr en persecución de una virgen 
recién salido del lecho conyugal. La ma- 
yora de las diosas sucumbieron a su 
Jerolladora masculinidad, pero cuando 
Deméter le rechazó, él se convirtió en un 
toro y la violó. La ninfa Asteria logró 
escapárscle, transformándose en codorniz 

echando a volar. Táigete, la hija de 
Atlas, se libró en el último momento, 
gracias a que Ártemis la convirtió en 
Cierva para que pudiera correr más que 
Zeus, 

Por fin se vio forzado a un matrimo- 
nio estable con Hera, Reina del Cielo, 
que se le resistió hasta que se le ocurrió 
convertirse en cuclillo y fingir estar hela- 
do de frio. La diosa le metió en su cama 
para calentarlo, pero cuando se encontró 
con un hombre en los brazos, en lugar de 
un pájaro, se negó a entregarse hasta que 
él prometiera casarse. Zeus descubrió 
pronto que la belleza es una cosa y el 
carácter отга: Hera resultó ser una esposa 
celosa y vengativa. 

Zeus siente especial atracción por las 
ninfas, y recurre a toda clase de trucos 
para seducirlas у para mantener а raya a 
los indignados parientes varones. Ningu- 
па mujer mortal, soltera о casada, está а 
salvo de él. Por mucho que sus guardia- 
nes traten de protegerla, Zeus siempre 
encuentra un modo de llegar a su lecho. 
Acrisio encerró а su hija Dánae en una 
torre de bronce, pero Zeus se transformó 


en lluvia de oro y penetró por una 
rendija, Leda, la bella 6 dê Tindi. 
тео, se estaba bañando en un estanque 
cuando se le acercó un hermoso cisne; al 
ir a acariciarlo, el cisne se convirtió en el 
ardiente dios. Raptó a Europa transfor- 
mándose en un espléndido toro manso, 
al que la muchacha encontró tan atracti 
vo que se subió a su lomo y le puso 
guirnaldas de flores en los cuernos. De 
repente, el toro saltó al mar y llevó a la 
muchacha hasta Creta, donde se transfor- 
mó en Zeus y la poseyó bajo las ramas de 
un plátano. 

Con éstos y otros infinitos trucos, el 
Señor del Olimpo poseyó a innumerables 
mujeres, de las que tuvo muchísimos 
hijos, mortales е inmortales. Los proble- 
mas que éstos le causaron quizás le 
hicieron meditar sobre si el breve éxtasis 
de la seducción compensa el precio que 
se paga a largo plazo. 


Zodíaco, Las casas del 


El planeta Tierra recorre un ciclo eterno 
y ritmico, establecido cuando los prime- 
os creadores formaron el Cosmos а 
partir del Caos. Se desplaza y gira entre la 
enorme complejidad de los demás cuer- 
pos celestes, algunos de los cuales están 
más allá de nuestra percepción у conoci- 
miento. Así como el Cosmos entero se 
laza a través del tiempo, el espacio y 
el destino, el planeta Tierra recorre un 
camino prefijado a través de las doce 
casas del Zodíaco. 
Cuando el planeta penetra en la esfera 
de influencia de cada casa, sus vibrantes 
Jeres impregnan todo lo que crece o 
es sobre el globo. Al mismo 


tiempo, otras estrellas y planetas ejercen 
su influencia mística, según la posición 
de la Tierra al pasar por cada casa, Cada 
cuerpo celeste tiene un poder especifico, 
que puede reforzar o distorsionar el de 
los seres del Zodíaco. 

Durante cada ciclo anual, el planeta 
Tierra pasa primero por la casa de Aries, 
que hace que las plantas y animales 
respondan a la vigorización primaveral. 
Después entra en la zona de Tauro, cuya 
virilidad impulsa al hombre y otros ani- 
males a las tarcas de procreación. 

Más tarde, cuando el planeta atraviesa 
las paredes invisibles de las casas de 
Géminis y Cáncer, penetrando en la casa 
de Leo en pleno verano, los espíritus de 
plantas y animales se aproximan a la 
madurez. Los fríos ojos de Virgo nos 
vigilan durante el paso del verano al 
otoño, y así entramos en las casas de 
Libra y Escorpio, que supervisan la gra- 
dual muerte del año. 

Sagitario, el arquero, dispara las pri- 
meras flechas del invierno mientras el 
planeta se acerca a la casa de la Cabra, 
Capricornio, que se yergue en la cima del 
año. A continuación se llega a las regiones 
de Acuario, el aguador, y Piscis, el pez. 
Ambas son frías y húmedas, y las criatu- 
ras de la tierra se retiran a sus refugios 
mientras los dos seres cósmicos vierten el 
арпа que asegura la renovación de la vida. 

Después, el ciclo comienza de nuevo, y 
los habitantes de la tierra saben que su 
suerte sigue leyes cósmicas. Puede haber 
una cierta confusión al obedecerlas, por- 
que fueron originalmente dictadas para el 
hemisferio norte, pero los caracteres de 
todos los mortales están moldeados por 
los seres zodiacales que controlan sus 
destinos. 
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En otro tiempo, el mundo invisible que nos rodea estaba mucho más cerca de 
nosotros que abora, En los días en que las campanas de las iglesias eran el 
sonido más, fuerte que se oia en el campo, el viajero que atravesara las praderas 
en la quietud de un atardecer de verano era consciente de una magia que по 
Puede seguir existiendo en artefactos como los video-juegos. Los espíritus de la 
tierra y de los árboles se hacian presentes casi hasta la revelación, y decían 
mensajes que resultan inaudibles a las mentes actuales, trastornadas por los 
despojos de la tecnología. Es indudable que las hadas, pixies, gnomos y goblins 
vivían en los setos floridos; que una granja destartalada era la morada de una 
bruja y que había ojos acechando en los agujeros de los árboles huecos. Todo el 
mundo lo sabía, como se sabía que el infierno está bajo el suelo de los 
cementerios y el cielo en lo alto del firmamento. 

Y lo mismo sucede en todas las partes del mundo. Los bosques, selvas, 
montañas, desiertos y praderas tienen unas poblaciones misteriosas, que viven 
en una dimensión ligeramente diferente de la de los humanos y los demás 
animales. A veces atraviesan las barreras de la conciencia y se revelan a los 
humanos, con buenos o malos resultados. Las brujas y los hechiceros pueden 
conjurarlos para que aparezcan, y aconsejan a los humanos acerca de los 
encantamientos, ofrendas y comportamiento más adecuados para controlarlos 0 
aplacarlos. Ejercen una importante influencia en los asuntos humanos porque 

a la gente que les agrada y atormentan а los que quebrantan sus 


sólo para explicar cuestiones tan mundanas como el trueno y el relámpago, las 

tormentas y los terremotos. El hecho es que nuestros antepasados, cuyas mentes 

estaban mucho menos confusas que las nuestras, eran capaces de ver, oir y 

describir todos los misterios de ип mundo invisible 
En esta parte del libro se describe un gran 
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Abatwa o Abatúa 


Son las más pequeñas de las criaturas de 
forma humana, y viven en los hormigue- 
ros de África del Sur. Es raro verlos, 
porque los Abatwa son las más tímidas y 
evasivas de todas las criaturas con forma 
humana. Sólo se dejan ver por niños 
menores de cuatro años, por brujos o por 
mujeres embarazadas, Si una mujer en 
el séptimo mes de embarazo ve a un 
Abarwa varón, sabe que dará a luz 
un niño. 


Los Abarwa son miniaturas perfectas 
de los habitantes de África, y аа 
una estructura social de clases y familias 
similar a la de las tribus africanas, aunque 
по son una raza guerrera y nunca tratan 
de dominar a las hormigas соп las que 
comparten sus residencias. Se alimentan 
de las raices de las hierbas y otras plantas, 


Adekagagwaa 


El gran espíritu, pariente de la Madre 
Tierra, que pasa una parte de cada año 
con las tribus de los bosques norteameri- 
canos, dándoles el calor, la belleza y la 

de los meses de verano, Los 
dones de Adel mantienen a la 
tribu contenta y bien alimentada, y le 
Aseguran gr reservas de pemprican 
para el invierno, в de pieles para 


bosque se tiñe de los bri- 
llantes colores del otoño, es la señal para 
que regrese a su hogar en 
el sur, pero antes de partir promete a la 


Madre Tierra que volverá al año siguien- 
te. Como simbolo de su promesa, deja 
una parte de su espíritu dormida en la 
tierra. 

En cuanto Adekagagwaa abandona los 
bosques, Hino el Tronador empieza a 
rugir en el cielo, anunciando las tormen- 
tas del invierno con sus llameantes arco y 
flechas. Ga-Oh, el gigante del viento, 
suelta al oso del viento norte y al alce del 
viento este; y Gohone, el viejo espíritu 
del invierno, se agita en la guarida donde 
ha estado durmiendo desde la primavera. 
Pronto sale de ella y recorre los bosques, 
golpeando los árboles con su garrote 
para hacer cacr las hojas. 

Así van pasando los meses hasta que 
Adekagagwaa cumple su promesa y vuel- 
ve del sur. Su espíritu dormido despierta 
y derrite la nieve de la tierra, empiezan a 
crecer las hierbas y salen las hojas, los 
animales abandonan sus refugios y las 
tribus se preparan para Otra estación de 
abundancia, en la que Adekagagwaa sa- 
tisfaga todas sus necesidades. 


Amazonas 


Nación de mujeres guerreras que viven 
cerca de la frontera sur de Turquía. 
Según algunas historias antiguas, las 
amazonas se amputaban el pecho derecho 
para poder manejar con más facilidad el 
arco. Esta creencia se basaba en una 
razón ctimológica: el nombre se deriva 
de la palabra griega mazos, que significa 
«pecho», con el prefijo a, que indica 
privación. En realidad, las amazonas son 
altas, flexibles y de pechos abundantes, 
miembros fuertes por el constante ejerci- 
cio, rasgos severos y nobles, y mirada 
aguda y desafiante. Se saben superiores а 
los hombres, a los que sólo utilizan como 
Objetos sexuales. Cada año, un grupo 
escogido de amazonas virgenes visita a 
una tribu vecina, los gargarianos, con el 
fin de concebir hijos. Devuelven a los 
padres los niños que nacen y crían a las 
niñas, enseñándoles las artes de la agri- 
Cultura, la caza y la guerra, 

Un regimiento de amazonas en marcha 
es un espectáculo impresionante. Las 
arqueras van desnudas, а excepción de 
cortas faldillas, y van armadas con arcos 


y flechas. Las demás llevan pantalones 
ajustados, túnicas y gorros, ү artma- 


das con lanzas o hachas. La táctica 
combate de las amazonas consiste en y 
repentina descarga de las arquer. ЧЗ 
disparan una nube de flechas рма 9% 
prender al enemigo y ablandarle para y 
ataque de las demás amazonas, con su 
lanzas y hachas, 

La sociedad de las amazonas єз пы. 
triarcal, gobernada por una reina elegida 
a intervalos fijos entre las oficiales más 
fuertes y valerosas. Su capital, Temiscia 
es una ciudad pequeña pero noble, у all 
vive la reina en un elegante palacio de 
diseño clásico, aunque hace frecuentes 
recorridos por el país para inspeccionar 
los fuertes, las aldeas agrícolas у loy 
campos de entrenamiento. Las amazonas 
dedican una parte del año a cuidar de sus 
granjas, y el resto lo ocupan en diversas 
tareas necesarias, en el entrenamiento 
militar y en maniobras. 

En otro tiempo, las amazonas aterrori- 
zaron a gran parte de Asia Menor, y sus 
incursiones llegaron hasta islas tan apar- 
tadas como Samotracia y Lesbos. Actual- 
mente es raro que salgan de su territorio, 
excepto en las visitas anuales a los garga- 
rianos por motivos de fertilidad, y se las 
deja tranquilas porque los pueblos veci- 
nos no se atreven a enfrentarse con estas 
indomables mujeres. 


Annis la Negra 


Criatura соп aspecto de bruja que habita 
en los páramos y laderas de las Tierras 
Altas de Escocia. Se la ha visto en 
muchas parte de Escocia, desde Ben 
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Lomond hasta el Estuario de Pentland, 

or lo que parece que no tiene una 
morada fija. Probablemente, esto se debe 
а que en cuanto saben de su presencia las 
madres encierran a sus hijos en casa y ni 
siquiera los escoceses más valerosos se 
atreven a salir зіп compañía, con lo que 
se queda sin presas y tiene que marcharse 
a otro lugar. 

Algunos cazadores han regresado ate- 
srados de los páramos, describiendo a 
Annis como una vieja asquerosa, fácil- 
mente distinguible de cualquier otra an- 
ciana por su piel azul y su único pero 
penetrante ojo: Sólo la han visto a distan- 
cia, porque el que se acerque lo bastante 

ra verla claramente cac en sus garras. 
Ko se sabe, pues, lo que hace con sus víc- 
timas, y si se las come crudas o cocinadas. 

Normalmente, los informes de su pre- 
sencia la describen sentada sobre un 
montón de huesos a la entrada de una 
cueva, pero cuando se forma una partida 
para tratar de darle caza о ahuyentarla, 
nunca se la encuentra; sólo queda el 
montón de huesos, cuyo examen de- 
muestra que Annis la Negra tiene que 
conformarse con una dieta de ovejas о 
venados cuando no consigue presas hu- 
manas. 


Annwn 


El Mundo de Ultratumba de los celtas y 
gaélicos, do por el rey Arawn. 
Algunas zonas de Annwn son similares a 
los más hermosos campos de Irl 

con bosques frondosos y pastos ondulan- 
tes, donde crecen primaveras y narcisos- 
Otras regiones son oscuras, agrestes y 
ominosas. Es como una combinación de 
paraiso e infierno, excepto en que en 
Annwn no existen los terribles castigos 
que suelen reservarse а los pecadores. Su 


Único sufrimiento es tener que pasar la 
eternidad entre los silenciosos cueros, 
ур vagan por las regiones oscuras de 
ido contemplando interminablemen- 

us pecados. Los que merecen un 
destino mejor, pasan la eternidad en una 
especie de fiesta perpetua. Salen de cace- 
ría con el rey Arawn, beben en fuentes de 
las que sale vino, y comen de un caldero 
mágico que siempre está lleno hasta los 
bordes de sabrosas guisos $ 

La existencia de este caldero tentó a 
muchos héroes de la antigüedad, entre 
ellos el rey Arturo, que organizaron 
expediciones a Annwn, Si alguno de ellos 
hubiera podido coger el caldero y traerlo 
consigo al Mundo de los Vivos, habria 
adquirido mágicamente propiedades cu- 
rativas. Cualquier persona enferma o 
herida que se metiera en el caldero reco- 
braría al punto la salud y viviría muchos 
más años que sus contemporáneos. 

El rey Arawn siempre recibió amable- 
mente a los invasores de Annwn, que 
perdían todo su miedo y antagonismo 
cuando se les invitaba a las cacerías y 
celebraciones. Pero cuando ya creían te- 
ner la oportunidad de robar el caldero, se 
veían rodeados por las legiones de los 
muertos y tenían que regresar defrauda- 
dos al mundo de los vivos. 


Aracne 


La Reina de las Arañas. Originalmente 
era una muchacha de Lidia, tenía 
fama por lo rápido que hilaba lana y lo 
bien que la tejía, confeccionando magni- 
ficos tapices. 

Aracne estaba tan orgullosa de su 
habilidad que desafió a la diosa Atenea, 
que era quien tejía las ropas de los dioses. 
Atenea sonrió ante la impertinencia, у 
se sentía tan segura de poder derrotar 


a cualquier tejedor mortal que ofreció a 
Aracne la oportunidad de retractarse. 
Pero Aracne insistió, yh mujer y la 
diosa se pusieron a trabajar con la rueca, 
la lanzadera y el telar. Sus dedos se 
movían a la velocidad del rayo mientras 
hilaban sus hilos y después los tejían para 


crear tapices. Aracne terminó la primera 
y ofreció su tapiz a Atenea para que lo 
comprobara. 

Atenea contempló el hermoso tapiz y 
su furia fue creciendo al no poder descu- 
brir en él una sola imperfección. Ni 
siquiera se veían los mudos allí donde 
Aracne había tenido que cortar y empal- 
таг hilos. De golpe se dio cuenta de que 
ella, una diosa, había sido derrotada por 
una simple mortal. En su furia, convirtió 
а Aracne en una araña y la condenó а 
tejer cternamente con hilo salido de su 
propio cuerpo. 

Та Reina de las Arañas sigue tejiendo 
sus magníficas telas para admiración de 
la humanidad y su familia recibe el nom- 
bre de arácnidos 


Árboles que hablan 


En muchas partes del mundo se encuen- 
tran árboles dotados del poder del habla. 

A veces, el árbol se dirige a una persona 
que necesita ayuda, pero Otras veces es 
un espíritu residente en el árbol el que 
pronuncia un hechizo o comunica alguna 
información útil. 

Los árboles disponen de mucho tiem- 
po para pensar y observar, y aceptan 
filosóficamente su destino, que es ser útil 
a las criaturas del mundo, desde los 
leñadores a los pájaros carpinteros. De 
acuerdo con esta fil su conversa- 
ción suele ser de carácter orientador y 
servicial, como la del Roble de Bemberg- 
Este noble Árbol, que cuenta ya varios 
siglos de edad, responde a ntas 
elos amantes referentes a la fidelidad de 
sus amados. 

En el bosque de Sherwood se alzó a 
lo largo de innumerables generaciones 
—hasta que murió a consecuencia de la 
enfermedad holandesa de los olmos— un 
enorme olmo al que coasultaban mucho 
los cazadores que cazaban en el bosque- 
Sin eml O, SUS res) tas eran algo 

їн del upo de «cuando el vien 
to agite mis ramas рог el oeste, el ciervo 
pondrá a prueba tus flechas. Cuando los 
vientos del este hagan volar las hojas 
alrededor de tus pies, busca conejos pelu- 


ате. 

Los árboles de Irlanda son especial- 
mente volubles, y algunos dan 
ción a los que buscan tesoros 


or los leprechauns. Sin embargo 
conoce ningún caso de descubrimiento 
de 


tesoro leprechaun, por lo que e 


posible que los árboles estén simplemen 
te dando m u 


stras de bu 


a voluntad 
Las personas que han habl 
árboles encuentran difi 


Чо con los 


describir el 
Aseguran que es 
nbinación de suspiros, mur 


sonido de sus voces. 
como una сс 
mullo 


y gruñidos. Los árboles grandes 


tienen voces más profunda 


mientras 
que los árboles pequeños y delgados 
susurran en voz tan baja que resulta casi 
inaudible 

Cuando un árbol habla con voz clara, 
y sobre todo si es la voz de una mujer 
joven, debe suponerse que no es el mis 
mo árbol el que habla, sino algún espíri 
tu que vive en el tronco. En tales casos, 
la información recibida debe aceptarse sin 
reservas. Algunos espiritus de los árboles 
son inofensivos y serviciales, pero otros 
son malévolos 


Ártemis 


Diana: diosa 


én conocida come 
todas 1а 


cosas que crecen en 
fertilidad de todas las criat 


do el hombre 


una де 1 


Ártemis є s hijas d 


mana gemela de Ар‹ 


he 
Nada más nacer, le pidió eus а1 у 
equipo de caza. Zeus le dio un arco de 


oro y una aljaba de flechas, que ella 


utilizó con gran eficacia еп varias aventu 


ras juveniles en compañía de su herma 


no. Al fin se retiró a las zonas deshabita 
das de Arcadi 
pervisar 1 
Tiene como асотр 
ninfas, cuya principal tarea es cuidar de 


a, dedicándose a cazar y a su 
productos de la naturaleza 


veinte 


su jauría de perros. A pesar de su obse 
sión por la fertilidad y la fe 
amor por la naturaleza y 
de d 


ndidad, su 


por toda clase 


sortes y ejercicios, no tiene бе 
para el sexo opuesto. No sólo del 


jende 
d, sino 
la castidad de sus 
servidoras. Cuando una de ellas, Calisto, 


enérgicamente su propia virginid 
que además insiste 


se dejó seducir por Zeus, Ártemis 
quiso escuchar sus excusas y, aunque 
Zeus trató de protegerla de la іта de 
Ártemis transformándola en una osa, la 
diosa cazadora la persiguió y la mató de 
un flechazo. 

Acteón, otro famoso cazador, sorpren 
dió en una ocasión а Áru 


is y a sus 
ninfas bañándose desnudas en un estan: 
que del bosque. La exquisita belleza de la 
diosa y sus acompañantes le hizo detener- 
se a mirar, pero, cuando Ártemis se dio 


cuenta, le convirtió instantáneamente en 


Enciclo 


Jia de las cosas que 


e nunca ex 
Et 2 Aster 


ciervo у azuzó contra él a su 
perros, que le hicieron pedazos 
Ártemis personifica a la vez la | 
frutos de la naturaleza, y e 


Propi 


y 
dada con los que infring 
los granjeros que 


Protege a 


reconocen 
Primeros 


ita eç 
terrible cuando se le niega este home 
тет, 


Cuando Епео dejó de hacerle la 
Ártemis envió un gigantesco 


sus poderes y le ofrecen los 


frutos de cada cosecha, pero 


nda 
jabali ‹ 
destruyó sus campos y mató a su famili 
Por la misma ofensa castigó a Admet 
llenando su habitación nupcial de ч 
pientes venenosas. 5 
Aquellos que tienen ocasión de cor 
templar а Ártemis en toda su plors 
guiando a sus ninfas у con sus pera, 
saltando alrededor, mientras ella tiendey 
arco para abatir а un ciervo, harian bie, 
еп desviar la mirada rápidamente, par 
evitar que la diosa les castigue por ql 
deseo que serían incapaces de ocultar, Su 
gracia y su belleza simbolizan el misterio 
so espiritu de las mujeres, que los hom 
bres persiguen siempre en vano. А 


Barbegazi 


Seres semejantes a los gnomos, que habi 
tan en las regiones montañosas de Fran 
cia y Suiza. El nombre es probablemente 
una corrupción de barbes glacées, que 
significa «barbas heladas». En contra de 
regla general, los barbegazi «hibernans 
durante los meses de verano y sólo salen 
al exterior después de las primeras neva 
das del invierno. Por eso es muy raro 
verlos cuando la temperatura está ро 


suelo y del subsuelo 


Cosas del 


encima de cero. Nunca se aventuran más 
abajo de la linca de bosque, y los pocos 
ejemplares que han sido capturados por 
montañeros y llevados a las aldeas alpi- 
nas sólo sobrevivieron unas pocas horas 

Los barbegazi se asemejan a los gno- 
mos de otras regiones, excepto en sus 
pics, que son muy grandes, y en que su 
pelo y su barba parecen hechos de carám 
banos de hielo. Cuando estos carámbanos 
se descongelan —como en el caso de los 
ejemplares capturados — se ve que deba 
jo hay pelo normal. Utilizan sus grandes 
pies como una combinación de esquies y 
raquetas para la nieve. Un barbegazi 
puede correr a gran velocidad por un 
terreno nevado y esquiar en cuestas casi 
verticales. También les resultan útiles 
para cavar. Un barbegazi se puede ocul- 
tar еп la nieve en unos pocos segundos, y 
puede volver a salir por muy hondo que 
haya quedado enterrado. 

Ambos sexos llevan ropas de рї! 
blanca, parecidas a un chándal, de mane- 
та que es dificil distinguir entre machos у 
hembras a distancia. Su lenguaje tiene un 
sonido parecido al chillido de las marmo- 
tas de los Alpes suizos, y pueden comu- 
nicarse a largas distancias por medio de 
un grito ululante, que puede confundir- 
se con el viento o con el sonido de un 


cuerno alpino. Los barbegazi viven en 
complicados túneles y galerías, excavados 
cerca de las cimas de los picos más altos, 
a los que se entra por pequeñas abertu: 
ras, ocultas por cortinas de hielo. 

La actitud de los barbegazi hacia los 
humanos es aún incierta. Algunos mon- 
tañeros creen que los perros de San 
Bernardo se llevan el crédito de muchos 
salvamentos realizados por los barbegazi 
Otros afirman que los barbegazi gritan o 
silban para avisar de que se va a producir 
шпа avalancha, aunque a ellos les gustan 
las avalanchas y se divierten deslizándose 
con ellas montaña abajo. En general, 
la vida de los barbegazi es un miste 
rio para los humanos, porque suelen apa- 
recer sólo cuando las ventiscas y las bajas 
temperaturas mantienen а los monti- 
ñeros apartados de las zonas más altas. 


Basilisco 


El basilisco es un terrible monstruo que 
nace cuando una serpiente roba y empo- 
lla un huevo de gallina. Tiene el tamaño 
aproximado de un gato y presenta seme 
anzas con el gallo y con la serpiente, 
pero es mucho más aterrador que ningún 
otro reptil conocido. 


Las armas del basilisco son sus ojos y 
sus dientes. Ni siquiera el caballero de 
corazón más puro puede vencer a un 
basilisco, porque la mirada de éste es 
mortal. La mirada del basilisco hace que 
las plantas se marchiten, los árboles se 


58 
sequen y los pájaros caigan en › 
vuelo. La única planta capaz de resistir el 
ceto de sus ojos es la ruda (Rata 
ravvolens) о «hierba de gracia», que рог 
eso resulta muy útil en las prácticas de 
bı 


Los basiliscos causarian estragos en el 


mundo si no fuera por sus dos enemigos 


el gallo y la comadreja, Ра 


casa contra los basiliscos basta con tener 
en ella un gallo, porque el basilisco 
muere al oír el canto del gallo, 

Las comadrejas son inmunes a la mira 
da del bas 
piedad. Los basiliscos se defienden o 
sus afilados dientes, pero las com 
saben que las hojas de ruda pueden curar 
sus heridas y no temen al monstruo. Por 


sco у atacan а ésto: 


jas 


sorprendente que parezca, la comadreja 

mpre sale vencedora 

Se dice que Plotino de Antioquía, que 
era ciego de macimiento, hizo amistad 
con un basilisco en el desierto de Nubia y 
que cubrió los ojos del monstruo para 
poder domestic 
a la ciudad, la b 
de un gallo 


lo. Pero cuando lo llevó 
murió al oír el canto 


Bendith-Y-Mamau 


Un clan de hadas galesas especialmente 
desagradables, posiblemente como resul- 
tado de hibridación entre hadas y go- 
blins, A diferencia de las verdaderas 
hadas, que se caracterizan por su agrada 
ble aspecto, los Bendith-Y-Mamau son 
criaturas feas y deformes. No se relacio 
nan con los mortales, excepto para robar- 
les los niños, posiblemente por envidia 
de su belleza. También en esto se diferen 
cian de las verdaderas hadas, que sólo 
roban niños recién nacidos, ya que éstos 
pueden llevarse a niños que ya andan y 
hablan, dejando a cambio uno de sus 
propios y deformes hijos, que se llaman 
Crimbils. Si los padres pueden pagar los 
encantamientos necesarios, pueden recu- 
perar a su hijo robado con la intercesión 
de una bruja. Cuando los Bendith-Y: 
Mamau devuelven a un niño robado, éste 
по recuerda nada de su experiencia, а 


excepción de vagos recuerdos de música 
melodiosa. 


Bhogavati 


Gran ciudad subterránea, situada en algu- 

na parte bajo el continente asiático, pro- 
bablemente bajo los Himalayas. Es la 
capital y principal residencia de los Na 
gas, espíritus mitad humanos y mitad 
serpientes. Esta puede parecer una com- 
binación poco atractiva, pero en realidad 
los Nagas son una raza muy agraciada. 
Las mujeres naga son tan bellas y juicio- 
sas, que un hombre mortal puede consi- 
derarse afortunado si consigue convencer 
a una de que se case con el 


Enciclopedia 


mayoría de los Nagas son benévo 


La 


algunos son 


humanos, рег 
El demonio Na 
provoca pesadillas rela 
debe ser pariente 


violentamente hostiles. 


gaSanniya, que p 
cionadas con serpientes, : 
del clan. Los Nagas que se interesan ро 
los humanos pueden ayudarles a encon 
trar tesoros escondidos, ganar premio 
en la lotería, y otros golpes de suerte 
similares 

Bhogavati nunca ha sido vista por ojos 
humanos, pero se sabe que es una her 
mosa ciudad, con grandes edificios blan: 


cos excavados en la roca. Sus calles están 


pavimentadas con mosaicos de esmeral 


ros, diamantes y Otras 
piedras preciosas, rescatadas del Océano 
de Leche durante las grandes batallas 
entre dioses y demonios al principio de 
los tiempos 


das, rubies, 


Boggarts 


Estos duendes domésticos parecen estar 
emparentados tanto con los bogies como 
con los brownies, aunque son mucho 
más maliciosos que los bogies y, desde 
luego, no tan serviciales como los brow 
ni 


Su apariencia delata el parentesco con 
bogies y brownies. Son criaturas peque 
ñas, semejantes a gnomos vestidos con 
ropas andrajosas, sucios y peludos, tor- 
pes con las manos y los pies. 

La presencia de un boggart en una 
casa o granja se nota por una prolifera 
ción de pequeños percances y ruidos 
persistentes durante la noche. Vuelcan las 
jarras de leche, rompen las cuerdas de las 
persianas, impiden que las gallinas роп 
gan huevos, asustan a los gatos, hacen 
ladrar a los perros, dan portazos, dejan 
abiertos los grifos, atascan las cañerias, 
apagan las velas y despiertan a los niños 
dormidos pellizcándoles la mariz 

El problema es que nadie ha descu- 
Ыепо el modo de mantenerlos a raya o 
librarse de ellos. Muchas familias afecta- 
das por ellos no han tenido más remedio 
que mudarse a otra casa. Y la mudanza 
debe hacerse а toda prisa y sin muchas 
discusiones previas, pues si no, los bog- 
garts se entrarán y se introducirán en el 
camión de mudanza. 


Bogies, bogles, bogeys 


Con estos nombres genéricos se designa 
а una gama muy amplia de espíritus del 
suelo y del subsuelo, bastante traviesos 
aunque en general inofensivos, Les gusta 
vivir en la oscuridad o en la penumbra, y 
por eso suelen fijar su residencia en 
armarios, sótanos, graneros, desvanes, 
árboles huecos, minas abandonadas, cue. 
vas y grietas, y refugios similares. Les 
gustan especialmente los lugares donde 
los humanos guardan las cosas que ya no 


LAS COSAS que nunca exis 
Зеру 


usan pero que no quieren tirar 
lleno de muebles viejos, maletas y y 
с un 
de 
número de bogies. Cuando la cayo TO 
et 
ч 
юуст ү 
más yy 
torpes y se traicionan соп trope 


Sto, 
similares aloja invariablement tos 


ilenciosa, se N 


puede oír п 


pretendido sigilo, pero son ™ 
Е len 
оез y 


crujidos. Otros lugares favor 


itos de esto 


lejos, log 
heno y 


seres son las tiendas de trastos vj 
graneros con rincones llenos de 
maquinaria estropeada, los gallinero 
abandonados, los cuartos de herman 
tas, los archivos de abogados chapado. 
la antigua, llenos de papeles атаке, 
y todos los sitios donde se note езшш” 
humano y abandono. No obstante, ty. 
bién pueden penetrar en las casas mol 
nas y ocupar armarios revueltos, donde 
pueden ocultarse fácilmente, Aunque p 
tan de permanecer silenciosos, de уез, 
cuando un movimiento torpe causa кыр 
tipo de ruidos que delatan su presene 

Los bogies 


pados a 


с divierten con pequeñas 
travesuras, que no revelan mucha inven 
tiva por su parte. Destapan a los dur 
mientes en las noches frías y crean vaga, 
sensaciones de incomodidad al acecha 
tras la espalda de uno en las casas vacias 
Les interesan mucho las actividades hy. 
manas y les gusta espiar y escuchar 
conversaciones 

Su apariencia es vaga y amorfa, con 
una cierta semejanza con una gran pelusa 
de polvo. Un modo seguro de compro 
bar su presencia es mirar rápidamente 
por los agujeros de los tabiques de made- 
ra. Si hay un bogey al otro lado, se verá 
brillar su ojo antes de que tenga tiempo 
de echarse atrás. 


Bokwus 


Terrible espíritu de los grandes bosques 
del noroeste americano. Casi nunca se le 
puede ver claramente, pero los cazadores 
indios de la región son siempre muy 
conscientes de su presencia cuando se 
aventuran en los bosques de abetos y 
alerces, cuyas densas copas apenas dejan 
pasar la luz del sol hasta el suelo. Alli, 
donde todo es silencio excepto por el 


IPRECHAUNS 
BROWNIES 
A Hi 
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murmullo del viento en las ramas altas, 
se puede vislumbrar el rostro maligno y 
aquilino de Bokwus, pintado con pintu- 
mas de guerra, acechando tras el tronco de 
algún árbol. En otras ocasiones se le ve 
fugazmente entre los árboles apretados 
de las orillas de un río, y alli es donde es 
más peligroso. Se aprovecha del ruido 
del agua y de la concentración del pesca- 
dor en el momento de hacer una buena 
captura para aproximarse cada vez más, 
hasta que consigue empujar al pescador 
en una roca resbaladiza. Tiene una debili- 
dad especial por los espíritus de los 
ahogados, y en cuanto el alma abandona 
el cuerpo que сас por las cascadas, él 
la atrapa y la lleva a su residencia del 
bosque. Nadie sabe lo que sucede alli 


Brownies 


Escocia es única en muchos aspectos, y 
uno de ellos es la existencia de brownies. 
Estos espiritus terrestres tienen fama de 
ser amables y cooperativos, desprovistos 
de malicia y partidarios de vivir en 
armonia con los mortales. 

Si по fuera por su agradable carácter, 
no resultarian muy atractivos. Son pe- 
queños y peludos, con la cara chata y un 
par de orificios a modo de nariz, pero su 
abierta sonrisa y su carácter extrovertido 
producen inmediatamente una sensación 
de buena voluntad. 

Los mortales con una personalidad 
similarmente alegre с inocente ven а 
menudo a los brownies. Lo lamentable es 
que muy pocos humanos, que no sean 
niños, presentan estas características, Es- 
to explica el hecho de que la mayor parte 
de los encuentros hayan sido comunica- 
dos por niños; por lo general, los adultos 
по creen en los brownies, 

А los brownies les gusta jugar con los 
niños, contarles historias y ayudarles a 
hacer ramos de flores y guirnaldas de 
margaritas. Se esfuman en cuanto se 
aproxima un adulto, pero esto no les 
impide ayudar a los adultos de muchas 
maneras, Una de ellas es guiando a las 
vacas hacia el establo a la hora de orde- 
йаг, o recogiendo a las gallinas por la 
tarde. Sin embargo, a los brownies no les 
gusta que se les den las gracias por su 
ayuda, y nunca aceptan los regalos deja- 
dos para ellos. 

La presencia de unos pocos brownies 
es una protección segura contra los go. 
blins. Los brownies corrigen cualquier 
desaguisado de los goblins tan rápida- 
mente que los mortales ni se dan cuenta 
de la presencia de éstos. 

Los brownies prefieren vivir en su 
tierra natal, pero muchos de ellos han 

acompañado a familias escocesas en su 
emigración a diversas partes del mundo. 
En consecuencia, una mente alegre e 
inocente puede encontrarse con un brow- 
nic casi en cualquier lugar. 


Centauros 


La hermosa raza de los centauros habita 
en las regiones montañosas de Arcadia y 
Tesalia, en Grecia. No hay visión más 
impresionante que la de una tropa de 
centauros galopando por la ladera de una 
montaña, con las cabezas y troncos hu- 
manos а manera de mascarones sobre los 
poderosos cuerpos de caballo. 

Su noble apariencia no concuerda con 
su carácter, y de esto se puede culpar a su 
linaje. Ixión, un redomado bribón, fue el 

dre de una rama de la familia, y Crono 
el de la otra. Sin embargo, los descen 
dientes de Crono y su esposa Filira, una 
hermosa ninfa marina, son de naturaleza 
muy diferente a la de los descendientes 
de хіб 

Zeus invitó a lxión al Olimpo para 
purificarle de sus pecados, pero Ixión 
respondió a su hospitalidad tratando de 
seducir a la diosa Hera. Esta se le escapó 
transformándose en una nube е Ixión 
tuvo que satisfacer su desco con Néfele, 
una nube creada por Zeus a semejanza de 
la diosa. De esta unión nacieron los 
primeros centauros 

Los centauros pronto demostraron 
que combinaban la fuerza de un semental 
con la codicia, la lujuria y la arrogancia 
de los hombres. Les gustaba beber vino 
casi tanto como perseguir jóvenes adoles- 
centes, y les encantaban las peleas de 
borrachos. Hicieron gala de todas estas 
cualidades cuando irrumpieron en la bo- 
da de Pirito, hijo humano de Ixión, con 
Hipodamía. Los centauros se emborra- 
charon con el vino de la boda y trataron 


repetidamente de violar a la novia, hasta 
que Tesco y Piritoo les expulsaron vio 
lentamente. 

Los centauros sólo eran leales a Eros, 
dios del Amor, y a Dioniso, dios dej 
Vino. Una cabalgata de centauros de 
parranda, con Eros azuzándoles y Dioni 
so tambaleándose borracho en su carro, 
hace que todos los hombres prudentes 
encierren a sus esposas e hijas y айтап. 
quen la puerta de sus bodegas. 

Los descendientes de Crono se mantu. 
vieron apartados de estas francachelas 
Crono y Filira engendraron a Quirón, un 
centauro erudito que se encargó de h 
crianza y educación de muchos héroes 
griegos. Su descendencia llevó una vida 
sobria y estudiosa, en fuerte contraste 
con las bravuconerias, borracheras y es. 
cindalos de la otra rama de la familia 


Chenoo 


Grandes gigantes de piedra que viven en 
el territorio de las tribus iroquesas de 
Norteamérica. Estas enormes y torpes 
criaturas nunca aprendieron a manejar 
armas como el arco y la flecha, el cuchillo 
o la lanza. En las frecuentes batallas que 
entablan entre ellos, y que hacen resonar 
las colinas como si tronara, arrancan 
árboles para usarlos como garrotes y se 
arrojan grandes peñascos. 

Normalmente, los chenoos son inofen: 
sivos para los humanos y, de hecho, 
sienten un poco de miedo de los indios 
Cuando un ser humano se acerca а su 
territorio, se camuflan permaneciendo 


Cosas del suelo y del subsuelo 


tan inmóviles que es imposible distin- 
guirlos de las formaciones rocosas. Sin 
embargo, un hechicero о chamán puede 
ser capaz de distinguir a un chenoo y, si 
conoce los encantamientos adecuados, 
puede obligarle a hacer lo que le ordene 


Chivos expiatorios 


Cuando una comunidad arrastra una car- 
ра excesiva de pecados, existe un modo 
sencillo de resolver el problema 

El último día del año, los ancianos de 
la comunidad deben escoger una cabra 
grande y adulta (es preferible un macho, 
porque la mayoría de los pecados son de 
origen masculino) y la llevan hasta 
afueras del pueblo o aldea 

Entonces la comunidad debe congre- 
garse alrededor de la cabra y maldecirla 
como causa de todos sus pecados, pero 
no hay que golpearla (al menos, no muy 
fuerte), pues entonces no tendría fuerzas 
para llevarse la carga de pecados 

Por último, el sacerdote pronuncia las 
maldiciones finales, que transfieren a la 
cabra todos los pecados de la comunidad. 
Después de este ritual, se la expulsa al 
desierto a palos y pedradas, prohibiéndo- 
le volver. 

De este modo, el pucblo puede iniciar 
el Año Nuevo con la conciencia limpia y 
la reconfortante seguridad de que, si vuel- 
ven a caer en la tentación, siempre po- 
drán encontrar otro chivo expiatorio para 
sus pecados. 


Cluricauns 


Duendes de las bodegas, que parecen 
diminutos posaderos vestidos con delan- 
tal, calzas, pantalones cortos, camisa 
blanca y zapatos con hebillas de plata. 
Viven en las bodegas de las casas y 
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posadas. El cluricaun no causa problemas 
en un establecimiento bien manejado, 
limitándose a tomar una parte de la 
comida y bebida disponible. Pero en los 
malos bares y hoteles devora las provi 
siones y se traga tales cantidades de be- 
bida, que pronto lleva al establecimien 
to a la ruina. En las casas privadas, cuyos 
propietarios son demasiado aficionados 
al vino, lo más probable es que el cluri- 
caun imite al señor de la casa y consuma 
enormes cantidades de las mejores reser- 
vas, haciendo que el amante de la bebida 
se rasque la cabeza asombrado al com: 
probar la cantidad de botellas vacías que 
guarda en la bodega. 

El peor problema de los cluricauns es 
que pueden convertirse en borrachos de 
la peor especie. En estos casos, en la casa 
se oyen constantemente botellas rotas, 
ruidos y canciones de taberna, y un 
tumulto general en la bodega. Мо hay 
manera de controlar a un claricaun, у la 
única solución es que el propietario de la 
casa renuncie a las bebidas alcohólicas, 
cortándole así el suministro. Después de 
un período de abstinencia, el cluricaun 
buscará una bodega más hospitalaria. 


Da Duku 


rto de las islas Andamán 
е salvator, о varano indio) era 
en otro tiempo el único habitante de las 
islas, hasta la aparición de la civeta o gato 
de algalia. Da Duku encontró a la civeta 
tan atractiva que se casó con ella. Su 
descendencia, que podía nadar y trepar 
como un lagarto y era tan hábil en la caza 
como un gato, dio origen a la población 
humana de las islas, que rinde homenaje 
a su lejano antepasado tatuándose la piel, 
en un intento de reproducir los hermosos 
y elaborados diseños de la piel del la 

garto, 


Este gran lag 
(Varinad 


Dama-dagenda 


Espiritus de la selva de Papúa-Nueva 
Guinea. No les agrada la intrusión huma 

па en su hábitat selvático y ocasionan 
dolores y úlceras a los invasores. Entien 

den los lenguajes de todas las tribus 
humanas que viven en su región, pero 
ignoran todos los ruegos y peticiones de 
salvoconducto para atravesar la selva. El 
único modo de escapar al ataque de los 
dama-dagenda es pedirle a un hechicero 
que nos enseñe un idioma que ellos no 
entiendan. Luego, al atravesar la selva, 
hay que cantar o hablar fuerte en dicho 
idioma. De ese modo, los dama-dagenda 
perderán tiempo en tratar de descifrar el 
significado de lo que uno canta o dice y, 
para cuando se den cuenta de que todo 
ha sido un engaño, ya estaremos fuera de 
su alcance. 


Dama de los Saúcos 


El saúco (Sambucus niger), del que existen 
diferentes variedades en el hemisferio 
norte, tiene fuertes poderes mágicos. Las 
flores, las bayas y la madera misma se 
pueden usar como base de mumerosos 
ungúentos y pociones, empleados en ma- 
gia blanca y negra. La estaca con la que 
hay que atravesar el corazón de un vam- 
piro, para poner fin а sus depredaciones, 
debería idealmente estar hecha del tronco 
de un saco viejo. Posiblemente, los 
poderes mágicos del árbol se deben a que 
Judas Iscariote se ahorcó colgándose de 
ün saco, pero es la Vieja Dama de los 
Sáucos, cuyo espíritu vive en todos y 
cada uno de los árboles de la familia, l 
encargada de perpetuar estos poderes. 
Procede de Dinamarca, lugar de origen 
de los saúcos, y pronto se extendió а 
muchas otras partes del mundo. En Ale- 
mania se honra su presencia quitindose 
el sombrero cuando se ve un saco. 

Es raro que los humanos la vean, 
excepto en primavera, cuando en las 
arboledas de ѕайсо aparecen los racimos 
de florecillas blancas, y en otoño, cuando 
las bayas negras están ya maduras. Los 


лсо, | 


Tme muy mala suerte utilizar la made- | 
ra del saúco para otra cosa que no sean 
varitas mágicas y artefactos similares. Si 
se hace una cuna de saúco, el niño no se 
criará bien; los muebles de madera de 
saúco se deforman y se rompen con mu: 
cha facilidad; y una casa cuyas vigas scan 
de saúco no conocerá nunca la prospe 
ridad. 

Pero si alguien se ve obligado a utilizar 
madera de saco por falta de otro mate 
rial, existe un modo de neutralizar los 
hechizos de la Vieja Dama, Al cortar la 
madera del árbol hay que decir: «Vieja 
Dama de los Saúcos, dame por favor un 
poco de tu madera, y cuando yo me 
convierta en árbol te daré un poco de la 
mía» 


Doble o doppelgánger 


1 doble que mos acompaña a todos, 
vayamos donde vayamos. А diferencia de 
la sombra normal, que es producida por 
el sol o cualquier otra luz, el doble es 
invisible a los ojos humanos, excepto a 
los de su propietario, y no se refleja en 
los espejos y superficies pulidas 

El doppelgánger está siempre detrás 
de su propietario, y se mueve con tanta 
rapidez que, por muy deprisa que uno se 
vuelva, siempre queda fuera de nuestra 
vista. No hay ninguna razón concreta 
para que sea tan tímido, ya que siempre 
imita nuestros movimientos exactamen- 
te, se hace eco de nuestra voz y adopta 
nuestras expresiones faciales. Los investi- 
gadores especulan que si uno pudiera 
verse y ой$с tan perfectamente imitado, 
se moriría de vergúenza, y los dobles 
normales no pretenden avergonzar a sus 


propietarios. 
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1 
‹ doble с 
ra propia me 1 
acciones mediante una ‹ 
fisica. Por ejempl | 
n suficiente rapidez para | 


dar un paso peligroso 
Los perros y lo enen la capaci 
lad de ver a Cuando un gato 
mira de repe ris de nosotr con | 
ojos mu tos, es que ha 
doble. Si un p ›5 persigue | 
ha trastornado el ver al doble 
todos nuestros movimientos. 


as personas ancianas son с 


tes de sus dobles y se las 


versar con € 


El único peligro de los dobles es que | 
uno de ellos se vuelva malicioso 
А veces esto no 
е graves consecuencias, уа que el 
doble se limita a hacerse visible durante 


decida 


actuar por cuenta pro] 


un breve período y hace que los amigos 


uren que nos han visto en lugares donde 


no estábamos. Pero un doppelginger 
malévolo puede cometer crimenes de los 
que luego acusarán a su dueño; о, aún 
peor, adoptar una personalidad totalmen- 
te diferente de la de éste. En estos casos, 
uno по tiene un solo momento de calma. 
El doble le empuja constantemente а 
hacer, pensar y decir cosas contrarias а su 
carácter, pone palabras en su boca, afecta 
a su audición y le involucra a uno en 
actividades peligrosas. Una persona con 
un doble descontrolado es digna de com- 
pasión 


Eco 


Ninfa de la familia de las oréades, que 
habitan en las cuevas y grutas de las 
montañas. El gran dios Zeus, tan aficio- 
nado a seducir ninfas, la convenció de 
que le ayudase a encubrir sus escapadas 
Su esposa Hera sospechaba de sus fre. 


ieron 

ites ausencias del Онг 

1 adia a la ti п inte 

‹ der a Ze ‹ 

Y Eco la distraía charlar c 
chismorreando, siguiendo las inser 
mes d que Hera ap 
día т qué había bajado а 
rra 
Pero Hera acabó por darse cuenta 

1 el compor nto de Ес | 

condenó a guardar perpetuo silencio 

excepto para repetir la última palabra qu 
hubiera oido. Mientras sufría este cast 

Eco conoció al Narciso y ambos 

enamoraron a primera vista, per 

Eco no podía responder a | 
ardientes declaraciones de amor de Nare 

о, excepto repitiendo la última palabr 

de cada frase, Narciso creyó que estaba 

burlándose de él y la abandonó indig 
nado. 
Eco regresó a las cavernas de la 

montañas, donde vive su familia, y se f 


asumiendo de dolor hasta morir. Sus 


huesos se convirtieron en piedras de la 
montañas, pero su amor por Narciso cra 


an grande que su voz sigue existiendo, 


todavía con la esperanza de poder 


ponderle 
Aún se puede oír su grito de espera 


za 
en las montañas, pero lo único que puede 


hacer es repetir la última palabra pronun 


da en su presencia 


in embargo, hay otros que dicen que 
quien se enamoró perdidamente de Eco 
fue el dios Pan y que fue rechazado por la 
ninfa. Irritado al no verse correspondido 
por ella, ordenó a unos pastores que l 
despedazaran y que esparcieran su cuerpo 
por toda la tierra: desde entonces la voz 
de Eco, así repartida y dispersa por el 
mundo, se escucha como un prolongado 
lamento en todas las montañas. 


Elfos 


Espíritus o duendes de los bosques, que 
viven principalmente en el norte de 
Europa. Los elfos son como humanos en 
miniatura, pero más atractivos y con 
mejor figura, Sus mujeres son tan extre- 
madamente bellas, que el hombre mortal 
que vea una pasará el resto de su vida 
buscando desesperadamente una mujer 
de belleza comparable 
La sociedad de los elfos está organiza- 
da de manera tradicional: tienen un rey al 
que sirven fielmente y una nobleza here 
ditaria, pero el carácter de cada comuni 
dad de elfos es diferente según los países. 
Así, por ejemplo, los elfos de Alemania 
ayudan a veces a los humanos, pero otras 
veces son maliciosos, y por eso los ale- 
manes les tratan con muchas precancio 
nes. Los elfos de Inglaterra, por el con 
trario son amables y benévolos, y nada 
les gusta tanto como hacer favores a sus 
amigos humanos. 
Los elfos poseen una gran sabiduría y 


el poder de ver el futuro, pero no son de 
carácter solemne, ni mucho menos. Dis- 
frutan con las fiestas y celebraciones y les 
gusta bailar toda la noche, hasta que el 
primer gallo anuncia la salida del sol 

tonces se desvanecen instantáneamen- 
te, dejando sólo sus pisadas en la hierba 
húmeda de rocío, 


Los humanos no deben acercarse nun 
са a los elfos cuando éstos bailan a la luz 
de la luna, porque al contemplar la 
suprema belleza de sus mujeres queda- 
rán tan hechizados, que querrán unirse al 
baile y, cuando los elfos se desvanezcan 
al cantar el gallo, ellos desaparecerán 


también. 


Enanos 


Raza de hombres y mujeres de pequeño 
tamaño, a los que a veces se confunde 
con los gnomos. Sin embargo, no єз 
dificil distinguir una raza de otra, ya que 
los gnomos están perfectamente forma- 
dos y son armoniosos en su pequeñez, 


nciclopedia de las cosas que nunca existien 


Encantadoras de ratas 
Esfinge 
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adelantado. A continuación, localiza práctica felina o femenina de conversar y | complacido por la desaparición de la 
cubil de la rata jefe, se sitúa cerca y toca jugar con sus víctimas antes de devorar- | esfinge, que casó a Edipo con la reina 
cción de melodías tradicionales | las, proponiéndoles enigmas o acertijos. | viuda, Yocasta, haciéndole rey de Tebas. 


tas. Estas melodías tiene 


Pero, al abatirse una peste sobre Tebas, 
a | se descubrió que Yocasta era la madre de 
| Edipo, y los Hados le castigaron terrible 


р unas bargo, son malas perdedoras, 
caracteris 


intentos 


¡cas muy especiales, pues los | una ví 


a se le escapa, la esfinge g 


соз normales por | puede cacr presa de una furia aut 


itarlas han resultado siempre infruc 


mente por su delito. 
100505 
La 


música 


а jefe responde pronto 


ística, y se sienta a los pies de la 
encantadora. Poco a poco, el resto de } 
juntando tras ella. Entonces 
adora demuestra su buena forma 


colon: 


a al dirigir a toda la colonia de ratas 
tocando continuamente la flauta, hasta 
llevarlas al mar u otra gran extensión de 
agua, donde tiene amarrado su bote. La 
mayoría de las comunidades noruegas 


están a razonable distancia de algún lago 
o fiordo, pero aun así la encantadora 
puede tener que caminar a través de 
páramos y montes, con toda la horda | 
de ratas corriendo y brincando tras ella, 
hasta que llega a la orilla del ag 
Entonces, sin dejar de tocar su misteriosa 


música, va impulsando el bote con una 
mano aguas adentro, Imagínese la enor 
me habilidad que es preciso demostrar 
para tocar la flauta con una mano mien 


tras rema con la otra, 

Las ratas se introducen en el agua y 
nadan detrás de ella. Las más débiles 
las primeras en ahogarse, y una a una se 
van hundiendo todas hasta que sólo 
queda la rata jefe siguiendo al bote de la 
encantac аз la aban: 


эга, Por fin, sus fue 
donan y acaba hundiéndose bajo la super 
ficie, mientras la última nota de la flauta 


queda flotando misteriosamente sobre las 
aguas, 
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Faunos 


ola, proba 


Espíritus de la fertilidad agri 
blemente emparentados con el di 
Че con Pan y 


» Fau- 


по. А veces se les confi 
соп los sátiros, porque los inforn 
los observadores les describen con carac 


5 de 


terísticas humanas y animales. No ob: 

tante, parece probable que los faunos 
sean más agradables y tratables que los 
hirsutos sátiros y el propio Pan con sus 
pezuñas de cabra. Parece que los faunos 
tienen patas, cola y orejas de ciervo, y 
cuerpo y cara de joven. Tienen las patas 
peludas, pero по el torso y los brazos. 

A su antecesor, Fauno, se le atribuye la 
invención del caramillo, una especie de 
flauta que los faunos tocan con gran 
destreza. Las ninfas no se asustan de los 
faunos, que son criaturas amables с ino 
fensivas, y suelen bailar con ellos al son 
del caramillo, formando un hermoso es 
pectáculo. Por desgracia, la música suele 
atraer a una horda de sátiros, que llegan ga- 
lopando para llevarse a las ninfas, mien 
tras los faunos se dispersan por el bosque 

Los granjeros y viticultores procuran 
tener algún fauno en sus propiedades 
No representa amenaza para las mujeres, 
es un buen tema de conversación, y 
ejerce una influencia benéfica en la fertili- 
dad del grano y de la uva. No obstante, 
existe el peligro de que las notas encanta 
das del caramillo de un fauno impulsen a 
las hijas del agricultor a bailar desnudas a 
la luz de la luna. 


Fomorianos 


En Escocia, una raza de gigantes; en 
Irlanda, una raza de demonios malignos. 
En ambos países eran los ocupantes 
originales de la tierra, que los posteriores 
invasores tuvieron que someter. 

Los Partolones, que fueron los prime 
ros en invadir Irlanda, libraron muchas 
sangrientas batallas contra los Fomoria- 
nos, pero ло pudieron derrotarlos y 
finalmente murieron en una especie de 
guerra biológica, víctimas de una epide- 


Sn 


ocada por los Fomorianos. Les 


з los Nemedios, que perdieron la 
tra los demonios, Le 

vizaron y oblig 
1 de ganado y 
asores fueron | 


siguier 
primera batalla сс 
Fomc 
pagar un tributo а 
` Los siguientes inv 
Bolga, que lograron someter 
y vivieron en paz con ello: 
derrotaron a los Fir В 

һа 


anos 


( 


тіапоѕ 
do los Тоа 
adoptaron una actitud más sutil 
rianos. Hicieron amistad con 


Fomc 
e incluso hubo algunos matrimonios 
mixtos, pero cuando los Fomorianos se 


yeron sobre 


descuidaron, los Tuata с 
ilron a toda la població: 


ellos y anic 
Los Fomorianos de Escocia eran un: 
raza menos belicosa que los de Irlanda. А | 


pesar de su gigantesca estatura, ofrecie 
ron poca resistencia a la invasión y fue 
ron absorbidos gradualmente por sus con- | 
de 


quistadores; ésta puede ser la razón 
la talla y fortaleza de muchos escoceses. 


Fuegos fatuos 


Luces danzantes que pueden verse en la 
oscuridad en los terrenos pantanosos, 
especialmente en los páramos inglese: 
donde están causados por un notabl 
pecador llamado Will el Herrero 

Los herreros suelen ser trabajadores 
honrados y de buen corazón, pero Will 
б entre malas compañías nada más 
terminar su aprendizaje. Ега un truhán 
muy convincente, y aunque violó todas 
las leyes de Dios y de los hombres, su 
lengua le sacó siempre de apuros. Incluso 
cuando un esposo ultrajado le despachó 
al otro mundo, el herrero logró con 
cer a San Pedro de que le diera otra 
oportunidad. San Pedro le permitió vol. 
ver a la tierra, pero en esta segunda vida 
no hizo nada por enmendar sus malos 
pasos. Cuando su nueva vida terminó, no 
consiguió que le dejaran entrar ni en el 
ciclo ni en el infierno. 

Pero el diablo se apiadó de él y le dio 
algunos carbones del infierno para calen: 
tarse en su exilio de eternas tinieblas 
Estos carbones son los que se ven аг. 
diendo en la distancia, mientras Will 
vaga entre el cielo y el infierno. 


Gansos de los árboles 


xiste mucha controversia acerca de si 
estas criaturas son aves, pescados о vege 
tales, pero la Opinión más moderna es 
que pertenecen a la última categoría 

A diferencia de los auténticos gansos, 
tienen su origen en los frutos de un árbol 
que crece cerca de las orillas del agua, co 
lugares salvajes como las islas Shetland, 
el suroeste de Tasmania, ciertas partes de 
Nueva Zelanda y el norte de Noruega. El 
árbol de los gansos da frutos del tamaño 
de un huevo de avestruz, que como 
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cualquier otra fruta son verdes y amargos 


15 que nunca exis 


cuando no están madur 


recoger frutos mad 


gansos, pues permanecer k 
sencia de los humanos, y madurar 
repente durante la noche. En el mome. 


to de madurar, caen al agua е inmedia 


mente se abren para dejar salir a | 
polluelos, que crecen muy rápidameny 
se hacen adultos y echan a volar, | 
observadores aseguran que tienen un, 
coloración particularmente atractiva 


base de rosas y verdes muy sutiles 


De vez € do se han vendid 
gansos de los árboles como alimen 


son muy apreciad 


pero en general 
porque no hay acuerdo sobre el métod 
de preparación. Algunos cocineros dicer 
que hay que hervirlos como a las verd 
ras, otros que se deben asar como 

fueran aves, y otros que hay que freirlo, 


como el pescado. 


Gatos 


La mayoría de los gatos relacionados con 
la magia y el misterio son descendientes 
del antiguo gato egipcio (Felis lybica 
que los romanos importaron a Europa, 
donde se cruzó con el gato montés euro 
рео (Felis silvestris). Los gatos egipcios 
cran felinos especialmente joviales, cm 
parentados con Bast, la diosa de la fertili 
dad, que tiene cabeza de gato. Bast dio а 
la humanidad los dones de la felicidad y 
del calor del sol. Los egipcios le rendian 
homenaje adorando a los gatos, que 
respondían encantados y lucían 
sonrisas. Cuando un gato moria, se le 
enteraba con gran ceremonia en el ce 
menterio de gatos de Bubastis, 

Los gatos traidos a Europa no recibic 
ron tanta reverencia, y pronto se vol 
vieron independientes с introvertidos 
Cuando se арагсагоп соп gatos monte 
ses, los descendientes heredaron la sabi 
duría mística de los oscuros bosques 
europeos, tan diferentes del soleado de 
sierto egipcio. Con el paso del tiempo, 
los gatos se fueron haciendo conscientes 
de cosas que no suelen revelarse a los 
humanos, y por esta razón se ganar 


tad de bruja hiceros. Su а 
dad felina entido del cquilil 
permitía viajar er cobas d 
rujas y bailar tuales mí 
; Algunos gatos fame elle 
gato atigrado llamado Grimalkin, dı 
frollaron poderes mágicos propi c 
emplearon p rotizar а los human 
y obligarles a hacer su voluntad. 
nadamente para los humanos, la may 
{с los gatos son demasiado ir 
para molestarse en desarrollar plen 
te sus poderes heredados. En ge 
conforman con recibir neración hu. 
mana, incluso en su forma más atenuada 
como hacíar to, Un gato sat 
festivales acuático: ар 

п Egipto а Bast 1 


Gin Seng 


La Planta-Hon 


entar la forma y atr un 
bre: dos piernas, cuerpo robusto, brazos | 
rudimentarios y un apéndice semejante al 
srgano sexual masc El lugar de la | 
cabeza lo ocupan е y las hojas, pc 


ima de 


Los aristócratas 


del Reino Medio, que 


eran fogosos amantes, fueron los prime 


s en descubrir que una droga preparad: 
ta-Hombre les permi 


a partir de la Plar 
1 
satisfacer a una serie interminable с 


эг de cada planta de 


concubinas. El v 
pendia del tamaño de su «pene». Una | 
planta espe е bien dotada, con un 
falo casi tan largo como las piernas, 


эг su peso сп oro a los 


podía vende 
médicos que preparaban la droga. Para | 
preparar el afrodisíaco se necesitaban 

› cual sólc 


grandes conocimientos, por 
»eradores, manda: 


aba al alcance de с 
ines, generales y mercaderes ricos, 

En otro tiempo, las plantas más poten 
tes crecían silvestres en Manchuria, pero 
la enorme demanda la convirtió casi en 
una especie a extinguir. La corte imperial 
de Pekín, preocupada por las perspecti 
nto de la virili 
jn de la Planta 


vas de debilitami 
prohibió la recolece 
Hombre hasta que se la pudiera cultivar 
artificialmente. Corea, el País de la Calma 
Matutina, adoptó el cultivo de Gin Seng 
como industria nacional, y actualmente el 
polvo fálico puede adquirirse а un precio | 
razonable, al alcance de todo cl que crea 

que la rigidez de la raíz tendrá un efecto be 
habilidades amatorias 


neficioso sobre 


Gnomos | 


La familia internacional de los gnomos | 


se remonta a la época en que el mund 
del Caos, y las fuerzas 


se formó a partir 
responsables de los metales y las piedras 
laron bajo la superficie 


preciosas los in: 
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diferencia de los hombre 
jenen 
el futuro 


de la tierra. A 
эв aprenden с 
apacidad de predec 


los gnom 1 pasado 
además la 


y aprender de él. Su 


nombre se deriva de 


der 


la palabra griega gignosko («apren 


comprenden»), y la principal caracteri 


tica de los gnomos es una aguda com 
prensión todos los aspectos del Cosmos. 
Los gnomos miden unos 12 centime 


tros de estatura, con los miembros en 


proporción. Se parecen a los poblador 
del país donde viven, de modo que un 
gnomo de Pekín tiene un aspecto chino, 
un gnomo peruano se parece a un nativo 
de los Andes, etc. Aparte de su pequeño 
tamaño, una notable diferencia entre los 
humanos y los gnomos es su eterna 
expresión de buen humor. No se dejan 
abatir por las preocupaciones, como los 
humanos, practican festejos terapéuticos 


‚ сото consecuencia, viven varios cien 
tos de años. 

El carácter del gnomo es benévolo y 
servicial. El gigrosko les permite penetrar 
en el espíritu de todas las criaturas y 
objetos, animados e inani 
cual pueden influir y cooperar fácilmente 
con los árboles, las herramientas, los 
animales, las plantas y todas las demás 
creaciones del Cosmos y sus hab 


sados, por lo 


itantes. 
Su dieta es básicamente vegetariana, 
sobre todo cereales y raíces, aunque con- 
sumen grandes cantidades de salchichas y 
salsa picante durante sus festividades. 
Fabrican una cerveza excelente, pero la 
usan con moderación, excepto en algu 
nos festivales. Son pioneros de muchas 
artes y oficios, como el tejido y la carpin- 
teria, pero no sienten inclinación por las 
tecnologías complicadas. Viven con sen 
cillez y comodidad, y prefieren evitar los 
problemas de la industrialización. 


consistía en 


su tare 


supervisar los tesoros minerales de la 
Cada grupo familiar se encargaba 


tierra 
1 de cobre, una veta de 


de cuidar un fili 
niento de diamantes 


o de 


oro, un yac 


Iquier otro recurso subte 


carbón, o са 
ттіпсо. Los gnomos v 
bajo el suelo, cerca de su zona de respon: 
sabilidad. Para facilitar su trabajo, desa 
la capacidad de desplazarse 


vían en colonias 


srollarc 
«nadar» a través de la tierra 

Su naturaleza servicial les 
ayudar a los hombres a descubrir tesoros 
5 de los pros 


impulsó а 


naturales, guiando 
pectores е influyendo en el progreso de 
sko les 


la geología, a pesar de que el gig 
advertía que los hombres emplearian 

para el mal, tanto como 
Pero ni siquiera sus dotes de 


ance ilimi- 


estos tesoro 
para el bier 

predicción podian prever el al 
tado de la avaricia humana y sus conse 


cuencias. 

Al profundizar cada vez más los hom: 
bres en la tierra, incontables gnomos se 
vieron desplazados. Los descuidados mi- 
neros destruyeron colonias enteras, y el 
ruido de las explosic 
insoportable. Algunos gnomos se volvie 
ron contra los mineros, y comenzaron 
una especie de guerra de guerrillas, derri 
bando las vigas, desviando rios subterrá- 
neos hacia las galerías, y otros actos de 
sabotaje. Pero la mayoría decidieron emi 
grar a la superficie e iniciar una nueva 
existencia a la luz del día 


nes hacía la vida 


Los primeros gnomos de superficie 
(llamados despectivamente «gnomos su- 
perficiales» por sus parientes subterrá- 
псоѕ) aparecieron en los bosques de Eu- 
тора en tiempos del rey Arturo. Encon. 
traron que la penumbra de los bosques 
era muy compatible con sus hábitos sub: 


Епсісіс 


edia de las cosas que nunca е Xistieron 


terráncos y establecieron colonias er 

las raices de los grandes árboles. 
Con el paso del tiempo, su carácter 

benigno volvió a impulsarles a ayudar 4 


La pequeña lect 


los humanos 
da de su trabajo, encontraba todos | 


та, cansa. 


cubos llenos de leche cuando se levanta 


а рог la mañana; el pastor dormilón 


descubría al despertar que alguien habia 
reunido el rebaño; y muchos pobres 


sastres y zapateros prosperaron cuando 


amilias enteras de gnc 

trabajar por las noches en sus talleres 
Muchos humanos 

los gnomos, pero nadie logró capturar 

uno. El gig асе que el gnomo lleve 

apre la delantera a los humanos y ni 


mos se pusieron a 


eian fugazmente a 


las trampas más astutas los hicieron саст 
Соп el пет 
а aceptar simplemente su presencia, sa 
los gnomos no les harían 


ро, los humanos aprendieron 


biendo qu 
ningún daño. 

El estilo de vida de los gnomos volvió 
a cambiar cuando los humanos talaron 
los bosques, igual que antes habían sa 
queado la tierra. Los gnomos tuvieron 
que retirarse cada vez más lejos de las 
moradas de los hombres y ahora sólo se 
los encuentra en los pocos bosques que 
quedan en Europa. En otras partes del 
mundo, los gnomos se han adaptado de 
diversas maneras. Algunos aún tratan de 
ayudar a los humanos, infundiéndoles un 
poco de sus dotes de comprensión. Unos 
pocos se han vuelto malévolos, como sus 
primos los gremlins, y atormentan a los 


humanos con travesuras inofensivas pero 
irritantes. Otras familias de gnomos, co- 
mo los Leprignomos de Irlanda y los 
Peruanos Peludos del sur de Australia, 
han viajado a tierras lejanas en busca de 
una nueva vida 


Cosas del suelo y del subsuelo 


Goblins, gobelino: 


trasgos 


ре elfos y 


d 


n los goblins. Las hadas se ponen 


Los gnomos, gremlins, 


Ieprechauns detestan q 


se les confun 


„mamente furiosas cuando alguien di 


е se llevan bien con los goblins. Todos 
qu 1 


ıs de la tierra, pero по 
леп más que un parentesco muy leja 


t 
con los goblins. 
Los goblins proceden de 


donde salieron por una grieta de los 
Pirineos. A partir de allí se extendieron 


rápidamente por toda Europa y llegaron 


а Inglaterra como polizones en los pri 
meros barcos-dragón de los vikingos, 
probablemente lo mismo que las ratas. 


En Inglaterra, los druidas les llamaron 
«Robin Gobi que posteriormente 
quedó abreviado en «hobgoblin: 


Сото otros espíritus terrestres, tienen 
forma humana, pero ningún ser humano 
tuvo nunca expresiones tan malignas, 
astutas y depravadas. La sonrisa de un 
goblin causa escalofríos; su risa hac 
agriarse la leche y caer las frutas de los 
árboles, Ni siquiera una bruja acepta a un 
goblin junto a su fuego. No le tiene 
miedo, pero siempre resulta una mo 
lestia. 

Afortunadamente, la capacidad perni 
ciosa de un goblin es limitada. A diferen 
а de sus primos lejanos los gremlins, 
no se molestan en aprender a manejar 
herramientas y maquinaria. Sus únicos 
talentos son causar mala suerte y elaborar 
pesadillas que luego insertan por los 
oidos de los durmientes, Les gusta ator 
mentar a los humanos derramando cánta- 
ros de leche, escondiendo los huevos de 
las gallinas, soplando hollin chimenea 
abajo, apagando las velas y cambiando 
los postes de señales. 

Los goblins tienen cierta habilidad 
para el diseño, pero se limita a gárgolas 
y descripciones de serpientes, dragones y 
basiliscos. Pueden comunicarse con las 
moscas, avispas, mosquitos y tábanos, у 
сп verano su pasatiempo favorito es 
dirigir a estos insectos contra las criaturas 
de sangre caliente, como los hombres y 
los caballos, para contemplar los resulta- 
dos 

Molestan a los caballos en los establos 
y en el campo, y una señal segura de la 
presencia de goblins es el sonido de un 
caballo resoplando o dando coces al aire 
para tratar de ahuyentarlos, o revolcán 
dose en la arena para quitársclos de 
encima, 

Los goblins no tienen hogares fijos. 
Ocupan las grietas musgosas de las rocas 
y las raíces superficiales de los árboles 
viejos, pero son demasiado caprichosos 
para establecerse por mucho tiempo. Los 
chillidos y risas ahogadas de una banda 
de goblins cuando plancan algún desa- 
guisado sirven como aviso a los huma- 


е рага mantenerse a buena distancia de 
ellos, 


Golpeadores 


Serviciales espiritus subterráneos que se 
dieron a conocer en tiempos de los 
fenicios, cuando éstos navegaron desde el 
Mediterráneo oriental hasta Cornualles, 
para intercambiar sus artículos manufac- 
turados por productos como estaño, co- 
bre, plata y plomo. 

Ántes de la llegada de los fenicios, los 
mineros de Comualles no tenían que 
excavar mucho en la tierra para encontrar 
los minerales que necesitaban. Pero el 
auge del comercio provocó una escalada 
de la demanda, y los mineros tuvieron 
que ir abriendo galerías cada vez más 
profundas en las entrañas de la tierra, 

Pronto empezaron а ой misteriosos 
golpes, que al principio pensaron que se 
debían a los instrumentos de otros mine- 
ros que trabajaban en las cercanías. Pero 
la experiencia les enseñó que los golpes, 
o bien anunciaban un desastre inminente 
en forma de derrumbamiento, o bien 
eran señales que les guiaban a una rica 
veta de mineral. 


Los mineros desarrollaron con rapidez 
la ciencia de la golpeología, у los golpeó- 
logos expertos eran capaces de descifrar 
facilmente el código del golpeador, que 
les guiaba en las direcciones más conve 
nientes o les advertía que tuvieran сш- 
dado. 

Cuando los mineros de Cornualles 
emigraron a otras partes del mundo, 
descubrieron que existen golpeadores en 
todas partes, aunque en algunos sitios se 
les dan nombres diferentes. Pero su com 
portamiento es parecido 

Nadie ha conseguido ver a un golpea- 
dor más que en atisbos fugaces. De vez 
en cuando, un ligero desprendimiento de 
tierra en una gricta de las rocas indica 
que un golpeador acaba de ocultarse а 
toda prisa. Otras veces, un minero en- 
cuentra en el polvo del fondo de un pozo 
un rastro de pequeñas pisadas, que desa- 
parecen cuando empieza a examinarlas. 
No obstante, hay buenas razones para 
creer que los golpcadores tienen cierta 
semejanza, y quizás parentesco, con los 
gnomos. 
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Euríale la saltadora. Igualmente se discu- 
te si eran criaturas de la tierra, del sub- 
suelo o incluso del aire. Las gorgonas 
tienen alas pero nadie ha visto nunca una 
КЕ, volando, рог lo que las alas 

ser sólo apéndices decorativos o 
rudimentarios. En cualquier caso, las 
gorgonas, 1 


No obstante, parece que la na 
ooo ERA 
grande y cara redonda, nariz aplastada, 
dientes largos y afilados, más mortíferos 
que los de un feroz león, y lengua col- 
Estas características no son muy 
ferentes de las de otros tipos de mons- 


т 


truos (е incluso de 
pero la señal infalible de que se trata de 
una gol ез que su cabello es una 
masa ondulante de serpientes. 

Una peculiaridad de las hermanas gor- 
Боша qe MEDE Ea mortal dea 
Esteno y Euríale son inmortales. 
, quien opinaba 

sería un 
para el rey Poli- 


humanos), 


5 
| 
j 


delatar a las gorgonas, pero Perseo resol- 
vió el Ке de modo cxpeditivo 
ojo y iente y negándose 

devolvérselos hasta 
que las ancianas le 


el secreto. 


Armado con una hoz mágica, eludió la 
mirada petrificante de las gorgonas pu- 
liendo su escudo como un espejo y 
utilizindolo a manera de periscopio. De 
este modo consiguió aproximarse a Ме- 
dusa y cortarle la cabeza de un tajo. Sin 
duda, hubiera caído víctima de las otras 
dos hermanas, pero al morir Medusa, de 
su sangre nació el caballo alado Pegaso. 
Perseo pudo montar en él y asi logró 


escapar. 
Pero cuando Perseo le llevó la cabeza 
de Medusa a Polidectes se encontró con 
gue és andaba persiguiendo a su madre. 
modo que, en vez de entregarle la 


пке ofreciéndosela J 
gorgonólogos aseguran que un 
mechón de los serpentinos cabellos de 
una Eo es una protección infalible 
contra el mal de ojo, pero el pelo de una 
gorgona, a estas alturas es j te 
imposible de obtener, porque Esteno ¥ 
Euriale se encuentran en paradero desco- 
nocido. 
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Gorra Roja 


gste maligno duende habita en alguno de 
Jos castillos y atalayas en ruinas que aún 
se alzan en la frontera entre Inglaterra y 
Adocia, Cambia de residencia muy а 
menudo рә evitar а acción de exorcis- 
tas, cazadores de brujas y otras autorida. 
des. Los caminantes que pasan por estas 
zonas fronterizas pueden sentirse tenta- 
dos a explorar las ruinas, pero mejor 
harían manteniéndose alejados, no fueran 
la residencia temporal de Gorra Roja. 
Se le distingue fácilmente, incluso a 
distancia, por su gorro rojo y sus grandes 
ojos llameantes, también rojos. Se mueve 
s gran velocidad, a pesar de llevar botas 
de hierro, y al acercarse se puede ver que 
<< un viejo, bajo y robusto, con pelo largo 
y gris, y garras de águila por manos, 
Gorra Roja busca presas humanas con 
el fin de renovar el color de su gorra, que 
empapa en la sangre de sus víctimas. 
Puede vencer al humano más fuerte, a 
menos que la pretendida víctima consi 
citar unas pocas palabras de la Biblia 
antes de que Gorra Roja hunda sus 
garras en él. Al oír las palabras sagradas, 
el duende desaparece instantáneamente. 


Grano, 
Dioses y guardianes del 


Son los donantes y protectores de los 
cereales que alimentan a la humanidad. 
Algunos de ellos crearon realmente los 
diversos cereales, mientras otros los pro- 
tegen contra los malos espíritus que 
podrían marchitar el grano, y Otros se 
encargan de destruir los insectos y anima- 
les que podrían echar a la cosecha. 
La diosa Deméter dio a la humanidad 
il igo y enseñó a 


tu 7 
ERE los países del Mediterráneo, 


yudado por 
vivia en cada grano de trigo cultivado en 
Fenicia; Ceres, qe ТЫЫ 


trigo de verde a dorado; y Flo 
protege las cosechas de las plagas... 
¿Mientras estos conocimientos se difun- 
dían por Europa y Asia, los dioses de 
Otros países crearon otros tipos de gra- 
no. En Norteamérica, el Señor de los 
Vientos entregó el maíz a su hijo loshe- 
Ka, que enseñó a las tribus de los hurones 
€ iroqueses a cultivar las plantas. En 
Asia, varios dioses regalaron el arroz a 
sus adoradores. Inari, el dios japonés del 
arroz, sigue cuidando y protegiendo las 
cosechas. Es un anciano benigno, son- 
riente y tranquilo, cuyo trono es un saco 
de arroz. Le ayudan dos zorros, que llevan 
sus instrucciones a los campesinos. Si un 
campesino ve un zorro atravesando sus 
campos de arroz, no debe espantarlo, 
rque podría ser un mensajero de Inari, 
inspeccionando el progreso de la cosecha. 
Varios dioses influyen en las cosechas 
de grano de China, Su jefe, el principe 
Liu, es supervisor general del mijo, cl 
arroz, el trigo, la cebada, el centeno y el 
maiz. Hu Shen protege los cultivos con- 
tra el granizo, y el general Pa Sha comba- 
te a las nubes de langostas que atacan cl 
rano verde. Otros dioses intervienen 
Jurante el arado, la siembra y la cosecha, 
mientras que la princesa Tien Hou se 
encarga de que no falte la lluvia, 
Los campesinos curopeos 
varios seres para la buena marcha de sus 
cultivos. En el попе de Europa, jaurías 
de perros invisibles protegen los campos 
de trigo y centeno, ahuyentando a los 
malos espíritus. Estos guardianes tienen 
el paso tan ligero, que pueden correr por 
encima de las espigas, pero su presencia 
se nota por las ondas que producen en el 
campo de trigo. 
Los раз Rusia están vigilados 
por los poleviks y las polunitsas. Los 
leviks son criaturas de aspecto semi- 
umano, con el pelo y la barba verdes 
como el trigo verde, mientras que las 
polunitsas son mujeres jóvenes, con el 
pelo tan dorado como las espigas madu- 
таз. Unos y otras castigan a los intrusos 
Аааа сс 


lureza а los campesinos по 
Кыз ыч 
En Inglaterra, cada granja tiene un 
Espiritu del Trigo particular. Es una 
mujer que aparece cuando los primeros 
brotes verdes asoman de la tierra, estimu- 
favorece la madura- 


Gremlins 


“Traviesos espíritus menores de las herra 
mientas y la maquinaria, lejanamente 
emparentados con gnomos y goblins. Al 
igual que los gnomos, hubo un tiempo 
en el que ayudaron a la humanidad 
Podían hacer que las herramientas fun- 
cionaran mejor y más deprisa, guiaban 
las manos de los artesanos e inspiraban 
nuevos inventos. Los gremlins america- 
nos ayudaron a Benjamin Franklin en sus 
experimentos eléctricos, y un gremlin 
escocés, Hector O'the Clyde, atrajo la 
atención de James Watts hacia la fuerza 
del vapor, haciendo saltar la tapa de una 
cacerola, 

Si los humanos se hubieran dado cuen- 
ta de la importancia de los gremlins en el 
desarrollo tecnológico, la historia habría 

ido ser diferente. Lamentablemente, 
la mayoría de los ingenieros y mecánicos 
carecían de visión para la gremlinología 
y se atribuyeron todo el crédito de los 
huevos inventos, sin conceder ninguno а 
los gremlins. 

Este insulto agrió la actitud de los 

remlins hacia la humanidad. En lugar 
А ayudar, se dedicaron a aplicar su 
conocimiento de la «esencia» de los ins- 
trumentos y máquinas para complicar la 
vida de los humanos, introduciendo el 
«efecto gremlin» —conocido por los téc- 
nicos como EG— en todas las herra- 
mientas y maquinarias hechas por el 
hombre. 

En su forma más simple, el EG se 
manifiesta en la súbita desviación del 
martillo hacia nuestro pulgar cuando 
estamos clavando un clavo. 5 шан. 
dores caseros, que carecen de la 
que debilita los del EG, son 
victima fácil del gremlin. Cuando 
intentan serrar una tabla, descubren que 
el EG ha colocado un nudo indestructi- 
ble en la trayectoria de la sierra. 
pintan un techo, el EG hace que la 
Pintura escurra y les caiga por los bra- 


А 


Cosas del suelo у del subsuelo 


descubrió que la principal característica 
del EG es la acción sobre algún compo 
nente muy secundario. La experta aplica 
ción del EG garantiza que un mecánico 
llegará a desmontar por completo un 
motor antes de descubrir que la avería se 
podría haber corregido apretando un 
simple tornillo. 


Habichuelas mágicas 


Se han realizado muchas investigaciones 
hortícolas para tratar de identificar la 
estirpe concreta de judías plantadas por 
Juanito el Matagigantes y su madre. Los 
investigadores creen que se trataba de un 
cruce entre el haba común ( Vicia faba) y 
la alubia trepadora (Phaseolus vilgaris), 
que combinaria la estructura y fortaleza 
de una con las tendencias trepadoras de 
la otra, Hasta ahora, todos los intentos de 
reproducir la planta, clasificada como Ph 
gigantis, han fracasado. La cooperación de 
brujas blancas ha resultado ineficaz, y las 
brujas negras se han negado a colaborar, 
asegurando que un antiguo embrujo las 
prohíbe interferir en los asuntos de los 
gigantes. En la actualidad, los investiga- 
dores opinan que para hacer crecer la 
planta original se utilizó posiblemente un 
fertilizante similar al descrito por H. G. 
Wells en El alimento de los dioses. 

Las compañías aéreas no se han mos- 
trado muy partidarias de los experimen- 
tos, pero sería posible obtener ayuda 
económica del ejército, con la idea de 
acordonar las grandes ciudades con ma- 
tas de habichuelas para protegerlas de los 
ataques aéreos. El problema es que una 
proliferación de leguminosas que crecie- 
ran hasta las nubes ocasionaría muchas 
dificultades. La maduración de las vainas 
haría caer sobre las poblaciones un bom- 
bardeo de alubias de peso y tamaño 
desconocidos. La aparición de las flores 
llenaría la atmósfera de polen, causando 
grandes sufrimientos a las personas alér- 
Ricas, La lluvia de hojas secas agravaría 
los problemas de contaminación. Y la 
misma altura de las matas atraería tor- 
mentas eléctricas, provocando precipita- 
Clones inesperadas. 

Por otra parte, los investigadores han 
discutido la posibilidad de que una nueva 
mata de habichuelas atraiga a otro gigan- 
te. Juanito cortó la mata en tiempos 
Anteriores a la superpoblación urbana, 
pero la destrucción de un gigante por un 
método similar en nuestros días ocasio- 
naria muy mala publicidad, reclamacio- 
nes por daños y perjuicios, manifestacio- 
nes ecologistas, etc, 

Opinión general es que cualquier 
Experimento futuro debería llevarse a 
Яа el interior de una torre especial- 
Е е construida, que по llegara más 
triba de la Tierra del Cuco de las Nubes, 
Para poder limitar cualquier efecto adver- 
% antes de que se haga incontrolable. 
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Hadas 


También conocidas como el Pequeño 
Pueblo, los Hombres Verdes, la Buena 
Gente, los Señoriales y otros muchos 
sinónimos y eufemismos. Es una comu 
nidad internacional de seres inmortales, 
originarios de Italia, donde se les llamaba 
fatae. Cuando la civilización romana se 
extendió a otros países, las fatae siguie- 
ron a los romanos y se establecieron en 
los mismos territorios. En Francia, el 
nombre fatae se convirtió en fée. Cuando 
los romanos invadieron Inglaterra, las 
fée les acompañaron. А lo largo de los 
siglos, el nombre se britanizó en fays, 
que los campesinos ingleses acabaron 
transformando en fairies. 

Las hadas nunca lograron establecerse 
en Grecia porque las ninfas y dríades las 
expulsaron, pero se extendieron hacia el 
este, desde los emplazamientos romanos 
de Oriente Medio, hasta muchas partes 
de Asia. Durante los últimos cuatro si- 
glos, han acompañado a los emigrantes 
curopcos a Norteamérica, Australia у 
otras partes del Nuevo Mundo. Viven en 
toda Inglaterra e Irlanda, excepto en los 
condados de Cormualles, Devon y So- 
merset. Se establecieron allí poco después 
de la ocupación romana, pero pronto 
chocaron con los habitantes originales, 
los pixies. Durante el reinado del rey 
Arturo, los pixies lucharon contra las 
hadas еп una gran batalla y las expulsa- 
ron al este del rio Pedder. 

La función de las hadas originales, las 
fatat, cra aparecer en las casas donde 
había nacido un niño y otorgar diversos 
dones al recién nacido. Si los familiares 
del niño las trataban con mucho tacto y 
delicadeza, concedan dones como la be- 
ега, la tranquilidad o el buen carácter. 
Pero si alguna de las hadas se sentía 
ofendida por la recepción, podía equili- 
brar estos beneficios con algún tabú o 
limitación, que afectaba al niño para el 
resto de su vida. En casos extremos las 
hadas ofendidas podían hacer que los 
adultos de la familia se quedaran calvos, 
sordos, reumáticos о соп Otros proble- 


mas fisicos. 


Las hadas han continuado con su fun. 
ción original, pero a lo largo de los siglos 
han ampliado sus actividades considera 
blemente, interfiriendo de muchas mane- 
ras en los asuntos humanos 

Un hada, sea macho o hembra, suele 
adoptar la forma de un humano perfecto 
en miniatura. Quienes las han visto dicen 
que tienen la altura de las rodillas de un 
hombre bajo о que son aproximadamen. 
te «tan altas como la cabeza de un perro». 
Sin embargo, pueden aumentar o dismi- 
nuir de tamaño a voluntad, encogiéndose 
hasta el tamaño de un piñón o creciendo 
hasta la altura de un hombre. 

Contrariamente a la creencia popular, 
las hadas no tienen el poder de hacerse 
invisibles. Los pájaros, caballos, perros, 
vacas y demás animales las ven claramen 
te. Pero los humanos sólo pueden ver a 
las hadas entre dos parpadeos de un ojo, 
de manera que sólo se pueden tener 

stazos fugaces. 

sten, 


no obstante, algunas excep- 
ciones a esta regla general. Una es cuan 
do las hadas mismas utilizan su poder 
mágico (denominado «glamour») para 
permitir que los mortales las vean. Otra 
excepción tiene lugar durante ciertas esta 
ciones o fases de la luna: por ejemplo, 
cuando hay luna llena en la Noche de San 
Juan. En tales ocasiones, un mortal pue- 
de ver sus danzas y celebraciones, pero si 
se acerca mucho a mirar pueden castigar- 
le con la locura lunar. Una tercera excep- 
ción es el uso de una piedra con un 
agujero natural, es decir, una piedra en la 
que se haya hecho un agujero por acción 
de las aguas de un río (las piedras horada- 
das encontradas en la playa o la costa 
marina no sirven). Si un mortal mira a 
través del agujero de una de estas pie- 
dras, podrá ver claramente a las hadas. 

La familia de las hadas incluye dos 
especies diferentes: el Hada Gregaria y el 
Hada Solitaria. Las primeras viven en 
comunidades o /аѓаға, mientras que las 
últimas viven siempre solas. Las hadas 
gregarias van vestidas de verde, aunque a 
veces llevan un gorro rojo adornado con 
una pluma blanca; las hadas solitarias 
visten siempre de rojo. 

Las hadas gregarias viven en colinas 
huecas о en los grandes montículos de 
tierra que se Патап túmulos, y que las 
tribus prehistóricas levantaban como 
monumentos a sus jefes muertos. Los 
mortales deben evitar estos lugares des- 
pués del anochecer, sobre todo en noches 
de luna llena. 

Es un error pensar que existe un hábi- 
tat separado, llamado el País de las Hadas. 
Las hadas coexisten con nosotros en 
nuestro propio mundo, que es lo bastan- 
te fantástico para todo el que tenga ojos 
para apreciar su belleza mágica. 

Las hadas gregarias que acompañaron 
а los emigrantes humanos al Nuevo 
Mundo solian escoger como residencia 
accidentes naturales del terreno, semejan- 
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tes a los túmulos. Igual que en Europa, 
se retiraban a su interior durante los 
meses de invierno y volvían a salir en 
primavera. En el Nuevo Mundo se ven 
con frecuencia señales de las hadas. Los 
aborígenes australianos aseguran que los 
remolinos de polvo que se ven en los 
caminos del bosque son una señal infali- 
ble de un ejército de hadas en marcha. 

La sociedad de las hadas está organiza- 
da de modo similar a la de los mortales, 
aunque podría definirsela como matriar- 
cal. Cada comunidad de hadas gregarias 
está regida por una Reina. También exis- 
te un rey, aunque sería más apropiado 
describirle como un consorte, porque no 
tiene los mismos poderes que la reina. 
Toda la raza de las hadas está gober- 
nada por la reina Titania y el príncipe 
Oberón, cuya corte está situada en las 
cercanías de Stratford-on-Avon, Inglate- 
rra. Pero gobiernan con mano muy ligera 
y dejan casi toda la tarca para las reinas 
de las diferentes comunidades, Titania es 
una persona de estricta moralidad, pero 
Oberón es un ardiente amante, que re- 
parte sus favores con igual generosidad 
entre hadas y mujeres mortales, 

Cada año se celebra un congreso inter- 
nacional de reinas, pero no es un aconte- 
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como moneda el oro de las hadas, que 
desaparece si lo tocan manos humanas. 

Las reinas mantienen una estricta disci- 
plina en sus tropas y poseen enormes 
poderes de encantamiento. Cuando una 
reina tiene que castigar a un hada rebel- 
de, la envía al exilio, con orden de no 
regresar hasta haber cumplido una mi- 
sión concreta. Las reinas son damas ca- 
prichosas, y las misiones que encargan 
pueden ser beneficiosas para la humani- 
dad o más bien malévolas. Pueden encar- 
garle а un hada que se ocupe de que una 
vaca dé siempre leche cremosa, о que 
impida que las campanas de la iglesia 
suenen un domingo por la mañana. 

De vez en cuando, un hada es incapaz 
de llevar a cabo su misión, bien porque 
se apiade de los mortales, bien porque no 
esté suficientemente versada en encanta- 
mientos. En estos casos, si se trata de un 
varón, suele pasar a convertirse en un 
hada solitaria. Las hadas hembras han 
encontrado una solución diferente: salen 
al encuentro de algún infeliz hombre 
mortal y se dejan ver en forma humana. 
El hombre se enamora instantáneamente 
y la lleva a casa para hacerla su esposa. 

Estos matrimonios tienen siempre un 
final trágico. El hada es muy mala ama 

саза, y como amante es muy quisqui- 
llosa. Añora la vida sin preocupaciones 
que llevaba antes y le aterra el tener que 
ir a la iglesia соп su marido, ya que las 
hadas no pueden ser cristianas, pues sólo 
rinden homenaje a la Antigua Reli 
Y en cuanto nace el primer hijo, hada 
huye con él antes de que lo bauticen y se 
lo lleva con las demás hadas. La reina la 
perdona, porque el matrimonio con un 
mortal se considera suficiente castigo, y 
el niño se cría con las hadas. 

Mucha gente piensa que las hadas son 
criaturas más bien débiles e insustancia- 
les, pero en realidad los varones son 
heroicos guerreros, que protegen sus 
dominios contra la invasión de goblins, 
pixies y otras criaturas del suelo y del 
SHENA Un batallón de guerreros arma- 
dos con lanzas y espadas puede hacer 
Eare e cualquier cantidad de goblins. 


La mayoría de las hadas son vegetaria- 
nas, pero su dieta es muy variada: comen 
miel, queso, huevos de muchos tipos de 
aves, bayas, frutas, grano y toda clase de 
productos de huerta. Les gusta de mane- 
та especial el pastel. No les gusta la leche, 
que consideran muy espesa para su gus- 
to, y generalmente beben rocio o agua de 
manantial. De vez en cuando destilan 
una especie de néctar de flores, pero en 
general opinan que el hecho de ser un 
hada ya es bastante intoxicante de por sí. 

El problema es que son demasiado 
impacientes para ser buenos jardineros o 
agricultores. La necesidad de obtener 
alimentos, ahora que casi todo el сапу 
está controlado por los humanos, Es 
lleva a frecuentes conflictos con granje- 
ros, apicultores, jardineros у hortelanos 
mortales, Pero la moralidad de las hadas 
suele regirse por el principio de «una 
cosa por otra». Si un mortal les deja una 
pequeña porción de su cosecha, harán 
todo lo que puedan por ayudarle. Guiarán 
a las abejas para que polinicen sus fruta- 
les, ahuyentarán a las orugas de las coles 
y ayudarán a que salgan los brotes. Pero 
si un mortal se niega a pagar tributo a las 
hadas, éstas le atormentarán sin piedad. 

Las hadas no son buenas cocineras, y 2 
veces se llevan la comida de las casas. El 
mejor modo de impedirlo es marcar casi 
todos los panes y pasteles con una cruz. 

Por desgracia, las buenas intenciones 
de un hada pueden resultar tan embara- 
zosas como su malicia. Existe un caso 
bien documentado de una comunidad de 
hadas que decidió ayudar a un granjero 
amistoso, segando su cosecha de trigo. El 
granjero quedó asombrado al ver todo su 
trigo segado y metido en el granero en 
una noche, pero en las noches siguientes 
las hadas segaron los campos de sus 
vecinos y llevaron el trigo a su granero: 
El окно. se vio en apuros para librarse 
de las consecuencias de la generosidad de 
las hadas. 

La actitud de las hadas hacia la huma- 
nidad oscila entre la malicia peligrosa у 
un sincero deseo de ayudar y agradar. 
Este último aspecto se manifiesta cuando 


las hadas se dejan ver en forma de 
diminutas mujeres con alas transparentes, 
llevando una varita mágica, y ello sólo 
para amoldarse a las creencias humanas. 
En realidad, no necesitan alas para volar, 
ya que las hadas tienen el poder de 
Íevitación horizontal y vertical, y tampo- 
co necesitan varitas mágicas, La magia de 
las hadas, cuyo nombre correcto es agla- 
mour», derivado de la antigua palabra 
escocesa glamerye, funciona con el poder 
de la mente, de un modo incomprensible 
para los humanos 

La malicia de las hadas suele surgir de 
la falta de comprensión. Son tan sensi- 
bles, delicadas y de buenos modales, que 
no pueden entender la torpeza y la grose- 
ria de los seres humanos. Todos los 
demás animales ponen mucho cuidado 
en по molestar a las hadas, pero los 
humanos pueden pisotear un mercado de 
hadas sin darse ni cuenta, о hacer todo 
tipo de ruidos en una colina ocupada por 
una comunidad de hadas. Estas conside- 
тап que los hombres deberían darse cuen- 
ta de cuándo molestan, y los castigan sin 
compasión. El castigo puede variar desde 
la producción de pesadillas hasta maldi- 
ciones que impiden encontrar el sabor de 
las comidas, o trucos más sutiles como el 
del Oro de las Hadas, 

Este truco consiste en convencer а un 
hombre, mediante engaños, de que va a 
encontrar un tesoro escondido. El hom- 
bre sigue las pistas a través del bosque 
hasta que ve brillar el oro a la luz de la 
luna y lo mete en un saco, completamen- 
te convencido de que es rico, Pero cuan- 

lleva el saco a casa, nota que cada vez 
vá pesando menos, y cuando por fin lo 
abre se lo encuentra lleno de hojas secas. 

Las hadas sienten un gran interés por 
los asuntos amorosos de los humanos y a 
veces intervienen en ellos. Si la pareja 
merece su aprobación, hacen 10 que pue- 

рог ayudarles a ser felices, si 

Cs parece que la relación no es 
Pueden intentar romperla. Les indignan 
Sobre todo los amantes infieles, y suelen 
astigar a los hombres con la calvicie y а 
5 mujeres con la pérdida de los dientes. 


La curiosidad de las hadas provoca 
frecuentes malentendidos. Les gusta ins- 
peccionar detenidamente los “artefactos 
humanos, y pueden llevarse alguno para 
comentarlo con el resto de la comunidad. 
Generalmente lo devuelven, pero no 
siempre lo dejan en el mismo sitio donde 
lo encontraron. Cuando un humano bus- 
ca un objeto perdido, debe evitar expre- 
siones como: «¡Estas malditas hadas han 
estado aquí y se han llevado mi sacacor- 
chost», que sin duda las ofenderían. 

La más grave de las actividades que 
practican las hadas en relación con los 
humanos es el mpto de niños pequeños, 
dejando reemplazos en las cunas. Se 
desconoce la razón de estos raptos. Po- 
dria ser que las hadas fueran incapaces de 
resistir la belleza del recién nacido y lo 
quieran para ellas. Otra teoría es que 
песезйап humanos, а los que mantienen 
bajo perpetuo encantamiento, para las 
labores pesadas, como moler el grano y 
hacer pan. Otra es que tienen que entre- 
gar rehenes al diablo, para que éste no 
interfiera en sus asuntos. 


E 
elegantes jóvenes о como 
POS Уба rubias, у а veces se dela- 


tan рог no conocer bien las costumbres 
humanas. Pero si un mortal se da cuenta, 
lo más prudente es no darse por entera- 
do. Las hadas son tan sensibles, que 
querrían vengarse del insulto, mientras 
que si el mortal tiene la cortesía de 
ignorar la torpeza, es seguro que le 
recompensarán por ello. 

Las hadas no tienen dificultad para 
comunicarse con los humanos. Tienen 
un lenguaje propio, que suena como una 
mezcla del piar de los pájaros, el rumor 
de un arroyo y el susurro de la brisa en el 
bosque, pero también hablan y entienden 
el idioma del país donde viven, así como 
los idiomas que se hablaron anteriormen- 
te en la región, como el latin, el celta, el 
gaélico, el teutón, el picto o el escocés 
antiguo. 

Existe la errónea creencia de que hay 
«hadas buenas» y «hadas malas». En 
realidad, las hadas no son ni buenas ni 
malas, Como los humanos, varían en 
carácter y temperamento, por lo 
general TEN Ay A 
que sólo quieren que les dejen en paz 

seguir el estilo de vida que han 
bios CSS y alla 
EE E SE 
fundación del Cosmos, Y sólo revelan sus 
aspectos más siniestros cuando se sienten 
insultadas por la brutalidad y estupidez 
de los seres humanos. 


Hogar, Dioses y espiritus del 


"Todo edificio construido por el hombre 
tiene su propio dios o espiritu, que toma 
residencia en cuanto el edificio está ter- 
minado y vive allí mientras lo sigan 
ocupando los humanos, De vez en cuan- 
do, algunos de estos espiritus 

сеп en edificios vacíos o en ruinas, y en 
estos casos se sienten tan solos, que 
pueden lanzar un hechizo sobre algún 
transcúnte y obligarle a vivir con ellos. 
Los desdichados hombres y mujeres que 
buscan refugio en edificios en ruinas 
están muchas veces bajo el hechizo de 
dioses caseros que añoran el calor de la 
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vida familiar y han atraido a personas 
igualmente solitarias o abandonadas para 
que vivan con ellos. 

Los dioses caseros adquieren rápida 
mente el carácter de la familia cor 
viven. Si se trata de una familia feliz y 
próspera, que trate con el debido respeto 
al dios de su hogar, el dios de su casa 


que 


hará todo lo que pueda por ayudarla. Si 
es una familia de vagos y pendencieros, 
el dios de la casa aumentará sus proble 
mas amontonando telarañas en los rinco- 
nes, atrayendo moscas hacia la comida o 
abriendo goteras en el tejado. 

En la sociedad moderna, la gente no 
rinde el debido homenaje a los dioses del 
hogar y, en consecuencia, sufren muchas 
calamidades domésticas. Los romanos 
siempre mantenían un altar junto a la 
puerta de entrada, decorado y adornado 
con flores, para que el dios residente les 
recibiera bien y les procurase paz y tran- 
quilidad. En Rusia, el dios Domovoi, 
que vive bajo el escalón de entrada, y su 
esposa Domovija, que vive en el sóta- 
no, se ocupan con gran interés del bie 
nestar de la familia. Aprecian que se 
mencione su nombre y responden a ello 
trayendo la felicidad a la casa. En Japón, 
todo un grupo de dioses caseros cuida de 
cada familia. Hay dioses de la cocina, de 
la puerta de entrada, de las cazuelas y 
sartenes, del cuarto de baño y del retrete 
Unos pocos granos de arroz y unas gotas 
de vino, esparcidos por la casa en los días 
de fiesta, mantienen satisfechos a los 


dioses y aseguran la prosperidad de la 
casa 


e 


Los habitantes de algunos países dedi- 
can complicados rituales а sus dioses 
caseros, pero en realidad estos seres pi- 
den muy poco, aparte de que se reconoz- 
ca su presencia, Una pequeña ofrenda, 
como por ejemplo un jarrón de flores 
colocado en un sitio especial y dedicado 
al espiritu de la casa, mantendrá a éste 
feliz y asegurará el bienestar de la familia, 


a O el 


Hombre Verde, El 


Espiritu maligno de la campiña inglesa 
Parecen existir ciertas dudas acerca de si 
se trata de un hombre desnudo con la 
piel verde, o bien es un ser de madera, 
un tronco de árbol con piernas y con 
ramas frondosas a manera de brazos. Hay 
quien asegura haberle oído vagar por 
los bosques, haciendo un ruido semejante 
al crujido de hojas y ramas, pero otros 
desautorizan esta historia, afirmando que 
se trataba simplemente del sonido del 
viento en las copas de los árboles. Sin 
embargo, parece probable que el Hom 
bre Verde se mueva con rapidez entre las 
arboledas densas, camuflado por su co- 
lor, buscando la oportunidad de caer 
sobre algún cazador o leñador descuida- 
do. Afortunadamente, se trata de una 
criatura tímida, y aunque es fácil sentir su 
presencia en los bosques espesos, nunca 
ataca si по está seguro de que no le 
verán. 

Posiblemente esté emparentado con el 
Hombre del Manzano, aunque esta últi- 
ma criatura tiene un carácter muy dife- 
rente. Vive en uno de los árboles de un 
huerto de manzanos y supervisa la for- 
mación y maduración de los frutos, Bajo 
el árbol que el Hombre del Manzano 
elige como residencia hay siempre un 
tesoro, y de vez en cuando algún hortela 
по insensato arranca todos sus árboles en 
busca del tesoro. Pero para cuando llega 
al árbol en el que vivia el duende, éste ha 
huido a otro huerto, llevándose su tesoro. 


Infierno 


El interior del globo está dividido en una 
seric de regiones de castigo eterno, cada 
una de ellas perteneciente a una religión 
existente o ya obsoleta. (El hecho de que 
una religión deje de practicarse no climi- 
na, por supuesto, los lugares de castigo 
eterno para los que pecaron contra dicha 
religión.) 

Todos los infiernos tienen una cierta 
similitud general. Las principales diferen- 
cias entre ellos son los tipos de castigo. 


En algunos infiernos hay secciones qe 
hiclo y secciones de fuego, mientras que 
otros disponen de regiones de absoluta 
tinicbla, donde las almas pecadoras ya 
gan eternamente sin encontrarse nunca 
El infierno de los griegos, regido po; 
Hades y Perséfone, tiene un río de беду 
y también una inmensa desolación рти 
la llanura de Asfódelo, un lugar nebuloso 
con árboles de ramas inclinadas hacia e] 
suelo, donde los pecadores meditan eter 
namente sobre sus crímenes. 

Los demonios que ejercen funciones 
en cada infierno visten diferentes tipos de 
uniformes, manejan una gran variedad de 
instrumentos de tortura y presentan in. 
numerables aspectos aterradores, pero en 
conjunto todos ellos tienen un fuerte aire 


familiar, 

Otras variaciones de los infiernos son 
las distintas rutas por las que los pecado- 
res entran en ellos, y los jueces que 
juzgan sus pecados, El acceso a algunos 
infiernos es simple y directo. La mayoria 
de las religiones modernas han perfeccio- 
nado el proceso, de manera que los 
pecados de un hombre o una mujer se 
van evaluando a lo largo de toda su vida, 
y si se supera un cierto índice, el pecador 
о pecadora se verá instantáncamente tras- 
ladado de la vida al tormento eterno, sin 
opción a libertad provisional. Pero otros 
métodos, pasados y presentes, son mu 
cho más complicados 

En China, dos mensajeros acuden a 
recoger el alma de una persona muerta, 
pero primero tienen que presentar sus 
credenciales a los Dioses de la Puerta, 
que comprueban si efectivamente le ha 
llegado la hora. El pecador es sometido a 
interrogatorio por el Dios de los Muros y 
las Zanjas, que puede tratarle con ama- 
bilidad o pegarle una paliza. Tras esta 
prueba, tendrá que comparecer ante una 
serie de jueces, cada uno de los cuales 
administra un castigo concreto antes de 
pasar al pecador a manos del siguiente 
Juez. Si un juez ordena que cl pecador sea 
despedazado por monstruos, habrá que 
restaurar el cuerpo antes de proceder al 
siguiente juicio. Sin embargo, siempre 
quedan esperanzas, porque el último juez 
devuelve al pecador a la tierra, bajo una 
forma adecuada a sus antiguos crimenes: 
un gusano, una hormiga, un perro O 
quizás alguna criatura más compleja. 

Algunos infiernos son mucho más 
simples que otros. El de las Fiji está 
ocupado sólo por Rati-Mbati-Ndua, que 
se encarga expeditivamente de los peca- 
dores, triturándolos con su único diente. 
Otros infiernos, como el de Nueva Ze- 
landa, están poblados por una jerarquía 
de demonios y monstruos, que no sólo se 
ocupan de los pecadores muertos, sino 
que también interfieren en los asuntos de 
los vivos. Es un perpetuo misterio que 
siga existiendo el pecado a pesar del 
terrible destino que aguarda como re- 
compensa. 


Cosas del suelo y del subsuelo 
osas pint Anina 
Jigoku 

fieno subterráneo del Japón, que 


а 
abarca Ос 
aba“ ardientes, y Otras ocho de hiclo y 


ho regiones de fis 


ро, cada vez 


más AE él residen los demonios llama 
а Oni, que tienen el cuerpo rojo y 
dge y cabeza de caballo. Los Oni se 


japlazan en carros de fuego en busca de 
adores, a los que llevan al Jigoku рага 
К juzgados. Emma Hoo, la reina del 
goku, juzga а los hombres у su herma 
e ga a las mujeres. Cada pecador 
бепе que ponerse ante un espejo que 
ej todos sus pecados, y Emma Ноо о 
su hermana deciden a qué región del 
Jigoku irá el pecador por toda la cterni 
dad. Sin embargo, esta pareja i 00 
está totalmente desprovista de misericor- 
dia. y si los vivos rezan por el alma de un 
pueden atenuar el castigo о 


pecador, 
E ncederle la reencarnación, para que 


tenga una oportunidad de reformarse 


Kabigat 


Cuando se crearon las islas Filipinas, al 
comienzo del mundo, eran completa- 
mente planas. Un tremendo diluvio aho- 
gó a todos los habitantes excepto a Wi- 
gan y a su hermana Bugan. Ambos de- 
cidieron que tenían que repoblar la tierra 
y su primer hijo fue Kabigat. 

Kabigat consideró que las islas no eran 
buen lugar para vivir, con su forma 
plana y sin accidentes, y emprendió la 
tarea de hacerlas más interesantes, Exca- 
vó valles y amontonó la tierra para 
formar montañas, creando así'la geogra- 
fa actual de las islas Filipinas. 


Kilyakai 


Demonios de los bosques de Papúa- 
чеуа Guinea, que tienen un cierto 
Parecido con los miembros de las tribus 
las tierras altas occidentales de dicho 
» ©хсерго en que son muy pequeños y 
Жапопадов, como si fueran muy viejos. 
> Posible que se trate de niños que se 
in hecho viejos sin alcanzar la estatura 


adulta, porque los kilyakai aumentan su 
número raptando niños y dotándoles de 
personalidades demoniacas 

Además, los kilyakai roban cerdos y 
provocan varios tipos de trastornos y en- 
fermedades. La enfermedad de la mala 
ria, que debilita el cuerpo y puede ser 
mortal, es endémica en Papú 
Guinea, y la ocasionan los kilyakai arro. 
jando flechas envenenadas a las pe 
que caminan a través de la jungla 


sonas 


Kisin 


Dios de los terremotos, que vive bajo la 
tierra en el sur de México y otras zonas 
de América Central. Igual que otros 
dioses y espiritus de los terremotos, hace 
sentir su presencia rugiendo a través de 
la tierra y sacudiéndola violentamente, 
pero a diferencia de la mayoria de los 
otros, reina también sobre una parte de 
los infiernos, donde tienen que residir las 
almas de los muertos antes de compare- 
cer al juicio definitivo. De vez en cuan- 
do, el número de almas acumuladas en el 
reino de Kisin se hace tan elevado, que 
tratan de rebelarse para escapar a la 
libertad sobre la superficie. Las batallas 
de Kisin contra el ejército de los muertos 
— que siempre sale perdedor— son una 
de las causas de los terremotos. Cuando 
Kisin gana la batalla y expulsa a todos los 
difuntos a otra región de los infiernos, su 
reino queda tranquilo de nuevo, a ехсер- 
ción de sus ocasionales rugidos de aviso 
ante otra acumulación de almas. 


Kobolds 


Toda casa debería tener un kobold, que 
es el sirviente más eficaz y leal que existe. 
Estos hombrecillos de caras arrugadas, 
que indican su avanzada edad, trabajan 
Яп descanso para la casa que los aloja. 
Acarrean agua, ordeñan las vacas, reco- 
en los huevos, limpian los caballos, 
Е leña y barren el patio. А los 


kobolds les encantan las tareas domésti 
cas, y con un poco de práctica resultan 
tan eficaces en la casa como en la gra 
o el jardin 

A cambio de su trabajo, piden bien 
yras de la comida son sufi 


poco. Las sc 
cientes para el kobold, pero si el ama de 
casa se olvida de alimentarle, el kobold 
se vengará al instante. A la mujer se le 
somperán los platos, se quemará los 
dedos con las ollas о tropezará en la al 
fombra, y la risa maliciosa del kobold le 
recordará que ha olvidado ponerle comida 


Leprechauns 


Son los zapateros que hacen los zapatos 
de las hadas. El nombre se deriva del 
gaélico /nacharma'n, que significa «р 
meo», о de Mith brogan, que significa 
«fabricante de un solo zapato». Esta últi- 
interpretación parece plausible, por 
que nunca se ve a un leprechaun en 
posesión de más de un zapato. Siempre 
esconde el otro por si tiene que escapar а 
toda prisa cuando un mortal le ve 

Los leprechauns suelen hibernar bajo 
tierra durante el invierno y aparecen en 
verano; entonces se puede ой el rítmico 
golpear de sus martillos en páramos y 
praderas. A diferencia de otras hadas, al 
leprechaun pueden verlo fácilmente los 
humanos. Los que los han visto los des- 
criben como hombrecillos joviales ves- 
tidos de verde, con un gorro verde, 
delantal de cuero y zapatos con hebillas 

Los leprechauns conocen la situación 
de tesoros escondidos, y por esta razón 
son muy buscados. Sin embargo, aunque 
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es posible гаг un leprechaun, no se 
еее 
humano intenta interrogarle, el lepre- 
chaun le arroj A ‚рс 
su caja de rapé, y cuando el mortal se 
recupera del estornudo, se encuentra con 
que el duende ha desaparecido. 


Leshii 


Otro de los múltiples espíritus forestales 
que habitan en bosques de todas 
partes del mundo. Algunos son malignos 


y otros simplemente traviesos, pero 
siempre se puede notar su presencia. 
Cuando uno se introduce en lo profundo 
del bosque, donde el dosel de ramas filtra 
el sol hasta dejarlo todo en una penum- 
bra verde y los troncos moverse 
para сопашов гайда, е поз Cada 
vez más fuerte la sensación de que al- 
a dci ol 
que un espíritu del bosque nos sigue, 
pero es inútil volverse con la espe- 
ranza de ver al perseguidor. Los duendes 
del bosque siempre se mueven más rí- 
pido y se ocultan detrás de los árboles, 


Al leshil, que vive en los oscuro 
bosques de pinos de los países bálticos, ү 
molestan las invasiones de sus encanta. 
dos dominios y castiga a los viajero, 
haciendo que se pierdan. En invierno ye 
mueve detrás de ellos, borrando эң 
huellas en la nieve, para que no puedan 
volver sobre sus pasos. En otras épocas 
del año, el leshii provoca tal alteración de 
los sentidos, que todos los árboles pare. 
cen iguales, y el caminante se va aden. 
trando cada vez más en el bosque. 

Los guardabosques aseguran que el 
leshii es una criatura pequeña y delgada, 
con la piel azul y los ojos y el pelo 
verdes. Dicen que es fácil romper su 
hechizo cambiándose los zapatos de pie y 
poniéndose la ropa al revés (la parte de 
delante atrás). De este modo se confunde 
al leshii, que no sabe si uno viene o va, y 
se encuentra fácilmente el camino para 
salir del bosque. 


Malekin 


Uno de los pocos casos de niños robados 
por las hadas y que reaparecieron en 
forma humana. Hace algunos siglos, los 
habitantes del castillo de Dagworthy, en 
Inglaterra, oyeron la voz de una niña que 
se dirigía a ellos, Dijo que su nombre 
era Malekin y que las hadas se la ha- 
bian llevado de la cuna poco después 
de nacer. Llevaba viviendo con las hadas 
siete años, aunque aseguró que las hadas 
siempre dejan libres a los niños huma- 
nos cuando cumplen catorce años de edad. 

Finalmente, Malekin se dejó ver por 
una de las sirvientas del castillo, que la 
describió como una hermosa niña vestida 
de blanco. Pidió que le dejaran comida 
humana, porque esto ayudaría a la recu- 
peración de su forma humana. Los sir- 
vientes le proporcionaron comidas, que 
siempre desaparecían, pero después de 
algún tiempo dejaron de oír su voz y las 
comidas permanecieron intactas. 

Se desconoce cómo terminó la histo- 
ria. Posiblemente, las hadas descubrieron 
que se había estado comunicando con los 
humanos y la impidieron seguir hacién- 
dolo, Pero si Malckin dijo la verdad, hay 
Otro misterio sin respuesta: ¿Qué ocurre 
соп todos los demás niños liberados por 
las hadas tras catorce años de cautiverio? 


Mandrágora 

Planta muy apreciada por los hechiceros, 
porque chilla cuando se la arranca de bi 
tierra. Ampliamente distribuida por toda 
la región mediterránea, norte de África 
y Asia. Es una planta baja, pero vistosa ¥ 
llamativa, con flores violáceas en forma 
de campana y bayas carnosas de color 
naranja. Con su raíz se hacen muchas 
drogas: venenos, filtros de amor y narcó- 
ticos. Cleopatra, reina de Egipto, era 
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aficionada a intoxicarse bebiendo una 
ación de mandrágora 
El cultivo comercial de la mandrágora 
по es recomendable, a causa de los terri 
bles gritos supersónicos que emiten las 
ына al arrancarlas. Son tan penetran. 
Ре que pueden causar histeria, e incluso 
locura, entre los recolectores. No obstan- 
re, un hechicero experto, que conozca las 
faces de la luna más propicias para reco- 
ger mandrágora y los encantamientos 
Fue deben entonarse al arrancar la planta, 
puede recolectarla sin ningún daño, 


Manes 


Espiritus de los muertos, que viven en 
las entrañas de la tierra y pueden emerger 
a través de cualquier pozo, cavidad o 
gricta profunda. Normalmente son timi- 
dos e inofensivos, aunque en Ocasiones 
hacen perderse a los espelcólogos. En 
latin, manes significa «la buena gente» o 
«los bienhechores», y cada familia tiene 
sus propios fantasmas ancestrales. 

No hay por qué suponer que los fan- 
tasmas ancestrales de uno le pe a 
causar ningún daño, pero lo más pruden- 
te es honrarlos de la manera adecuada. 
Entre el 13 y el 21 de febrero de cada año 
hay que colocar ofrendas de comida, vino 
y flores en cacharros rotos en mitad de 
un camino. En la medianoche del 9, el 11 
y el 13 de mayo, el padre de familia debe 
salir de la cama, llenarse la boca de 
alubias secas e irlas escupiendo una а шпа 
con las palabras: «Con estas alubias me 
rescato a mí y а los mios. Fantasmas 
ancestrales, ¡marchaos!» 


Mantícora 


Monstruo de los bosques asiáticos, en 
Special de la India, Malasia e Indone- 
a. Es el depredador más terrible de las 
Tegiones tropicales, con el cuerpo de un 

У un rostro que se asemeja al de 
un hombre, excepto en que la boca presen- 
™ tres filas de dientes afilados como cu- 
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ee nb que 
de pinchos venenosos, probablas aas 
envenenados con la savia del шрам o 
venerado: savia del upas, 
mantícora acecha а los humanos 
que atraviesan el bosque y se arrastra 
asta que está lo suficientemente cerca 
como para lanzar una andanada de dar. 
dos envenenados. La víctima muere in. 
mediatamente, y la manticora se apresura 
a desgarrar su cuerpo con sus afiladísi 
mos dientes. El cráneo, los huesos, las 
ropas, e incluso las calabazas con que las 
mujeres iban a buscar agua, todo desapa- 
rece сп las voraces fauces de la mantico. 
ra. La desaparición total de un habitante 
Че una aldea de la selva es prueba positi- 


va de la presencia de una mantícora en la 
zona. 


Mimis 


píritus de las rocas, que habitan en las 
colinas de Arnhem, en el norte de Aus- 
tralia. Hacen sus viviendas en las grietas 
de las rocas, siendo como son criaturas 
sumamente delgadas y tenues. Los Mimis 
sólo salen de sus escondites para buscar 
comida, que suele consistir en batatas y 
otros tubérculos, pero, si un hombre pasa 
cerca de ellos, pueden decidir comérselo. 
Siempre están muy pendientes del clima, 
porque un viento fuerte puede llevárselos 
y romperles el cuello sí salen a la superfi- 


cie en un mal momento. 


Minotauro 


Este desdichado monstruo, con el cuerpo 
de un hombre y la cabeza y los cuernos 
de un toro, fue el resultado nefasto 
de una promesa rota у un deseo antina 
tural, 

Su historia se inició cuando Minos 
aspiraba al trono de Creta. Para impresio 
nar a los cretenses, Minos les dijo que los 
dioses responderían a cualquier petición 
que él les hiciera, y les animó a ponerlo a 
prueba. Los cretenses le dijeron que 
pidiera a Posídón, Señor del Océano, 
que hiciera salir un toro del mar, y se di- 
rigieron a la playa para verle hacer esta 
petición, aparentemente absurda. Minos 
rezo fervientemente y prometió que, si el 
toro aparecia, lo sacrificaria en honor de 
Posidón. 

Ante el asombro y maravilla de los 
cretenses, las aguas se abrieron y un 
magnífico toro blanco nadó hacia tierra. 
Minos fue clegido rey, pero no pudo 
decidirse a sacrificar al espléndido toro 
blanco salido del mar. Cautivado por la 
belleza y la fuerza del animal, lo llevó 
con su propio ganado y sacrificó a Posi- 
dón un toro normal. 

El dios del Océano se irritó tanto ante 
esta promesa rota, que hizo que Pasífac, 
esposa de Minos, se enamorase del toro. 
Dedicó al animal toda clase de caricias, 

то el toro по mostró ningún interés, 

ta que la reina convenció al inventor 
Dédalo de que hiciera una vaca artificial, 


donde ella se introdujo para copular con 
el toro 

A su debido tiempo, Pasifac dio a luz a 
un monstruo con cabeza de ternero y 
cuerpo de niño, que rápidamente se con 
virtió en un hombre adulto con la cabeza 
de un gran toro. La media luna de sus 
cuernos era tan amplia que un hombre 
no podía abarcarla con los brazos exten 
didos. 

Los cretenses le llamaron Minotauro, 
el hijo:toro de Minos, y el rey hubiera 
aceptado esta maldición si el monstruo 
no hubiera manifestado una clara afición 
a la carne humana. Minos no se atrevió а 
destruirlo, por no ofender más a Posi 
dón, de modo que ordenó a Dédalo 
construir una prisión especial para el 
monstruo, Dédalo construyó el Laberin 
to, una maraña de pasadizos y cámaras, 
algunas sobre el suclo y otras subterrá- 
neas, de donde era imposible encontrar la 
salida 

Aproximadamente en la época en que 


nació el Minotauro, el hijo del rey, An- 
drogeo, viajó a Atenas para participar en 
los juegos Olímpicos. Androgeo era un 
gran atleta, y ganó en tantas competicio- 
nes, que los atenienses, celosos, le corta 
ron el cuello para impedirle lograr más 
victorias. En represalia, Minos puso sitio 
a Atenas, hasta que los atenienses, acon 
sejados por el oráculo de Delfos, solicita 
ron una tregua. Minos accedió, pero sólo 
a condición de que cada nueve años los 
atenienses le enviaran sicte jóvenes y 
siete doncellas para que sirvieran de 
alimento al Minotauro. 

El noveno y el decimoctavo año des- 
pués del asedio, los arenienses escogieron 
siete jóvenes atractivos y siete hermosas 
doncellas y los acompañaron hasta el 
puerto en medio de una fúnebre proce- 
sión. Los elegidos para el sacrificio subic- 
ron a un barco con velas negras y zarpa- 
ron hacia Creta, donde los soldados del 
rey Minos los llevaron, uno а uno, al 
Laberinto. Uno tras otro, los aterroriza- 
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dos jóvenes avanzaron por los siniestros 
corredores hasta que oían los resoplidos 
del Minotauro olfateando а su presa. 
Entonces se enfrentaban con su horrible 
destino 

El año vigesimoséptimo, Teseo, hijo 
del rey Egeo de Atenas, se ofreció a to- 
mar el lugar de una de las víctimas 
para tratar de matar al Minotauro. Antes 
de salir, prometió a su padre que, si tenía 
éxito, cambiaría las velas negras del bar- 
со por otras blancas para el viaje de 
regreso. 

Tesco no tenía idea de cómo matar al 
Minotauro y salir del Laberinto, pero una 
parte de su problema quedó resuelta 
cuando Ariadna, hija de Minos, se ena- 
moró de él a primera vista. Cuando los 
guardias le metieron en el Laberinto, ella 
consiguió entregarle a escondidas un ovi- 
llo de hilo. 

Teseo fue desenrollando el ovillo al 
penetrar en el laberinto, mientras escu- 
chaba atentamente, hasta que oyó cl 
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ruido de pasos humanos y a continuación 
el terrible bramido de un toro cargando 


contra ё 
Pero en lugar de una donce 


a o un 
joven imberbe, el Minotauro se encontró 


con un ágil guerrero que esquivó su 
embestida, le agarró por un cuerno y le 
derribó por los suelos. Fuera del Laberin. 
to se oían los rugidos del terrible comba 
үс, hasta que Tesco agarró los dos cuer 
nos del monstruo y le retorció la cabeza, 
partiéndole el cuello 

Siguiendo el hilo de Ariadna, Tesco 
acontró la salida del Laberinto. Los 
atenienses se regocijaron de la victoria de 
su joven principe y la historia terminó 
bien para ellos, pero no para Ariadna y 
Egeo. Tesco resultó ser un amante parti- 
cularmente ingrato: disfrutó de los favo. 
res de Ariadna hasta que el barco se 
detuvo en la isla de Naxos. Ariadna se que 
dó dormida en la playa y, cuando 
despertó, vio que el barco había levado 
anclas, dejándola abandonada 

Y además, obmubilado por su victoria, 
Tesco olvidó cambiar las velas del barco, 
como había prometido a su padre. Cada 
día, Egeo subía a lo alto de una colina 
para ver si la nave regresaba y, cuando 
divisó a lo lejos las velas negras, se arrojó 
al mar, que desde entonces se llama Egeo 
en su honor, 


Mopaditis 


Espíritus de los muertos, que vagan por 
algunas zonas del norte de Australia. 
Normalmente, los mopaditis se reúnen 
en grupos y les gusta estar en compañía, 
pero puede suceder que uno de ellos 
quede separado de los otros. El mopaditi 
solitario siente tal deseo de compañía, 
que intentará robar el alma de una perso- 
na viva para que sea su amigo. 

Un aborigen que viaje а través del 
campo se da cuenta en seguida de la 
presencia de un mopaditi solitario. Cuan- 
do todos los pájaros quedan callados en 
pleno mediodía y no se ve nada más que 
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árboles en todas direcciones, el viajero 
s à presencia invisible le 
Aunque se le ponen los pelos de 
punta, inte 


ente que 
acecha. 


а asustar al mopaditi cantan 


do y hablando a gritos, y si puede encien 
de una antorcha y la agita sobre su 
cabeza, co 


эп la esperanza de que las llamas 
y el humo le protejan. Si estas medidas 
fallan, trata de esconderse hasta que con- 
sidera que el mopaditi le ha perdido de 
vista 

Pero un mopaditi solitario está tan 
ansioso de compañía que, cuando por fín 
el viajero llega tambaleándose а una 
aldea, puede suceder que su espíritu haya 
quedado en el bosque. Los hechiceros 
tratarán de reintegrarlo a su cuerpo, pero 
rara vez lo consiguen, y pronto la tribu 
tiene que cantar el canto fúnebre por otra 
víctima de los mopaditis 


Nagumwasuck 


Tribu de hadas relacionadas con los in 
dios Passamaquoddy de los Estados Uni- 
dos. A diferencia de las hadas curopeas, 
son muy feas, y sin duda por esta razón 
son muy tímidas y siempre tratan de 
ocultarse a los ojos humanos. А pesar 
de ello, sienten un interés amistoso por 
los asuntos de la tribu y procuran ayudar: 
la, dando buena suerte en la caza, la pesca 
y Otras actividades, 

Los Passamaquoddy fueron siempre 
conscientes de la presencia de los Na- 
gumwasuck hasta hace relativamente po- 
co. Pero en los últimos tiempos, los 
indios creen que la mayoría de las hadas 
les han abandonado. Parece bastante pro- 
bable que muchos de los Nagumwasuck 
se alejaron remando en una canoa de 
piedra. 


Narciso 


Joven muy atractivo, pero igualmente 
vanidoso, que se enamoró de la ninfa 
Eco. Creyó que ésta se burlaba de ё 

>rque no respondía a sus declaraciones, 
ная repetir las palabras que él 
le decía, 

Los dioses le castigaron por su falta de 
comprensión, haciendo que se enamorara 
Че su propia imagen. Narciso eludió este 
destino, hasta que un día se agachó a 
beber agua de un estanque y vio su 
rostro reflejado que le sonreía. Le pareció 
tan hermoso, que inmediatamente quedó 

rendado de su imagen, ignorando a los 
КЗ que le ехһопаһап a abandonar 
aquella fantasía. Asi quedó en la orilla, 
languideciendo sin esperanzas, hasta que 
murió de hambre y frio. Cuando sus 
amigos regresaron en su busca, encontra- 
топ una exquisita flor en el sitio donde 
él había estado arrodillado, y la llamaron 
narciso en memoria de este desdichado 


amor, 


Ninfas 


Una extensa familia de hermosas donce 
llas que habitan en todas las plantas y 
accidentes naturales de la tierra, Las 
diferentes ramas de la familia tienen 
diferentes nombres. 


Las dríades son 1 
ninfas de los árboles y bosques; las na 
peas, de los valles y arboledas; las oréa- 
des, de las montañas y grutas. Otra sec 
ción de la familia habita en las aguas y se 
comenta aparte en otro lugar del libro. 
Las ninfas no realizan ninguna función 
concreta, aparte de realzar la belleza de la 
naturaleza, Cualquier aspecto del ambien- 


te queda mejorado con la adición de una 
esbelta muchacha desnuda, reclinada en- 
tre los árboles o rocas, aunque las ninfas 
тага vez se dejan ver por los mortales 
Una dríade, por ejemplo, se transformará 
instantáneamente en un arbolillo antes de 
que un mortal contemple su desnudez 
Normalmente, las ninfas tienen voces 
dulces y delicadas, y sus cantos o conver 
saciones pueden confundirse con la brisa 
entre los árboles о el rumor de un arroyo 
sobre las piedras. Sin embargo, chillan 
соп fuerza cuando las persiguen los sáti- 
ros, y pueden cantar canciones bastante 
groseras en ciertas festividades organi- 
zadas por Рап u otras divinidades del 
bosque. Bailan con una gracia exquisita, 
y los raros informes de personas que las 
han visto tratan sin éxito de describir la 
belleza encantadora de un grupo de nin 
fs ballando para recibir я А риктер: 
Las ninfas disponen de tanto tiempo 
libre, que con frecuencia provocan difi- 
cultades entre los dioses o los mortales, 
por sus travesuras infantiles o por sus 
innumerables aventuras amorosas, 
Algunos miembros de la familia se han 
desviado bastante hacia el lado malo, 
aunque esto puede atribuirse a la tenta- 
ción de Dioniso, que les enseñó a beber 
vino y a participar en orgías de borra- 
chos. Las ninfas inocentes y virginales 
están siempre a merced de dioses lujurio- 
sos, COMO Zeus, que а veces recurren a 
trucos asombrosos рага seducirlas. 


Ohdows 


Miembros de una tribu subterránea qué 
vive bajo el suelo de Norteamérica. Los 
indios americanos munca los han vistc 


porque jamás abandonan sus viviendas 


subterráneas y no existen datos fiables de 
su apariencia. No obstante, se crec que 
son una raza de personas pequeñas pero 
bien formadas, con rasgos similares a los 
de los indios 

Los ohdows tienen ciertos poderes 
mágicos, que utilizan en beneficio de 
la humanidad y de otros animales de la 
tierra. En lo que podría describirse como 
el sótano de la tierra existen gigantescos 
espiritus ansiosos de subir a la superficie 
y vivir a la luz del sol, pero si lograran su 
ambición devastarian la tierra у destrui 
rían a todas sus criaturas. Los ohdows 
utilizan sus poderes mágicos para contro- 
lar a estos espíritus y mantenerlos en su 
sitio, pero de vez en cuando los espíritus 
de la tierra se rebelan contra su aprisiona 
miento, retumbando y golpeando furio- 
samente las paredes de sus cavernas. 
Hasta ahora, los ohdows han sido siem- 
pre capaces de dominarles, haciendo que 
vuelvan a hundirse en la oscuridad, de 
jando la tierra en paz. 


Pan 


El espíritu libre y salvaje de las colinas 
А veces se le confunde con un sátiro, 
porque también tiene patas y cuernos de 
cabra, probablemente porque su madre, 
Dríope, fue violada por el dios Hermes 
bajo la forma de un macho cabrío. No 
obstante, su rostro es el de un joven 
inteligente, mientras que la cara de un 
sátiro se parece a la de un mono. Y a 
diferencia de los sátiros, no es totalmente 
malicioso. Se interesa de manera especial 
por el bienestar de los pastores y de sus 
rebaños 

A Pan le gustan las laderas cubiertas de 
árboles y se pasa gran parte del tiempo 
retozando ágilmente entre los árboles, 
haciendo chocar su pezuñas contra las 
rocas mientras busca alguna dríade u otra 
ninfa que se haya separado del resto, Una 
vez que la localiza, la ninfa tiene pocas 
posibilidades de escapar. 

Si divisa un grupo de viajeros despre- 
venidos, puede divertirse tendiéndoles 
una emboscada para asustarles. La repen- 
tina aparición de un ser mitad humano y 
mitad cabra es ya bastante desconcertan- 
te, pero además posee el poder de infun- 
dir la emoción conocida —naturalmen- 
te— como pánico, haciendo que salgan 
corriendo despavoridos. 

Estas travesuras, así como su ardor 
por las minfas desnudas, le harían muy 
semejante a los sátiros de no ser por su 
sentimiento de responsabilidad hacia los 
pastores. Otorga fertilidad a los rebaños 
de ovejas y cabras, ayuda a los cazadores 
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rotege de las fieras, у S€ 
ys pastos florezcan en 
sus 


a rastrear y les pi 
encarga de que 
as de las montañas. Entre 
gura la siringa O 


hs 
dones a los pastores fig 
fauta de Pan, con la que distrae su 
soledad tocando melodías bucólicas 
Igual que a los pastores, a Pan le gus 
dormir la siesta a media tarde. Normal- 
es amistoso para con los humanos, 


ment 
pero, si algún caminante torpe le despicr 
ta de su siesta, puede castigar al transgre 
infundiéndole extraños sueños y vi 
гё de Pan por 


siones a él y a su famil 

Probablemente, el in 
la fertilidad y las aventuras sexuales ins 
piró el rumor de que fue él el padre de 
Ргаро, nacido de Venus Afrodita. Priapo 
nació con un enorme aparato genital en 
permanente erección, y Venus le abando- 
nó, dejándole al cuidado de pastores. 
Actuó como dios de los apicultores, 
labradores y pescadores, hasta que se 
introdujo en el corrillo de borrachos de 
Dioniso, cuyas actividades le dieron bue- 
na ocasión de ejercitar su extraordinario 
equipo 


Perro negro 


Los caminantes de ascendencia celta о 
gaélica nunca deben aventurarse рог са- 
minos solitarios sin llevar compañía. El 
compañero no ahuyenta necesariamente 
al perro negro, que a veces es visible 
para uno de los dos y no para el otro, 
pero siempre es una protección. El 
acompañante ideal es un descendiente de 
Еап MacEndroe, de Loch Еле. En el 
año de Culloden, MacEndroe ayudó a un 
hada que estaba enredada en una zarza, y 
ella le concedió, así como a todos sus 
descendientes, incluyendo al séptimo hijo 
de un séptimo hijo, inmunidad contra el 
poder del perro negro, 

Hubo un tiempo en que al perro negro 
sólo se le veia en Escocia e Irlanda, pero 
la abundante emigración de estas nacio- 
nes ha llevado al perro negro a otras 
partes del mundo. Las descripciones son 
poco claras, porque aquellos que ven al 
perro cacn víctimas de la depresión y la 
desesperación, con un declive progresivo 
de sus facultades vitales, y manifiestan 
poco interés en describir la experiencia, 

Según algunos, la criatura no es mayor 
que шп perro pastor; según otros, es tan 
grande como un ternero о «tan corpulen- 
хо como un kelpie» (véase pág, 211). 
Todos coinciden en que se mueve en 
absoluto silencio, sin los jadeos y ruido 
de patas que hacen los perros al andar. Si 
la persona a la que sigue hace algún 
comentario nervioso, el perro no se da 
por enterado 

Los miembros del clan MacLartin tie- 
nen buenas razones para temer al perro 
negro. Su aparición anuncia la muerte en 
un estercolero. El último miembro del 
clan que vio al perro negro fue Lord 


А de las cosas que пипс, 
Enciclopedia. de las cosas que nunca йт, 


Jamie MacLartin еп 1715. Pocos dh, 
después de que el perro le siguiera, 1 
ngleses ahorcaron а Lord Jamie en Ау 
broath y arrojaron su cadáver а un e 


Ster. 
colero. 


Perros 


La mayoría de los miembros de la famili 
canina son tan fervientes extrovertidos 
que no resultan adecuados para la taum, 
turga o las Artes Negras, aunque ha 
habido algunas notables excepciones. Е] 
bull-terrier Articroak, que vivía con lı 
célebre bruja Ailinn de Penzance, se 
aparecía a menudo a los pescadores bajo 
la forma de una foca y les robaba parte de 
su pescado. En su forma canina mostraba 
una gran afición por la caballa, lo cual 
demuestra su culpa 

Los griegos y romanos no considera 
ban a los perros ni siquiera como vieti- 
mas apropiadas para los sacrificios, Algu. 
nas tribus atrasadas de Asia Menor cm. 
pleaban perros como chivos expiatorios, 
a los que se cargaba con los pecados de la 
comunidad al terminar el año y se les 
expulsaba al desierto. Pero los perros no 
son muy indicados para esto, ya que 
pueden encontrar el camino de vuelta a 
casa y devolver los pecados a sus propie- 
tarios. 

El más famoso de los perros infernales 
es Cerbero, el perro de tres cabezas que 
guarda la entrada al Hades Hay que 
aplacarlo ofreciéndole tortas de cebada y 
miel para que deje entrar a los muertos a 
su residencia definitiva. Pero incluso Cer- 
bero tiene su lado tierno, como demostró 
Orfeo cuando penetró en los infierno: 
encantando a Cerbero con la música de 
su lira, 

De toda la familia canina, las diversas 
razas de perros de caza son las más 
utilizadas como instrumento de venganza 
о castigo. (Aunque el sabueso de los 
Baskerville es una criatura puramente 
imaginaria.) Los Perros del Cielo persi- 
guen a los pecadores para que éstos se 
arrepientan, y si los pecadores escapan, 
entonces los Perros del Infierno encuen- 
tran la pista y no la abandonan hasta que 
los han arrastrado a los infiernos. 

Es fácil distinguir entre las dos jaurías. 
Los Perros del Cielo tienen un ladrido 
que resuena como una campana en el 
alma del pecador, mientras que a los 
Perros del Infierno, con sus ojos llamean- 
tes y sus terribles colmillos, se les oye 
ladrar ferozmente en la distancia, pero se 
vuelven silenciosos al acercarse a su 
víctima. 

En Sumatra, el Rajah Guru, mensajero 
de los dioses, posee dos perros llamados 
Sordaudo y Auto Porburu. Cuando a una 
persona le llega е1 momento de morir, el 
Rajah envía a los dos perros para avisarla 
y escoltar su alma hasta el juicio. 

Las hadas de las Tierras Altas escoce- 


Cosas del suelo y del subsuelo 


sas tienen un perro enorme, Шата: 
Cusith. Se dice que es tan grande come 
un buey, de color verde oscuro, con lo: 
pies tan grandes como los de un hombre 

cola con trenzas como las de 


y una larg 
una mujer. Cuando su ladrido resuena en 
los páramos, los granjeros encierran a sus 
mujeres, porque la misión de Cusith es 
buscar mujeres humanas y llevarlas con 
las hadas, para que den leche a sus hijos, 


Pixies, piskies 


Raza de seres que habitan en los conda 
dos más occidentales de Inglaterra, y 
sobre todo en Cornualles, Se desconoce 
su origen. Algunos teóricos creen que 
llegaron a Cornualles con los fenicios y 
se propagaron hacia el este, hasta Devon 
y Somerset. Otros aseguran que los pi 
ries fueron los primeros habitantes de 
Inglaterra. Cuando llegaron a Inglaterra 
las hadas, en tiempos de la conquista 
romana, los pixies las recibieron bien al 
principio, pero luego, temiendo que los 
desplazaran, guerrearon contra ellas has 
ta que las hadas tuvieron que retirarse de 
los tres condados. 

Generalmente, los pixies no son más 
grandes que una mano humana, pero 

meden aumentar o disminuir de estatura 
з voluntad. Tienen el pelo rojo, la nariz 
respingona, una sonrisa maliciosa, y ojos 
verdes y bizcos. (Un ser humano pelirro. 
jo, bizco y de ojos verdes es indudable- 
mente un pixie disfrazado.) Tanto los 
varones como las hembras llevan un 
vestido ajustado de color verde brillante, 
que les sirve de camuflaje en los fértiles 
prados ingleses. 

Los campesinos suelen mantener bue- 
nas relaciones con los pixies de su distri- 
10, dejando cubos de agua por las noches, 
para que las madres pixies bañen a sus 
hijos, dejando leche en la mesa de la 
cocina para que beban, y manteniendo 
bien barrida la chimenca para que los 
pixies bailen allí а medianoche. 


Puck, Pooka 


Espíritu rural de los condados del sur de 
Inglaterra. Tiene un aspecto semejante al 
de los pixies y se viste de manera similar, 
con ropa ajustada de color verde; pero, a 
diferencia de los pixics, es amistoso con 
las hadas. Lleva una flauta de madera de 
sauce, con la que se acompaña en sus 
danzas a la luz de la luna. 

En algunas de sus cualidades se parece 
a Pan, Es beneficioso en кое 
todas las plantas y criaturas del campo y 
el bosque, pero, a diferencia de Pan, по 
5с interesa por las ovejas, cabras y demás 
Animales domésticos. Prefiere a las ardi- 
llas, conejos, zorros y otras criaturas no 
domesticadas del campo. 

Puck se divierte gastándoles bromas 
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pesadas a los humanos, como por ejem- 
plo, quitándole el taburete de debajo a la 
mujer que se sienta a ordeñar, También 
le gusta desorientar a los viajeros, igual 
que hacen los pixics. Generalmente, sus 
bromas son inofensivas, pero se puede 
poner muy serio si se trata de vengar a 
muchachas burladas por sus amantes. 
Los jóvenes que engañan a una campesi- 
na pueden encontrarse con secuelas tan 
desagradables como un letargo de los 
órganos vitales. 


Reynard el Zorro 


El más astuto miembro de su raza, que 
vivió en los tiempos en que el rey Noble, 
el León, reinaba sobre los animales de 
Cuatro patas. 

El rey Noble, un monarca sabio y 
bondadoso, estableció un gran tribunal 
de justicia para que todos los animales 
pudieran presentar las quejas que tenían 
contra otros. Reynard sabía que muchos 
animales presentarían reclamaciones con- 
tra él, y dijo que estaba demasiado enfer- 


mo comparecer. 
UD animal ts otro fueron pasando 


ante el rey, quejándose de algún perjuicio 
que Reynard les había causado, hasta que 
el rey envió a Bruin, el Oso, para que 
llevara al zorro ante él. Reynard no se 
resistió, pero insistió en invitar antes а 
Bruin a un banquete de miel. Guió al озо 
hasta un tronco hueco donde las abejas 
habían hecho una colmena, y abrió en él 
una grieta con una cuña y un mazo, 
Cuando Bruin metió el hocico en la 
grieta para lamer la miel, Reynard sacó 
la cuña y el озо quedó atrapado por la 
nariz, 

Entonces el rey Noble envió a Tybert, 
el Gato, para arrestar a Reynard, pero 
éste le prometió a Tybert un banquete de 
ratones, y le llevó a una granja cercana, 
donde el gato cayó en una trampa para 
zorros, preparada para Reynard. Consi- 
guió escapar, pero sólo después de que el 
granjero le diera una buena paliza. 

Entonces Grymbart, el Tejón, que era 
el mejor amigo de Reynard, se ofreció 
voluntario para llevar al zorro ante el 
tribunal. Jugando con la vanidad del 
zorro, consiguió convencerle de que fue- 
та con él, asegurándole que su labia le 
sacaría de cualquier apricto. 

Pero las pruebas en contra de Reynard 
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eran abrumadoras, y Noble le sentenció а 


morir ahorcado. Tybert se dispuso ale 
gremente a preparar la horca, pero Rey 
nard solicitó al rey que aplazara la ejecu 


ción mientras él confesaba todos sus 
delitos, Noble accedió, y Reynard empe 
zó a narrar una larga historia, en la que 
todas sus fechorías parecían ser culpa de 
algún otro animal. Por último, aseguró 
que Bruin, Tybert y Grymbart habian 
conspirado para asesinar al rey, y dijo 
que conocía la situación de un tesoro que 
habían reunido para poder pagar a sus 
seguidores. 

1 rey Noble quedó convencido de 
que Reynard había sido acusado injusta 
mente, y le dejó en libertad, con la 
condición de que le dijera dónde estaba el 
tesoro. 

Reynard consiguió eludir este compro- 
miso, alegando que había prometido ir 
en peregrinación a Roma, pero pronto 
volvió a hacer de las suyas. Noble le citó 
de nuevo ante la justicia, y nombró fiscal 
a Isegrim, el Lobo. Pero Reynard consi- 
guió zafarse de todas las acusaciones, 
hasta que Isegrim perdió la paciencia y le 
desafió a un torneo 

Los animales pensaban que Isegrim, 
соп su mayor fuerza, derrotaría sin pro. 
blemas a Reynard, y cuando el zorro se 
presentó al torneo se rieron a carcajadas 
del aspecto que traía. Se había afeitado 
todo el cuerpo, excepto la cola, y se había 
dado aceite en toda la piel. Cuando 
comenzó el tomeo, utilizó la cola para 
echar polvo a los ojos del lobo, que no 
conseguía atraparle porque su cuerpo 
resbalaba 

No obstante, el lobo luchó con fero 
cidad y al final consiguió inmovilizar 
a Reynard contra el suelo. Se disponía a 
abrirle la garganta, cuando el zorro em- 
pezó a alabar su fuerza, su destreza y su 
resistencia. Isegrim se paró a escuchar y 
Reynard зе soltó, quedando libre de 
nuevo para continuar la lucha hasta que 
Isegrim cayó agotado. 

El rey Noble dio una gran fiesta para 
celebrar la victoria de Reynard, y propu- 
so al zorro que fuera su consejero. Pero 
Reynard no sentia deseos de vivir bajo la 
mirada del rey, y se excusó declarándose 
indigno de tal honor. Se alejó de la corte 
y pronto reanudó su modo de vida 
habitual 

Todo zorro moderno se siente orgullo- 
so de Reynard, el zorro ancestral que 

demostró que un ingenio rápido y una 
lengua hábil pueden encontrar salida a 
cualquier apuro. 


Robin Goodfellow 


Un raro ejemplo de niño nacido de un 
padre hada y una madre mortal, y criado 
en el mundo de los humanos. Normal- 
mente, los varones del pueblo de las 
hadas no se interesan por las muchachas 


humanas, a las que consideran demasiado 
torpes y sin gracia, pero el rey de las 
hadas, Oberón, se enamoró de una cam- 
pesina en tiempos de Ricardo Corazón de 
1 


ón, у de aquella unión nació Robin 
vodfellow. 


En lugar de llevarse al niño para que 


se criara en una comunidad de hadas, 
Oberón dejó a Robin Goodfellow con su 
madre, pero le concedió el poder de 
cambiar de forma siempre que lo necesi- 
tara para ayudar о para castigar a los 
mortales, 

Robin creció hasta convertirse en un 
hombre atractivo, y todos aquellos a 
quienes reveló su identidad le describen 
como un magnífico ejemplo de inglés 
medieval, con un rostro sonriente y cur- 
udo por el viento, y un cuerpo robusto, 
vestido con jubón y calzas. No obstante, 
tenía un cierto aire que le hacia muy 
diferente del típico campesino de hace 
800 años. Un brillo en su mirada y una 
mueca de sus labios parecian denotar 
algún conocimiento especial, asi como la 
relajada independencia propia del que 
combina los poderes de los mortales y de 
las hadas. 

Robin es un amante irresistible, espe- 
cialmente si se бепе en cuenta que siem- 
pre está dispuesto a ayudar a las cocineras 
y lecheras en su arduo trabajo, Inconta- 
bles descendientes de Robin Goodfellow 
viven actualmente en el campo inglés, y 
existe una multitud de ingleses que han 
heredado al menos una pequeña parte de 
su sangre de hada. 

Es un personaje de buen carácter, y 
rara vez cambia de forma, a menos que 
se sienta impclido a castigar a algún 
opresor de la gente humilde. Una de sus 
tretas favoritas es transformarse en un 
doble del caballo favorito de algún rica- 
chón, para poder arrojar al jinete a un río 
helado. 

No se le ve mucho en los últimos 
tiempos. Según avanza la marca de asfal- 
to por el campo inglés, él se va retirando 


а los pocos bosques que quedan o a ly, 
cimas de las colinas más altas, En yy 
tardes de verano, algunos caminantes |, 
han visto recostado, como el espíritu y, 
la vieja Inglaterra, con una sonrisa equ 
voca en los labios, como recordando 
todo lo que los ingleses han dado о 
cambio de los regalos trucados de los 
magos modernos. 


Salamandra 


Lagarto de los alquimistas, Tiene un 
notable parecido con el anfibio negro y 
amarillo que habita en zonas húmedas y 
musgosas de Europa, pero, a diferencia 
de éste, es capaz de vivir en el interior 
del fuego más caliente. 

Las salamandras que utilizan los alquí 
mistas suelen encontrarse en las laderas 
de los volcanes, sobre todo cuando una 
erupción hace caer cascadas de lava lade- 
га abajo. El modo más fácil de capturar 
salamandras es llevar un traje y botas de 
piel de salamandra, ya que ésta es resis- 
tente al fuego más intenso y el recolector 
puede caminar sin daño alguno sobre la 
lava ardiente. Por desgracia, aquí existe 
un circulo vicioso, ya que es dificil que 
un alquimista logre capturar suficientes 
salamandras como para hacerse un traje 
protector. 

Los alquimistas utilizan a las salaman- 
dras en el largo y complicado proceso 
de transformar el plomo еп oro. La 
salamandra actúa como una especie de 
nivel de temperatura; para entendemos: 
como un termómetro, Cuando el fuego 
es lo suficientemente caliente como para 
iniciar el proceso de conversión, la sala- 
mandra salta а su interior, para juguetear 
entre los carbones ardientes. 


А veces, si un fuego es lo bastante 
fuerte, puede aparecer una salamandra 
entre las llamas. Así pues, es posible que 
la población mundial de salamandras 
proceda en realidad de las que han esca- 


pado de los laboratorios de los 


mistas. 


alqui- 
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Satán 


También conocido como Lucifer, Belce 
bú, Señor de las Moscas, la Gran Cabra 
Señor de los Infiernos y otros numerosos 
ombres que no sería prudente reprodu- 
Cir en letra impresa. Es uno de los pocos 
seres que se mueve sobre y bajo la 


superficie de la tierra, Los que, con 
razón, se sienten aterrados por sus pode 
res le describen como una criatura repul 
siva con rasgos de cabra, pero esto es 
robablemente incorrecto. Como Luci 
fer, Portador de la Luz, fue en tiempos 
un magnífico ángel, hasta que fue expul- 
sado de los ciclos por el pecado de 
soberbia, y obligado a regir los infiernos. 
Parece probable que conserve su buen 
aspecto original, y que las pezuñas, cuer- 
nos y rabo que se le atribuyen no sean 
más que invenciones supersticiosas. 
Aquellos a los que se ha aparecido en 
tiempos recientes, con el fin de hacer 
tentadoras ofertas por sus almas, le des- 
criben con el aspecto de un hombre de 
negocios bien vestido. Tiene ojos gran- 
des y oscuros, piel atezada, bigote y 
perilla negros y bien recortados, y manos 
bien cuidadas, con manicura. Los únicos 
rasgos extraños son las orejas puntiagu- 
das y la necesidad de usar un buen 
desodorante para camuflar el débil pero 
inconfundible olor а corrupción que des- 
pide 

Lleva una cartera de cuero bien traba: 
jado, que parece variar de color, desde 
los tonos rosados de la piel nórdica al 
ébano oscuro de un hombre ecuatorial. 
La cremallera, de oro puro, se abre 
silenciosamente, y de allí saca los docu- 
mentos de transferencia del alma, para su 
firma, generalmente con la propia san- 
gre. Con una voz profunda y seductora, 
promete todo tipo de poder terrenal y 
toda clase de delicias a cambio del alma. 
Se trata de un vendedor extraordinario, 
y resulta muy dificil resistir sus aparente- 
mente ventajosas ofertas, 

A lo largo de los tiempos, siempre se 
ha mantenido a la moda, para no llamar 
excesivamente la atención. En la época 
de los primeros cristianos llevaba sanda- 
lias, túnica de lino y capa morada, En 
tempos medievales vestía un jubón ajus- 
tado y calzas de terciopelo escarlata, con 
gorro y capucha del mismo material, y 
Мпа capa ondeante, negra como la noche, 
En la actualidad, se viste con un traje de 
Corte impecable, de seda italiana color 
ciruela, con zapatos de tipo mocasin. 
plem hombre de negocios, nunca le 
alta capital para respaldar sus extrava- 

Bantes promesas. Administra un сопѕог- 
90 internacional, en el que las industrias 
© Armamento y drogas son solamente 


05 de los muchos departamentos en que 
с Mueve, 


ıo ellos que han gozado de una amis- 
ер Conversación de negocios y unas 
intas copas con Satán, en la suite más 


cara de un g 


hotel, siempre encuen: 
tran dificil creer que llegará a reclamar 
sus almas. Cuando por fin llegan ante las 
puertas del infierno, aún siguen pensan 
do que su antiguo socio se atendrá a 
razones y —quizá tras unas cuantas ame 
nazas y advertencias joviales— les dejará 
disfrutar de la eternidad con el mismo 


estilo al que se han acostumbrado en la 
tierra. 


Pero en seguida son arrastrados ante 
Satán, en su auténtica manifestación co- 
mo Señor del Infierno, y descubren que 
es muy diferente de su antiguo y educado 
amigo. 


Sátiros 


Indomables criaturas silvestres, mitad 
hombres y mitad animales. Un sátiro 
tiene el cuerpo, los brazos y los Órganos 
sexuales de un hombre, muy peludo e 
hirsuto, las patas, pezuñas y cola de una 
cabra, y la сага de un mono, con orejas 
de cabra. 

Los sátiros tienen el típico carácter de 
un matón: cruel, codicioso, vago, lascivo 
y malévolo. Perpetûan su raza violando 
ninfas (a excepción de las ninfas acuáti- 
cas, porque les da miedo el agua). Orga- 
nizan orgias de borrachos, asustan al 
ganado y a los rebaños, y se divierten 
aterrorizando a los viajeros solitarios, 
saltando sobre ellos entre aullidos у car- 
cajadas. Una pareja de sátiros puede ser 
una terrible molestia para ип pastor, 
especialmente si les ha ofendido al adver- 
tir a las ninfas de que hay sitios en las 
inmediaciones. Estos se esconderán entre 
los árboles y correrán a dispersar su 
rebaño cuando el pastor lo lleva de un 

2510 а Otto, 

Probablemente, la única cualidad enco- 
miable de los sátiros es su amor por la 
música y la danza, Tienen un baile espe- 
cial, el sikinnis, que ejecutan con gan 
agilidad al son de una orquesta de sirin- 
gas, tocadas рог otros sitiros, 2 

Numerosos sátiros acompañan а Dio 
niso en su perpetua misión de difundir 


las delicias del vino entre la humanidad 
Sus ruidosas borracheras han hecho mu 
cho daño a la causa de los bebedores 
serios y apreciativos, y muchas veces se 
culpa a los humanos de vandalismos 
perpetrados por sátiros 


Trolls 


Gigantes de las regiones escandinavas, 
que viven en los bosques, montañas y 
páramos. Algunos nunca salen de sus 
cavernas subterráneas y se cree que son 
Señores de los Goblins, De vez en cuan- 
do, un viajero solitario puede oír bajo la 
tierra sus gruñidos, encomendando algu 
na misión a sus malévolos súbditos. 

Los trolls aparecen con más frecuencia 
durante las «noches luminosas» del vera 
no nórdico, cuando el sol sólo permane- 
ce un corto tiempo bajo el horizonte, y 
toda la tierra reposa en un misterioso y сї- 
llado crepúsculo. Los pájaros no cantan, 
la brisa no sopla, y hasta los ríos y 
cascadas parecen correr en silencio. Es 
entonces, cuando aún hay luz suficiente 
para ver, pero toda la gente honrada está 
dormida, cuando los trolls aparecen y 
vagan por el campo. 

Los que les han visto dicen que son 
criaturas grandes y amorfas, sin clara 
distinción entre el cuerpo, la cabeza y los 
miembros, aunque parecen tener todas 
estas partes. Quizá por esto en muchos 
sitios se los confunde con los gigantes, 
pero por lo general no destacan por su 
tamaño. Suelen tener más bien una esta- 
tura semejante a la humana, o a lo sumo 
un poco más grande. Sus características 
más destacadas son la fealdad y quizá 
cosas como tener rabo. Habitualmente 
viven alejados de los seres humanos, 
escondidos en montes o bosques, y viven 
en comunidad, con una organización 
social semejante a la humana en lo que 
respecta a la familia, al rey, etc. También 
suelen poseer grandes tesoros, que tienen 
ocultos en sus idas naturales, y son 
además seres dotados de gran poder 
mágico, aunque, lo mismo que los gigan- 
tes, son un poco estúpidos y con frecuen- 
cia son derrotados por la astucia. Según 
una teoría, están en о duelo por 
sus lejanos с) los grandes рі- 
gantes que dominaban Escandinavia an- 
tes de la llegada de los dioses. 

Con frecuencia, los trolls se muestran 
hostiles hacia la humanidad, y pueden 
partir el cuello a cualquier humano que 

illen desprevenido durante sus vaga- 
Боа, бв veces roban niños dormi- 
dos, pero nadie sabe para qué. Ejercen 
un desagradable efecto sobre los animales 
domésticos. Cuando hay un troll en las 
proximidades, las vacas y los renos dejan 
de dar leche, las gallinas no ponen hue- 
vos, los caballos se niegan а trabajar е 
incluso los perros y gatos se esconden. 

Se dice que un humano que vea a un 
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troll nunca volverá а ser el mismo. Por 
esta razón, la gente es reacia a salir de sus 
casas durante las horas místicas y melan 
cólicas de las noches de verano, y se 
aseguran de que sus hijos estén bier 
arropados en la cama. Algunos trolls son 
muy curiosos y pueden espiar a través de 
las ventanas € incluso estirar un brazo 
para palpar las posesiones humanas den 
tro de las casas. La mejor protección es 
cerrar todas las puertas, correr las corti 
паз y dormir profundamente hasta que 
los primeros rayos de sol envíen a los 
trolls de vuelta a sus escondrijos, No se 
atreven a permanecer fuera hasta que 
sol, porque su luz convierte a los 


salga el 
trolls en piedra 


un e dl 


Uldra 


La Pequeña Gente de Laponia, en el 
extremo norte de Suecia. Viven bajo 
tierra, pero salen a menudo a la superfi 
cie, especialmente en invierno, cuando 
белеп la misión de alimentar a los оз y 
otros animales que hibernan. 

Los lapones son un pucblo nómada, 
que recorre las vastas planicies de nieve 
en busca del musgo del que se alimentan 
sus rebaños de renos. A veces, al plantar 
sus tiendas de piel de reno, oyen a los ul 
dra moviéndose bajo el suelo, y lo inter 
pretan como una advertencia de que de 
ben seguir adelante, porque están blo 
ado la salida a la superficie de la Pe- 


а Gente. Sino trasladan el campamen 
rles, envene- 


que 
to, los шага pueden саз 
nando a los renos o robando un niño y de- 
jando en su lugar un uldra recién nacido, 
Los niños uldra tienen dientes largos 
y afilados y la cara cubierta de pelo 
negro. Existen diversas opiniones acerca 
de si es posible persuadir a una madre 
uldra de que recoja a su hijo y devuelva 
al niño humano. Algunos lapones creen 
que la mejor técnica es golpear al niño 
con una rama ardiendo, hasta que sus 
gritos se hacen tan fuertes que la madre 
uldra acude a rescatar a su hijo. Otros 
creen que es mejor tratar al niño muy 
bien, para que la madre agradecida de 
vuelva al niño humano а su cuna 


actualmente se le CÍA 
Jenominación latina, der Зе sex 
я ba с de Chi 
na, Japón e Indonesia; el Unicormis car 
dan se extendía por Arabia, norte dı 
África y gran parte del Oriente Medio; el 
{ тора podia encontrarse en casi 
los países europeo: 
1 сга originario de las 
Generalmente, el unicornio era 
mal solitario. А diferencia de otro: 
ungulados, no pastaba en manadas, sin 
que vagaba solo. El macho y la hembra 
sólo se encontraban рага el apareamien: 
to, y luego el macho reanudaba sus hábi 
tos solitarios, El potrillo nacía sin cuernc 


permanecía con su madre hasta que e 
cuerno alcanzaba toda tud. E 
tonces se alejaba para vivir su propia v 


Las diferente 


especies de u 


ісогпіс 
presentan 


Г geras variaciones de aspecto, 
pero todos tenían cabeza y 


cuerpo di 


caballo, patas de antilope, cola de caballo 


o de león, y barba de chivo. El rasgo más 
característico era el largo y afilado состо 
espiral que crecía en medio de la frente 


Este cuerno constituía un 
ble, sobre todo si se tiene en 


unicornio era un 


arma temi 


uenta que 
1 muy feroz y 


agresivo, y más rápido que ninguna otra 
criatura del bosque o la llanura. Los 
unicornios adultos protegían su territorio 
con furia fanática, Hasta los elefantes se 
apartaban de su camino. Los leones vi 
vían muchas veces amigablemente en el te 
ritorio del unicornio, pues los dos anima 
les no competían por la comida, y el león. 
a pesar de ser carnívoro, jamás atacaba a 
un unicornio, por miedo al cuerno. 

Por desgracia para 105 unicomios, los 


hombres descubrieron que sus cuernos 
eran un antídoto infalible contra los 
venenos, Si se echaba vino envenenado 
en una copa hecha de cuerno de unicor 
nio, el veneno se volvía inofensivo. Los 
Patos у сис! hos de cuerno de 
unicornio 
Envenenad; 


агопеѕ h 
ulaban el efecto de la comida 
у qu en ellos. Los 
Bobernantes del mundo antiguo, que 
vivian bajo constante amenaza de enve 
р namiento, pagaban enormes sumas por 
105 cuernos, y los cazadores arriesgaban 
la vida para conscguirl 

Los unicornios se movían con tal ra 
Pidez y eran tan inteligentes que resultaba 


se sirvie 


"posible matarlos соп arco o lanza, O 


ов саст en una trampa, así que los 
кын desarrollaron una técnica тшу 
Unicorn mando un cazador divisaba un 
< 00, se paraba delante de un árbol, 

Sando el unicornio cargaba contra él, 


% ар; 
mo Pataba rápidamente en el último 
Momento m 


La tremenda fuerza de la 


xdamente en el tronco, El unicorni 

Aún así, much ¡al 
al la velocidad de embestida. 
anicornio, 

quedaron clavados en 
rboles, pero los beneficios d 

del peligro, hasta que a uno de 
c se le ocurrió lle 


expedición de c 


por las caricias de una virgen. El inevita 
ble resultado fue que, cuando las virgen 
les ab n, estaba ara de 
fenderse de los depredadores, y la familia 
de unicornios se extinguió rápidamente 
Upas, Árbol 
En el idioma javanés de Indonesia, la 
palabra spas significa «veneno». El upas 
irbol del veneno, conocido botánica: 
mente como Antiaris toxicaria, es un 
digno miembro de la familia de la higue 
ra, con un tronco recto que asciende 


hasta los veinte o treinta metros а! 
ue surjan las primeras y frondosas ra- 
mas. Sin embargo, la noble estampa de 
este árbol se ve desmentida por su sinie 

tra reputación. Los primeros viajeros que 
llegaron a las islas Sonda informaron que 
el árbol upas era tan venenoso, que exten- 
día su maligna influencia en un amplio 
circulo alrededor de sus raíces, según 
algunos hasta un radio de treinta kilóme 
tros. Ningún ave podía volar dentro de 
esta esfera de influencia tóxica, y ningún 
otro animal, incluyendo al hombre, ре 
día acercarse por tierra sin sufrir una 
muerte instantánea. Por añadidura, el 


8 
eno e doro y no daba ningu 
señal de presencia, de manera que с 
de roximidad de un 
dos por el suelo, y par era ya 
masiado tarde: Ía sa п 
vid 
Afortun: malignos pod 
res del árbol upas iniciaron un lent 
declive hacia el siglo XVI. Cuando | 
holandese 
El único v 
та el carácter venenoso de la savia, que 
los isleños utilizaban para envenenar su 
armas. Una flecha envenenada соп su 


avia hace latir el cor 
га: 2, qu 

la víctima no puede re 

Ure 

> de un grupo de aborigenes 
le Australia, En la Era del 
ш territorio tribal a bajo 
Allí vivian muy cómodamente 


ue su morada s arisfacía 
casi todas sus necesidade taba ilum 
nada por una luz que nunca se apagaba 


No había alli ningún animal, pero Ure 
subía а la superficie cada día y capturaba 
reptiles en abundancia, 
les servían de alimento. Un día salió m: 
pronto que de costumbre, justo cuando 
Como nunca había visto la 
salida del sol, quedó tan sorprendido por 
la extraña visión, que confundió al sol 
con un canguro. Lo persiguió sin éxito 
durante todo el día, hasta que se le 
escapó bajo el horizonte, por el oeste, y 
Ure se encontró en la oscuridad, a la que 
no estaba acostumbrado. Fue incapaz de 
encontrar el camino de 
vivienda subterránea y pasó mucho mie 
do hasta que el sol volvió a salir. Enton 
ces decidió que la alternancia de 
oscuridad era más interesante que la ilu 
minación perpetua del subsuelo, y con 
venció a su tribu de que se mudaran a la 
superficie, donde viven desde entonces 


peces, ave que 


regreso a su 
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Viajeros, Amigos de los 


Siempre que un mortal se aventura lejos 
de su hogar debe buscar la protección de 
algún amigo de los viajeros, tales como 
los dioses de los caminos. En Egipto se 
podía viajar con la ayuda de Min, dios de 
iz Desiertos Orientales y Señor de las 
erras Extranjeras. La perpetua erección 
de Min indica que su principal tarea es 
contribuir a la fertilidad y la procreación, 
pero no desoye las súplicas de un viajero 
que emprende el camino con sus came 
llos y mulas, Un amuleto vendido por 
los sacerdotes de Min abuyentará а los 
demonios del desierto y ayudará a encon- 
trar el camino guiándose por las estrellas 

Los dioses japoneses de los caminos, 
сото Yachimata-nito, tienen una doble 
función, Además de proteger a los viaje- 
ros de los asaltantes y ayudar a mantener 
el rumbo, protegen a las comunidades 
contra el mal que puedan trer los viaje- 
ros, Como Min, los dioses japoneses de 
los caminos dan muestras de una potente 
sexualidad. Se les simboliza mediante 
falos de piedra, algo así como los mojo: 
nes de los países occidentales. 

Los cristianos que emprenden un viaje 
deben buscar la protección de San Cristó- 
bal de Siria, Cristóbal era un gigante que 
descaba servir a un señor sin miedo, 
Sirvió al rey de Canaán, pero descubrió 
que temía al diablo, y se pasó al servicio 
del diablo hasta que se dio cuenta de que 
éste temía la Cruz. Un ermitaño le con- 
virtió al cristianismo, y decidió servir a la 
humanidad ayudando a los viajeros a cru- 
zar un río peligroso, en un lugar donde 
no había пї puente ni transbordador, 

Cada vez que llegaba un viajero, el 
gigante cargaba con él y con su equipaje 
y se introducía en las rugientes aguas. 
Disfrutaba con cada batalla contra el río 
y era capaz de transportar sin dificultad a 
los viajeros más pesados, pero un día 
vaciló bajo el peso de un niño pequeño, 
Las rocas rodaban bajo sus pies y la 

corriente era tan fuerte que casi arrastró 
a Cristóbal con su pasajero. Al fin con- 


siguió llegar a la orilla, donde exclamó 
«¡Si hubiera llevado a cuestas el mundo 
entero, no me habría pesado más que túl» 
Entonces el niño le dijo: «No te asom- 
bres, pues es cierto que has llevado a 
cuestas el mundo y al que lo hîz 
Actualmente, San Cristóbal es el pa 
trón de los viajantes y transportistas, y 
todos los que planean un viaje deben 
saber que el día más propicio para partir 
es el 25 de julio, fiesta de San Cristóbal 


Wandjinas 


En Australia ha habido siempre una gran 
población de estos seres desde la Era del 
Sueño. Antes de llegar los blancos, los 
wandjinas solían aparecerse a los aborige 
nes, que perperuaron sus imágenes en 
innumerables pinturas rupestres. 


Una notable característica de los wand: 
jinas es su tocado, que parece una esca 
fandra de astronauta, y que ha dado luga 
а la moderna creencia de que los wand] 
nas llegaron a Australia del espacio exte 
rior, vivieron allí durante un tiempo, y 
después regresaron al planeta de donde 
habían venido. Se dia: que los cráteres de 
meteoritos que hay en la región fueron 
causados por el impacto de sus astronaves. 

Pero el hecho es que los wandjínas son 
espíritus atmosféricos que controlan el 
clima, la fertilidad y е1 bienestar general 
de su territorio. Viven en el interior de 
las montañas y salen cuando llega el 
momento de cambiar las estaciones, de 
lluviosa a seca o viceversa. Tienen ojos, 
pero no bocas, y esto ha dado lugar a la 
teoría de la «escafandra espacial». Si los 
wandjinas tuvieran bocas, las abrirían y 
dejarían salir los fenómenos armosféricos 

jue encierran еп sus Cuerpos, provocan- 
Чакар levas y ciclones, en 
lugar del ciclo. rítmico de las estaciones, 

Los wandjinas tienen forma humana, 
pero son tres veces más grandes que un 
hombre. Su coloración varía del negro al 
rojo o amarillo. Sus grandes ojos tienen 
espesas pestañas, y llevan diversos tipos 
de tocados, además de las «escafandras». 


Wendigo 


Todo aquel que se aventura solo en las 
tierras salvajes debe temer al espíritu de 
los terrenos solitarios, conocido come 
Wendigo en el norte de Canadá y por 
diferentes nombres en otras partes del 
mundo. 

El Wendigo es astuto y sabe como 
mantenerse siempre oculto a la vista, 
Siempre está tras la espalda del viajero 
Por muy deprisa que uno se vuelva, él se 
mueve más rápido. Al avanzar a través 
de los bosques, sin más compañía que los 
propios pensamientos, uno se va dando 
cuenta de que el Wendigo le sigue. Uno 
lucha contra la tentación de volver la 
cabeza, pero al fin la vuelve y alli no hay 
nadie. Pero uno sabe que el Wendigo se 
ha vuelto a situar a nuestra espalda y se 
gira de nuevo para sorprenderlo. Nada 
Otra vez, excepto quizás un ligero movi- 
miento en un arbusto. ¿La brisa, un 
animal, o el Wendigo? Uno mira a su 
alrededor, pero no hay nada... o al me 
nos eso parece. 

El Wendigo atormenta a algunos hom: 
bres hasta que éstos empiezan a disparar 
ciegamente contra los matorrales, gritan- 
do desafiantes. Pero cuando cesan los 
gritos y los disparos, todo queda otra vez 
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silencioso. El viajero reanuda el camino, 
y el Wendigo le sigue. Por la noche da 
Sueltas alrededor del círculo de luz del 
Campamento. Al amanecer se retira entre 
la niebla del bosque 

Al ir pasando los días, el Wendigo 
habla al viajero en ligeros susurros: pala 
bras que no se pueden distinguir bien, A 
veces suenan como la voz de un amigo, y 
Jno responde asombrado. En vano, el 
Viajero se repite que es sólo el viento, 
Incluso puede tener atisbos del Wendigo 
una sombra que se mueve entre los 
árboles, o la hierba doblánd 
pies invisibles, 

Por fin, el viajero echa a correr, агто- 
jando armas, provisiones y todo el equi- 
po que pueda cstorbarle en su huida, 
Sollozando desesperadamente, corre has- 
ta agotar sus fuerzas, y acaba cayendo, 
rendido y solo. 

El silencio se cierne alrededor del 
cuerpo, aunque las copas de los árboles 
se mueven como si un viento hubiera 
pasado entre ellas, El Wendigo se ha ido, 
pero siempre vuelve 


e bajo unos 


Yakkus 


Demonios de la enfermedad, que infestan 
el subcontinente indio. Cada yakku es 
responsable de una de las innumerables 
зз que afligen a la humanidad 

Generalmente, los yakkus residen en 
lugares oscuros e inhóspitos, como cue- 
vas repletas de murciélagos, grietas pro- 
fundas en la roca, árboles huecos, jardi 
nes descuidados y edificios abandonados. 
Sólo salen de allí para mezclarse con la 
gente en calles y mercados atestados, 
permaneciendo invisibles hasta que deci- 
den manifestarse. 

Un yakku puede adoptar la forma de 
cualquier animal, incluido el hombre. El 
yakku de una cierta enfermedad puede 
decidir aparecer como un perro vagabun- 
do, un buitre, un chacal, un mendigo o 
cualquier otro animal de dos o de cuatro 
patas. А veces puede incluso tomar la 
forma de una hermosa y seductora mujer. 

Cada yakku tiene asignada una hora 
del día o de la noche para hacer presa en 
la humanidad. Cuando llega su hora, el 
demonio sale de su escondite y adopta la 
forma que ha elegido para esc día. Con 
este aspecto aparentemente inofensivo, 
aguarda que se le acerque una victima. El 

mbre, mujer o niño que se acerca a un 
Yakku puede no prestar atención a lo que 
Parece ser una gallina picoteando en el 
Polvo, pero de repente, la criatura se 
lansforma de nuevo en un yakku. La 
Tepentina Aparición, sea a la pálida luz del 
do a pleno sol de mediodía, 
Sta ma a tal manera а la víctima que 
Vocada Puede resistir la enfermedad pro- 

Рог el yakku. 
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En realidad, todos los yakkus son 
esbirros del gran demonio de la enferme 
dad, Maha-KolaSanni-Yaksaya, que ha 
prometido a los dioses librar a la huma- 
nidad de enfermedades si él y sus segui- 
dores reciben los sacrificios adecuados, 
La familia de un enfermo no tiene más 
que ofrecer dichos sacrificios, y el yakku 
que le ha ocasionado la enfermedad le 
devolverá la salud. 

No һау que confundir а los yakkus 
con los yakshas y yakshis, espiritus te 
rrestres que suelen ser amistosos hacia 
los humanos, aunque а veces las hembras 


(yakshis) roban niños pequeños para co- 
mérselos, 


Yeti 


“También conocido como el Abominable 
Hombre de las Nieves. Probablemente 
está emparentado con el Piesgrandes, 
aunque las dos criaturas habitan en partes 
del mundo muy diferentes, El hábitar del 
Piesgrandes son las regiones desiertas de 
Norteamérica, mientras que el del Yeti se 
limita a las montañas y mesetas de Nepal 
Y Tíbet. 

Ambas criaturas aparecen sólo en los 
meses de invierno, Sienten especial aver- 
sión por los osos, que hibernan durante 
el invierno, y caminan con cierta dificul- 
tad, excepto sobre la nieve, Salen de sus 
cubiles en otoño, pero no se alejan mu- 
cho de ellos hasta que el terreno está 
cubierto de nieve, 

El Yeti Rufo o Rojizo, que vive en las 
montañas más altas de Nepal, que están 
nevadas durante todo el año, es una 
excepción a esta regla. Al parecer, no 
hiberna y permanece activo todo el año. 
Los informes que aseguran que se ha 
visto al Piesgrandes durante los meses de 
verano han resultado siempre erróneos, 
provocados por un oso insólitamente 

tande, 4 
с Las huellas del Piesgrandes y del Yeti 
tienen cierto parecido con las de los pies 
traseros de un oso, al ser largas y profun- 


das, pero la diferencia es que tanto cl 


Piesgrandes como el Yeti caminan a dos 
patas, y sus huellas muestran cuatro 
dedos humanoides en cada pie. La pro- 
fundidad de las huellas en la nieve indica 
que estas criaturas son de considerable 
peso y tamaño, 

Tanto el Piesgrandes como el Yeti 
parecen ser inofensivos para los huma 
nos, aunque un encuentro inesperado 
con una de estas criaturas puede provo- 
car una reacción de alarma. 

Los habitantes de las regiones donde 
existen piesgrandes y yetis aseguran ha 
ber oído а las criaturas gruñendo y reso. 
plando fuera de sus tiendas durante las 
largas noches de invierno, pero nunca se 
aventuran a salir а perseguirlos 

El supersticioso temor que inspiran 
estas criaturas ha dado lugar a nombres 
tan injustificados como el de Abominable 
Hombre de las Nieves, aunque los natu. 
ralistas aseguran que el Piesgrandes y el 
Yeti son inofensivos supervivientes de 
especies en peligro de extinción. 


Zaltys 


Serpiente de los países orientales del 
Báltico. No es venenosa ni agresiva. De 
hecho, la presencia de un zaltys en las 

roximidades de una granja es señal de 

ena suerte, y si se la puede tentar a 
penetrar en la casa, ofreciéndole platos de 
leche, se asegurará la prosperidad de la 
familia y la fertilidad de los cultivos y 
ganado, Sin embargo, el zaltys está desig- 
nado por los dioses para vigilar la mora- 
lidad de la humanidad, y si el granjero y 
su familia no se portan bien, lo más pro- 
bablees que se aleje silenciosamente. Todos 
los beneficios que la familia había disfru- 
tado desaparecerán al marcharse el zaltys. 
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COSAS DEL PAIS 
DE LAS MARAVILLAS 


Han existido tierras maravillosas desde 


lugares donde Pueden suceder cosas asombrosas, no necesariamente agradables, 
Porque una Tierra Maravillosa no es más que «un país lleno de sorpresas». 
Siempre han estado al otro lado de las cordilleras, o allende los mares 
turbulentos, o incluso más allá de las estrellas. En cuanto los hombres 
empezaron a viajar fuera de sus aldeas, los que regresaban traían historias de 
países maravillosos de todas clases: gentes, lugares y criaturas tan asombrosas 
que los que se habían quedado en casa apenas podían creerlo. ¿Cómo puede un 
hombre que jamás ba visto nada más grande que un buey creer en historias de 
ballenas y elefantes? 

Pero, con el paso del tiempo, las historias de países maravillosos 
demostraron ser ciertas. $, egún esto, ¿cómo no creer en tierras maravillosas no 
registradas en nuestros mapas? El mundo que nos rodea es mucho más grande 
de lo que pueden registrar nuestros solemnes cartógrafos, porque existe en 
dimensiones que ellos son incapaces de delinear. Estos lugares se encuentran 
más allá de los horizontes de la tierra y del mar, Pero no fuera del alcance de 
la imaginación, y se puede viajar a ellos sin la menor dificultad. Tienen la gran 
ventaja de que uno puede visitarlos a voluntad, embarcándose con Simbad o 
Jendo de safari con Allan Quatermain, Раға regresar con ила nueva 
Perspectiva de un mundo cuyas maravillas se han hecho ya familiares a nuestros 
ojos. 

Necesitamos Países Maravillosos porque representan un escape de una 
existencia agobiada por la locura y el desastre. Nos proporcionan Islas del 
Tesoro donde descubrir riquezas fuera del alcance de las tarjetas de crédito; 
Minas del Rey Salomón, rebosantes de los diamantes en bruto de la 
imaginación. Algunos países maravillosos pueden comunicar un agradable 
estremecimiento de horror, mientras que otros ofrecen un vistazo a un mundo 
donde todos nuestros problemas se han resuelto. Nos hacen sentir mejor o peor 
acerca de muestro modo de vida, pero al menos nos ayudan a sentirnos 
diferentes, Todos ellos nos enseñan que hay más en la vida que lo que ven 
nuestros ojos. р 

Las llaves del País de las Maravillas (como la lave de oro que permitió a 
Alicia penetrar en el jardín del Rey y la Reina de Corazones) están siempre 
en nuestras manos. Alicia tuvo que hacerse pequeña para poder recorrer el 
País de las Maravillas, y nosotros, sin duda, tendremos que seguir su ejemplo. 


que el Cosmos se formó del Caos. Son 


Cosas del País de las M aravillas 


Aia, Ea o Eca 


Pequeña isla del mar Egeo, que a pesar 
de su buena situación es evitada por los 
habitantes de otras islas, porque está 
infestada de leones y lobos, que se devo- 


ran unos a otros. Los leones o a 
lobos separados de los demás, y las 
manadas de lobos acorralan a leones 
solitarios. 

El único edificio de la isla son las 
minas del magnífico palacio construido 


por la reina Circe de Sarmatia, después 
de haber envenenado а su mario 

haberse exiliado en la isla. Circe era yy 
maga de gran poder, que despreciaba y 
los hombres, aunque a veces los utilizaba 
en obscenos rituales y orgias, Después de 
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establecerse en la isla solía recibir bien a 
los navegantes, invitándolos a un ban 
quete; pero mientras se regocijaban еп 
compañía de su hermosa anfitriona, ésta 
echaba en el vino un brebaje que los 
transformaba en animales. Naturalmente, 
los leones y los lobos devoraban а casi 
todos los demás animales y se convirtic- 
ron en las especies dominantes de la isla. 
"Todo le fue bien a Circe hasta que el 
gran héroe Ulises de Ítaca desembarcó en 
Ёз, en su viaje de regreso de la guerra 
de Troya. Ella le ofreció a él y a sus 
hombres el habitual banquete de bienve- 
nida, pero Ulises encontró sospechosa la 
abundancia de fieras en la isla, Hermes, el 
mensajero de los dioses, le había entrega- 
do a Ulises una cierta cantidad de la 
hierba moly, que vuelve a los humanos 
inmunes a los encantamientos, y antes de 
sentarse a comer se tragó una dosis de 
esta potente droga. 
Muy pronto, sus marineros empezaron 
a gruñir y husmear como cerdos, sus 
narices se convirtieron en hocicos, les 
crecieron las orejas, las manos y los pies 
se les convirtieron en pezuñas, y antes de 
que el banquete terminara se habían 
transformado en una piara de puercos. 
Ulises era el único que conservaba su 
forma humana y Circe se le quedó miran- 
do sorprendida. Mientras los cerdos hus- 
meaban entre los restos del banquete, él 
sacó su daga y avanzó hacia la hechicera. 
Ulises no tardó en persuadir a Circe de 
que devolviera la forma humana a sus 
hombres, pero descubrió que, después de 
todo, no era inmune a sus hechizos, que 
le hicieron olvidar a su esposa Penélope 
durante un año y un día; y en lugar de 
continuar su viaje, permaneció en Ea 
gozando de los favores de Circe. Esta 
quedó tan complacida, que cuando Ulises 
корой la memoria, le indicó el mejor 
lo de navegar para llegar a Ítaca. 
Pero este periodo de frivolidad по 
alteró los los hábitos de Circe, que 
continuó hechizando a los navegantes, 
hasta que sus parientes se avergonzaron 
de ella y su yerno la mató. 


Atlántida 


Cuando los dioses olímpicos se repartie- 
ron el Cosmos, Posidón, Señor del océa- 
no, tomó posesión de una cadena de islas 
que se extendía desde España hasta Cen- 
troamérica. La mayor de estas islas cra 
tan grande como toda Asia Menor. 
Cuando Posidón inspeccionó sus nue- 
vos dominios, le pareció que estas islas 
cran más hermosas que ningún otro 
lugar del mundo. Cada hoja de cada árbol 
era tan brillante como una esmeralda, y 
los prados eran tan lozanos y verdes 
Сото las olas del mar en verano, Las 
res tenían aromas tan ricos, que el aire 
ста tan intoxicante como el vino. Gran- 
des manadas de ganado manso pastaban 
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en las praderas, el agua de los arroyos сга 
tan clara como el cristal y tan fragante 
como el trébol, y en las colinas relucian 
vetas de mármol blanco, negro y rojo, y 
yacimientos de metales preciosos de to- 
das clases, 

El dios del mar descubrió que los 
pobladores de las islas eran ни 
mente agraciados с inteligentes, pero 
habían sido creados hacía tan poco tiem- 
ро, que no tenían gobernantes ni organi- 
zación social. Ni siquiera le habían dado 
un nombre a su tierra. 

En su exploración, Posidón llegó a 
una alta colina que se elevaba en el 
centro mismo de la isla más grande y, 
después de atravesar los bosques que 
cubrían su ladera, descubrió que cerca de 
la cima habitaba la mujer más hermosa 
que jamás había visto. Se llamaba Clito. 
La cautivadora mirada de sus ojos azul 
marino y la suntuosa belleza de su rostro 
y su cuerpo despertaron tal deseo en el 
dios, que éste se propuso conquistarla 
inmediatamente. Ella respondió ardiente- 
mente a su poder y esplendor, y a su 
debido tiempo le dio diez hijos. Llama 
ron al primogénito Atlante, y en su 
bonos ТЕО lam 9 archipiélago At- 
lántida y al océano que le rodeaba Atlin- 
tico, 

Posidón es el más violento y celoso de 
los dioses y desconfiaba de todos los 
mortales, incluida Clito, por lo cual la 
mantuvo aislada en su colina, excavando 
tres grandes fosos a su alrededor. Cada 
foso medía un kilómetro de ancho y 
estaba separado de los otros por un 
círculo de tierra de la misma anchura. De 
este modo, la colina de Clito quedó 
rodeada por grandes círculos concéntri- 
cos de tierra y agua. 

Cuando los diez hijos de Posidón se 
hicieron mayores, les hizo a todos reyes, 
siendo cada uno responsable de una déci- 
та parte de la Atlántida. Bajo las órdenes 
de su padre formaron un consejo, dirigi- 
do por Atlante, para regir la nación en 
beneficio de todo el pueblo. 

Los atlantes eran tan vigorosos e inte- 
ligentes, tan hábiles en el arte y la tecno- 
logía, y tan industriosos en la explotación 
de los recursos de las islas, que pronto 
establecieron la primera y más perfecta 
civilización de la tierra. Con el permiso 
de Posidón, y bajo la dirección de Г 
diez „ construyeron una magnífica 
Чой ре BF delos da FEE qué 
rodeaban la colina de Clito. Los arquitoc- 
tos usaron el mármol blanco, negro y 
rojo de su país para levantar edificios de 
espléndido diseño, donde los tres colores 
se fundían artísticamente о contrastaban 
de maneras muy atractivas. En la colina 
de Clito construyeron para ella un gran 
palacio que, como los palacios de los diez 
reyes y los templos erigidos а Posidón, 
resplandecía con a 7 de de У 

ісӣгаз preciosas. El principal templo 
Posidón'maravillaba a RE, mundo. Su 


pináculo era tan alto que las nubes danza 
ban a su alrededor, y contenía una gigan 
tesca estatua del dios del mar montado 
en su carro y asistido por delfines y 
ninfas 

La belleza de la ciudad, con sus circu- 
los de tierra conectados mediante grandes 
puentes que cruzaban los circulos de 
agua, se realzó aún más con espléndidos 
jardines, arboledas en flor e innumerables 
fuentes. Grandes universidades, observa. 
torios, bibliotecas, laboratorios y acade 
mias para gente de todas las edades, 
demostraban que la Atlántida era el pun- 
to focal de las artes y las ciencias hu- 
manas. 

Ciertas partes de la ciudad estaban 
dedicadas al comercio y la industria, 
porque los atlantes emplearon los descu: 
brimientos de sus cientificos y técnicos 
como base para un floreciente comercio 
con otras naciones. Excavaron un gran 
canal desde la ciudad al mar, de mancra 
que los barcos pudieran navegar de un 
circulo de agua а otro, a través de túneles 
abiertos en los circulos de tierra. 

Los visitantes que llegaban a la ciudad 
escribían entusiasmados acerca de la her- 
mosura de sus hombres y mujeres; de la 
libertad que disfrutaban bajo el gobierno 
de los diez reyes; de la habilidad de los 
artesanos que trabajaban metales ordina- 
rios y preciosos, y de la frescura de las 
brisas que despejaban el humo de las 
fundiciones; de los abigarrados mercados 
donde los campesinos vendían sus pro- 
ductos; y de ve frecuentes festivales, 
durante los cuales las calles se llenaban 
de atlantes cantando y bailando. 

El mayor de estos festivales se celebra- 
ba cada cinco años, cuando los diez reyes 
se reunían en el templo de Posidón para 
su conferencia quinquenal. Mientras ellos 
deliberaban, los ganaderos traían de sus 
ranchos numerosos toros de espléndida 
planta, y los encerraban en los terrenos 
del templo. Grandes multitudes se reu- 
nian para admirar a aquellos mons- 
truosos animales, con sus lustrosas pieles 
y sus cuernos como alfanjes, ака los 
nobles y los guerreros se para 
la caza del ES oa 
terminaba, se soltaba a los toros, y los 
cazadores los perseguían, con las manos 
desnudas, por los terrenos del templo, 
esquivando sus embestidas mientras tra- 
taban de atrapar uno y derribarle al suelo, 
Por fin, un grupo de cazadores lograba 
acorralar a un toro y derribarle, y enton- 
ces se sacrificaba al animal en honor a 
Posidón. Los toros restantes se volvían a 
llevar a sus haciendas y el solemne festi- 
val concluía con un gran banquete pú- 
blico. 

Los científicos y tecnócratas de la 
Atlántida no se mostraban celosos de sus 
conocimientos y habilidades, sino que 
actuaban a manera de misioneros indus- 
triales, difundiendo sus conocimientos 
por todo el mundo conocido. Enseña- 
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ron а los egipcios y a los mayas а cons- 


truir К , y а los griegos a construir 
«atlantes», grandes figuras escultóricas 
que sostienen los arquitrabes de los tem- 
plos y otros edificios. Igualmente difun- 


la lectura y la escritura, las matemáticas, 
la agricultura, la arquitectura y todos los 
conceptos de la civilización humana, In- 
cluso se rumoreaba que los científicos 
atlantes esperaban descubrir la fuerza 
mística que hace funcionar el Cosmos, y 
que cuando dominaran esta fuerza no 
a 


Durante muchos siglos, la Atlántida 
fue el centro del mundo, La paz y seguri- 
dad de la nación estaban protegidas por 
un gran ejército y una быш lemasiado 
poderosa para que ningún otro país se 
atreviera a desafiarlos, y los atlantes vi- 
vian vidas largas, prósperas y producti- 


vas, 

Pero hace unos 12.000 años, cl parla- 
mento de los diez reyes empezó a сат- 
biar de actitud hacia el mundo exterior. 
En una de las conferencias quinquenales, 
los reyes decidieron que no bastaba con 

jue la Tr Айда difindiera su civilización 
un lugar a otro. Los que se beneficia- 
ban de la tecnocracia atlante debian con- 


vertirse en súbditos y pagar tributo a sus 
señores imperiales. 
Asi, los atlantes emy ieron la con- 
ша ista del mundo. Sus barcos llevaron 
expedicionarias a América Central 
y Sudamérica, donde derrotaron a los 
incas, aztecas y mayas, enviando un rico 
botín a la Atlántida. Otra fuerza conquis- 
tó todo el попе de África y se reagrupó 
en Egipto para invadir Grecia y к. 
ЗЕ Е los reinos orientales de 
Hacia el año 9500 a. de C., a EE 
Hota invasora atlante atacó la bahia de 
Atenas, donde el ejército ateniense, infe- 
rior en número, ү salió al paso. Cuando 
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los dos ejércitos se encontraron, las fle- 
chas volaron en tal cantidad que oscure- 
cicron el cielo, las pezuñas de los caballos 
que tiraban de los carros resonaban como 
SA trueno del Olimpo, el resplandor de 

las armaduras atlantes cegaba los ojos y 
sus lanzas parecian tan numerosas como 
las espigas en un campo de trigo, Pero 
los atenienses combatieron desesperada- 
mente en defensa de su ciudad-estado, y 
por fin los batallones atlantes al 
empezaron a retroceder y acabaron reti- 
rándosc, corriendo en desbandada hacia 
О lan ss pedo 

te se 

cunado todo el ela иш de color da 


la sangre seca y una masa de nubes 
negras se КО соп un espantoso rui- 
Чо, como no se había oído antes otro, En 
el mar se elevaron gigantescas olas que se 
tragaton a toda la lota, como si 
barquitos de papel, el mundo entero se 
estremeció con terremotos y el océano 
osciló de una costa a otra, como el agua 
bailando en un cuenco. 

Durante dias interminables, ee 

que el Cosmos iba a hacerse pedazos. De 

e celos суба la tierra un diluvio de 
agua, las montañas se abrieron, los océa- 
nos cran una continua tormenta con 
monstruosas olas. Cuando por fin los 
mares se calmaron, unos pocos barcos 


desmantelados топ a puerto con la 
noticia de que la Atlántida había aa 
recido y que el océano Atlántico 
cubierto el lugar donde magnifico 
Бае fa alzado еп todo su es- 
e Жы aquellos dias, los historiadores 
han debatido las razones de la aniquila- 


ción de la PORT Algunos opinan que 
Posidón se indignó ante la victoria ate- 
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La morada de los héroes. Más correcta- 
mente, deberia escribirse Yns yr Afallon, 
que en el idioma galés significa «Isla de 
las Manzanas». Es una isla en el centro 
de un gran lago, cuyas tranquilas aguas 
brillan сото cl acero azul, y que está 
rodeado por bosques sombrios. Un héroe 
muerto en combate debe abrirse paso a 
través de estos bosques, hasta llegar a las 
orillas del lago, donde le aguarda un bote 
con colgaduras de tela negra y una miste- 
riosa mujer sentada en silencio al timón. 
El bote navega hasta la isla sin causar 
ni una ondulación en las inmóviles aguas 
у, mientras se aproxima а Avalón, las 
heridas del héroe se van cerrando. Asi, 
соп todo su vigor restaurado, de: 
sembarca en la isla, donde siempre brilla 
el sol y nunca hace mal tiempo. Desde la 
misma orilla crecen arboledas de manza 
nos cargados de fruta, y cuando el héroe 


camina a través de ellas siente que la 
hierba que pisan sus pies es un suave 
césped. 

Hacia el centro de la isla hay bosques 
verdes y silenciosos, con claros cubiertos 
de flores, y se respira una paz como los 
hombres no han conocido en la tierra. 
Vagando a través de estos bosques, el 
héroe muerto se da cuenta de repente de 
que en la isla hay otros habitantes. Todos 
son héroes como él, que han perecido en 
defensa de la justicia, en lucha contra los 
poderes de las tinicblas, y con ellos vive 
una raza de hermosas mujeres, custodias 
de la magia que inspira a la humanidad 
las virtudes de la caridad, el valor, la 
amabilidad y el amor puro. 

En la espesura del bosque hay una 
pequeña iglesia construida por José de 
Arimatea, y allí el héroe descubre el 
supremo gozo de adorar al Creador que 
le dio durante su vida fuerza para comba- 
tir al mal y enfrentarse al opresor. 


Balnibarbi 


Isla situada al este de Japón, visitada por 
Lemuel Gulliver el 16 de febrero de 
1708. Balnibarbi estaba entonces someri 
da a la autoridad del monarca de la isla 
volante Laputa, y poco antes de la visita 
de Gulliver estaba administrada por el 
Señor Munodi, para quien Gulliver lleva 
ba cartas de presentación. Sin embargo 
Munodi había sido relevado recientemen: 
te ade sus funciones por insuficiencia», 

Gulliver observó un notable contraste 
entre el modo de vida de Munodi y el de 
los demás habitantes de la isla. Munodi 
tenía un espléndido palacio en la capital, 
agado, y una propiedad rural. El resto 
de los balnibarbianos vivía en casas mal 
equipadas, muchas de ellas en estado 
ruinoso, y todas muy mal conservadas 
Munodi ста un hombre razonable y cul 
to, mientras que la mayoría de los balni 
barbianos tenían un aspecto harapiento y 
desaliñado, la mirada fija y un aire apre 
surado y furtivo al andar por las calles 
Cuando Munodi llevó a Gulliver a su 
residencia en el campo, Gulliver se fijó 
en que las granjas que había en el camino 
tenían una tierra excelente, pero que los 
campesinos se limitaban а revolverla, 
con lo cual no podía esperarse ninguna 
cosecha. Todo el mundo parecía muy 
ocupado, pero se les veía un aspecto 
ojeroso y miserable. 

En la propiedad de Munodi, todo 
estaba bien organizado y los cultivos 
prosperaban. Los jardines de su residen- 
cia campestre eran elegantes y bien cuida- 
dos, y la casa estaba en perfecto estado. 

Gulliver felicitó a Munodi por todo 
ello, pero el noble se límitó a suspirar y 
comentó que los balnibarbianos se burla 
ban de él por dar tan mal ejemplo al 
resto del reino. Después de la cena, dijo 
con un tono melancólico que pronto 
tendría que echar abajo su casa y las de 
sus colonos, para reconstruirlas según la 
nueva moda. Además, los agricultores 
tendrían que arrancar sus cultivos y culti 
var los campos de diferente manera. 

Según contó a Gulliver, unos cuarenta 
años antes un grupo de balnibarbianos 
había pasado cinco meses en la isla vo- 
ladora de Laputa. Este breve contacto 
con los científicos y teóricos de la isla 
volante les proporcionó un pequeño 
aprendizaje, pero una gran cantidad de 
ideas nuevas, de modo que decidieron 
reformar toda la economía de Balnibarbi 
El rey, que siempre se mostraba favora 
ble a las nuevas ideas, les dio su autoriza- 
ción real para establecer una Academia de 
Proyectistas, es decir, personas que іп 
ventan y promocionan nuevos proyec- 
tos, planes, teorías с ideas. 

Esta nueva casta de intelectuales pro 
clamó que Balnibarbi estaba a punto de 
entrar en una edad de oro. Afirmaron 
que sus nuevas técnicas permitirían а un 
hombre hacer el trabajo de diez, levantar 


Cosas del País de las Mara 


mandes edificios en una semana cor 
enteriales que durarían para siempre, y 
mate 

ener abundantes cosechas cuando se 
quisiera. 


Los balnibarbianos aceptaron esta n 


gran entusiasmo. Surg; 
Р, 


ya doctrina сс п 
ademias de 
des y los profesores de Proyec 


royectistas en todas 


ron А 
las ciuda 
Jiseñaron nuevas reglas y métodos 


tos ¢ п 
cultura у la construcción 


para la ag 
а ás de nuevos instrumentos y herra 


ade y 
mientas para todas las artes, oficios y 
profesiones. Los balnibarbianos abando. 
Piron sus antiguos métodos de trabajo 
еп favor de los nuevos, pero pronto 
descubrieron que sólo eran teorías que 
no se habían practicado nunca. No obs 
tante, la gente siguió creyendo a los 
intelectuales y se esforzó por lograr que 
an resultados, hasta que 


sus teorías dic 
todo el campo quedó asolado, los edifi 
cios en ruinas y los ciudadanos famélicos 
y harapientos. 

Como ejemplo de las teorías de los 
proyectistas, Munodi mostró a Gulliver 
un edificio en ruinas que se alzaba en una 
ladera cercana. Dijo que había sido un 
molino de su propiedad, lo bastante 
grande para moler el grano de muchas 
granjas, pero los proyectistas le asegura 
ron que en vez de usar el río para hacer 
funcionar el molino, como se había he 
cho desde tiempos inmemoriales, sería 
mejor bombear el agua hasta lo alto de la 
montaña y dejarla correr hacia abajo. 
Munodi aceptó la idea porque los balni- 
barbianos empezaban a mirarle como a 
un reaccionario opuesto al progreso, y 
durante dos años empleó a 100 hombres 
que excavaron un canal en la pendiente 
de la ladera para bombear el agua. El 
proyecto no dio los resultados esperados, 
y entonces los proyectistas le echaron la 
culpa a él 

А Gulliver le interesaba mucho cual 
quier teoría mueva y por eso visitó la 
Academia de Proyectistas de Lagado, un 
conjunto de grandes edificios con unas 
ЖО salas, en cada una de las cuales uno o 
más proyectistas trabajaban en un nuevo 
plan para mejorar la suerte de la huma- 
nidad. 

En la primera sala encontró un hom- 
bre trabajando en un proyecto para cx- 
taer rayos de sol de los pepinos y 
conservarlos en recipientes hermética- 
miente cerrados, para poderlos liberar en 
2% veranos inclementes. Llevaba traba- 
Jando en el proyecto ocho años y estaba 
aguro de que en otros ocho habria 

yos de sol para 


Чарайо suficientes г; 


prov! 
Provisionar el jardín del gobernador. 
1 otras salas, Gulliver encontró pro- 


Jectistas enfi 


rascados en planes para con: 
vertir el p p 


aprendio hielo en pólvora, enseñar a 
Ка кез ciegos a mezclar colores para 
entrenar a mediante el tacto y el olfato, y 
lettes y Po para que tejieran sedas 
una J 96 brillantes colores, gracias а 
icta de moscas coloreadas, goma Y 


aceites. Un proy 
Proyectista agrícola estaba 
elaborando un 


medio 
cultor 


plan par 
cerdos, аһ 


coste de 


arar la tierra por 


ando así al agri 


los arados, caballos y 


nano de obra, Sólo era preciso enterrar 


llo: t 
bellotas, castañas, dátiles y otros alimen: 


tos apetecibles para los 
с 


cerdos, en el 


ampo que debía ararse. Los cerdos re- 
moverían la tierra en busca de la comida 
enterrada y además la fertili 
excrementos, Hasta el 


zarian con sus 
1 mome 25 Сх. 
perimentos habían sido negativos, pero 


y 


sta est 


aba introduciendo mejo. 
ras en el plan 

Otro proyectista había observado que 
las abejas y las 


sus nidos de arriba abajo, y había lle 
a la conclusión de que ése tenía que ser el 
modo de construcción más natural y 
eficiente. En consecuencia, había diseña 
do un modo de edificar las viviendas 
humanas empezando por el tejado. 


Uno de los proyectistas más notables 
era el llamado Artista Universal. En su 
Laboratorio, cincuenta asistentes trabaja 
ban afanosamente en proyectos tales co- 
mo ablandar el mármol para usarlo como 
almohadas, o condensar el aire en una 
sustancia seca y tangible. El Artista Uni- 
versal trabajaba. personalmente еп dos 
importantes proyectos: uno consistía en 
impedir el crecimiento de la lana en las 
ovejas, para producir una raza de ovejas 
lampiñas y que los balnibarbianos se 
ahorrasen el trabajo de esquilarlas. El 
otro era la siembra de paja сп lugar de 
semillas. Mediante varios experimentos 
que Gulliver no pudo comprendes, de- 
mostró que la paja contiene la verdadera 
virtud seminal de la planta Р 

En otra sala, Gulliver examinó una 
máquina de escribir libros, consistente en 
vn gran marco de madera lleno de cubos 
de madera colgados de alambres. En ca 
сага de los cubos se había pegado un 

| y en estos papeles estaban escritas 
күн ‘del idioma balnibarbia- 
todas las palabras del ea 
no. Para hacer funcionar а máquina, 


а los del proyector hacían 
Canes en | costados del marco, 
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haciendo girar los cubos para que pres 
taran las palabras escritas en sus superfi 
cies. А с 'inuación, treinta y seis disci- 


pulos leían las líneas de palabras, y si 
algunas de ellas formaban u 
repetían 
que actuaban como escribas 


na frase, se la 


a los otros cuatro discipulos, 


Este proceso se repetía una y Otra vez, 
en diversas combinaciones y permutacic 
nes, y el proyectista tenía ya reunido un 
buen número de volúmenes llenos de 
las sentencias fragmentarias encontradas 
en el marco. Se proponía repartirlas en 
textos consecutivos, y el resultado sería 


una biblioteca completa de artes y cien 
cias. El trabajo se aceleraría considerable 
mente si el público estuviera dispuesto a 
contribuir a la construcción de tan sólo 
500 mi 

En la Escuela de Idiomas, tres profe 
sores investigaban métodos para perfec 
cionar el lenguaje de Balnibarbi. Un plan 
consistía en suprimir todas las palabras 
excepto los nombres, que bastarían para 
designar todas las cosas imaginables 
Otro proyecto, que contaba con muchos 
partidarios, era prescindir por completo 
de hablar. Este plan prolongaría la vida 
humana, porque la conversación corroe 
los pulmones y acarrea una muerte pre 
matura. No existirían problemas de co- 


quinas. 


municación, porque la gente llevaría соп 
sigo las cosas necesarias para conversar 
Gulliver observó que muchos de estos 
sabios llevaban fardos llenos de cosas a la 
espalda. Cuando dos de ellos se encontra- 
ban, abrían sus fardos y mantenían con 
versaciones de hasta una hora, a base de 
enseñarse diversos objetos uno а otro. 
En uno de los edificios, las salas estaban 
atestadas con toda clase de objetos, para 
que la gente pudiera conversar señalando 
un objeto tras otro. Los proyectistas 
aseguraban que esta idea daría origen a 
un idioma universal entre las naciones 
civilizadas, pero no parecía tener mucho 
éxito entre las mujeres ni entre la gente 
corriente de Balnibarbi 

En la Escuela de Matemática, los estu 
diantes aprendían principios matemáticos 
escribiéndolos en pequeñas obleas con 
tinta cefálica y tragándoselas соп el estó. 
mago vacio. Después tenían que vivir 
tres días a pan y agua, para que la tinta 
cefálica subiera hasta el cerebro y le 
infundiera los conocimientos matemáti- 
cos. Hasta el momento, el proyecto no 
había tenido éxito, porque las obleas 
sabían muy mal y los estudiantes las 
escupían a menudo; y en caso de tragar 
las, insistían en tomar otros alimentos, 
además de pan y agua 

Gulliver se sintió intrigado por algunas 
de las técnicas proyectadas en la Es- 
cuela de Política. Una proponía que 
cuando un político argumentara vehe- 
mentemente en favor de una propuesta, cs- 
tuviera obligado a votar en contra. Según 
el Profesor de Política, esta idea redunda- 
ría infaliblemente en favor del pueblo. 
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Otro proyecto era que, cuando dos 
partidos politicos no lograran llegar а un 
acuerdo, las autoridades deberían escoger 
«леп miembros de cada partido, abrirles el 
cráneo con una sierra y efectuar un 
intercambio cerebral, trasplantando la 
mitad del cerebro de cada político al 
cráneo de un oponente, y viceversa. Esto 
permitiría a los dos medios cerebros, 
encerrados en el mismo cráneo, debatir la 
cuestión y llegar a un compromiso. El 
profesor no preveía ningún problema de 
rechazo de tejidos, porque según él аре 
nas existía diferencia entre los cerebros 
de los políticos. 

Dos de los profesores habían ideado 
un nuevo y eficaz sistema para elevar los 
impuestos, Por una parte, habían creado 
un impuesto sobre los vicios y desatinos 
de cada persona, que debería juzgar un 
jurado compuesto por sus vecinos. Por 
Otra parte, se impondría un impuesto 
sobre la belleza de las mujeres y el valor, 
el ingenio y la educación de los hombres, 
encargándose los propios interesados de 
la evaluación de estas virtudes. 

Gulliver mantuvo largas y amenas 
discusiones sobre política con los diver- 
sos profesores, pero en conjunto Balni- 
barbi le pareció un lugar incómodo como 
residencia y se alegró de partir hacia la 
isla de Glubbdubdrib, 


Blefuscu 


Isla situada al sur de Australia, y separada 
de la isla de Liliput por un estrecho de 
setecientos metros. Tiene aproximada- 
mente la misma extensión que Liliput, y 
sus habitantes, flora y fauna, edificios y 
modo de vida son muy similares, aunque 
los idiomas son totalmente diferentes. 
Existe mucho comercio entre ambas is- 
las, y una antigua tradición de que los 
jóvenes de buena familia de cada isla 
pasen algún tiempo viajando por la otra, 
para conocer mundo. 

А pesar de estas relaciones de vecin 
dad, los emperadores de Blefuscu han 
causado mucho descontento al intervenir 
en los conflictos entre los liliputienses 
partidarios del Extremo Ancho y los del 
Extremo Delgado. Esta disputa se inició 
hacia el año 1600, hasta entonces, la 
población de ambas islas acostumbraba а 
comer los huevos abriéndoles por el 
extremo más ancho. Pero un principe 
heredero de Liliput se cortó el dedo al 
seguir esta tradición, a raíz de lo cual el 
emperador ordenó que los liliputienses 
abrieran en lo sucesivo los huevos por el 
extremo más delgado. 

Este edicto provocó una división entre 
los liliputienses. Los Anchextremistas 
insistían en seguir la antigua costumbre, 
mientras los Браз del Extremo 
Delgado acataban la nueva ley, El empe- 
rador de Blefuscu animó a ШО аре 
mistas а la rebelión, dando asilo a los 


refugiados de Liliput, mientras los cléri 
gos y políticos de ambos países debatían 
encarnizadamente acerca de las palabras 
del profeta Lustrog. Este había escrito en 
el Brundecral (la Biblia de Liliput y Ble 

fuscu) «que todos los ficles creyentes 
rompan los huevos por el extremo con 

veniente». 

Unos 11.000 liliputienses sufrieron 
martirio por la causa del Extremo An- 
cho, y se prohibió a sus partidarios 
publicar libros o articulos en defensa de 
su creencia, asi como ocupar cargos pú: 
blicos. Muchos miles escaparon a Blefus 
cu, donde la población simpatizaba con 
su causa y les ayudaba en sus planes para 
restaurar en Liliput las viejas creencias 

La consecuencia más trágica de esta 
controversia fue una seric de feroces 
guerras en tierra y mar. Cuando Gulliver 
llegó a Liliput, la última guerra llevaba 
durando algún tiempo, y los liliputienses 
habían perdido ya 30.000 hombres, cua- 
renta barcos de guerra y muchas embar: 
caciones pequeñas. Blefuscu había reuni- 
do una gran flota invasora, y Liliput 
vivía con miedo de la victoria de los 
Anchextremistas, 


Gulliver les ayudó vadeando el canal 
que separa las dos islas, capturando la 
flota de Blefuscu y remolcándola hasta 
Liliput, Pero, según parece, la posterior 
conferencia de paz no significó más que 
una pausa en las hostilidades, y tanto los 
partidarios del Extremo Ancho como 
los del Extremo Delgado siguen conven. 
cidos de la justicia de su causa. 


Brobdingnag 


Próspero reino habitado por gigantes, 
situado al norte del Océano Pacífico y 
conectado con el continente americano 
por un istmo montañoso coronado por 
volcanes en actividad. Casi toda la costa 
son altísimos acantilados y rocas escarpa- 
das, y el país carece de puertos, No es 
aconsejable intentar el acceso por via 
aérea, a causa de la proliferación de 


enormes águilas, lo bastante grandes с, 
mo para levantar con sus garras una ciy 
de campo europea, por no hablar de ot 
fauna avícola de tamaño comparable 

Brobdingnag es una autocracia que ha 
estado gobernada por la misma famili 
real desde cl siglo ХУП, si no antes 
Antes de esta época, el país se vio asola. 
do por guerras civiles entre el rey, q 
pueblo y la nobleza, hasta que uno de los 
reyes (posiblemente Barangatch 1) ins. 
шуб un nuevo código de leyes y creó una 
milicia de 208.000 soldados de infanteria 
y caballería para mantener el orden en la 
nación. Este poderoso ejército, donde 
cada jinete montado en su caballo mide 
30 metros de altura, disuade de cualquier 
idea de intervención por parte de las 
potencias extranjeras, a pesar de que la 
familia real aborrece la invención de las 
armas de fuego y se niega a introducirlas 
en su país, 

Los reyes de Brobdingnag rechazan 
cualquier alianza о contacto con otros 
países. El rey Barangatch Ш, en una 
discusión con el Dr. Lemuel Gulliver, 
expresó la opinión de que la raza humana 
que vive fuera de Brobdingnag es «а 
más perniciosa ralea de repugnantes sa- 
bandijas que la Naturaleza haya jamás 
permitido se arrastre por la superficie de 
la tierra». 

Gulliver arribó a Brobdingnag después 
de que el barco en donde servia como 
cirujano fuera desviado de su rumbo por 
constantes tormentas. El buque ancló 
frente a la costa y Gulliver desembarcó 
con algunos tripulantes para buscar agua, 
pero quedó abandonado allí cuando un 
Bigantesco brobdingnagiano apareció, 
aterrorizando a los marineros, que huye- 
ron sin esperarle. 

Gulliver dejó una descripción muy 
completa del país, y parece haber sido el 
último visitante del mundo exterior. 
Comprobó que los brobdingnagianos, a 
pesar de su talla gigantesca, son un 
pucblo sencillo y apacible, sin mucho 
interés por las sutilezas y misterios de la 
política. El rey Barangatch le aseguró 
que «quienquiera que pudiera hacer crecer 
dos espigas de grano o dos briznas de 
hierba donde anteriormente sólo crecia 
una, merecería mejor trato de la еѕресіс 
humana y haría un servicio más sustan- 
cial а su país que toda la casta de políti- 
cos juntos», $ 

Ninguna ley de Brobdingnag debía 
exceder en palabras al número de letras 
del alfabeto, que sólo constaba de 22 
caracteres. Según comprobó Gulliver, la 
mayoría de las leyes tenían mucho menos 
de 22 palabras, y al ser tan claras y breves 
cualquiera podía entenderlas. No se nece- 
sitan abogados, siendo ésta en realidad 
una profesión muy peligrosa: escribir un 
comentario sobre cualquier ley se castiga 
con la decapitación. 

Los brobdingnagianos inventaron la 
imprenta casi al mismo tiempo que los 
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chinos, pero publican relativamente po- 
cos libros. El propio rey sólo tiene unos 
mil volúmenes en su biblioteca. A Gulli 
ver se le permitió leerlos, para lo cual 
tuvo que apoyar cada libro en la pared y 
utilizar una máquina que construyó para 
él el carpintero de la reina. Consistia en 
una especie de escalera de unos siete 
metros y medio de altura, con peldaños 
de quince metros de longitud. Se coloca- 
ba frente al libro y Gulliver caminaba 
por el último peldaño para leer la prime- 
ra línea del texto; luego ¡ba descendiendo 
para leer las siguientes lineas. Volvia a 
subir para leer la siguiente página y 
utilizaba las dos manos para volver las 
páginas, que eran gruesas y rígidas como 
cartón. 

En uno de estos libros descubrió que, 
en tiempos antiguos, los brobdingnagía 
nos eran aún más grandes que cuando él 
los visitó. En varias partes del rcino se 
habían desenterrado gigantescos huesos y 
cráneos, y no faltaba quien creía que los 
brobdingnagianos actuales eran unos alfe- 
ñiques comparados con los del pasado. 


Gulliver comprobó que los autores de 
estos libros escribían con gran concisión 
y claridad, sin usar palabras innecesarias. 
Se dedicaban a cuestiones prácticas, co- 
mo las mejoras agricolas y otros temas 
útiles, y no tenían ninguna afición a las 
abstracciones. El rey opinaba que el 
sentido común, la razón, la justicia y la 
tolerancia eran las únicas cualidades nece- 
sarias bernar un pais. 

Cuando Gulliver AN 
le aterró la diferencia de tamaño entre él 
y los habitantes. Se escondió en un 
campo de trigo, cuyas espigas median 
trece metros de altura, y escapó por muy 
poco de la muerte cuando los agriculto- 
res empezaron a segar el trigo con enor- 
mes hoces, Uno de ellos le atrapó y le 
llevó a la granja, donde el granjero le su- 
bió a la mesa y le alimentó con migajas 
de la comida familiar, El granjero y su 
familia quedaron fascinados por el hom- 
bre en miniatura encontrado en sus tie- 
rras, y cuando Gulliver se acostumbró un 


poco a la compañía de los gigantes, 
ate muy tratable, 


decidió que eran una ger 
aunque le ensordecían sus voces de truc 
pieles le parecian repulsivamen- 
Cuando vio a la mujer del 


lo de mamar a su bebé, se 


no y sus 


granjero dandi 
sintió asqueado por sus m i 
pechos. Median unos dos metros y € 
pezón сга casi tan grande como su cabe- 
za, cubierto de protuberancias, granos 
y pecas a cuál más nauseabunda. 

Dormia еп la cocina, tapándose con un 
pañuelo más grande y fuerte que una vela 
de barco. Por la noche le a гоп ratas 
del tamaño de mastines, y tuvo que 
matar a una con su espada 

La hija del granjero, una niña de nueve 
años que sólo medía doce metros de 
altura, siendo muy pequeña para su edad, 
se hizo cargo de Gulliver y le cuidó con 
gran interés. Le enseñó el idioma de 
Brobdingnag, le hizo ropa de lino fino 
(que a Gulliver le parecía tan tosco como 
la tela de saco) y le puso por nombre 
Grildrig, que significa «hombrecito». Gu- 
liver la llamó a ella Glumdalclitch, que 
significa «niñerita». 

Ya se iba acostumbrando a vivir con 
personas cuyos tobillos quedaban a la 
altura de su cabeza, cuando un amigo del 
granjero propuso que exhibieran a Gulli- 
ver en público, cobrando entrada. Las 
multitudes de gigantes que acudieron a 
ver al hombrecillo resultaron agobiantes 
para Gulliver, pero la empresa tuvo 
tanto éxito, que el granjero decidió lle- 
varle de gira por todo el pais. Viajaba en 
una caja acolchada, sujeta al cinturón de 
Glumdalclitch, que cabalgaba detrás de 
su padre. El viaje a caballo resultó muy 
incómodo para Gulliver, pues el caballo 
avanzaba unos trece metros a cada paso y 
trotaba tan alto que cl movimiento ста 
como el de un barco en una violenta 
tormenta, 

El granjero exhibió a Gulliver en mu- 
chos pueblos y aldeas antes de llegar a la 
capital, Lorbrulgrud, que significa «orgu- 
По del Universo». Las fatigas del viaje y 
las actuaciones públicas, con gigantescas 
caras mirándole y voces atronando sobre 
su cabeza, habían dejado a Gulliver tan 
agotado, que el granjero pensó que iba a 
morir y le hizo trabajar aún más, con el 
fin de sacar el máximo provecho posible, 

Pero Gulliver se salvó gracias a un 
mandato de la corte real, ordenando que 
le llevaran allí para diversión de la reina 
у sus damas. Les agradó tanto que se lo 
“compraron al granjero por cien monedas 
de oro, y así comenzó шпа nueva y más 
¡cómoda existencia. 

Cuando el rey vio por primera vez a 
Gulliver, creyó que se trataba de un 
ingenioso juguete mecánico, porque los 
brobdingnagianos son muy hábiles en 

este tipo de trabajos. Pero pronto hizo 
amistad con Gulliver y discutía frecuen- 
temente соп él las diferencias entre sus 


respectivos países. 
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La reina mantuvo а Glumdalcliteh 
como cuidadora y guardiana de Gulliver 
y ordenó que a éste se le construyera ung 
caja especial que le sirviera de dormito. 
rio. Media unos cinco metros de lado y 
tenía puertas, ventanas y armarios, 

Expertos artesanos construyeron mue 
bles a la medida, con una sustancia seme 
jante al marfil, y acolcharon las paredes 
para que Gulliver no se lastimara en [оз 
traslados. Además, la reina ordenó que Je 
confeccionaran nuevas ropas con la seda 
más fina de Brobdingnag. Esta no era 
mucho más gruesa que una manta ingle 
sa, y pronto se acostumbró a su peso, 

La reina y las princesas se aficionaron 
tanto a la compañía de Gulliver que éste 
se convirtió en su mascota. El disfrutaba 
con su compañía en todo momento, 
menos en las comidas. Cuando la reina se 
metía un trozo de pan en la boca, el 
bocado сга más grande que dos hogazas 
europeas, y la veía masticar alas de alon- 
dra nueve veces más grandes que las de 
un pavo, Bebía de una gigantesca copa 
de oro, tragándose en cada sorbo más de 
un barril de 200 litros. 

El mayor problema de Gulliver era el 
enano favorito de la reina, que sólo 
medía diez metros de altura: sentía celos 
de Gulliver y le hacía constantes jugarre- 
tas. En cierta ocasión trató de ahogar a 
Gulliver en un cuenco de crema, y en 
otra le inmovilizó las piernas con un 
hueso de caña. 

Durante el caluroso verano, Gulliver 
se vio atormentado por moscas del tama- 
ño de gorriones. Le repugnaba tener que 
ver tan ampliado cada detalle de una 
mosca, pero al menos podía combatirlas 
con su puñal y no representaban tanto 
peligro como las avispas, Cada avispa era 
tan grande como una perdiz, con un 
aguijón de cuatro centímetros, y zumba- 
ban como gaitas alrededor de la cabeza 
de Gulliver mientras le robaban el desa- 
yuno. En una batalla contra estos mons- 
truos, mató а cuatro de ellos con su 
espada y puso en fuga al resto. 

La reina proporcionó a Glumdalclitch 
un carruaje para llevar a Gulliver de 
excursión por los alrededores de Lorbrul- 
grud, que es la mayor de las cincuenta y 
una ciudades y más de noventa poblacio- 
nes amuralladas de Brobdingnag. Mide 
tres g/onglungos de largo por dos y medio 
de ancho (un 2/onglungo equivale a unos 
ochenta y siete kilómetros) y contiene 
más de 80.000 casas. Entre sus principa- 
les edificios figura el templo más impor- 
tante de la religión brobdingnagiana, que 
decepcionó a Gulliver porque sólo medía 
novecientos metros de altura. No obstan- 
te, estaba espléndidamente construido 
con bloques de piedra cuadrados, de trece 
metros de lado, y paredes de casi noventa 
metros de espesor. 

Cada vez que Glumdalclitch sacaba a 

a Gulliver, se congregaban gran- 
des multitudes para contemplarle, lo cual 
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taba repugnante por lo abruma. 


ү resol 
le ®“ olor y la enormidad de los 
dor fos de la piel. Podía ver las pulgas 
dele sus ropas, tan grandes que era 
entr 


sible distinguir sus patas y sus hocicos, 
Же repelían igualmente las Damas de 

долот de la reina, cada vez que Glum- 
Horch le levaba a visitarlas en sus 
ФЕС А causa de su diminuto tama 
apose cacilaban en cambiarse de ropa en 
ño no aca, y la inmensidad de sus 
so Pieces le llenaba de horror y de 
dos pieles parecían ásperas e irregu 
“los lunares eran tan grandes como 
sopero y los pelos del cuerpo 

> ап gruesos como cuerdas. La más 
е9 mosa de todas ellas, una juguetona 
ка de dieciséis años, montó a 
Gulliver en uno de sus pezones y jugue- 
теў con ё de otras maneras. 

Gulliver pasó casi dos años en Brob- 
орлар, у TUVO Otras muchas experien- 
Gas y aventuras, incluyendo una vez en 

“e el mono amaestrado de la reina se lo 
Дуб y tuvieron que rescatarle con gran- 
des dificultades. Por fin se lo llevaron en 
шп recorrido real por el país, que terminó 
en el palacio de la costa, cerca de Flan- 
базис. Glumdalclitch cayó enferma y по 
podo cuidar de Gulliver, pero confió 
ш caja a uno de los pajes de la corte, 
diciéndole que llevara a Gulliver a tomar 
А aire de la costa. El paje dejó la caja en 
el suelo y se apartó a pasear entre las 
tocas, y poco después una de las grandes 
águilas de la región agarró la caja y se la 
llevó volando. Después de haber recorri- 
do una cierta distancia, fue atacada por 
otras águilas y dejó caer la caja al mar, 
donde flotó а la deriva hasta que un 
barco mercante inglés la encontró y la izó 
a bordo. 

Gulliver encontró muy dificil acos- 
tumbrarse a la gente de su mismo tama- 
ño, sobre todo habiendo adquirido el 
hábito de hablar a gritos para hacerse oír. 
El barco y todo lo que había a bordo le 
parecían absurdamente pequeños, y, al 
llegar 2 Inglaterra, hasta su mujer y su 
hija le parecieron pigmeas. Al cabo de un 
tiempo volvió a acostumbrarse а ellas, 
aunque a ellas les resultaba muy dificil 
creer sus historias sobre el país de los 
Rigantes. 


Aposen 


fares, los 
un plato 


Camelot 


La ciudad fortificada de Camelot, capital 
Inglaterra y cuartel general de Arturo, 
el rey-guerrero, fue construida por un rey 
de las hadas у varias de sus reinas. 
aron la ciudad tocando el arpa, con el 
tonido de su música, y aún se pueden ойг 
318 arpas algunas veces, entre las som- 
que separan un día del siguiente, 
«4 Ciudad зе alza en lo alto de una 
ea boscosa, en medio de una gran 
55и Está а corta distancia de la carre- 
У el rio que llevan a la isla de 
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Shalott, En las orillas del rio crecen 
sauces y álamos, que se estremecen al 
ritmo de la brisa, y a cada lado se 
extienden campos de cebada y Centeno, 
que llegan hasta el horizonte 

viajero que se acerca a Camelot ve 
las agujas y chapiteles, las torretas y 
almenas, los tejados y estandartes de la 
ciudad, сото un vaporoso espejismo 
entre la neblina verde del bosque y de la 
propia ciudad. En la penumbra del cre- 
púsculo y en la niebla del amanecer, la 
ciudad-castillo se desvanece y oscila, co- 
то para а la vista. Por la noche, 
su masiva silueta reluce con faroles colo- 
cados en las ventanas y troneras. А la luz 
del mediodia, las terrazas brillan al sol y 
la gran puerta resplandece como si fuera 
de oro. Cuando las tormentas azotan la 
llanura, la ciudad se desvanece entre las 
nubes o se oculta tras las cascadas de 
lluvia. En otoño destaca entre el anillo 
dorado del bosque. En invierno, las 
torres blancas y los tejados nevados ape- 
nas se distinguen de Ја llanura. Estos 
interminables cambios y transformacio- 
nes hacen que algunos viajeros piensen 

la ciudad está encantada y se desvien 

1 camino. 


de Shalott, y de vez en ) la Dama 
de Shalott navega de il ко entre 
ellas, en su chalupa con velas de seda. 
Por lo general, en su castillo 


j cabellos con ropajes car- 
do dos montados п mu- 


las, carretas cargadas de heno y caravanas 
de caballos de carga. Los campesinos 
trabajan la tierra desde el amanecer hasta 
que sale la luna, pero sus labores se ven 
aliviadas por los cánticos que salen del 
castillo de la Dama de Shalott 

Cada vez que suena una trompeta en 
las torretas de Camelot, la gente que va 

г el camino se apresura a hacerse a un 

ido. Las notas anuncian la salida de una 
ыры de caballeros, que descienden 
por el serpenteante camino que atraviesa 
la arboleda, hasta llegar а la carretera. 

En un día de cielo azul, sin nubes, los 
caballeros ofrecen un hermoso espectácu- 
lo cabalgando de dos en dos, con los 
heraldos y portaestandartes trotando or- 
gullosamente entre las tropas, haciendo 
ondear sus vistosas banderas. La gente 
corriente se quita los sombreros al paso 
de los leros: el arezado Modred, 
aspirante al trono; los apuestos Lanzarote 
y Galahad, sonriendo galantemente a las 
doncellas; el mago Merlín, cabalgando 
un poco apartado de los demás, con sus 
ropajes negros y su gorro tachonado de 
estrellas, que parecen brillar extrañamen- 
te a la luz del sol. 

Es posible que los caballeros se dirijan 
a una campaña contra los enemigos de 
Inglaterra, o quizás se trate de un intento 
más de localizar el Santo Grial. Les 
manda el poderoso Arturo en persona, y 
la gente corriente по se atreve a mirar 
sus ojos de águila, y casi ni miran el 
blanco corcel acorazado, guiado por un 

lo escudero, que lleva la armadura 
Arturo y su gran ез Excalibur. 

Cuando un viajero sube por el empina- 
do camino que lleva a Camelot, oye una 
música tan extraña que piensa que las 
hadas aún siguen con la tarea de edificar 
la ciudad. La música se hace más fuerte al 
trasponer la puerta y pasar al primer 
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atio, donde un guardián hace detenerse 
а los más atrevidos, Allí aguarda la 
Jama del ч 

Dama del Lago, de pie con los braz 
xtendidos, en una mano una espada y сп 
1 otra un antiguo incensario. Su vestid 
e ondula como las aguas, una lluvia 
de gotitas le сас de cada mano, y sus 


ojos grises parecen estar fijos en la cterni 
dad, como para hacer que el со 
un malhechor le dé un vuclco ¢ 
pecho, 


La puerta está tallada por ambos lad 
con emblemas y símbolos de las ca: 
ñas de Arturo, tan hábilm 


ate entreteji 
dos que las figuras y emblemas de elfos y 
dragones parecen moverse, епгозсагзс, 
retorcerse y her 

Una vez {тап 
tante encuentra una ciu 
por señoriales palacios, llena de emble- 
mas y de hazañas de los antiguos reyes. 
Por deseo de Arturo, Merlín utilizó sus 
artes para dar un bello sentido espiral a la 
ciudad, y la vista se dirige continuamente 
hacia arriba, hasta las puntas de las espi 
ras y torretas 

En Camelot tienen su residencia mil 


ada la puerta, el visi 


аа compuesta 


seiscientos caballeros y barones, todos 
tan celosos de su posición, que en una 
cena de Navidad se desató una batalla 
por el derecho a sentarse a la cabecera de 
la mesa. Por eso Arturo hizo construir la 
Mesa Redonda, para que todos los turbu 
lentos caballeros pudieran sentarse en 
igualdad 

Dentro de la ciudad, el visitante descu 
bre que la extraña música que oía es el 
sonido de la misma Camelot. Las voces 
de los que recorren las empinadas calles y 
pasadizos se mezclan con las canciones 
de los trovadores y las notas de laúdes y 
cítaras que salen de las ventanas. En las 
calles se oye el melodioso estruendo de 
los herreros y armeros que forjan y 
fabrican armaduras para caballos y hom- 
bres, despidiendo grandes chorros de 
chispas que caen en cascada desde sus 
oscuros talleres al forjar mandobles y 
hachas de combate. Los sacteros hacen 
flechas para la caza y para la guerra, los 
herreros dan forma en sus yunques a las 
herraduras, los guarnicioneros preparan 
sillas y arneses de vistosos colores. Sobre 
las almenas se eleva el cántico de los 
monjes, y los centinelas contemplan des- 
de lo alto la cabalgata de caballeros que 
se aleja en la distancia 

El centro de Camelot es el Gran Salón 
del rey Arturo, rodeado de cocinas y 
dormitorios, y situado junto al campo de 
torneos. El largo salón abovedado es tan 
alto que su techo se pierde entre las 
sombras y el humo. En el gran fuego 
central se quema un tronco de roble para 
calentar a los caballeros, que celebran un 
banquete a base de carne, pan de centeno 
y cerveza. A lo largo de cada pared hay 
una triple fila de escudos tallados en la 
piedra, cada uno con el nombre de un 
caballero debajo. Cada escudo permanece 
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en blanco hasta que su 


»pietario ha 
realizado alguna noble hazaña; entonce 
Arturo hace tallar en él las armas del 
caballero. Si éste lleva a cabo más haza 
ñas, las armas se colorean y emblasonan. 
El escudo de Gawain es rico y llamativo, 
mientras que el de Modred está tan vacío 


ло la muerte 
Arturo desempeña todas sus funciones 
les en el salón, y de cuando en cuando 


n torneo. Los 


rdena que tenga lugar 
premios no serán más que el velo o el 
guante de alguna dama, pero los caballe 


ros se preparan con tanto ardor como si 


se dispusieran a entrar en batalla con los 
sarracenos. En el terreno del tornco, los 
caballeros se embisten unos а otros con 
lanzas tan fuertes como el espolón de un 
barco. Arturo interviene alguna que otra 
vez en las justas, pero nunca esgrimiendo 
la espada Excalibur, pues esto le daría 


una ventaja injusta 

Al terminar el día, 
heridas, los caballeros festejan larga y 
ruidosamente en el Gran Salón. En todo 
el recinto se escuchan historias guerreras, 


ya vendadas sus 


encuentros místicos y juramentos de lo- 
calizar el Santo Grial. 

En medio de los caballeros se sienta 
Merlín, reflexionando sobre el pasado y 
el futuro, previendo el día en que Arturo 
seri llevado a la isla de Avalón y Came 
lor se desvanecerá cntre las nieblas del 
crepúsculo. 


Casa de los cazadores 


Es un albergue para cazadores conocido 
en la mayoria de los países del norte de 
Europa bajo nombres como Jaegerballe, 
en Prusia, y Pavillon des chasseurs, en 
Normandía. El albergue es un viejo y 
destartalado edificio de madera, construi: 

do en un claro del bosque, al que parecen 
habérsele ido añadiendo habitaciones a lo 
largo de los siglos, pero que de algún 
modo da una impresión de confortable 
hospitalidad. Muchas ventanas de cristal 
verde emplomado se abren bajo los ale 

ros, la gran puerta tiene bisagras de 
hierro forjado y numerosas chimeneas 
torcidas de ladrillo lanzan espirales de 
humo al cielo. 

El claro está en el centro de un gran 
bosque que nunca ha sido saqueado por 
el hombre. Es un gran mar de pinos y 
abetos, con numerosas islas de campo 
abierto, donde crecen hayas, castaños, 
encinas y olmos. No muy lejos de la casa 
hay un hermoso lago de aguas transpa 
rentes, rebosante de lucios, carpas, percas 
y truchas. 

En las distintas zonas del bosque se 
encuentran todas las variedades imagina 
bles de la fauna europea, incluyendo 
especies como el bisonte polaco, actual- 
mente extinguidas en el resto del conti- 
nente. Hay urogallos en los árboles, 
grandes bandadas de aves acuáticas visi- 


tan el lago o anidan entre los cañaverales, 
y es corriente ver ciervos rojos. Los 
jabalíes buscan bellotas bajo las encinas; 
los faisanes, palomas y codornices son 
tan abundantes como gorriones, y existen 


incluso depredadores como osos, lobos y 
zorros. 


La Casa de los Cazadores es la morada 
eterna de los hombres que han sido 
grandes cazadores en vida, pero sólo de 
los que han cazado por necesidad y no 
por el placer de matar. Durante el día 
salen a poner a prucba su habilidad 
contra las criaturas del bosque, sabiendo 
que ningún guardabosques vendrá a de. 
cieles que están en el coto privado de 
algún aristócrata. Por la noche celebran 
suntuosos banquetes en los confortables 
salones de la Casa, y a continuación 
preparan su equipo para la cacería del día 
siguiente 

Las criaturas del bosque y del lago 
mantienen siempre su número constante, 
y aunque uno de ellos sea capturado o 
muerto por un cazador, volverá а estar 
allí al día siguiente. 


Cementerios de elefantes 


En los tiempos en де todos los animales 
eran aún salvajes y libres, existían cemen 
terios de elefantes en varias partes del 
mundo, entre ellas India, África, Birma- 
nia, Assam y Tailandia, Se encontraban 
en profundos valles entre las montañas 
más altas y su situación sólo la conocían 
los elefantes más viejos de cada manada, 
Cuando un elefante comprendía que le 
había llegado la hora de buscar el сетеп- 
terio, se le daba una solemne despedida, a 
la que acudía toda la comunidad 

El viejo elefante, cargado con el peso 
de sus grandes colmillos que casi le 
llegaban al suelo, salía de la jungla que 
había sido su hogar durante casi sesenta 

jos y lenta pero decididamente encami 
naba su enorme y arrugado cuerpo por la 
ruta secreta que llevaba hasta el pie de las 
montañas y de ahí hacia arriba, hasta el 
valle secreto, 

Por fin el elefante se introducia por la 
angosta entrada, apenas lo bastante ancha 
para dejar pasar a un elefante, y penetra- 
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ba en el valle, Alli escogía un sitio entre 
los miles de esqueletos, medio ocultos 
entre la hierba y las flores, y con serena 
dignidad se echaba a esperar la muerte 
La codicia de la humanidad ha impues- 
to grandes cambios en esta antigua tradi 
ción funeraria de los elefantes. En Asia, 
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‚ suficiente сото p prender 

iven К emprende 
я 1, у aun éstos pueden encon 

| viaje fina 

al п destino diferente en su camine 
"Los hombres han buscado los ceme 
коз durante muchos siglos, soñand 


tuna en marfil que 

la inm r 

con la E 
tre los enorm jelet 

"cazadores han tratado de seguir 

Jefantes agonizantes en su último v 

es El elefante es lo suficiente 


pero sin éxito 


a saber que alguno 


ocultos al 


mente inteligente p 
deben 
y prefiere morir fuera del ce 
intruso hacia los 


тта! 


ecer 


secretos 
hombre 
menterio a dirigir a un 


huesos de sus antepasados 


Centro de la Tierra 


Para penetrar al mundo interior de 
tierra hay que desplazarse 

Islandia y localizar el cráter del сн 
vagado Sneffels Yokul. АШ, а mediodí 
E BS la punta de la 
señala la 


mo o «с 


primero a 
іп 


de cada 26 de junio, 


sombra del monte Scartaris 


da a un pavoroso а 
sde Usa куга de оеша, 
Lo descubrió hacia 1550 Arne Saknus 
semm, y lo redescubrió en 1863 el profe 
sor Otto Lidenbrock, de Hamburgo, q 

en compañía de su sobrino Axel y 

cazador islandés Hanks Bjelke descend 
por la chimenea y emprendió el arriesga 


do viaje al Centro de la Tierra. Р 

Les llevó cuarenta días encontrar el 
cavernas, ya que 
bifurca: 
el fondo 


camino por los túneles y 
cometieron el error de seguir 
ción occidental de un túnel e з 
de la chimenca. Toda expedición moder 
na (que debe ir convenientemente equi 

deberá avanzar 


vada у aprovisionada 
г 3 ción oriental, 


directamente por la bifurca 
que acaba desembocando, a una distar 
de unos 1.400 km de Islandia, en una 
nt 1.625 km?, situa: 
Bigantesca caverna de 141.62 п А t 
da bajo Escocia. Un mar, conocido ac 
tualmente como mar de Lidenbrock, cu 
bre casi todo el suelo de la caverna. Está 
ilur 


ncia 


rada por una extraña luz blanca, 
que probablemente emana de las propie- 
dades eléctricas y magnéticas del interior 
del globo. La luz provoca 
efectos еп las grandes nubes de vapor que 
sc alzan del mar y oscurecen el techo grani 
tico de la caverna, Pero es una luz fría y Su 


notables 


efecto general es melancólico y depresivo, 

El mar de Lidembrock se extiende 
hasta el borroso horizonte y 
ciblemente salvaje y solitario. En las 
accidentadas costas abundan las playas de 
arena fina y dorad: las de con 
chas marinas prehistóricas. Las olas rom 


yarece inde- 


sembra 


pen en estas playas con el murmullo 


sonoro de los grandes espacios cerrad 
as se alza una lin 1 

rriba hasta alturas increíbles y forman 
agua es fría, aunque nadar en 
lla, y en su fondo crecen grandes с 
nias de algas cuyos filamentos carnosos 
pueden tener de 1,000 metros de 
longitud. Este extraño océano subterrá 
neo se extiende hacia el sur, hasta un 
punto situadi 

En la cc 
setas gigantes, de hasta tr 

altura, y plantas primit 
helechos arborescentes, de 

mes. Más al sur, los bosques son: seme 


para reponer 


сіб 


ntabl male 
de incontables as 


profesor Lidenbro: 
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un cráneo humano del periodo Cuaterna: 
по. Aún algunas criaturas 
gigantescas: el grupo de Lidenbrock pre- 
senció un combate entre un plesiosaurio 
y un ictiosaurio, y en las costas del sur 
vieron una manada de mastodontes pas 
tando, Vieron también una criatura de 
por lo menos cuatro metros de altura, que 
les pareció un hombre gigante: 

Los peligros para la navegación en el 
mar de Lidembrock incluyen géiseres, 
surtidores, zonas de agua en ebullición, 
tormentas eléctricas y terribles galernas 
En el extremo sur, las aguas del mar se 
vierten en un túnel abierto con explosi- 
vos por el grupo de Lidembrock, que 
buscaba un modo de salir del Centro de 
la Tierra. Sin embargo, la catarata que 
hicieron caer por el túnel los arrastró al 
interior del volcán Strómboli, que los 
arrojó junto con su balsa en una erup- 
ción. Evidentemente, esta vía de escape 
está plagada de peligros y sería más 
aconsejable que las expediciones moder- 
nas regresaran por el mismo camino de 


entrada, la chimenea que se abre en el 
Sneffels Yokul . 


sobreviven 


Ciudad Celestial 


Esta ciudad, serena, hermosa y rodeada 
de exquisito paisaje, es el destino anhela- 
do de todos los que viajan por muestro 
mundo mortal, donde tantos viajeros se 
extravian en los caminos del mal y de la 
tentación, de modo que nunca verán las 
torres de la ciudad brillando sobre el 
horizonte. 

El fatigado viajero que lleve su carga a 
través de todas las tentaciones y dificulta- 
des del mundo, evitando los cebos que 
hacen caer a tantos, divisa al fin la 
Ciudad Celestial, brillando en la distancia 
como el sol al amanecer, Pero cuando 
apresura su paso para llegar a ella, зс 
encuentra con un último obstáculo que 
tiene que cruzar: el Río de la Muerte, 
cuyas oscuras aguas rodean la gloriosa 
ciudad, No existe puente sobre sus aguas 
y cada viajero tiene que recurrir a todo su 
coraje para atravesarlo. 

Cuando el viajero llega a las orillas del 
siniestro rio, los habitantes de la Ciudad 
Celestial se congregan en la otra orilla, 
animándole a cruzarlo, El viajero los ve 
con sus túnicas inmaculadas, con la dicha 
reflejindose en sus rostros, llamándole 
por su nombre, y de pronto observa que 
un gepa de воз teros se reúnen en la 
orilla de enfrente. Por fin arroja la pesada 
carga que ha ido llevando por el mundo 
y se zambulle en el río. Cuando el agua 
negra se cierra sobre su cabeza, puede 
sentir su amargo кюе Ктр si lo traga 
q el amargor acaba por hacerse 

A algunos viajeros, el cruce les 
resulta muy dificil | tienen que luchar 
соп hoyas y remolinos, mientras que 
otros llegan enseguida а la otra orilla. 


Cuando el viajero pisa la orilla de la 
Ciudad Celestial, los trompeteros hacen 
sonar un triunfal toque de bienvenida, y 
todos los ciudadanos le reciben con ale- 
gres cantos. Le visten con ricas ropas y le 
coronan con una guirnalda dorada, para 
que pueda entrar debidamente ataviado 
por la puerta en cuyo dintel se lee: 
«Bienaventurados los que cumplen sus 
mandamientos, porque se harán merece 
dores del Arbol de la Vida y podrán 
entrar por las Puertas de la Ciudad». 

La ciudad está construida con perlas y 
piedras preciosas, y pavimentada de oro. 
Se alza entre hermosos jardines y arbo- 
ledas. Para el viajero que ha atravesado 
el Río de la Muerte, esta maravillosa ciu- 
dad será su hogar por toda la eternidad. 


Ciudad de los Monos 


La esclava Scheherezade, cuyos notables 
conocimientos del mundo oriental se 
recogen en el Libro de Hazar Aftana, 
informa que la Ciudad de los Monos está 


estratégicamente situada entre el mar y у 
bosque en la costa occidental del mar ge 
Arabia. Los habitantes viven en elegante, 
edificios altos, desde donde se domina j 
mar, у en el concurrido puerto se lleva, 
cabo un lucrativo comercio de cocos, Un 
rasgo distintivo de la ciudad es el enorme 
número de pequeñas embarcaciones, соп. 
fortablemente acondicionadas con todas 
las comodidades, ancladas o navegando, 
lo largo de la costa 

La economía de la ciudad depende de 
las hordas de monos salvajes que habitan 
en las selvas del interior, y los ciudada. 
nos viven en una extraña simbiosis con 
estas criaturas. 

Cada dia al atardecer, la gente se con- 
grega en las playas y se embarca еп sus 
botes, para disfrutar de una noche tran. 
quila en el mar mientras los monos 
invaden la ciudad en busca de botín y 
presas. Penetran en los edificios y se 
llevan todo lo que quieren, matando а 
cualquier ciudadano lo bastante insensato 
como para no unirse al éxodo marítimo 

Al amanecer, los monos se retiran a 
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шн bosques y la gente desembarca de 
Savo, Lo primero que hacen es ordenar 
п caos ocasionado por los monos, y а 
continuación preparan grandes cestos lle 
Cor de piedras, con los que se internan 
00 selva para bombardear a los monos 
fin cuanto los monos oyen que los hu: 
Fanos se aproximan, trepan a los cocote- 
ros, y cuando se arroja la primera piedra, 
sonden con una lluvia de cocos dirigi- 
f a los atacantes. La batalla continúa 
hasta que se han arrojado todas las pic- 
das, Entonces la gente llena los cestos 
con los cocos lanzados por los monos y 
llevan la recolección a la ciudad. Varias 
veces al año, las reservas de cocos se 
hacen tan grandes que pueden fletar 
barcos cargados de cocos para comerciar 
con otras ciudades, Este comercio ha 
traido tanta prosperidad a la Ciudad de 
los Monos, que sus habitantes consideran 
a los simios saqueadores como benefacto. 
tes, y se oponen vigorosamente a cual 
quier sugerencia de exterminio, 


Ciudad de papel, La 
(Rollingstone) 


Hacia 1860, los estadounidenses se sintic- 
ron intrigados por una campaña publici- 
taria acerca de una nueva ciudad cons- 
truida en la parte alta del Mississippi, 
cerca de la frontera entre Wisconsin y 
Minnesota. Entre los publicistas circula- 
топ mapas de Rollingstone, que indica- 
ban que esta nueva metrópoli del Medio 
Oeste estaba diseñada del modo más 
elegante. Poscia ya un gran ayuntamien- 
to, tribunal de justicia, biblioteca y otros 
magníficos edificios públicos, y había 
numerosos solares edificables en venta, 
tanto en la zona residencial como en la 
comercial. 

Muchas personas, en especial emigran- 
tes, se apresuraron a pagar anticipos por 
las mejores parcelas de Rollingstone, 
decididos a construir su futuro en la 
nueva ciudad. Pero cuando [п al 
supuesto emplazamiento de Rollingsto- 
Ac, по encontraron más que la pradera 
abierta, y las pocas personas que vivian 
por alli nunca habían oído hablar del 
proyecto. Азї empezaron a llamarla la 
Ciudad de Papel. 

Los cínicos promotores, habiendo de- 
mostrado la veracidad del refrán «Piedra 
que rueda no cría musgo» (Rollingstone 
significa «piedra que rueda»), partieron 
hacia lugares desconocidos llevándose los 
beneficios de la Ciudad de Papel. 


Cockayne 


Algunos historiadores opinan que esta 
feliz ciudad estaba situada donde hoy зе 
levanta Londres, Otros aseguran que 
estaba en Francia, y que los arqueólogos 
han descubierto fragmentos de Cockayne 


bajo las calles de París. 1 


a conexión 
francesa раге 


e bastante posible, porque 
Cockayne era famosa, entre otras cows 
por la excelencia de su comida. E 

Los cockaynianos (o, como algunos 
dicen, cockneys) disfrutaban una existen 
cia regalada a pesar de su perpetua ociosî 
dad. No necesitaban trabajar nunca, por- 
que estaban atendidos veinticuatro horas 
al día por ninfas de día y por 
noche. Como se les proporcionaba todo 
lo que podían necesitar, carecian de рой 
tica, ejército, ambiciones y demás facto- 
res que provocan el descontento huma: 
no, Tampoco tenian que sufrir la vejez, 
porque cuando un cockayniano llegaba а 
los cincuenta años de edad, retrocedia 
inmediatamente a la edad de diez. Нот. 
bres y mujeres disfrutaban de una inter 
minable serie de reencarmaciones, que 
perpetuaban los años más vigorosos de la 
vida humana. 

А través de la ciudad fluia un rio de 
excelente vino, que nunca se secaba, Las 
calles estaban pavimentadas con pan y 
pastas, y por ellas vagaban patos y gan- 
sos asados, invitando а la gente a que los 
comiera. Del ciclo no caía lluvia, sino 
alondras asadas a la brasa. Cada árbol 
daba muchos tipos diferentes de fruta, 
siempre madura, durante todo el año. 
Los capullos de las flores eran de choco- 
late y otros dulces. Las casas estaban 
hechas de bizcocho, aunque el palacio 
real y otros edificios públicos стап de 
confite, azúcar cande, pastilla de menta y 
otros dulces duros, que presentaban un 
magnífico aspecto brillando al sol. Todas 
estas sustancias se renovaban automática- 
mente cada vez que alguien comía un 
trozo. En las tiendas había todo lo que 
pudieran necesitar los ciudadanos, que se 
servían sin pensar jamás en pagar. 

Inevitablemente, una ciudad así atrajo 
a innumerables visitantes, que eran bien 
recibidos por los joviales cockaynianos 
siempre que fueran estrictamente de va- 
caciones. Pero con el tiempo, los cockay- 
nianos se vieron superados en número 
por los forasteros que se habian estableci- 
do en la ciudad, destruyendo su cquili- 
brio ecológico. Poco a poco, los habitan- 
tes se vieron obligados a utilizar materia- 
les corrientes para renovar sus edificios, 
El río de vino se secó, las ninfas y 
gnomos tenían demasiado trabajo y aca- 
baron marchándose, y los cockaynianos 
se cruzaron con los recién llegados, per- 
diendo su inmortalidad y bienestar. 


amos de 


El Dorado 


El Hombre Dorado, o más abreviada- 
mente El Dorado, es el jefe de una tribu 
que vive en una ciudad construida en 
una isla en mitad de un lago, en algún 
lugar del interior de Sudamérica. Cada 
mañana, los sacerdotes recubren de resi- 
na su cuerpo desnudo y aplican polvo de 


oro sobre la superficie pegajosa, para que 
pueda caminar entre sus súbditos como 
si fuera una estatua de oro animada. Cada 
atardecer, se lava el polvo de oro en las 
aguas del lago. Esta práctica se ha leva 
do a cabo sin interrupción durante tantos 
siglos, que el fondo del lago contiene un 
gran yacimiento de oro en polvo, y este 
tesoro se incrementa aún más el día de la 
adoración anual. Una vez al año, la tribu 
realiza esta ceremonia, arrojando al agua 
adornos y objetos de oro. Se calcula que 
hay muchos millones de piezas de oro 
acumuladas bajo las aguas. 


Los españoles oyeron por primera vez 
la historia de El Dorado a principio del 
siglo XVI, y no encontraron motivos 
para dudar de ella, Sus conquistas сп 
América Central y del Sur les habían 
proporcionado tanto oro y plata, que 
España se habia converudo en el pais 
más rico de Europa. Los conquistadores 
hablan saqueado palacios y templos al 
rrotados de imágenes, ornamentos y lin- 
gotes de oro, Habian vencido y esclaviza- 
do a naciones cuyas gentes llevaban ador- 
nos de oro tan indiferentemente como 
otros llevan collares de cuentas, comian 
en platos de oro y esculpian en oro 
innumerables imágenes de sus dioses. 
Antes de los viajes de Cristóbal Colón, 
ningún curopco habría soñado que exis- 
tian tales cantidades de oro. La historia 
de El Dorado parecía una simple prolon- 
gación de lo que ya habían encontrado. 

El oro y la plata actuaban sobre los 
conquistadores como drogas adictivas. 
Cuanto más tenían, más necesitaban y 
deseaban. Con el paso de los años les 
resultó cada vez más dificil saciar sus 
ansias de oro y emprendieron la búsque- 
da de El Dorado. Estaban seguros de que 
en algún lugar, más allá de las mortíferas 
junglas y terribles montañas, encontra- 
rían el lago repleto de oro, así como las 
minas que abastecían de inagotables ri- 
quezas a los súbditos de El Dorado. 

Asi partieron una expedición tras otra 
en busca del lago. Mataron, torruraron 
esclavizaron а su paso, pero también 
murieron muchos los invasores. En 
sus recorridos por las junglas y montañas 
cayeron victimas de dardos envenes 
о de serpientes venenosas, se ahogaron 
en los ríos, perecieron por enfermedad, 
agotamiento o hambre, o lps mataron los 
indios, Algunas expediciones encontra- 
топ más oro, pero ninguna localizó El 
Dorado, Una envió 110 kilos de oro con 
una escolta de 28 hombres, pero sólo uno 
de ellos logró volver tambaleándose al 
punto de partida. Los demás murieron 
en la selva. 

La historia de El Dorado se extendió. 
por Europa, y otros muchos aventureros 
se unieron a la bú ‚ En Inglaterra, 
Sir Walter Raleigh creyó tan firmemente 
en la historia, que convenció al rey Jai- 
me I de que le liberase de la Torre de 
Londres para poder emprender la bûs. 
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ja del Hombre Do Can 
las manos vacías, el rey Jaime 


tar la cabeza 


le oro y plata que llegaba a las 


s españolas procedente de las minas 


arca 


del Nuevo Mundo parecía una prueba 


fehaciente de la existencia de El Dora 
vos hombres siguieron buscándole aun 
después de que el torrente se convirtiera 
en un goteo y por fin se extinguiera. А lo 
largo de los siglos, hombres atrevidos 


encontraron quien los respaldase en пис 
vas expediciones y se lanzaban a la jungla 
llenos de esperanzas, para regresar —si 


es que regresaban— más ricos sólo en 


experiencia 

El Dorado ha llegado a simbolizar un 
tesoro más allá de nuestro alcance; pero 
рог lo que sabemos, los sacerdotes del 
ueden seguir embadurnando de 


lago 
oro а su jefe cada mañana, y quizá aún se 
le rinda homenaje arrojando al agua una 
o una cascada de objetos de oro. 


vezal а! 


Fiddler's Green 


Los viejos marineros son tan гесопосі- 
dos mentirosos, que es dificil saber cuál 
de sus historias sobre Fiddler's Green 
debemos creer. Algunos dicen que, cuan: 
do un viejo marino se canse de navegar, 
debe caminar tierra adentro con un remo 
al hombro. Cuando llegue a una bonita 
aldea y la gente le pregunte qué es lo que 
lleva al hombro, sabrá que ha llegado a 
Fiddler's Green. Se le ofrecerá un asiento 
al sol, a la puerta de la taberna, con un 
vaso de ron que se llena solo cada vez 
que se bebe la última gota y una pipa que 
siempre está bien cargada de fragante 
tabaco. A partir de entonces, no tendrá 
nada que hacer más que disfrutar de su 
vaso y su pipa y observar a las much 
chas que bailan a la música de un violi- 
nista en el prado de la aldea. 

Otros navegantes aseguran que Fidd 
ler’s Green está al otro lado de los 
vientos alisios, en el Atlántico Sur. Es 
una tira de agua siempre en calma, tan 
verde como los ojos de una sirena, donde 
los espíritus de los viejos barcos y los 
viejos marinos encuentran fondeadero 
eterno. Cuando el sol se pone, se oye un 
violín a través de las aguas y los marine- 
ros bailan sobre el mar en сайта 

Existen otras historias acerca de Fidd 
ler's Green, pero son demasiado fantásti- 
cas para crcerlas, 


Fuente de la Juventud 


Juan Ponce de León, que fue uno de los 
hidalgos que participaron en el segundo 
viaje de Cristóbal Colón, fue el primer 
europeo que oyó hablar de la Fuente de 
la Juventud. Siendo gobernador de la isla 
de Puerto Rico, los indios borinquinos le 
hablaron de una isla llamada Bimini, 


ás allá del sol 
poniente. En esta isla hay una fuente de 


situada en algún lugar 


agua cristalina con propiedades mágicas 


na enferma о herida que 


se bañe en sus aguas у 


inmediatamen- 
te restaurados su vigor y su salud, 


дй 


más notable es el efecto sobre una perso 
na anciana. Su piel а! 


F ada se alisa, su 
cabello blanco recupera el brillo de la 


juventud, sus rigidos y doloridos miem. 
bros se vuelven f 


irmes y flexibles, y todo 


su cuerpo y su mente recobran la poten 
cia de sus años jóvenes 

Ponce de Le tonces un hom 
bre de edad ava 
vida de aventuras y afectado de enferme 


dades tropicales. Se interesó tanto por la 


п сга 
zada, debilitado por una 


Fuente de la Juventud, que solicitó al rey 
Fernando de España la autorización para 
descubrir y colonizar la isla de Bimini. 
En cuanto llegó la autorización real, 


em 1 busca de la isla 


rendió viaje 
En abril de 1513, el dia de la Pascua 
Florida, divisó una tierra baja sobre el 


horizonte, y le dio el nombre de Florida. 


Exploró esta nueva tierra pero no pudo 
encontrar la Fuente de la Juventud y 
siguió viaje en busca de Biminí. 

Así descubrió y exploró otras nuevas 
tierras, siempre buscando la maravillosa 
fuente que no sólo restauraría su salud 
sino que podría salvar a sus compañeros, 
que iban muriendo uno tras otro de la 
ficbre amarilla, Tuvo que abandonar su 
búsqueda cuando cayó herido en una 
escaramuza con los indios y sus hombres 
le llevaron a Cuba. Allí murió a causa de 
sus heridas, aún soñando con las aguas 
milagrosas que le dejarían de nuevo 
joven y sano. 


Otros muchos hombres agotaron sus 
fuerzas еп busca de la Fuente de la 
Juventud, en Florida y en las Antillas 
Uno de ellos llegó a darle el nombre de 
Biminí a una isla de la zona, Tal vez las 
aguas de la fuente sigan fluyendo сп 
alguna de aquellas islas, o quizás se 
encuentre en otra parte del mundo. 


m 


Gata Blanca, Castillo de la 


El anciano rey un remote 


sistía a abandonar el trono, pero prome 
tió dejársclo a aquel de sus tres hijos que 
tro 


le trajera, en el plazo de un año, el p 


más pequeño y más bonito del mundo 


El hijo más joven, montado en su 
caballo Diamante Negro, lo buscó por 


todas partes y por último se encontró en 


una tierra agreste y extraña, donde le 
sorprendió una terrible tormenta. Pero с 
caballo consiguió abrirse camino a través 


hasta llegar a un castillo 


de la tormenta, 


en el que cada ventana brillaba como el 


, y donde se ой una música 


mism 
tan dulce que hasta los truenos callaron 

El principe hizo sonar la campana de 
la puerta, tirando de una cadena de 
diamantes, e inmediatamente sintió que 
manos invisibles le hacian entrar al patio 
del castillo. Las manos invisibles condu: 
jeron al caballo a los establos e hicieron 
entrar al principe en el castillo, donde le 
quitaron sus ropas mojadas, le vistieron 
con un espléndido traje y le sirvieron un 
suntuoso banquete. Comió con gran ape 
tito y se disponía a beber vino en una 
copa de cristal, cuando entró en la habita 


ción una hermosa gata blanca. Un velo 
plateado le colgaba a la espalda, y el resto 
de sus ropas indicaba que se trataba de 
una gata de alta alcurnia. Al entrar, cami 
idad, que el príncipe 


di 


naba con tani 
se levantó respetuosamente a saludar 
La gata se sentó en un cojin de 
dorada y escuchó la historia del principe 
Luego le invitó a beber el vino de la copa 
de cristal. El príncipe obedeció y al 
instante olvidó todo lo referente a su 
búsqueda. Durante casi un año permane 
ció con la gata blanca en su magnífico 
castillo, y las manos invisibles atendían 
todas sus necesidades. De día salía a са 
balgar en Diamante Negro, con la gata a 
su lado montada en un mono blanco, y 
por las noches ella le cantaba canciones con 
la voz más dulce que se pueda imaginar. 
Cuando estaba a punto de cumplirse el 
año, ella le recordó su empresa y le dio 
una bellota para que se la llevara a su 
padre. El principe se rió de la idea de un 
perro tan pequeño como para caber en 
una bellota, pero al abrirla en la corte de 
su padre, salió de ella el perro más peque 
ño del mundo, dando agudos ladridos. 
Decidido a mantenerse en el trono, el 
rey envió a sus hijos a buscar una gasa tan 
fina que pasara por cl ojo de una aguja 
El principe volvió a montar en Dia 
mante Negro y regresó al castillo de la 
Gata Blanca, que le pareció aún más 
hermoso y brillante que antes. Una vez 
más, bebió vino en la copa de cristal y 
pasó casi un año con la gata. Cuando 
llegó casi el momento de partir, la gata le 
entregó una nuez, Dentro de la nuez 
había una avellana, y dentro de la avella 
na un grano de trigo, y dentro del grano 
de trigo un grano de mijo, y en 


interior del grano de mijo había una tira 
de gasa tan fina que podía deslizarse sin 
dificultad por el ojo de una aguja 
El rey no pudo negar que el principe 
había triunfado en las dos pruebas, pero 
aún maquinó una última condición para 
sus hijos. El trono sería para aquí 
regresara con la novia más hermosa 
Una vez más, el principe volvió al 
castillo de la Gata Blanca, y al aproximar 
se vio que las ventanas brillaban con la 
luz más viva que jamás había visto. De 
las almenas se lanzaron fuegos artificia- 
les, y las flores del patio interior volaron 
a sus pies para servirle de alfombra. 

Como de costumbre, las manos invisi 

bles se encargaron de él y de su caballo y 
le sirvieron un banquete. La gata blanca 
acudió a darle la bienvenida. Al príncipe 
le pareció más hermosa que nunca, pero 
cuando le contó que esta vez buscaba una 
novia, la gata suspiró tristemente. No 
obstante, le invitó a beber una vez más, y 
de nuevo pasaron casi un año juntos 

Cuando se acercó el momento de la 
partida, la gata le hizo prometer que le 
haría un favor, El aceptó inmediatamen- 
te, pero quedó horrorizado cuando ella le 
pidió que le cortase la cabeza. «¡Nunca!, 

protestó, ¡Nunca! ¡Pues te amo más 
que a cualquier mujer!». 

Pero ella insistió en que cumpliera su 
promesa, y con gran dolor el principe 
desenvainó su espada y le cortó la cabeza 
Al punto se transformó en la muchacha 
más hermosa del mundo, y todos sus sir- 
vientes invisibles cobraron forma humana 

Entonces le contó que un maligno 
brujo la había hechizado, pero que ahora 
el hechizo estaba roto y podría volver a 
ser reina de su propio рай. Y el principe 
nunca regresó a la corte de su padre 
Vivieron felices el resto de sus días como 
rey y reina del castillo de la Gata Blanca 


que 


Glubbdubdrib 


Una de las islas de un archipiélago situa 
do al este de Japón y que incluye Balni- 
barbi, Lugenagg y otras. El Dr. Lemuel 
Gulliver hizo una excursión a Glubbdub- 
drib en 1708, mientras aguardaba un 
barco que le llevara a Luggnagg, Es una 
isla pequeña, algo menor que la mitad de 
Ibiza, pero próspera y fértil 

La isla está habitada por una pequeña 
tribu hospitalaria con los forasteros, pero 
no les permite quedarse permanentemen- 
te. Están gobernados por una familia 
cuyo hijo mayor hereda el título de 
principe a la muerte del padre. Los 
habitantes de Glubbdubdrib sólo se casan 
entre ellos, lo cual tiende a intensificar las 
peculiares caracteristicas de la isla, 

El principe vive en un lujoso palacio, 
situado en un gran terreno rodeado por 
una pared de piedra de siete metros de 
altura. Alli se cría ganado y se cultivan 


productos agricolas, utilizando la misma 
mano de obra que para la servidumbre 
doméstica. Con sus artes necrománticas, 
el príncipe puede conjurar la ayuda de los 
muertos, y utiliza como sirviente durante 
veinticuatro horas a toda persona falleci- 
da. No obstante, este proceso está gober- 
nado por reglas estrictas. Al cumplirse el 
plazo de veinticuatro horas, todo difunto 
debe regresar a su tumba y no se le podrá 
emplear de nuevo hasta después de tres 
meses, excepto en circunstancias extraor- 
dinarias. Naturalmente, esta regulación 
no plantea problemas laborales, porque 
existe шп inagotable suministro de 
muertos. 

Gulliver entró al palacio entre dos filas 
de guardias, cuyas expresiones le hicieron 
estremecerse de horror. Sintió la misma 
sensación al ver a los sirvientes de pala- 
cio, hasta que el príncipe зе dio cuenta с 
hizo desaparecer a todos los guardias y 
sirvientes mientras Gulliver le narraba 
sus aventuras. Un nuevo grupo de espec- 
tros se encargó de servir la cena, aunque 
para entonces Gulliver ya había logrado 
dominar su terror, No obstante, le pidió 
al principe permiso para dormir fuera del 
palacio y se hospedó en una casa particu- 
ar de la capital 
_ Gulliver pasó diez días en la isla y se 
fue acostumbrando gradualmente a la 
presencia de los muertos, especialmente 
cuando el príncipe le permitió conjurar a 
cualquier espíritu del pasado que él eli- 
ріста, Gulliver disfrutó азі de instructivas 
conversaciones con personas como Julio 
César, Bruto, Aníbal, Alejandro Magno y 
Sócrates, También organizó una reunión 
del antiguo Senado Romano en una gran 
sala y de un moderno Parlamento britá- 
nico en otra, para poder comparar entre 

los dos. A su juicio, el Senado parecía 
una reunión de héroes y semidioses, y cl 
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Parlamento una turba de buhoneros, car 


reristas, salteadores y matones 


Después de entrevistar a muchas per 
sonas de todos los peri 


dos históricos, 


Перо a la conclusión de que todos los 
que llegan a altos puestos deben siempre 
su éxito a mentiras, cormupciones, infa 


mias y traiciones, y en conjunto se alegró 
abandonar esta isla de hechiceros, 


Hiperbórea 


Un lugar paradisíaco, situado más allá de 
1а morada del Viento del Norte. Hiper- 
bórea era originalmente la residencia de 
las gorgonas, y toda la humanidad la 
evitaba hasta que Perseo libró al país de 
aquella plaga matando a Medusa, con lo 
que sus hermanas huyeron a Otra parte 
Posteriormente se estableció en la isla 
una raza que goza del favor de Apolo, 
cuya benigna influencia les permite vivir 
durante mil años sin sufrir enfermedades 

En agradecimiento por este favor, los 
hiperbórcos mandan un tributo anual a la 
casa de Apolo en Delos. En principio, 
estas ofrendas anuales las llevaban dos 
doncellas escoltadas por cinco hombres, 
pero, después de que varias de estas 
expediciones no regresaran, los hiperbó- 
reos iniciaron su práctica actual de envol- 
ver los presentes en paja de trigo y 
hacerlos pasar de mano en mano a través 
de los países intermedios. 

Para visitar Hiperbórea hay que ir por 
mar, pero esto sólo es posible durante los 
seis meses de verano con sol perpetuo. 
Los seis meses siguientes corresponden a 
un invierno de noche continua, durante 
el cual los hiperbóreos hibernan en có- 
modas cuevas. Acercarse a la isla en 
invierno es fatal, porque la entrada por 
mar está guardada por altos acantilados 
con forma de mujeres gigantes, que co- 
bran vida durante los meses de oscuridad 
y destruyen а cualquier intruso. 

En la escarpada costa hiperbórea está 
la Roca de los Saltos. Si algún hiperbórco 
no se siente capaz de afrontar una vida de 
mil años, se despide de los demás y salta 
al mar desde la roca. Sin embargo, los 
hiperbóreos gozan de todos los incenti- 
vos para agotar sus diez siglos de vida. 
En el país no se conoce la tristeza у, 
aparte de las tareas de la siembra y la 
cosecha, que siempre dan un fruto abun- 
dante, la gente se pasa la vida en fiestas y 
banquetes, y disfrutando de la belleza 
única de su país. 

La isla posee una interesante vida 
vegetal, de un color y esplendor como 
no lo hay en ningún otro lugar del 
mundo, con bosques en los que los 
troncos de los árboles tienen formas 
humanas o de otros animales. En estos 
bosques abundan los unicornios y multi- 
tud de aves que añaden color a la tierra 
Una gran nube de vistosas mariposas 
revolorea sobre las cabezas, y еп los rios 


abundan los peces y las ranas de dos 
cabezas, muy apreciadas por los gour 
mets hiperbóreos 

Cada año, los hiperbóreos disfrutan de 
scis meses de actividad al aire libre, con 
un clima perfecto, seguidos por seis me- 
ses de sueño reparador. No parece proba 
ble que haya muchos que ЕАМ 
paso definitivo en la Roca de los Saltos. 


Houyhnhnms, País de los 


(Pronúnciese Whin-nums.) En 1710, Le- 
muel Gulliver era oficial del buque Aven: 
tura, un recio barco mercante. Zarpó de 
Portsmouth el 7 de septiembre de 1710, 
con instrucciones de explorar y comer- 
ciar en los Mares del Sur. Desgraciada- 
mente, muchos de sus hombres murieron 
de una беге tropical y se vio obligado а 
embarcar sustitutos, que resultaron ser 
piratas y se apoderaron del barco. 

El 9 de mayo de 1711 avistaron una 
isla que Gulliver, en un mapa dibujado 
años después, situaba al oeste de la isla de 
Madsuyker (¿Maatsuycker?) y al sur de la 
isla de Nuyt. Según esto, la isla estaría en 
algún lugar al sur de Australia, y cuando 
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Gulliver abandonó a los Houyhnhnms 
el primer lugar en que desembarcó fue el 
deste australiano. No obstante, recono 
е haber estado encerrado en su camarot 
demasiado tiempo para estar seguro de la 
sición del 
livisaron la isla 


Aventura cuando los piratas 


A pesar de sus protestas, le dejaron 


abandonado en la isla, sin dejarle nada 
más que su mejor traje, su espada y lo 
que pudiera lle los bolsillos. Se 
sintió más animado cuando vio señales 
de civilización, en forma de campos de 
AVENA Y otros pastos, y pronto encontró 
un camino hollado por pezuñas de caba 
llos y lo que parecían ser pies humanos 
La isla tenía un aspecto lozano y agrada 
ble, con abundantes árboles, y a lo lejos 
se veía una cadena de colinas boscosas. 
Entre los árboles volaban aves de varias 
especies desconocidas para Gulliver, pero 
no vio ningún otro ser viviente hasta que 
descubrió varias criaturas sentadas en un 
campo o encaramadas en los árboles. 

Los observó con cuidado y notó que 
tenían cierta semejanza con seres huma: 
nos desnudos, А veces caminaban ergui- 
dos, pero también se movían encorvados 
a cuatro patas. Al andar así, los pechos 
de las hembras colgaban casi hasta el 
suelo. La piel de las criaturas era de color 
pardo claro, y el pelo de sus cabezas era 
espeso, y podía ser castaño, rubio, negro 
o rojizo. Los machos tenían barbas como 
las de las cabras, una gran cresta de pelo 
a lo largo de la espalda, vello espeso en la 
parte delantera de las piernas y pies, y 
gran cantidad de pelo alrededor del ano, 
que Gulliver consideró que debía servir 
para proteger sus traseros desnudos al 
sentarse en el suelo. Las hembras sólo 
tenían un ligero vello corporal, excepto 
alrededor del ano. Ambos sexos presen 
taban fuertes garras en manos y pies, que 
les permitían trepar a los árboles con la 
agilidad de ardillas. También corrían y 
saltaban muy ágilmente. 

Gulliver sintió desprecio y aversión 
instantánea hacia estas criaturas, y siguió 
el camino con la esperanza de encontrar 
alguna vivienda humana. Pero no se 
había alejado mucho cuando una de las 
criaturas se le acercó haciendo feas mue- 
cas de extrañeza, y levantó sus zarpas 
como para tocar o golpear a Gulliver 
Este las desvió con un golpe dado de 
plano con la espada, pero la criatura dio 
tales gritos que enseguida acudieron co- 
rriendo unas cuarenta más, aullando y 
gesticulando espantosamente. Gulliver 
apoyó la espalda en un árbol y esgrimió 
su espada para mantenerlos a raya, pero 
algunos treparon al árbol y dejaron caer 
sus excrementos sobre su cabeza. 

De repente, todos salieron huyendo, y 
Gulliver se dio cuenta de que se debía a 

la presencia de un espléndido caballo 
tordo, el cual observó a Gulliver con 
gran admiración; éste trató de acariciarle, 
pero el caballo le apartó la mano con la 


аг сп 
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pata delantera. Pronto apareció un caba- 
llo bayo, y los dos corceles se saludaron 
muy formalmente, tocindose las patas de- 
hanteras derechas, y entablaron lo que a 
Gulliver le pareció una larpa conversación. 
Durante un rato, pascaron arriba y 
abajo, mirando a Gulliver con frecuencia 
mientras discutían en un lenguaje que 
sonaba como el alemán. Entonces le 
examinaron de cerca, tocindole las ropas 
con las pezuñas y actuando de un modo 
tan juicioso e inteligente que Gulliver 
pensó que tal vez fueran hechiceros, y les 
dijo: «Caballeros: si son ustedes encanta- 
dores, según tengo buenos motivos para 
creer, podrán entender cualquier idioma; 
así pues, me permito informar a sus 
señorías que soy un pobre inglés desgra- 
ciado a quien el infortunio ha arrastrado 
hasta sus costas, y suplico que uno de 
ustedes me permita cabalgar a sus lomos, 
como si fuera un caballo de verdad, hasta 
alguna casa o aldea donde зосо- 
trerme. Do pego рш le daré 
como este cuchillo y brazalete:» 
ES канааа роко у 
se los ofreció, pero los caballos prosi- 
guieron con su conversación e inspec- 
ción. Les oyó decir varias veces la pala- 
bra yahoo, y se decidió a repetirla en voz 
alta, imitando a continuación el relincho 


ñarle el acento correcto. El bayo lo 
intentó con otra palabra, Howyhnbnm, y 
cuando Gulliver consiguió тере 


8 
| 
1 
; 


il 
Ыз 
| 
т 
fi 


3 si 
| 
ll 
В 


Gulliver, pero evidentemente pensaban 
ЖУ era un yahoo, y el alazán le ofreció 
alimentos yahoo, como raíces y carne de 
asno. Cuando Gulliver los rechazó, el 
alazán le ofreció comida de caballo: un 
puñado de heno y un plato de avena. El 
potro sostenía las cosas entre las pezuñas 
y Gulliver descubrió que los caballos 
podían usar sus patas delanteras para 
realizar tareas bastante complicadas, Fi- 
nalmente, le alimentaron a base de leche 
y avena, con la que hizo tortas. Vivió 
con esta dieta básica mientras estuvo en 
la isla, y la encontró natural y saludable. 
El caballo tordo decidió que Gulliver 
tenia que ser un yahoo, pero de una raza 
superior, y se dedicó en unión de su 
familia a enseñarle el idioma de los 
Houyhnhnms, palabras con que se desig- 
naban a sí mismos y que en su idioma 
significa «Lo perfecto de la Naturaleza». 
Gulliver comprendió que la isla estaba do- 
minada por caballos, y que consideraban a 
los yahoos una raza muy inferior. 
Cuanto más veía Gulliver a los ya- 
hoos, que стап semejantes a él en tantos 
aspectos, más le admiraba la nobleza de 
los caballos y el orden que reinaba en su 
sociedad. Comprobó que los yahoos eran 
ruines y cobardes, fuertes y resistentes 
pero insolentes, abyectos y crueles; astu- 
tos, maliciosos, traicioneros y vengati- 


Los yahoos vagabundean por el campo 
en manadas de cuarenta o más, que a 
veces luchan entre sí por la posesión de 
un asno O vaca mucrtos, u Otro tipo de 
carroña. Si cinco yahoos descubren соту. 
da suficiente para alimentar а cincuenta, 
son incapaces de comer en paz: inmedia. 
tamente empiezan a pelear para ver quién 
tiene derecho a más. Sienten шпа violenta 
atracción por ciertas piedras brillantes 
que encuentran entre la tierra, luchan 
encarnizadamente por ellas y las escon. 
den a montones en sus cubiles, 

A Gulliver le resultaron tan repelentes 
los yahoos, así como las características de 
su propia especie que observaba en ellos, 
que se pasó todo el tiempo con los 
houyhnhnms. El caballo tordo siguió 
brindándole su amistad, aún después de 
haberle visto desnudo, lo cual confirmó 
su opinión de que Gulliver no era más 
que un tipo diferente de yahoo. 

El caballo no cambió de opinión cuan- 
do Gulliver adquirió suficiente fluidez en 
el idioma houyhnham como para expli- 
car en detalle la civilización europea, 
incluyendo sus defectos: guerras, crime- 
nes, corrupción, contaminación, pobreza, 
crueldad y egoismo, El noble e 
limitó a comentar que los yahoos de la 
isla ya cran bastante malos, pero que no 
podían evitarlo, pues no eran más que 
animales. Por el contrario, los yahoos de 
Europa debian ser aún más despreciables, 
puesto que eran lo bastante inteligentes 
como para saber lo que hacían. 

El caballo tordo encontró dificil de 
creer que en Europa los yahoos fueran 
los amos y los houyhnhnms sirvientes. 
Indicó que los yahoos son evidentemente 
una raza inferior, ya carecen de la 
gracia y belleza de los houyhnhnms. Ni 
siquiera tienen pelo suficiente para prote- 
gerse del frio, no pueden correr tan 
rápido como un Еа y se alimen- 
tan de cosas nauseabundas, como carne 
muerta, en vez de una comida vegetal 
sana. En general, el caballo creía que 
Gulliver se inventaba sus historias, aun- 
Que le resultaba difícil decirlo, porque el 
tiene 


de los nobles houyhnhnms no 
ras para indicar la mentira. 
Gulliver vivió confortablemente entre 


adi tas delanteras, que 
sujetar los objetos mis pequeños 
Entre las permutas, y de este modo hablan 
ido desarrollar los oficios necesarios. 
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que forma parte de su dieta, y tejen 
alfombras de paja para sus casas, Siem- 
bran y cosechan sus cultivos, y utilizan a 
los yahoos para tribajos pesados, como 
arrastrar trincos cargados con la cosecha. 

Los houyhnhnms se preguntan a me- 
nudo si no vivirian mucho mejor зіп los 
yahoos, que son criaturas rapaces y des- 
tructivas; y el caballo tordo llegó a decir 
que Gulliver era aún más inútil que los 
demás yahoos. No podia comer sin lle- 
varse las patas delanteras a la boca, nunca 
usaba estas patas para andar, sus ojos 
estaban siruados de modo que sólo podía 
ver hacia delante y no por los lados, no 
tenía garras, y еп conjunto era una criatu- 
ra más blanda y menos resistente que los 
auténticos yahoos. La única ventaja que 
el caballo podía advertir era el relativo 
buen aspecto y limpieza de Gulliver 

A pesar de estos comentarios, Gulliver 
se acostumbró gradualmente a la cómoda 
vida de los houyhnhams. Esta noble raza 
de caballos Heva una vida sencilla pero 
satisfactoria, sin las pasiones destructivas 
de otras comunidades, No n enfer- 
medades, a excepción de la vejez, y en 
caso de accidente disponen de ungúentos 
y medicinas de hierbas para curar sus 
heridas. Cuando un houyhnhnm sabe que 
ha llegado la hora del 1. Алт (retirarse 
а su primera madre), recorre las casas de 
todos los demás houyhnhnms en un 
carro tirado por yahoos, para despedirse 
como es debido de sus amigos. 

Sus principales diversiones consisten 
en carreras, conversaciones y sesiones de 
pocsía (no tienen lenguaje escrito, pero 
su historia se transmite verbalmente 


carreras y Otros deportes. 

Ea el en л houyhnhoms no 
эс уязы кук 

ello se limitan a añadi: 

sufijo CIEN palabra normal. Por 
ejemplo, Yabolmbnmroblna significa aca- 
sa», pero para describir una casa mal 
construida, un houyhohom diría Yn- 
rhnmroblnw Yahoo. 


creen que a los forasteros se les debe 
tratar como si fueran o familiares. 
de un modo 


combinando las parejas de manera 
no presente 


(blancos, alazanes y grises oscuros) se les 
permite tener tres. Este sistema de con- 
trol voluntario de la natalidad tiene como 
fin evitar la superpoblación de la isla 

Los houyhnhnms crian y educan а sus 
hijos según reglas muy estrictas. A los 
potros no se les permite comer leche ni 
avena, excepto en días señalados, hasta 
que cumplen dieciocho años, y tienen 
que pastar dos horas por la mañana y 
otras dos por la tarde. Se les inculca 
templanza, amor al trabajo, al ejercicio y 
a la limpieza, con un gran énfasis en 
el ejercicio adecuado. Los jóvenes 
houyhnhnms adquieren fortaleza, veloci- 
dad y resistencia a base de correr еп 
carreras por laderas muy empinadas, о 
sobre terrenos rocosos y duros, y cuando 
están sudando por el ejercicio, deben 
meterse en un estanque o río. Cuatro 
veces al año, los jóvenes de varios distri- 
tos se reúnen para celebrar festivales 
deportivos, donde compiten еп veloci- 
dad, saltos y otras pruebas. Al vencedor 
se le premia con una canción compuesta 
en su honor, y luego se da un banquete 
público a base de heno, avena y leche, 
servido por yahoos, a los que después se 
expulsa para que no puedan perturbar el 
ambiente deportivo con su ruido y van 
dalismo habituales. 

La sociedad houyhnhnm está adminis- 
trada por un Consejo de Diputados de 
toda la nación, que se reúne en el equinoc- 
cio de primavera una vez cada cuatro 
años y parlamenta durante cinco O seis 
días. La asamblea discute cuestiones tales 
como el abastecimiento de avena, heno, 


La asamblea organiza 
posición de las familias. Si unos padres 
tienen dos hijos, se organiza el intercam- 
bio de uno de ellos con otros padres que 
tengan dos hijas. Si un joven houyhaham 
е a ШЕЙ раа 
a padres tener otro hijo. Si la 
madre ез demasiado ме para criar, la 
asamblea decide qué familia del distrito 
criará otro hijo para eubrir la pérdida. 

En cada una de las asambleas cuatric- 
nales se dedica algún tiempo a discutir el 


de los yahoos. Algunos de los 
cds rua ати da 


exterminarlos y criar en su lugar asnos, 
que son mucho más útiles y dócil 
Gulliver se identificó de tal manera 


con los houyhnhnms incluso empezó 
a trotar como un Su anfitrión 
había ordenado que se le construyera una 


casita, y en ella vivía muy cómodamente, 
соп muebles que hizo él mismo. Se hizo 
pieles de Sent 


te con su dieta de leche у pastas 
de avena, enriquecida ocasionalmente 
con miel, est de conejo y plantas 


silvestres, y se complacia en pensar que 


podria pasar el resto de su vida con los 
houyhnhnms. En cierta ocasión que vio 
su reflejo en un estanque y se dio cuenta 
de su semejanza con los yahoos, quedó 
abrumado al comprender que aún se 
parecía a la detestable raza. 

Su idílica existencia terminó cuando 
los houyhnhnms comenzaron а repro- 
char al caballo tordo que mantuviera 
amistad con Gulliver. Les parecía ДЕ 
Gulliver, siendo más inteligente que los 
demás yahoos, podía guiarlos a las mon- 
tañas para desde allí organizar incursio- 
nes contra las vacas de las granjas 
houyhnhnms. La Asamblea general deci- 
dió que Gulliver debía volver al lugar de 
donde vino, y los amigos del caballo 
tordo le exhortaban continuamente a que 
cumpliera la decisión. 

Cuando Gulliver escuchó esta иш 
cia, se desmayó de pena, pero lu 
Жр ш dedno. Con la ayuda de 
sirviente alazán, preparó una canoa para 
marcharse de la isla. Las últimas palabras 
que oyó en houyhnhnm fueron las del ala- 
тїп, que le gritaba: Hm illa nyba maiah 
yahoo (Cuidate, noble yahoo»), mientras 
la embarcación se adentraba en el mar. 

En menos de dos días llegó a la punta 
sudeste de Nueva Hol (Australia 
occidental), donde desembarcó el 17 de 
febrero de 1715, pero los aborígenes le 
expulsaron. Un día después tuvo la suer- 
te de encontrar un barco portugués, y 
aunque la tripulación se rió de buena 
gana al oírle hablar —de manera parecida 
al relincho de un caballo— le llevaron de 
vuelta a Europa. 


Hy Brasil 
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Isla de la Desesperación 


Asi bautizada el 30 de septiembre de 1659 
por Robinson Kreutznacr, aventurero y 
navegante nacido en Yorkshire de familia 
anglo-alemana, también conocido como 
Bob, Robin o Robinson Crusoe. La isla 
Está situada frente a la costa nordeste de 
Sudamérica, al suroeste de Trinidad y a 
unos 140 km del delta del río Orinoco, 
en la costa de Venezuela. En un día 
claro, se puede divisar la costa de Suda- 
mérica desde el punto más alto de la isla. 

Una doble cadena de montañas recorre 
la isla de morte а sur, con un amplio y 
fértil valle entre ellas. Por el lado occi- 
dental, el terreno se eleva rápidamente a 
partir de la costa, que es muy accidenta. 
da, con ensenadas y entrantes y numero- 
sas bahías pequeñas. 

En el extremo suroeste de la isla hay 
una franja arenosa que los indios del 
continente utilizan de vez en cuando para 
festines caníbales, probablemente de ca- 
rácter ritual, ya que llevan allí a las 
víctimas desde el continente. En cada 
banquete se consumían más de veinte 
víctimas, y aún se podrían encontrar sus 
huesos y cráneos enterrados en la arena, 

Rodear la isla en una embarcación 
pequeña puede resultar dificil y peligro- 
so, Las corrientes de marea son fuertes, 
especialmente alrededor de la punta su- 
deste, y la mar está agitada. Al norte de 
la isla hay otra corriente de gran fuerza. 
En ciertas condiciones de viento y marca, 
estas corrientes confluyen con las aguas 
que desembocan del Orinoco y crean 
condiciones muy peligrosas, pero un 
buen navegante puede encontrar abun- 
dantes refugios en las numerosas ensena- 
das y entrantes. 

El clima es suave de noviembre a 
mayo, pero la isla está situada en zona de 
huracanes, y desde junio hasta finales 
de octubre se ve sometida a constantes 
aguaceros, ocasionales terremotos y tor- 
mentas ciclónicas. Durante esta estación 
lluviosa, existe un fuerte riesgo de con- 
traer una especie de fiebre palúdica. 

Las lluvias torrenciales favorecen cl 
crecimiento de una vegetación frondosa 
en la mayor parte de la isla. Existen 
árboles de muchas especies, entre ellos 
cedros y palo de hierro brasileño. En el 
valle entre las dos cordilleras hay exten- 
sas praderas, arboledas de cítricos, vides, 
plantas de tabaco, cañas de azúcar y otras 
especies útiles. Curiosamente, no crecen 
cocoteros en la isla. 

Entre la fauna de mamíferos destacan 
grandes rebaños de cabras salvajes, que 
зе domestican con facilidad. Hay también 
gaos salvajes, liebres y zorros, pero no 
peligrosas para el hombre. Tampo- 


algunas especies desconocidas, puebla los 
jues y las costas. Hay un tipo de ave 
marina, algo semejante a un ganso, que 


118 


Enciclopedia de las cosas que nunca existieron 


es muy buena para comer. En el bosque 
abundan los loros y las palomas, 5 
algunas de las puntas rocosas se ven 
pingúinos, lo cual es insólito en una zona 
tropical. Frente a los arrecifes juguetean 
las focas, y en las playas del lado oriental 
Ponen sus huevos las tortugas. 

Las colinas son interesantes porque 
Contienen numerosas cuevas, incluyendo 
una gran caverna а la que se llega por 
un túnel largo y bajo. не E 
caverna es de grava suelta, y en sus 
paredes y techo hay vetas minerales que 
brillan de un modo muy atractivo a la luz 
de una antorcha. 

En la actualidad, la entrada a algunas 
de las cuevas es imposible, porque Cru- 
soe protegió las entradas con estacadas de 
troncos de árbol plantados en el suelo. 
Estos troncos echaron raices y han crea- 
do una barrera vegetal impenetrable. 

La isla podría tener interés para los 
submarinistas, pues junto a sus costas 
naufragaron dos barcos mercantes del 
siglo ХУП. Por lo demás, está muy aleja- 
da de las rutas turísticas como para atraer 
a visitantes. No puede mantener una 
comunidad económicamente viable 2 
causa de su pequeño tamaño y de la gran 
distancia a los posibles mercados, por lo 


cual Кн deshabitada. 

Robinson Crusoe vivió en la isla du- 
rante veintiocho años, habiendo sido el 
único superviviente de un naufragio pro- 

por un huracán. Un día poco 
después de su llegada a la isla, sacudió al 
azar un saco que había contenido grano 
para alimentar a los pollos del barco, y 
del que al parecer no quedaba más que 
cáscaras y polvo. Aquella casual sacudida 
ocurrió poco antes de la estación de las 
Ens lluvias y, aproximadamente un 
mes después, vio asomar unos largos 
tallos verdes de la tierra, que al RESTO 
le resultaron desconocidos. Cuál sería su 
asombro y su sorpresa cuando, unos días 
más tarde, vio salir diez o doce espigas 
de cebada y unos cuantos tallos de arroz. 
Cuidando amorosamente aquellas provi- 
denciales espigas, y multiplicindolas po- 
со а poco en sucesivas cosechas, al cabo 
Че cuatro años consiguió grano suficiente 
para hacer pan. Con método, tenacidad y 


numerosos instrumentos, armas y otros 
artefactos rescatados de los dos naufra- 
gios Ери оце Е 
д mejor que el de la mera 
аа юр 
caníbales у ncros lonados. Ni 
obstante, estaba obviamente interesado 
en abandonar la Isla de la Desesperación, 
y no vaciló en tomar partido en un 
conflicto con la tripulación amotinada de 
un buque inglés, con el fin de lograrlo, 


Isla de los Lotófagos 


Isla montañosa del Mediterráneo oriental, 
que se caracteriza por tres altas montañas 
con los picos cubiertos de nieve, Las 
montañas más bajas están cubiertas de 
espesos bosques de pinos y otros árboles. 
Entre las montañas se forman valles por 
donde corren arroyos y ríos, que a veces 
саеп en cascada sobre los acantilados de 
la isla, ofreciendo un espléndido espectá- 
culo a la luz del sol poniente. 

Las costas rocosas están interrumpidas 
por largas extensiones de playas doradas, 
tras las cuales se extienden praderas que 
llegan hasta el pic de las montañas. А lo 
largo de las orillas de rios y arroyos 
crecen numerosas plantas sub-tropicales, 
como el amaranto, la hierba moly, el 
acanto, el asfódelo y el loto. Esta última 
es característica de la isla, Cuando los 
lotos florecen, el polen сае en capas de 
polvo amarillo sobre toda la pradera. 

La Tierra de los Lotos goza de un 
clima particularmente agradable, que un 
comentarista ha descrito como «una tarde 
perpetua». El aire cálido y húmedo es 
Curiosamente relajante y parece quitar el 
gusto por los ejercicios violentos. 

Los habitantes son miembros de una 
especie de comuna hippy, suaves y amis- 
tosos, pero algo ausentes y melancólicos. 
Se mantienen en un estado semi-narcoti- 
zado, a consecuencia del consumo de 
loto, y se lo ofrecen a todos los visitan- 
tes. 
El loto (Ziziphus lotus) es un arbusto 
cuyos frutos contienen una sustancia ha- 
rinosa, que se puede cocer como el pan, 
o fermentar para hacer vino. El consumo 
continuo produce amnesia, un profundo 
desinterés por todo esfuerzo, una relaja- 
ción muscular extrema y un defecto de 
audición que hace que las voces de los 
compañeros suenen débiles y remotas, 


Isla de los Poderosos 


Hogar de las Tres Madres, diosas de la 
Abundancia, y también del gigante Ben- 
deigeifran, que era tan enorme que podía 
r el mar de Irlanda. Su hermana 
Branwen era una de las Tres Madres. 
Cuando el rey de Irlanda la cortejó y se 
casó con ella, el gigante le dio como 
regalo de boda un caldero mágico. 

Por desgracia, el matrimonio distó 
mucho de ser feliz, porque el rey de 
Irlanda se consideró insultado por una de 
las hermanastras de Branwen y la trató 
con mucha crueldad. Cuando los hom- 
bres de la isla de los Poderosos se entera- 
ron de este indignante tratamiento, jura- 
ron vengar а Branwen y se hicieron a la 
mar en una gran flota, dirigida por 
Bendeigeifran, que iba vadeando el mar. 


mataron a todos los irlandeses, a excep- 
ción de cinco mujeres уа 


se ocultaron еп una cueva, Fue una 
victoria dificil, porque el rey de Irlanda 
había utilizado el caldero mágico para 
devolver la vida y la salud a todos sus 
muertos y heridos. Los invasores tuvie- 
ron que matarlos una y otra vez. 

Sólo siete de los invasores sobrevivie- 
ron a la batalla, e incluso el gigante 
Bendeigeifran cayó mortalmente herido. 
Antes de morir, ordenó a los otros que le 
cortasen la cabeza y la llevasen a enterrar 
a la Isla de los Poderosos, para proteger 
eternamente la isla de todos sus enemi- 
gos. 


Isla de Próspero 


Isla del Mediterráneo, no muy distante 
de Nápoles, habitada originalmente por 
numerosos espíritus de la naturaleza, 
dirigidos por el duende Ariel. En fecha 
desconocida, la bruja argelina Sycorax, 
junto con su deforme y retrasado hijo 
Calibán, llegaron exiliados a la isla. Syco- 
тах trató de convertir a los espíritus de la 
naturaleza en espíritus malignos, y cuan- 
do éstos se negaron los aprisionó а 
todos, incluido Ariel, en los troncos de 
los árboles. 

Poco después de la muerte de Sycorax, 
el duque Próspero de Milán y su bija 
Miranda desembarcaron en la isla, Ha- 
bían llegado allí en una embarcación sin 
velas y a la deriva, llevando sólo algunas 
ropas y la biblioteca de libros de magia 
de Próspero. Este había descuidado la 
administración de absorbido por 
sus estudios de hechicería, y su hermano 
menor Antonio, con la ayuda del rey de 
Nápoles, le había depuesto y exiliado. 

Próspero se dio cuenta en seguida 
que la isla cra un lugar encantado, por- 
que el aire estaba lleno de sonidos у 
músicas extrañas. Sin embargo, satisfacia 
todas sus necesidades, y después de haber 
encontrado una cueva donde poder vivir 
él y Miranda, utilizó sus conocimientos 
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Criatura para que fuera su sirviente, 

Ariel, que no había olvidado el trato 
recibido de manos de Sycorax, aprove- 
chaba cualquier oportunidad para ven 
garse de Calibán, atormentándole con 
ingeniosos trucos, pero también se mos- 
иб dispuesto a servir a Próspero. 

Al cabo de doce años, pasó cerca de la 
isla un barco en el que viajaban Antonio, 
el rey de Nápoles, el principe Fernando 
de Nápoles y otros pasajeros. Con la 
ayuda de Ariel y los demás espíritus, 
Próspero desató una gran tempestad, 
obligando al barco a anclar al abrigo 
de la isla, y asustó a la mayoría de los 
pasajeros, que desembarcaron en busca 
de refugio. 

A continuación, Próspero utilizó sus 
artes mágicas para separar a Fernando de 
los demás, mientras Ariel se encargaba de 
aterrorizar a éstos, apareciéndose en for- 
ma de arpía, disponiendo un banquete 
frente a ellos y haciéndolo desaparecer, y 
con otros trucos semejantes. 

Miranda, que tenía ya catorce años, 
nunca había visto un hombre joven des- 
de que partió de Milán, e inmediatamente 
quedó prendada de Fernando. Próspero 
aprobó el enlace, y todo terminó feliz- 
mente para los mortales, que se marcha- 
ron dejándole la isla a Ariel. Pero buscar- 
la ahora seria en vano. Brujerías mucho 
más malignas que las de Sycorax han 
esquilmado la isla y contaminado las 
aguas, y los espiritus de la naturaleza han 
huido, asustados por los turistas. 


Isla del Tesoro 


Una narración, escrita en parte por un tal 
James Hawkins, que visitó la isla en su 
juventud, describía su forma como la 
de «un dragón gordo y rampante». Mide 
aproximadamente quince kilómetros de 
longitud y ocho de anchura, y Hawkins 
se esforzó por ocultar su situación. No 


Probablemente está en la misma latitud 
que las Bermudas, pero más cerca de la 
costa este de Estados Unidos, y no en el 
Caribe, como a veces se ha sospechado 
erróneamente. 

Por ejemplo, se menciona que en la 
isla crecen abundantes robles perennes 
(Quercus virginiana), muy corrientes ea la 
costa este de EE. UU., y también se 
mencionan azaleas, sauces y juncos, To- 
das estas plantas son originarias de Nor- 
teamérica, más que de las islas tropicales 
del Caribe. Su descripción del paisaje de 
la isla indica que tiene un suelo arenoso, 
en el que crecen bosques de pinos, una 
característica muy similar a las del terre- 
no del estado americano de Georgia. 

Por lo que se sabe, su expedición 
visitó la Isla del Tesoro en abril de 1760, 
Una carta escrita poco antes de abando- 
nar Inglaterra lleva la fecha del 1 de 
marzo, y un cierto Doctor Livescy, que 
acompañó a la expedición, comentó que 
había sido herido en la batalla de Fonte- 
noy. Esta batalla se libró en 1745, y 
parece razonable dejar un intervalo de 
quince años entre las experiencias de 
Livesey como joven médico militar y su 
viaje a la isla, siendo médico rural pero 
evidentemente en la plenitud de la vida. 
Una visita realizada en abril explicaria las 
variaciones de temperatura que se men- 
cionan en su parte de la narración, de 
fuerte calor a mediodía a vientos fríos 

т la noche, y que son típicas de las 

titudes mencionadas, aunque по po- 
drian atribuirse a una isla tropical. 

А su regreso se vieron obligados а 
navegar hacia el puerto más cercano para 
sustituir a los marineros amotinados, y 
sus registros indican que se dirigieron 
directamente a un puerto de la «América 
española». Los vientos norte-nordeste, 
predominantes en el Atlántico occidental, 

jan llevar perfectamente а un barco 
escaso de tripulación hacia el sur, bien a 
Florida, que era entonces una posesión 
española, bien a Cuba, que perteneció a 
España hasta fines del siglo pasado. 

і la Isla del Tesoro está situada entre 
Georgia y las Bermudas, habría sido шп 
lugar ideal para que los piratas aprovisio- 
nasen y reparasen sus barcos, se abaste- 
cieran de carne de cabra (hay abundantes 
rebaños en la isla) y ocultasen los tesoros 
acumulados, A mediados del siglo ХУШ, 
los piratas llevaban más de un A 
saqueando el Caribe, у todas sus і 
eran bien Se BEE ataques 2 
los ejércitos español y británico, por 
cual un refugio siruado al norte, fuera de 
las rutas comerciales, hubiera tenido mu- 
chas ventajas. 

Vista desde el mar, la Isla del Tesoro 
presenta un aspecto ominoso que desani- 
ma а los nar es. Fuertes olas rom- 
pen en playas muy inclinadas, a todo lo 


superficie cubierta por espesos matorrales 
y oscuros bosques. Hay muchos pinos 
de gran altura, algunos de hasta sesenta 
metros, que crecen aislados o en grupos, 
con tiras de arena clara entre ellos. 

El rasgo más dominante de la isla son 
tres extrañas colinas, Trinquete, Mayor y 
Mesana, a lo largo de la costa occidental. 
Se alzan de entre los bosques como 
grandes columnas de roca desnuda, y la 
colina Mayor, también llamada del Cata- 
lejo, es unos 100 metros más alta que las 
otras. Sus laderas están desnudas y su 
cima es plana, por lo que los piraras la 
usaban de observatorio. 

Hay tres entrantes profundos, pero el 
mejor sitio para anclar es el Fondeadero 
del Capitán Kidd, situado en la costa sur 
de la isla, entre el cabo de la Bolina y la 
Roca Blanca. Los barcos deben acercarse 
al fondeadero por el sur de la Isla del 
Esqueleto, que está unida a la isla princi- 
pal por una lengua de arena que queda al 
descubierto en la marea baja, y después 
alterar bruscamente el rumbo al nor- 
noroeste, para penetrar en el fondeadero. 
Las fuertes corrientes que corren al sur 
de la isla y suben por la costa oeste han 
abierto un profundo canal con fondo de 
arena limpia, y un barco puede permane- 
cer allí bien seguro, aunque no se trate de 
un refugio muy atractivo ni saludable, 
Dos corrientes de agua semiestancada 
desembocan en el canal, formando una 
costa pantanosa donde el aire tiene un 
fuerte olor a hojas podridas y troncos en 
descomposición. Los robles crecen tan 
apretados como cañas, con hojas de un 
verde venenoso, en la franja pantanosa 


trucción está a poca distancia 
por una empali de troncos de unos 
dos metros de altura, y la tierra alrededor 


Jue acercarse ро pejado 
y después trepar a la empalizada, bajo las 
balas de los defensores. Una vieja caldera, 


hundida en la arena, recoge el agua de un 
manantial que brota en lo alto de la 
loma. 


Jim Hawkins, hijo del propietario de 
la Posada del Almirante Benbow, visitó 
la Isla del Tesoro en circunstancias intri- 
gantes, e incluso dudosas, Una extraña 
cadena de acontecimientos hizo ДЕ un 
mapa de la isla, dibujado por Bill Bones, 
contramaestre de un barco pan manda- 


do por el famoso capitin Flint, a poder 
del squire Ti n que vivia en el 
mismo pueblo que el joven Hawkins. El 


тара indicaba la situación de un tesoro 


Giren бу hen AR 
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Jawne 


enterrado. T E] 
dos caballeros ingleses algo excéntricos 
(uno de ellos llevaba queso parmesano en 
su caja de rapé, en lugar de rapé), deci. 
dieron inmediatamente partir en busca 
del tesoro y llevaron al joven Hawkins 
como grumete 

Los dos hombres se movieron con 
rapidez pero sin tino. Se hicieron con un 
barco excelente, la goleta Hispaniola, de 
200 toneladas, pero contrataron como 
tripulantes a una partida de patibularios 
marinos, ignorando las advertencias del 
capitán Alexander Smollett, encargado de 
mandar la nave, quien afirmó: «No me 
gusta este viaje; no me gusta la tripula- 
ción y no me gusta mi segundo.» Se 
refería al piloto, Arrow, un borracho 
incompetente que pronto desapareció al 
caer por la borda en misteriosas circuns- 


tancias 

Como cocinero de a bordo, Trelawney 
y Livesey contrataron al propietario de 
una taberna del puerto, un hombre cojo 
llamado John Silver el Largo, pero a 
quien los marinos llamaban Barbecue 
Silver aseguraba haber perdido su pierna 
combatiendo en un barco del rey, pero 
los dos caballeros по se preguntaron en 
ningún momento por qué un hombre 
que había logrado el sueño de todo 
navegante —un trabajo cómodo en un 
bar— quería hacerse de nuevo a la mar. 
Ni siquiera despertaron sus sospechas el 
loro de Silver, llamado Capitán Flint en 
honor de un famoso pirata, y que cons- 
tantemente graznaba: «¡Piezas de a 
ocho», ni el hecho de que su tripulación 
entonara un canto pirata mientras traba- 
jaba en cubierta 

Afortunadamente, contaban con algu: 
пов hombres leales entre la tripulación, y 
el capitán Smoller era un marino tan 
excelente que encontró la isla y ancló la 
Hispaniola en el Fondeadero del Capitán 
Kidd. Silver y sus hombres se amotina- 
гоп tan pronto como cayó el ancla, 
revelándose como antiguos piratas, que 
conocían la existencia del tesoro pero по 
sabían dónde estaba enterrado. 

Los caballeros británicos y sus leales 
sobrevivieron a esta crisis gracias a una 
mezcla de buena suerte y valor temerario, 
ayudados por la presencia fortuita de Ben 
Gunn, que había sacado el tesoro de 
su escondite original, llevándosclo а su 
cueva 

Demostraron muy poco juicio al per- 
mitir a Silver cambiar de bando una vez 
más al verse vencido, pero el descubri 
miento de la gran fortuna en oro y piedras 
preciosas no ablandó su actitud hacia los 
tres amotinados supervivientes, а los que 
dejaron abandonados en la isla, desoyen: 
do sus lastimeras imploraciones. 
їп cuanto a John Silver, se mostró fiel 
a sí mismo y desertó en el primer puer- 
то, по sin antes perforar un mamparo del 
barco y llevarse un saco de oro con 
trescientas o cuatrocientas guineas 


Isla del Viejo del Mar 


Cuando Simbad, el 
emprendió su qu 


ercader de Bagdad, 
viaje, su barco fuc 
atacado por dos gigantescas aves, que lo 


ascos has: 


ardearon con grandes ре 
ta que uno de ellos le dio de lleno. 
Simbad fue el úni erviviente, y 
flotó durante algún tiempo agarrado a un 
madero hasta que las olas le Hevaron a la 
playa de una hermosa isla. Encontró 
agua con la que aplacar su sed, muchos 
árboles frutales y abundantes vides carga 
das de uvas. 


› sup 


Al explorar la isla encontró a un ancia 
no, aparentemente senil e indefenso, sen- 
tado a la orilla de un arroyo. Simbad 
pensó que se trataría de otro náufrago 
como él, pero, cuando trató de hablarle, 


el anciano sólo le respondió por señas, 
indicándole que quería que lo alzaran 
ruta de un árbol, de 


xder coger 


para p 
modo que Simbad se agachó de buena 
gana para que el viejo рибе 
su espalda 

En cuanto se le subió encima, Simbad 
las piernas del viejo 
parecía cuero. Un instante después, sus 
flacas manos se cerraron alrededor del 
cuello de Simbad, apretando de tal modo 
que éste cayó inconsciente al suelo 

El viejo aflojó su apretón lo suficien 
para que Simbad pudiera respirar y a 
continuación le pateó salvajemente, hasta 
que se puso en pie tambaleándose. Cada 
vez que Simbad trataba de librarse de 
su terrible carga, las garras del anciano 
volvían a oprimir su garganta y los 


a subirse a 


notó que la piel de 


е 
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encallecidos pies le golpeaban sin piedad 
en el pecho y el vientre. 

La encantadora isla se convirtió en un 
lugar de tormento para Simbad, que 
tenia que recorrerla con la espantosa 
criatura montada en sus hombros, pa- 
teándole como si fuera un jinete contro- 
lando a su caballo. El viejo nunca dor- 
mía, aunque le concedía a Simbad cortos 
períodos de descanso, después de los 
cuales volvía a patearle para que se 
pusiera en movimiento. 

Un día Simbad encontró unas cuantas 
calabazas vacias y exprimió uvas en una 
de ellas para beber el zumo. El viejo 
insistió en beber él también. Entonces a 
Simbad se le ocurrió la idea de llenar de 
zumo de uva una calabaza y dejarlo 
fermentar al sol para hacer vino. Cuando 
regresó, unos días después, el vino era 


tan fuerte que le hizo olvidar sus pesares 
y corretcó por el bosque cantando alegre 
mente. 

Una vez más, el viejo insistió en pro- 
bar la bebida, pero el vino le marcó en 
vez de ponerle alegre. Poco a poco, fue 
aflojando su presa sobre Simbad, hasta 
que éste logró desembarazarse de él y le 
aplastó el cráneo con una piedra. 

Poco después, encontró a unos mari- 
neros que habían desembarcado para lle- 
nar de agua los barriles de su nave y que 
se quedaron asombrados al escuchar su 
relato. Entonces le dijeron que aquélla 
era la isla del Viejo del Mar, que había 
estrangulado a muchísimos náufragos 
después de esclavizarles. Simbad había 
librado a las rutas comerciales de este 
grave peligro y los marineros le llevaron 
de muy buena gana a su casa. 


Joyous Garde (Castillo 
de la Guardia Alegre) 


Castillo situado al suroeste de Camelor 
construido posiblemente como parte de 
una cadena de fortalezas para proteger 
Inglaterra contra la invasión de los habi- 
tantes de Cornualles, dirigidos por pixies, 
Originalmente se llamaba Doulercuse 
Garde, o «Guardia Dolorosa», y era una 
sombría y lúgubre pila de piedras despac- 
tadas, ocupada por caballeros que habían 
seguido el mal camino. 

Cuando Sir Lanzarote le pidió al rey 
Arturo que le encargase alguna misión 
con la que probarse como caballero 
Arturo le dijo que podía quedarse con el 
castillo si lograba arrebatárselo а sus 
malvados propietarios. Lanzarote, que 
tenía entonces dieciocho años, aceptó la 
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propuesta y atacó el castillo en solitario. 
Espulsó a los caballeros malvados, re 
bautizó el castillo como Joyous Garde y 
emprendió un programa de renovación y 
reconstrucción, que convirtió el edificio 
en uno de los castillos más espectaculares 
del mundo occidental. 

Hizo cubrir de escayola los sombrios 
muros exteriores, y aplicó pan de oro 
sobre la escayola, de manera que el 
resplandor del castillo pudiera verse a 
muchos kilómetros de distancia. Las omi- 
nosas atalayas y almenajes se adornaron 
соп fantásticas decoraciones, concctándo- 
las mediante elegantes puentes, y las 
oscuras salas interiores se animaron con 
brillantes tapices, techos pintados y mue- 
bles dorados, 

Lanzarote preparó un castillo digno de 
una reina, pero su desdichado amor por 
la reina Ginebra le impidió casarse con 
una doncella adecuada y disfrutar de una 
vida familiar normal. El hermoso castillo 
sufrió grandes daños cuando Lanzarote 
llevó allí a Ginebra, y su esposo, Árturo, 
atacó y puso sitio a Joyous Garde. En la 
actualidad no queda nada de él, excepto 
unas ruinas cubiertas de matorrales, bajo 
las cuales está la cripta en la que reposa el 
cuerpo de Lanzarote. 


Kór 


Enorme ciudad en ruinas en la tierra de 
los amahagger, un matriarcado donde 
las mujeres han disfrutado siempre los 
mismos derechos que los hombres. Los 
amahagger, una raza camítica caucasia- 
па, originaria de una región situada entre 
Somalia y Kenya, viven en una meseta 
entre montañas áridas y escarpadas, pero 
соп un clima favorable para la agricultu- 
ra. Tienen una cierta semejanza racial con 
los somalies: son altos, esbeltos, de pelo 
liso y rasgos bien definidos, pero a dife- 
rencia de los somalíes tienen algo en su 
expresión que despierta sensaciones incó- 
modas en el corazón de un extranjero. 

Las mujeres amal han disfrutado 
durante muchos siglos del tipo de liberta- 
des por el que aún luchan las mujeres de 
otras sociedades. No existen restricciones 
legales al matrimonio, y una mujer pro- 
clama su aceptación de compañero abra- 
zándole en público. Permanece con él 
mientras así lo desea, y si quiere puede 
cambiarle por otro compañero. Su segu- 
ridad económica está asegurada, porque 
las propiedades se heredan por linea 
femenina. En todo lo demás, hombres y 
mujeres tienen los mismos derechos y 
responsabilidades, excepto en que 
mujeres están exentas de las faenas agti- 
colas más pesadas. 

Un joven inglés llamado Leo Vincey y 
su Hada adoptivo, Horacio Ludwig 
Holly, penetraron en la tierra de 
amahagger en 1884, en busca del Eterno 
Pilar de Vida, cuya leyenda se había 


transmitido en la familia de Leo Vincey 
desde los tiempos de su antepasado, el 
egipcio Calícrates. Descubrieron que la 
ciudad en ruinas de Kór era una asom- 
brosa reliquia de una civilización que 
pereció miles de años atrás, Las ruinosas 
murallas de la ciudad, de más de doce 
metros de altura, encierran unos treinta 
kilómetros cuadrados de ruinas cubiertas 

г abundante vegetación. Grandes co- 
lumnas desgastadas indican el antiguo 
emplazamiento de templos y palacios, y 
las minas de incontables edificios de- 
muestran, con su esplendor y bella arte- 
sanía, que los pobladores de Kór debie- 
ron ser gente de gran intelecto e indus- 
triosidad. 

La calle principal, pavimentada con 
grandes piedras, conduce a las ruinas del 
templo más importante, que incluía una 
seric de patios, uno dentro de otro. En el 
patio central, colocada sobre una esfera 
de piedra negra, hay una colosal estatua 
de inármol Blanco, que representa una 
mujer con alas y un velo en el rostro. El 
editor de uno de los libros publicados 
por Holly especuló posteriormente que 

tratarse de una estatua de Isis, la 
diosa egipcia de la Naturaleza, y que la 
inscripción en su pedestal podría ser 
similar a la declaración de Isis; «Soy todo 
lo que fue, todo lo que es, todo lo que 
será, y el velo que cubre mi cara no lo ha 
levantado ninguna mano mortal». 

Cuando los exploradores encontraron 
las Cuevas de Kór en las montañas que 
rodean la meseta, descubrieron muchas 
reliquias de una antigua civilización bár- 
bara, además de evidencias de sucesos y 
seres trascendentales. 

La sacerdotisa de esta región mistica 
era Ayesha (promúnciese Assha), una mu- 


jer inmortal de suj belleza. En una 
de las numerosas асарга que Holly 


naba sus hermosos cabellos; su dulce 
cuerpo brillaba como una perla blanca; 
una débil pero palpable aura coronaba su 
cabeza; ningún escultor creó jamás una 
maravilla como el brazo con que sostenía 
el velo que la envolvía; ninguna estrella 
brilló en los cielos con luz más pura que 
la de sus tranquilos y encantados ojos». 

Ayesha se mantenía inmortal sumer- 
piéndose en los Fuegos de la Vida, y 
Holly llegó a pensar que estas palabras 
podían referirse a algún tipo de radiación 
nuclear. 

Leo Vincey y Ayesha se reconocieron 
mutuamente como amantes de un lejano 
pasado, cuando Leo había sido el sacer- 
dote egipcio Calícrates. Después de nu- 
merosas reencarnaciones, las fuerzas mis- 
ticas le habían guiado para que encontra- 
та a su amor perdido en las Cuevas de 
Kôr, donde ella se irguió ante los rayos y 
vapores del Eterno Pilar de Vida y pro- 
clamó que su amor por él era eterno. 

Cuando Leo era Calícrates, estaba casa- 
do con la egipcia Amenartas y Ayesha se 
enamoró de él. Calícrates no cedió a las 
insinuaciones de Ayesha y ésta, en un 
ataque de celos, le mató. Los dos aman- 
tes creyeron que ahora podrían por fin 
disfrutar de un destino más feliz, pero las 
fuerzas misticas seguían actuando en su 
contra, y Ayesha fue aniquilada por una 
nube de fuego. 

Lco Vincey y Horacio Holly lograron 
regresar a la civilización europea después 
de un penoso viaje en el que la mayoría 
de sus compañeros murieron en distintas 
circunstancias. Trataron de establecerse 
en la vieja residencia de Holly en Cum- 
кыш рев Leo sintió que Ayesha 
había vuelto a la vida y pronto empren- 
dieron viaje de nuevo, en busca de la 
sacerdotisa inmortal. 


Liliput 


El Dr. Lemuel Gulliver, que fue médico 
del barco Antilope, fue el primer Quinbus 
Flestrin (Gran Hombre-Montaña) que 
visitó el imperio de Liliput. El Anzilope, 
en viaje comercial los Mares del 
Sur a las Indias Orientales, fue desviado 
de su umbo por una fuerte tormenta en 
noviembre de 1699. El 5 de noviembre 
chocó con un arrecife en una posición 
que Gulliver estimó como al noroeste de 
la Tierra de Van Diemen (Tasmania), 
habiendo hecho la última observación a 
una latitud de 30 grados y dos minutos 
Sur. Gulliver y otros cinco hombres 
lograron subir a un bote, en el que 
remaron unos quince kilómetros hasta 
jue el bote volcó y los cinco hombres se 
ogaron. Gulliver siguió nadando hasta 
que llegó a la isla de Liliput. No dispone- 
mos de más datos acerca de su situación, 
los detalles indicados la sitúan a 
cierta distancia al sur de Australia, entre 
la Isla de los Canguros y Tasmania. 
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de Gulliver, los principales partidos poli. 
ticos етап los Tramecksan (Tacones Al- 
tos) y los S/amecksan (Tacones Bajos) 
Los Tramecksan, que llevaban zapatos de 
tacón alto, emn conservadores y más 
numerosos, pero los S/amecksan parecian 
contar con el apoyo del emperador. El 
consejo imperial y todos los funcionarios 
públicos eran S/emecksan, pero les preo- 
cupaba que el emperador hubiera empe- 
zado a llevar un zapato de tacón alto y 
otro de tacón bajo, lo que le daba un 
andar renqueante 

Los liliputienses son muy hábiles en 
toda clase de artes y oficios, desde tejer a 
construir barcos. Su país les proporciona 
todos los recursos necesarios, aunque en 
tiempos de Gulliver aún no habían desa- 
rrollado el uso de armas de fuego. Es de 
desear que esta omisión no se haya repa- 
rado, porque sus sangrientas guerras con- 
tra Blefuscu serian aún peores con el uso 
de armas modernas. 

La llegada de Gulliver, el Gran Hom- 
bre-Montaña, causó graves presiones en 
los recursos naturales y sin duda fue un 
alivio el que el Almirante del Reino, con 
e а iniciara las 

es que desemi en su parti- 
da El Almirante se senta muy celoso de 
la victoria de Gulliver sobre la flota de 
Blefuscu, descrita en otro lugar de este 
capítulo, y Gulliver aumentó la tensión 
con un bienintencionado esfuerzo por 
ayudar a la emperatriz. Cuando se desató 
un incendio en sus aposentos de palacio, 
que la brigada de bomberos de Mildendo 
no pudo controlar, Gulliver recurrió a 
un método expeditivo, Había bebido en 
abundancia el excelente vino de Liliput 
denominado дїї, que tiene un fuer- 
te efecto diurético, y poniendo una pier- 
na а cada lado de los aposentos de la 
ó las llamas con un 
оппа. 


pa Gulliver, la E no se ablan- 
. Ella y el Almirante acusaron a Gulli- 
ver de este delito 


contra las acusaciones, Blefu: 

donde pronto encontró un еа 
оаа ра так taban arano 
а la playa. Соп la ayuda de los blefus- 
A E 
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Luggnagg 


Isla situada entre Japón y Balnibarbi, 
visitada por Lemuel Gulliver el 21 de 
abril de 1709. Los luggnaggianos son 
gente cortés, generosa y orgullosa, que 
tratan bien a los extraños. En la época de 
su visita, era una autocracia, con un 
gobernante que respondía al título de Su 
Majestad Celestial. En la corte real se 
practicaban varias costumbres curiosas, 
pero la característica de la isla que Gulli- 
ver encontró más interesante era la pre- 
sencia de los Struldbruggos o Inmortales. 
Un Struldbruggo puede ser varón o 
hembra y se distingue desde su nacimien- 
to por una pequeña marca roja sobre la 
ceja izquierda. А los doce años de edad la 
marca se vuelve verde; a los veinticinco, 
azul oscuro, y después de otros veinte 
años se vuelve negra, adquiriendo el 
tamaño de una moneda de un chelín de la 
época de Gulliver. A partir de los cua- 
renta y cinco años de dad, la marca 
permanecia inalterada. 
_ Cuando Gulliver оуб hablar de los 
inmortales, sintió gran emoción e interés. 
En una conversación con un caballero 
luggnaggiano, se extendió acerca de los 
planes que podían hacerse para sacar el 
máximo provecho a la inmortalidad, 
pensando que nada podía ser tan deseable 
como la vida eterna, que permitiría a su 
poseedor acumular la sabiduría de todas 
las eras y estudiar el panorama de la histo- 
Ча mientras se desarrollaba ante sus ojos. 
[= 7 jano le escuchó соп una 
ега sonrisa у a continuación indi 
Gulliver 4 cometido ее 
жепш еп su жой. Había dado por 
uesto que ida cterna signifi 
dy foral etemas, peeo bs no em 
el caso de los desdichados Struldbruggos, 
que no se libraban del proceso normal de 
envejecimiento, y a los noventa añ 
habian perdido casi todas las facultades 
fisicas y mentales que hacen la vida digna 
de vivirse. Sin dientes, pelo, apctitos, 
deseos ni recuerdos, arrastran una exis- 
tencia miserable que nunca termina. Un 
tá ad по оа акан de la 
га, porque al final 
ча frase ya ha olvidado el principio. > 
nas pocas después, el Struld- 
bruggo ha perdido а todos sus parientes 
cercanos y no le quedan más que descen- 
dientes lejanos Py no sienten ningún 
e pad los ochenta años se 
Invierte en una no-persona la hi 
de Luggnagg, perdiendo sus propiedades 
y етан а г de una pensión 
apenas suficiente satisfacer 
sidades mínimas. р] ЖГ 
Cuando Gulliver pudo ver nos 
Struldbruggos, su visión le үлсен 
table. Aparte de las deformidades norma- 
les de la edad, parecía que habían adquiri- 
) un aspecto más repugnante cuanto 


pasado, pero los Struldbruggos pierd 
toda su curiosidad e interés por todo j 
que по sea el presente inmediato. 
Afortunadamente, tan sólo una пу 
núscula proporción de los luggnaggiano, 
nacen Struldbruggos. En la época de Gu. 
liver sólo 1.100 de ellos llevaban «j 
temido signo de la inmortalidad, y no s 
probable que el número haya aumentado 
mucho desde entonces. Estas miserables 
criaturas, condenadas а la vida ctema 
sirven para que los luggnaggianos se 
vean libres del miedo a la muerte, 


Lyonesse 


País isleño situado en las proximi 
де Us йз de бару en el cetna, а 
tico, frente a las costas de Cornualles. En 
la рч єп que el rey Arturo reinaba en 
Inglaterra, Lyonesse era una próspera 
comunidad que disfrutaba de un clima 
perfecto durante todo el año. Los huertos 
y cultivos daban varias cosechas al año, 
las vacas producian crema espesa y las 
colmenas rebosaban miel. { 
Los hombres de Lyonesse eran altos, 
fuertes у apuestos, las mujeres poseían 
una belleza serena y noble, Los castillos 
de los caballeros de Lyonesse tenían un 
elegante esplendor que disimulaba su 
gam intera, e incluso la gente más 
ге vivía en puleras granjas, en medi 
de encantadores а 2 
Había mucho comercio y tráfico entre 
Inglaterra y Lyonesse, especialmente des- 
de que la isla se convirtió en un la; 
favorito de reposo para damas “йр 
por penas de amor o caballeros cansados 
de aventuras, 


ў шаш кыш de Lyonesse ргас- 
magia са, pero las artes 
стап desconocidas en la isla. 


cadores de Cornualles oyen las campan: 
de la iglesia de Lyonesse doblando me 
gubremente bajo las aguas del Atlántico. 


Cosas del País de las Maravillas 
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Minas del Rey Salomón 


Estos ricos yacimientos se encuentran en 
las montañas de Sulimán, al noroeste del 

is de Mashukulumbwe, en lo que antes 
Р denominaba Kukuanalandia. Es decir, 
aproximadamente en las fronteras de los 
ûquales estados de Angola, Zaire у Zam- 
bia. Los kukuanas, una tribu de estirpe 
zulû, eran gente de tipo particularmente 
agradable, pero el empeño de su rey сп 
mantenerlos independientes dio como 
resultado la destrucción de su estructura 
social durante los conflictos políticos y 
militares de Africa Central. La tribu que- 
dó absorbida por otras, у уа no existe 
como organización separada. 

Don José da Silvestra, un aventurero y 
esclavista portugués que trabajaba сп cl 
interior, con base en Mozambique, des- 
cubrió las montañas de Sulimán en 1590 
y fue el primer europeo que contempló la 
Cimara del tesoro, en la profundidad de 
las montañas. Contenía una inmensa can- 
tidad de diamantes sin tallar, que fueron 
extraídos para el rey Salomón. Por algu- 
na razón, los diamantes quedaron en la 
cámara, olvidados por el mundo exterior, 
posiblemente a causa de la muerte del rey 
y el hundimiento de su gran imperio. 

Don José murió de frío y hambre 
antes de poder beneficiarse de su descu- 
brimiento, pero dibujó un mapa de las 
montañas con su propia sangre, sobre un 
trozo de tela, y dejó escrita con el mismo 
sistema una ERS aproximada del 
lugar. Un esclavo consiguió hacer llegar 
estos documentos a la familia de don José, 
y sus descendientes hicieron muchos in- 
tentos сп vano por encontrar las minas. 
Hacia 1870, un caballero portugués a 
punto de morir de hambre, sed y fiebre 
en la región de Manika, cerca del Kraal 
de Sitanda, entregó el mapa al célebre 
cazador de elefantes Allan Quatermain. 

Hacia 1880, Quatermain vio a un hom- 
bre llamado Neville que preparaba una 
expedición en Bamangwato, Transvaal. 
Los chismorreos locales aseguraban que 
Neville iba en busca de las Minas del Rey 
Salomón, pero Quatermain consideraba 
la historia un mito, y ni se molestó еп 
hablar con Neville. 

En 1884, Quatermain conoció a Sir 
Henry Curtis y al capitán John Good, 
de la Marina Real, que habían ido a 
Africa en busca del hermano menor de 
Sir Henry. Quatermain se dio pronto 
cuenta de que ве trataba del tal Neville y 

le contó a Sir Henry toda la historia. 

El inglés encargó a Quatermain que 
preparara una ción para buscar а 
Neville, la cual partió de Durban bien 
equipada, llevando con ellos a un guerre- 
то zulú llamado Umbopa, que había 
ofrecido sus servicios. 

Después de muchas aventuras, llega- 
топ al gran desierto que se extiende hacia 
las montañas de Sulimán, emprendiendo 
un terrible viaje a través del mismo bajo 


un sol abrasador. Una mañana al amane 
cer, después de haberse salvado de morir 
de sed al descubrir una charca, vieron en 
el horizonte dos enormes montañas, per- 
fectamente redondeadas y coronadas por 
montículos redondos y cubiertos de nie- 
уе. Eran evidentemente las dos monta- 
ñas que don José había llamado los 
Senos de Saba, y los exploradores supic- 
ron que iban por buen camino. 

Pero aún tenían que escalar las empi- 
nadas montañas que conectaban los dos 
Senos y luchar contra la nieve de las 
alturas. Les animó el descubrir el cuerpo 
congelado de don José, conservado en 
una cueva de las montañas, y por fin 
llegaron al magnífico país de los kukua- 
nas, al otro lado de las montañas. 

Era una gran extensión verde, con 
franjas de tierra cultivada rodeando al- 
deas de cabañas redondeadas, en una 
especie de cuenca rodeada por las monta- 
ñas. Descendieron por la ladera hasta los 
restos de la Gran Carretera de Salomón, 
que les condujo a través de frondosos y 
tranquilos bosques, que les parecieron un 
paraiso después de tantas tribulaciones. 

Al principio, los aventureros fueron 
bien recibidos por los kukuanas, una 
espléndida raza guerrera con un ejército 
de 60.000 lanceros. Pero cuando llegáron 
a la capital, Loo, el rey Twala les recibió 
соп sospechas y la horrible bruja Gagool 
pronunció siniestras profecías. 

Gagool cra una figura acartonada соп 
aspecto de mono, el cráneo calvo y una 
cara que parecía la de un cadáver reseco 
por el sol, excepto por los grandes ojos 
oscuros, llenos de fuego ¢ inteligencia, 
que brillaban como joyas en un sepulcro. 
Aseguraba tener una edad еше y 

тапдез poderes mágicos, con los que 
Skerrorizaba a los kukuanas, de modo que 
ai siquiera el rey se atrevía а desobede- 
сег sus caprichos. Al profetizar que la 
llegada de los hombres blancos ocasiona- 
ría rios de sangre, el grupo de Quater- 
main se vio en una situación muy apura- 
da. Aún se sintieron peor cuando vieron 
а Gagool dirigiendo una caza de brujas 
entre las filas del ejército. La guardia del 
rey iba sacando a un guerrero tras Otro, 
para matarlos a golpes y lanzazos, sin 
más evidencia que la acusación de bruje- 
ría formulada por Gagool. 

Después de varias situaciones críticas, 
Quatermain y sus amigos se sintieron 
incapaces de sobrevivir mucho más bajo 
el terrorífico régimen de oly el rey 
Twala. Se preguntaban qué y Cuan- 
do su sirviente zulú, Umbopa, resolvió la 
situación revelindose a los kukuanas 
como i, su legitimo rey, y encabe- 
zando una rebelión contra Twala. Los 
partidarios de Ignosi eran inferiores en 
número, pero muchos eran guerreros 
veteranos y con la ayuda de los blancos 
derrotaron а los regimientos de Т\ 
en un largo y sangriento combate. Sir 
Henry Curtis luchó contra Twala de 


hombre a hombre, ambos armados con 
hachas de batalla, y le cortó al rey la 
cabeza. 

El rey Ignosi recompensó a los hom- 
bres blancos con la promesa de ayudarles 
en su búsqueda, pero sólo Gagool cono 
cía el secreto de las Minas del Rey 
Salomón. Forzada a ayudar a los aventu 
тегов, les guió, con toda clase de sinies- 
tros vaticinios, a lo largo de la Gran 
Carretera de Salomón, hasta un triángulo 
de montañas conocidas como las Tres 
Brujas, donde el camino ascendía hacia 
las alturas cubiertas de nieve. Junto a una 
de las montañas, la carretera rodeaba un 
gigantesco pozo, de un kilómetro de 
circunferencia, que Quatermain recono- 
ció como una mina de diamantes. 

Al otro lado del pozo se sentaban los 
Tres Silenciosos: tres colosales estatuas 
talladas en piedra oscura. Una representa- 
ba a una mujer desnuda y las otras dos a 
hombres vestidos. La mujer tenía rasgos 
de serena belleza, mientras que uno de 
los varones tenía un rostro tranquilo 
pero de una crueldad inhumana y el otro 
tenía la cara de un demonio. Eran los 
tres dioses Astoreth, Chemosh y Milcom, 
que Salomón había adorado antes de 
regresar al verdadero Dios. 

Detrás de los colosos se alzaba una 
pared de roca lisa, donde se abría un 
estrecho túnel, por el que Gagool hizo 
penetrar a los aventureros. Siguieron a la 
tambaleante bruja hasta una cámara roco- 
sa tan grande como una catedral, соп 
columnas que parecían de hielo, forma- 
das por enormes estalactitas. Detrás de 
esta cámara estaba el Lugar de la Muerte, 
Riendo desagradablemente, Gagool les 
encaminó а Otra gran Cámara rocosa, 
donde se sentaba la figura de la Muerte, 
en forma de colosal esquelero humano 
con una gran lanza blanca, presidiendo 
una gigantesca mesa de piedra, Alrededor 
de la mesa se sentaban muchas figuras 
blancas, que parecian horribles estatuas 
invitadas a un banquete ofrecido por la 
Muerte. Eran los cadáveres de los reyes 
kukuanas, transformados en estalagmitas 
por el agua que gotcaba sobre ellos desde 
el techo, y la gran figura de la Muerte 
estaba tallada en una estalactita. El cuer- 
po decapitado de Twala se sentaba entre 
ellos, con la cabeza sobre las rodillas, 

ndo aquel interminable 

Al extremo de la cámara, Gay 
nejó un resorte oculto para abrir una 
gran puerta de piedra, tan perfectamente 
equilibrada que respondía incluso а su 
escasa fuerza. Al otro lado estaba la 
Cámara del Tesoro del Rey Salomón. A 
la mortecina luz de la lámpara de Ga- 
gool, los aventureros vieron más de 400 
espléndidos colmillos de elefante, del 
mejor marfil que Quatermain había visto 
nunca, además de filas de cofres llenos de 
antiguas monedas de oro. Y en tres arcas 
de piedra descubrieron un enorme tesoro 
en diamantes зіп tallar. 


| ma- 
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pen E 
Sélo pudieron llevarse los que Quater 

main se metió en los bolsillos, porque 

Mientras contemplaban deslumbrado: 


tesoro, Gagool se escurrió fuera de 
zó a cerrar la puerta de 


cámara y сот 
piedra. La bruja murió apla 


афа cuando 


llos trataron de impedir que se cerrara 
ro la puerta se atascó, dejándoles 


añas de la montaña 


ados en las 
Cuando se recuperaron del terror que 
les producía el estar enterrado 
la absoluta oscuridad de la cámara de 
гагоп un orificio d 


tesoro, encor 
lación que dal 
en la roca. Lograron salir de la trampa 


a a un laberinte riet: 


de volver a la cámara del tesoro, 


tratare 
pero г 
oculto en la ( 

La aventura 


› pudieron descubrir el resorte 
5 Muertos 


felizn 


Qua 
que éste llevaba en los bol 


para hacerles ricos a 
aron al hermano de Sir 1 


n del rey Ig 


juró que él y sus 
la muerte para impe 


nodo de vida se pervirticra p 

de los blancos. Азер 
proponía destruir todo rastro 
nas del Rey Salor para ҷи 


nada que pudiera atraer 


Quizá eso fue lo que sucedió, y sin 


erreros de Kuku; 


cieron en una de las sangrientas с 


historia de Afri 


que mancillar 


Monasterio de las Montañas 
Cuando Horacio Ludwig Holly y Leo 
Vincey partieron en bus Ayesha 
véase Kîr), estaban influidos рог un 
sucño en el que Vincey les había v 
atravesando Asia y encontrando un m 
nasterio al borde de ш 1. Em 
prendieron viaje en 1885, y durante diec 
éis años recorrieron las regiones más 


desol: 


de Asia central, has 
1 el 


media luna 


contrar forma de 


ñas de Cherga. 


El monasterio colosal imagen de 
Buda estaban 


los únicos ocupante edificio eran un 
grupo de ancianos monjes que habían 
dedicado sus vidas a la búsqueda del 
Verdadero € Los monjes, y € 

especial el abad Kue- ordaban nu 
merosos acontecimient anterio- 
res reencarnaciones. Kuc-en era la reen 
Carnación de un joven monje que había 
vivido en el Monasterio de las Montañas 
dos siglos atrás, antes de que fuera par 


cialmente destruido por una tribu de ado 
tadores del f зер 
рапе 


, procedentes de otra 
de las montañas. 

Holly y Vincey permanecieron en el 
Monasterio durante seis meses, absor 
biendo 


; lgo del espiritu trascendental de 
os monjes. A parir de una extraña 


que había pe 


glos de 
crates, | 


ا 
esha‏ 


aba 


ha, 


cromlech 


à reliquia 
села. 


rest 


le piedra 


Montaña de Azúcar 


а faun: 
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s que і existieron 


todos los cuales tienen prohibido acercar- 
se a la Gran Montaña de Azúcar 

La única dificultad para descubrir la 
montaña es que, si uno está por Ohio, 
entonces la montaña está en California. Si 
estás en Nebraska, te dicen que la monta- 
ña está en Arkansas. Un hombre puede 
pasarse la vida buscando la Gran Monta- 
ña de Amicar, pero cuando la encuentre 
comprobará que la búsqueda valía la pena. 


Montaña de las Delicias 


Cadena montañosa que se alza entre la 
Llanura de la Tranquilidad y el río de la 
Muerte, que rodea a la Ciudad Celestial 
La Montaña de las Delicias es uno de los 
últimos obstáculos que un viajero tiene 
que cruzar en su penoso viaje a través del 
mundo, con destino a la Ciudad Celestial 

La cordillera puede ser engañosa, por 
que tiene tantos aspectos atractivos que 
el viajero puede no advertir los peligros 
ocultos. En sus laderas crecen bosques 
frondosos, intercalados con viñedos y 
huertos de frutales. Por encima de la 
línea de árboles hay pastos de hierba 
jugosa, donde pastan rebaños de ovejas 
atendidos por cuatro pastores que tienen 
nombre tan extraños como Conocimien 
to, Ciencia, Experiencia y Vigilancia 

Se aconseja a todo viajero que cruce la 
cordillera que haga amistad con estos 
ркы pa que le sirvan de guías a 
través de las montañas. Además, podrán 
presentarle a algunas personalidades loca 
les, como el Hombre Divino, que vive 
en el Monte del Inocente, Dos vándalos 
llamados Prejuicio y Mala Voluntad en- 
cuentran tan molesta su santidad, que 
constantemente le están arrojando basu 
ra, pero ésta nunca llega a manchar sus 
impecables vestidos. En el cercano Mon 
te de la Caridad se regalan ropas a los 
pobres. 

Los viajeros decididos a llegar a la 
Ciudad Celestial siempre encuentran un 
camino para atravesar las montañas, pero 
los que dudan y los incrédulos se extra: 
viarán en el Monte del Error y cacrán a 
los terribles abismos que hay bajo la 
montaña. Los hipócritas siempre se des. 
vian del dificil camino que atraviesa la 
cordillera y acaban en un cañón que 
conduce directamente al infierno. En el 
Monte de la Cautela pueden verse пите 
rosos pedons ciegos andando a tientas 
entre lúgubres tumbas, Son los que se 
apartaron del camino de la virtud, que 
atraviesa la Llanura de la Tranquilidad, y 
cayeron en manos del gigante Desespera 
ción, que les sacó los ojos. 

Todo viajero decidido a llevar su carga 
a través de la Montaña de las Delicias 
debe procurar evitar todos estos peligros 
y dificultades. Si lo logra, llegará a ver 
los chapiteles enjoyados de la Ciudad 
Celestial, brillando al otro lado del rio de 
la Muente 


Montaña de los Monos 


En tiempos del poderoso califa Harum 
Al-Raschid, vivía en Bagdad un joven y 
ambicioso mercader llamado Simbad. El 
negocio de los bazares по le ofrecía 
suficientes oportunidades para su ambi 
ción, y decidió que la fortuna estaba en el 
comercio con ultramar. Habiendo aho- 
trado 300 dirams de oro, adquirió mer 
cancias y se embarcó en un navio que 
zarpaba de Basora, para comerciar en las 
misteriosas tierras que rodeaban el mar 
de Arabia 

En sus dos primeros viajes corrió 
extrañas aventuras, pero estableció los 
cimientos de su fortuna y decidió arries- 
garse en un tercer viaje. Esta vez todo 


fue bien hasta que los tripulantes y ру, 
jeros del barco divisaron una gran jsh 
rocosa que se alzaba en cl horizonte. E] 
viento y las corrientes arrastraron 4 j 
nave hacia su escarpada costa y, de re 
pente, el capitán exclamó: «¡Sabed, oh 
pasajeros que Dios guarde, que el viento 
y la mala suerte nos han arrastrado hacia 
la Montaña de los Monos, de la que 
nadie ha logrado escapar!» 

La tripulación evitó que el barco « 
estrellase contra las rocas de la costa 
echando el ancla, y Simbad pensó que 
tenían alguna oportunidad de escapar 
Pero entonces vio una horda de criaturas 
que parecían monos bajando por la lade 
та de la montaña, y pocos minutos des 
pués se acercaban nadando para abordar 
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el barco. Los monos tenían un aspecto 
о, con ojos amarillos, caras ne 


тери 
gras у пм 
cuerdas de la nave рага que no pudiera 


lenas como las de los leones 
zos todas las 


hacerse de muevo a la mar, y después 
apturaron a Simbad y a todos los der 

y los llevaron a la playa 

chados viajeros vagaron sin 


ás 


Los desdi 
esperanzas por la isla, cuyas costas esta 
ban sembradas de restos de naufragios, 
ta que llegaron a una fortaleza con las 


hi 
puertas y ventanas bien cerradas, Fuera 
de la fortaleza, el suelo estaba cubierto 
de cenizas de fuegos y gran cantidad de 
huesos humanos chamuscados. Unas 
grandes ollas indicaban ominosamente el 
destino que aguardaba a Simbad y sus 
compañeros 

Pero se encontraban tan débiles que se 


echaron a dormir hasta la puesta del sol 
y entonces un terrible monstruo salió de 
Ía fortaleza. Era tan alto como una pal- 


mera y tan negro como el carbón. Sus 
ojos brillaban como ascuas, tenía colm 
llos como los de un jabalí, la boca como 
un pozo, los labios como los de un 
camello, colgándole hasta el pecho, ore 
jas que le llegaban a los hombros y 
como las garras de un león 
El monstruó atrapó, asó y devoró 

uno de los marineros, y cada anochecer 


se comió de cena a otro de los viajeros 
Por fin, Simbad dijo a los superviviente 
que sólo había un modo de escapar a su 
horrible destino; luego se las arreglaron 
aleza y le sacaron 


para penetrar en la for 
los ojos al monstruo mientras dormia. 
Pero el monstruo tenía una compañe 
ra, a la que llamó a gritos cuando se le 
vantó cegado, Su р: 
secución de Simbad, mientras éste y sus 
amigos remaban frenéticamente para ale 
jarse de la isla, y le ayudó a bombardear а 
los fugitivos con grandes peñascos. Us 
tras otra, los monstruos hundieron todas 
las balsas, pero Simbad y dos compañe 
ros lograron escapar fuera de su alcance 
Después de muchas penalidades, de 
sembarcaron en lo que parecía ser una 
isla acogedora, sólo para descubrir que 
era la morada de una gigantesca serpicn 


te. El reptil devoró a los compañeros de 


reja le guió en per 


Simbad, pero éste tuvo la suerte de ser 
rescatado por un barco que pasaba cerca 
de la isla 


País de las Maravillas 


El principal País de las Maravillas de las 
Islas Británicas, descrito por un profesor 
de matemáticas que sin duda tenía que 
ser amante de la exactitud, es una г 


эп 
subterránea que se extiende bajo el con 
dado inglés de Oxfordshire. Se entra a ё 
Por una madriguera de conejo, del tama 
ño de una niña, oculta bajo un espeso 
Seto, pero по hay garantías de salida fácil 

La madriguera del conejo da paso a un 


túnel recto, que llega 


a una especie de pozo muy profunde 
1 las paredes cubiertas por armarios 
estanterías de libros, mapas, cuadros 


en cierto momento 


estantes con artículos domésticos tales 


como r 


nelada de naranja. Quien caiga 


por el pozo (que es el único medio de 
entrada al País de las Maravillas) no debe 
retirar ningún objeto de dichos estantes 

El pozo es muy profundo, 
visitante acaba cayendo en un 


montón di 


le ramas y hojas secas, situado 


xtremo de un largo pasillo. El pas 


lleva a una sala de unos tres metros de 
altura, iluminada por lámparas que cuel 
gan del techo. Hay varias puertas en 
habitación, incluyendo una muy pequeña 
oculta tras una cortina, p 
cerradas. Sobre una mesa de tres pata 
hecha de cristal sólido hay una llave de 
oro que abre esta última puerta, pero 
ningi 

Un ser humano normal, aunq 
puede abrir la puertecita, 


ro todas están 


па de las otras 


una niñ: 


no puede ni meter la cabeza р 
que empieza al otro lado, que tiene el 


tamaño aproximado de una ratonera 


а por el pasillo 


Mirando a través de la puerta se ve que el 
pasillo conduce a un maravilloso jardín 


con fuentes cuya agua corre entre leche 
de preciosas flores, pero el único modo 
de llegar a él es el 
procedimiento: (а) Regresar a la mesa de 
cristal, donde ahora s 

pequeña botella con una etiqueta en la 
que se lee BÉBEME en letras de molde. El 
contenido sabe a una mezcla de pastel de 
cerezas, flan, piña, pavo asado, € 
y tostadas calientes con mantequilla, y 
hace que el consumidor se encoja a una 
altura de unos 25 centímetros, (b) Una 
persona de esta talla no podrá alcanzar la 
llave colocada sobre la mesa, y será 
necesario abrir una cajita de cristal que 


miente y complicado 


encontrará una 
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encontrará debajo de la mesa, y qu 
contiene un pastel con la palabra СОМЕ 


ME escrita con pasas incrustadas en s 


superfic 


La ingestión del pastel provoca 


› crecimiento, hasta la altura 


rif 
techo. Esto plantea un problema qı 
sólo se puede resolver si un Conejo 


Blanco deja caer un aban 
guantes en las cercanías. Al por 


de los guantes se experimenta otra rápida 


reducción de estatura —a decir verdad, 
dema rápida—. Нау que quitarse 
rápidamente el guante о se corre el 


peligro de desaparecer 

La señorita Alicia Liddell, с 
nueve años de edad cuan 
nejo Blanco al inter 
ra en 1864, cayó por 
complicado proceso que hemos descrito. 
Acababa de adquirir una estatura ade 


de su madrigue 


pozo y siguió el 


da para pasar por la puertecita, cuar 


cayó en un lago de lágrimas, derramadas 
por ella misma cuando se vio convertida 
en una niña gigante. De algún пк 


agua la arrastró hasta otra zona del Pai 


de las Maravillas, еп compañía de un 
ratón (a quien molestaba mucho que le 
hablaran de perros y gatos), un Pato, un 
Dodo, un Loro, un Aguilucho, y otras 


curiosas criaturas. Alicia les ayudó a salir 
del salado mar de lágrimas, y para secarse 
corrieron una carrera electoral, ‹ 


todos salieron vencedores 


з la que 


Pero Alicia ofendió a todas estas cria 
turas con su persistente charla acerca de 
gata Dina, y todos se marcharon 
dejándola sola. Se sintió muy sola 
depri: 


la hasta que reapareció el Conejo 
Blanco, buscando su abanico y sus 
guantes 

Desde que Alicia vio por primera vez 
al Conejo Blanco, consultando un reloj 
de bolsillo antes de introducirse en su 
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madriguera, éste había dado constantes 
muestras de agitación. Aparentemente, 
llegaba tarde a una cita con la Duquesa, y 
cuando volvió a vera Alicia la confundió 
соп su doncella, y le ordenó que corriera 
a su casa y le trajera un abanico y un par 
de guantes. 
зі descubrió Alicia que el conejo 
vivía en una bonita casita, con una placa 
de latón en la puerta, con las palabras 
CONEJO B. Sus criados eran un jardinero 
irlandés llamado Pat, que estaba cogien- 
do manzanas, y una lagartija llamada Bill. 
галы Мано y los guan- 
tes, pero no pudo resistir la tentación de 
beber de otra botellita, esperando así 
recuperar su tamaño normal. Asi suce 
dió, pero creció tan rápidamente que 
Ta atrapada en el interior de la casa 

1 Conejo В. No pudo salir de alli hasta 
de Par y el Conejo Blanco la bombar- 

iron con una granizada de piedras, que 
al entrar por las ventanas se iban trans- 
formando en pastelillos. Al comerse al- 
gunos de estos pastelillos volvió a enco- 
ger y pudo escapar de la casa. 

Después de una aventura con un рї 
gantesco perrito, buscó alguna otra cosa, 
de comer o beber, que la devolviera su 
estatura normal, y durante esta búsqueda 
se encontró con una seta, tan alta como 
ella, sobre la cual se sentaba una oruga 
azul fumando en un narguile, 

La oruga no se alegró lo más mínimo 
de verla, y la enredó en una conversación 
desconcertante, basta que por fin le dijo: 
«Un lado te hará crecer y el otro te hará 
menguar» 

Alicia se preguntaba qué habría queri- 
do decir, cuando antes de perderse de 
vista, la oruga dijo: «De la setan. 

La niña cogió un trozo de seta y al 
'morderlo encogió con tal rapidez que se 

соп la cabeza en los pies. Apenas 
E abrir la boca para tragar un trozo 
del lado opuesto, y cuando por fin lo 
consiguió, su cuello se alargó tanto que 
la cabeza sobresalía por encima de los 
árboles del bosque, Una indignada palo- 
ma pensó que Alicia era una serpiente 
que trataba de robarle los huevos. 

El cuello era tan largo que se le enredó 
en las ramas de los árboles, pero por fin 
recuperó su aspecto normal, y a partir de 
entonces logró controlar su estatura а 
voluntad, mordiendo uno u otro trozo 
de la seta. 

Esto la permitió entrar en una casita 
del bosque, donde un Lacayo-Rana aten- 
dia la puerta. Alicia contempló un inter- 
cambio de cortesias entre el Lacayo-Rana 
y un Lacayo-Pez, que traia una invitación 
de la Reina a la Duquesa para jugar al 
croquet. A continuación mantuvo una 
breve discusión con el Layaco-Rana (se 
iba dando cuenta de que todas las criatu- 
ras del País de las Maravillas tenian la 
manía de discutir continuamente, a me- 
nudo en los términos más confusos). Al 
Lacayo-Rana no pareció importarle que 


чч» жи] 
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ella entrara en la casa, donde encontró a 
la Duquesa en la cocina, sentada en un 
taburete de tres patas, con un bebé muy 
ruidoso en los brazos. 

La cocinera estaba preparando sopa, 
соп tanta pimienta que el niño estornu- 
daba y lloraba alternativamente, y junto 
al fuego se sentaba un gran gato de 
Cheshire, sonriendo de oreja a oreja. Con 
gran susto de Alicia, la cocinera empezó 
a tirarles toda clase de cacharros a la 
Duquesa y al niño, que lloraba cada vez 
más fuerte, aunque la Duquesa no pare- 
cía darle importancia. Se limitó a discutir 
con Alicia sobre diversos temas, lanzan- 
do al bebé al aire y recogiéndolo al caer, 
hasta que por último se lo arrojó a Alicia 
diciendo: «Tengo que arreglarme para 
jugar al croquet con la Reina». 

А Alicia le preocupaba mucho el niño 
y no sabía que hacer con él. Afortunada- 
mente, se convirtió en un cerdito y se 
alejó trotando hacia el bosque. El Gato 
de Cheshire, sonriendo más ampliamente 
aún que antes, a] ió subido a una 
rama de un árbol. Este gato tenía la 
inquietante costumbre de aparecer y de- 
saparecer, dejando visible sólo su amplia 
sonrisa, ¡és de la habitual char- 
la confusa del Pais, le indicó a Alicia 
donde estaban las casas de la Liebre 
Marcera y del Sombrerero Loco. Encon- 
tró fácilmente la casa de la Liebre, por- 

sus chimencas tenían forma de orejas 
y el tejado estaba cubierto de piel. 

La Liebre Marcera y el Sombrerero 
Loco estaban tomando el té en el jardín, 
apíñados en un rincón de la mesa y 

ndo los codos en un Lirón que 
estaba dormido entre ellos. Al acercarse 
Alicia se pusieron a gritar: «¡No hay sitio! 
¡No hay sitio!», pero ella dijo indignada: 
«¡Hay sitio de sobral», y se sentó a la mesa. 

Le pareció la merienda más estúpida 
qe nois habla vi rque no le 

ieron té y tuvo que un montón 
de tonterías, acertijos sin solución y g 
serias. De manera que se volvió al 

„ donde descubrió una puerta en uno 
los árboles, La puerta daba a la sala 
que había junto al fondo del pozo, y 
como ahora sabía controlar su tamaño, 
comiendo trocitos de la E тоа pasar 
la ta que al precioso 

in del Pals de las cai 

Lo primero que encontró fueron tres 
cartas de [кану haciendo de jardineros. 
Estaban pintando de rojo unas rosas 
blancas, pero en seguida se arrojaron al 
suelo cuando el Rey y la Reina de Cora- 
zones entraron al jardín, precedidos por 
diez soldados del palo de tréboles, 
cortesanos que lucían diamantes, los diez 
infantes тай», todos ellos adornados con 


La Reina de Corazones era una dama 
muy irritable, que gritaba: «¡Que le cor- 
ten la cabezal», cuando algo la molestaba, 
pero Alicia impidió que las cartas-solda- 
dos decapitaran a nadie. El grupo había 
ido al jardín para jugar al croquet, pero el 
partido ста el más raro que Alicia había 
visto. El terreno estaba lleno de surcos y 
ondulaciones, las pelotas eran erizos vi- 
vos, los mazos eran flamencos también 
vivos, y los soldados-cartas tenían que 
curvarse, apoyándose en manos y pies, 
para formar los arcos. 

Alicia se vio en grandes dificultades 

manejar su flamenco y golpear con 
Eos erizos pelonas, Los soldados y los 
erizos se movían constantemente por el 
campo de juego, todos los jugadores 
jugaban a la vez, y la Reina seguía 
gritando: «¡Que le corten la cabezal». 

Alicia se alegró mucho cuando reapa- 
reció la sonrisa del Gato de Cheshire, y 
después el resto de su cabeza, porque así 
tenía alguien con quien hablar. La Reina 
insistió en que decapitaran al Gato, 
el verdugo objetó que mo se podía 
pitar a una cabeza que no tenía cuerpo. 

El partido de croquet terminó cuando 
la Reina hubo sentenciado a todos a 
muerte, pero Alicia se alivió cuando un 
Grifo le dijo que las sentencias nunca se 
ejecutaban. El Grifo la llevó a ver a una 
melancólica Falsa Tortuga, que hizo una in- 
teresante descripción de su educación. 
Había aprendido a Beber y a Escupir; las 
diferentes ramas de la Áritmética, que 
son Fumar, Reptar, Mutilar y Dimitir; 
Histeria antigua y moderna; y además 
Marcografía, Orujo, Estatura y Tintura а 
voleo. Se estudiaban cursillos, así llama- 
dos porque cada día eran más cortos. 

La Falsa Tortuga enseñó a Alicia la 
contradanza de las Langostas y varias 
canciones, y después asistieron todos al 
juicio de la Sota de Corazones, acusada 
de haber robado las tartas. Todas las 
criaturas del País de las Maravillas figura- 
ban como testigos, y hasta Alicia tuvo 
que subir al estrado, pero no le daba 
miedo el tribunal porque había empezado 
a crecer de nuevo. Como de costumbre, 
los procedimientos la parecieron de lo 
más confuso, sobre t si se бепе en 
cuenta que la Reina insistía constante- 
mente en que «Primero la sentencia, el 
veredicto después», y en cierto momento 
sentenció a Alicia a ser decapitada, 

Alicia exclamó: «¡Ya nadie te hace 
caso! ¿Cómo te van a hacer caso si no 
son más que un mazo de cartas?», ante lo 
cual toda la baraja se elevó en el aire y se 
lanzaron volando contra ella. De pronto 
se encontró otra vez en el césped donde 
había estado echada cuando vio por pri- 
mera vez al Conejo Blanco y le siguió a 
su madriguera. 

Al parecer, Alicia Liddel nunca intentó 
regresar al País de las Maravillas, aunque 
tuvo otras curiosas aventuras en el Pais 
del Otro Lado del Espejo. 


Preste Juan, País del 


Un gran imperio cristiano que floreciġ 
durante el siglo ХП. El Preste Juan er 
un hombre de origen humilde, а quien la 
Пата de la fe convirtió en un gran jefe 
militar y conquistador de los paganos 
pero nunca permitió que sus hazañas se 
le subieran a la cabeza. Ya en la cumbre de 
su poder, usaba sólo el título de «presbíte- 
то», que acabó contrayéndose a «Prestes 

El imperio del Preste Juan se basaba еп 
las enseñanzas bíblicas y en él no había 
pobres, ladrones, avaros ni aduladores, 
tampoco vicios, mentiras ni disputas. El 
Preste Juan entraba inmediatamente en 
acción para reformar a cualquier pecador, 
porque un instrumento óptico instalado 
en su palacio le permitía contemplar todo 
lo que ocurría en su imperio. 

El imperio se fue extendiendo hacia el 
Este, desde las ruinas de la Torre de 
Babel hasta las fronteras más lejanas de la 
India y hacia el sur hasta las fuentes del 
Nilo. Los reyes de setenta y dos naciones 
pagaban tributo al Preste Juan, y cuando 
la corte se reunía еп su gran palacio, sus 
asistentes personales eran 7 reyes, 60 du- 
ques y 365 condes. A su derecha se senta- 
ban doce arzobispos y a su izquierda vein- 
te obispos. Su jefe de cocina no sólo era 
rey de uno de los países conquistados, 
sino que estaba consagrado como abad. 

Su ejército estaba organizado en trece 
divisiones, cada una de 10.000 caballeros 
y 100.000 soldados de infantería. Cuando 
esta gran muchedumbre se ponía en 
marcha, cada división iba encabezada por 
un carro que llevaba una espléndida cruz 
de oro y diamantes, guiándoles hacia otra 
victoria para la Verdadera Fe. 

Sin embargo, el servicio de inteligen- 
cia del ejército dejaba mucho que desear, 
y después de una victoria sobre los 
medos y los persas, el Preste Juan avanzó 
hacia el Oeste con la intención de con- 
quistar Jerusalén, pero fueron detenidos 
por el fío Tigris, El ejército no llevaba 

tes para cruzar el río, y no había 
tampoco puentes, pero le dijeron que si 
aguardaba el tiempo suficiente, el río se 
congelaría y sus hombres podrían cruzar- 
lo caminando sobre el hielo. Tras esperar 
varios años a que esto sucediera, acaba- 
ron por desistir de su empresa. 

Los papas de la Iglesia medieval envia- 
ban frecuentes mensajes al Preste Juan y, 
cuando el rey Juan II de Portugal quiso 
establecer relaciones comerciales con la 
India en 1481, buscó la aprobación del 
gran emperador, El problema era que 
nadie sabía la situación exacta de su 
palacio. Algunos creían que estaba сп 
algún lugar de Asia Central, mientras que 
otros aseguraban que estaba en Africa 
Hoy se acepta que el poder del Preste 
Juan irradiaba de lo que ahora es Etiopia, 
pero todo su poderoso imperio se esfu- 
mó cuando él ascendió a los cielos en 
circunstancias adecuadamente gloriosas. 
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Puerto de las Delicias 


Este puerto, único por su condición para- 
disíaca y la apacibilidad de sus gentes, 
resulta sín embargo dificil de localizar, a 
causa de las noticias fragmentarias que 
poscemos sobre el mismo. Algunos vic 
jos marineros aseguran que el Puerto de 
Delicias está situado en las Antillas, 
donde el ron es barato y las isleñas 
complacientes. Otros creen que es un 
Puerto pequeño y escondido de las islas 
Hébridas, donde la flota pesquera regresa 
Al atardecer y los pescadores acuden 2 sus 
Casas. Allí les esperan sus rollizas muje- 
Tes, con una buena cena y una jarra de 
whisky, Los tripulantes de los veleros 
gue bordeaban el Cabo de Hornos en 
icha con los vientos helados y el mar 
Embravecido, creían que el Puerto de las 
cias era muy semejante a los muelles 
Londres y decían que, cuando un 
anclaba en el puerto, el patrón del 
erto acudía a pagar a la tripulación соп 
las de oro, mientras todas las tabernas 
£ercanas se preparaban para recibir а los 
Marinos, ofreciéndoles huevos con toci- 


no y la cerveza más fuerte que jamás se 
hizo en Kent. Cuando las puertas de la 
taberna se cerraban detrás de un marino, 
éste ya nunca tendría que regresar a hacer 
una guardia en el puente. 

Otros navegantes describían el Puerto 
de las Delicias como una de las islas que 
habían visto en los mares orientales, 
como enormes guirnaldas adornando el 
verde mar. Según estas descripciones, 
cuando su fatigado barco echaba por fin 
el ancla, arriaba un bote y remaban hasta 
la playa, donde sonrientes doncellas les 
ponian collares de flores y conchas, y 
después los conducían а una fiesta prepa 
rada bajo las palmeras. 

Esté donde esté, no cabe duda de que 
un barco que penetre en el Puerto de 
las Delicias no volverá a hacerse a la 
mar. Alli se quedará, junto a incontables 
compañeros, desde galeones españoles 
hasta primitivos y enmohecidos vapores, 
soñando apaciblemente con los viajes 
pasados. Sobre las tranquilas aguas del 
puerto se oyen los cantos de los marine- 
tos, disfrutando de su largo permiso en 


tierra. 


Quivera 


Francisco Vázquez de Coronado, gober- 
nador de una provincia mexicana hacia 
1539, era un ardiente creyente en los 
informes que hablaban de ciudades de 
portentosas riquezas, situadas más allá de 
los desiertos y montañas. En 1540 partió 
a la conquista de las Siete Ciudades de 
Cibola, en el actual Nuevo México, fián. 
dose de una detallada descripción hecha 
por el misionero Marcos de Niza. Pero 
las fabulosas ciudades resultaron ser las 
viviendas rocosas de los indios Pueblo, 
cuyas únicas riquezas eran mantas, cacha 
rros de barro y algunos toscos omamen- 
tos de plata, de manera que Coronado 
siguió su camino hacia el norte, llegando 
hasta el Gran Cañón del Colorado, 

En aquella región oyeron otra historia 
maravillosa; la de la ciudad de Quivera, 
en donde hasta las tejas de los tejados son 
de oro. El narrador daba abundantes 
detalles, incluyendo una descripción del 
misterioso rey que duerme bajo el Arbol 
de las Campanas. Este vistoso árbol tiene 
campanas de oro en lugar de flores y 
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frutas, y según la historia, todas las 
campanas empezarán a sonar, despertan 
do al rey, cuando un grupo de extranje- 
ros blancos entre en la ciudad. 

La anterior decepción de Coronado no 
le impidió dirigir a sus fatigados jinetes 
hacia Texas en busca de Quivera; una 
nueva pista le llevó al centro de Kansas. 
Pero lo más parecido a una ciudad de oro 
que encontró fueron las tiendas de los 
indios Wichita, у por fin en 1541 regresó 
a México, donde se le procesó por sus 
exploraciones no autorizadas. 


Río, El 


Corre a través de los verdes condados del 
sur de la Inglaterra del rey Eduardo УП, 
desde el corazón de la tierra al mar 
insaciable, A un lado está la Orilla del 
Río, poblada por toda clase de gente, 
como la nutria, el somormujo, el martin 
pescador, la polla de agua y los patos; al 
otro lado, detrás de unos prados, se alza 
el fondo sombrio del Bosque Salvaje. Y 
detrás del Bosque está el Ancho Mundo, 
donde todo es azul y difuso, y uno divisa 
vagamente lo que podrían ser colinas, y 
algo asi como el humo de ciudades, 
zunque también ser nubes de 
polvo. Los habitantes de la Orilla del Rio 
nunca se aventuran en el Ancho Mundo. 

El río corre como un animal lustroso y 
sinuoso camino del mar, riéndose mien- 
tras persigue y atrapa cosas para dejarlas 
atrás entre risas. Todo es agitación, sacu 
didas, brillos, centellcos, susurros y cruji- 
dos, remolinos y burbujas. 

A los lados de la corriente principal hay 
semansos y un pequeño lago cerrado. Las 
orillas son suaves cuestas de césped, y 
bajo la superficie de sus tranquilas aguas 
brillan las raices de los árboles, como 
serpientes de color pardo, mientras el aire 
está lleno de sonidos, causados por una 
presa y un molino, siempre en actividad, 
instalado en una casa de fachada gris 

АШ fue donde la Rata de Agua, que 
sabe que no hay nada en la vida como 
andar de un lado a otro en un bote, llevó 
de merienda a su nuevo amigo, el Topo, 
un caluroso día de verano de 1908. 

El Topo nunca habia viso el Rio y 
quedó fascinado por sus vistas y sus 
sonidos, y sobre todo por el bote de la 
Rata, pintado de azul por fuera y de 
blanco por dentro, y del tamaño justo 
para dos animales. Mientras remaban 
enerierse abajo, la Rata le dijo al Topo 
que el Rio esa para ё como un hermano 
y una hermana, como las tías, los ami 
gos, la comida y la bebida y (naturalmen 
te) el lavarse. Lo que el Kio no tuviera 
no valía la pena tenerlo, y lo que 4 no 
sepa no vale la pena saberlo 

La Rara presentó al Topo з otros 
habitantes de la Orilla del Río, entre ellos 
з la Norris y al Tejón, y vieron al Sapo 
semanda de arriba, con mapas deportivas 


nuevas y una canoa nueva: una figura 


baja y rechoncha, que remaba con torpe- 
za, salpicando y balanceándose mucho. 

El Topo quedó tan encantado con el 
Río que, aunque volcó la embarcación la 
primera vez que intentó remar, y la Rata 
tuvo que rescatarle, no le importó. Se 
olvidó por completo de su oscura vivien: 
da subterránea y se quedó a vivir en la 
casita de la Rata, en la Orilla del Río. 

Le encantaban los relatos de la Rata, 
acerca de aventuras en el Rio; aprendió 
а nadar y a remar, y a veces lograba 
entender el significado de los susurros 
del viento entre las cañas. 

El Topo vivió muchas aventuras сп 
compañía de la Rata, cl Tejón y el Sapo, 
e incluso llegó a ver el temible Bosque 
Salvaje. Al verano siguiente, él y la Rata 
partieron rio abajo en busca del hijo de la 
Nutria, Portly, que había desaparecido de 
su саза. Empezaron a remar una cálida 
noche, y con las primeras luces oyeron 
h alegre y feliz llamada del Flautista 
en el umbral del Alba. El sonido liqui- 
do de la flauta cautivó a la Rara y con 
movió al Topo, que siguió remando deci 
didamente hacia el ongen de la música. 

En un remanso del Río, desembarca 
ron en una islita cubierta de sauces, 
abedules y alisos, y avanzaron entre los 
matorrales hasta encontrar un prado ma- 
ravillosamente verde, donde abundaban 
los manzanos, cerezos y endrinos silv 
tres. Trémulos, asustados y resperuosos, 
permanecieron allí hasta que la luz del 
amanecer reveló el rostro severo pero 
amable, los cuernos curvos y los miem- 
bros peludos del Flautista, con Portly 
dormido entre sus pezuñas. 

Al salir el sol la visión se desvaneció, y 
los dos animales llevaron a Portly de 
vuelta con sus padres. Pero mientras 
remaban lentamente hacia su casa se- 
guían extrañamente pensativos y calla 
dos, pues la música del Flautista seguía 
resonando en sus cerebros. A la Rata le 
pareció oírla entre las cañas y trató de 
entender las palabras, pero sólo oyó un 
murmullo que decia: Olvidarás, olvidarás 


San Petersburgo, Missouri 


Pequeña población en la orilla del Missis 
sippi perteneciente a Missouri. En este 
punto, el majestuoso río tiene más de un 
kilómetro de anchura y por él se mueve 
un intenso tráfico de grandes barcos de 
ruedas, como el Big Missouri, además de 
balsas de leña que descienden por la 
corriente hacia los aserraderos de San 


Luis. San Perersburgo es uno de los 
muchos puertos fluviales que hay a lo 
largo del Mississippi, aunque no tiene 


importancia suficiente para ser puerto de 
ongen de ninguno de los grandes barcos 
de ruedas. La única embarcación de mo 
tor que tiene su base permanente єп сиз 
población es el transbordador de vapor, 
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cascada juzgado, la oficina 
del sheriff y la cárcel; tres tabernas, entre 
Эш BREE E le elias un 
escuela; y diversas tiendas, oficinas, esta- 
blos y almacenes. Las polvorientas calles 
de la ciudad, casi bordeadas por 
vallas encaladas, denen hileras de acacias 
que dan sombra en verano y flores en 
primavera. Los centros vitales de la ciu- 
dad son la plaza del juzgado y la fuente 
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están siempre chismorreando, discutien- 
do, peleando, haciendo intercambios o 
descansando mientras esperan su turno. 
La población, unos 1.000 habitantes, es 
predominantemente blanca, porque hay 
pocas personas lo bastante ricas como 
para tener esclavos. No obstante, existe 
una clara división entre las clases profe- 
sional, comercial y trabajadora, más los 
diversos mendigos y vagabundos, como 
Joe el Indio, Muff Potter y el borracho del 
lo, Finn. El hijo de Finn, Huckle- 


la mayor y 
dic le obliga a ir a la iglesia ni a la escue- 
la. Es cl mejor amigo de Tom Sawyer у 
la envidia de todos los demás chicos. 

La viuda Douglas, una rubia avispada 
de cuarenta años, dirige la vida social de 
San Petersburgo. Vive en lo alto de la 
Colina Cardiff, en una lujosa mansión 
atendida por varios esclavos. En el si- 


EPA 
guiente escalón de la escala social hay 
personas como el abogado Thatcher, el 
juez Frazer y el mayor Ward, situados un 
poco por encima del joven doctor Robin- 
son, cuyos estudios anatómicos acabarán 
llevándole a un sangriento final. Viene а 
continuación el Sr. Sprague, ministro 
presbiteriano, a quien se le supone una 
Paga de un dólar diario, pero que tiene 
dificultades para cobrar su estipendio; el 
Sr, Dobbins, maestro con peluca que 
as ser doctor y que vive de inqui- 
сеп la casa del pintor de carteles, y el 
sheriff, que administra rápida justicia, 
aunque sea [хей azotar al delincuen- 
te enfrente del juzgado. Tras ellos hay 
familias como los Harper, los Fisher, los 
Miller, los Rogers y los Lawrence, cuyos 
hijos van a la escuela con Tom Sawyer. 
La principal peculiaridad айса de 
la zona, aparte del río, es la Colina 
Cardiff, coronada por la residencia de la 
viuda Douglas, con la casa del Galés y 
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sus hijos a mitad de la ladera. En el calor 
del verano, la colina alza sus verdes 
laderas a través del resplandeciente velo 
de calor, teñido de púrpura en la distan 
cia. Es una colina hueca, en cuyo interior 
Se encuentra el laberinto de la Cueva de 
McDougal. Se entra a la cueva por una 
pequeña abertura en forma de А, que se 
Fore en lo alto de la colina, cerrada con 
una gruesa puerta de roble para evitar la 
entrada de curiosos descuidados. Se dice 
que uno puede andar días enteros por los 
intrincados pasadizos y grietas de la cue 
va, penetrando cada vez más en las 
profundidades de la tierra sin encontrarle 
El final. A veces visitan la cueva grupos 
de escolares, y la viuda Douglas remata 
la excursión invitando a los niños a 
helado, que para ellos es un lujo raro. 

A unos cinco kilómetros rio abajo está 
la isla de Jackson: una isla larga, estrecha 
y cubierta de árboles, cerca de los densos 
bosques de la orilla de Illinois, y poblada 
por ardillas, urracas, pájaros-gatos y tor 
tugas que ponen sus huevos en los ban- 
cos de arena. Es uno de los refugios 
favoritos de Tom, Joe Harper y Huck. 

La vida en San Petersburgo sigue un 
ritmo apacible, cuyos momentos culmi- 
nantes son los exámenes anuales en la 
escuela, los desfiles de los Cadetes de la 
Templanza y las ocasionales visitas de 
algún espectáculo ambulante. Los habi- 
tantes encajan en un modelo rústico, que 
se completa con una tumba en el cemente- 
rio de la iglesia, donde las lápidas son de 
madera y se tuercen en extraños ángulos, y 
los nombres allí grabados se van borran- 
do poco a poco de la vista y de la mente 


Sapo, Mansión del 


Residencia familiar de la opulenta y res- 
petada familia Sapo, que ha vivido allí 
durante varias generaciones: está situada 
en la orilla norte del Río, y sus terrenos 
se extienden desde la Orilla del Rio casi 
hasta el Bosque Salvaje. Algunas partes 
de la propiedad, en especial la sala de 
iquetes, se remontan al siglo XIV 
ignora en qué año pasó a ser pose 
sión de la familia Sapo. A principios de 
siglo, el Señor Sapo hijo heredó la Man- 
sión de su padre, un insigne animal que 
realizó muchas mejoras, entre ellas la 
Tenovación de un pasadizo subterráneo 
Secreto que empieza en el Rio y lleva a la 
Mansión, donde se entra por una tabla 
foja en la despensa. El Sr, Sapo padre 
mostró el pasadizo secreto al Tejón, pero 
fogó que no se lo revelase al joven 
Sapo, excepto en caso de emergencia, 
alegando: «Es un buen chico, pero de 
кк: voluble y atolondrado, y la ver- 
©5 que no sabe contener la lengua» 

La Mansión del Sapo es una digna y 
elegante construcción de ladrillo rojo, 
590 céspedes bien cuidados y magníficos 
que se extienden hasta el borde 


del agua, Un pequeño canal, cruzado por 
un puente de madera, sale del río y lleva 
al embarcadero, donde un letrero advier 
te: «Privado, Prohibido desembarcar». 

El joven Sapo, que tenía tendencia a la 
exageración, la describió en cierta ocasión 
como «una atractiva residencia, propia 
para un caballero, independiente y muy 
especial. Data en parte del siglo XIV, 
pero está dotada de todas las comodida 
des modernas. Instalaciones sanitarias al 
día. A cinco minutos de la iglesia, del 
correo y los campos de golf». Esta des 
cripción aún no hace justicia a la belleza 
y placidez de una residencia rural ingle 
con todas sus pertenencias. Detrás de la 
casa y las caballerizas, hay gallineros y 
pocilgas, un estanque con peces, un palo- 
mar, una vaquería y un gran huerto de 
hortalizas. Las instalaciones domésticas 
incluyen cocina, lavandería, prensas para 
el lino, arcones de porcelana, despensas y 
zona para los sirvientes. También am 
plias bodegas de vino y una destilería de 
cerveza para los criados 

Esta economía doméstica permite 
mantener un estilo de vida elegante en el 
resto de la casa. Hay un salón de fumar 
junto al gran vestíbulo, en el que el Sapo 
recibe a sus amigos; un Gabinete Azul 
que se usa como escritorio, con el mem: 
brete de las cartas en relieve azul y 
dorado, y otras muchas habitaciones, 
entre ellas un salón de billar, con venta 
nas francesas que dan al jardín. Adosado 
a la casa hay un gran invernadero. 

Los habitantes de la Orilla del Río se 
siente orgullosos de la Mansión del Sapo, 
mientras que los del Bosque Salvaje 
sienten una envidia venenosa. Una vez, 
estando ausente el Sr. Sapo, dedicado a 
correrías juveniles, los armiños, hurones 
y comadrejas del Bosque Salvaje invadie- 
топ la Mansión para celebrar fiestas rui- 
dosas, y sólo fue posible expulsarlos 
cuando el Tejón reveló el secreto del 
pasadizo, gracias a lo cual el Sapo, la 
Rata de Agua y el Topo pudieron atacar 
а los invasores por la retaguardia. 


Sleepy Hollow 


dad establecida en las colinas de 


оп, en el 


Comun 
la orilla oriental del río H 
estado norteamericano de Nueva York 
Se halla a tres kilómetros, 
del viejo puerto fluvial de Tarry Town, y 
a poca distancia, río arriba, de Sing Sing 


ierra adentro, 


Las casas de los habitantes, conocidos 


en las inmediaciones como Los Mucha: 


chos de Sleepy Hollow, se alzan en un 
do entre dos altas colinas, con 


s instaladas en una arboleda 


valle sit 

уипаз ca 
de nogales. Un pequeño arroyo recorre el 
valle, dirigiéndose hacia el Hudson, don 
de desemboca. A poca distancia del valle 
se alza una vieja iglesia, en un otero que 
domina un vallecito arbolado. El camino 
que lleva a la iglesia está bordeado por 


grandes árboles, que lo cubren de miste 
riosas sombras durante el día, y por la 
noche lo sumen en la más terrible oscuri- 
dad. 

Una especie de ensoñación o influencia 
letárgica parece impregnar la tierra y la 
misma atmósfera. Hay quien dice que el 
lugar está embrujado, tal vez por el 
espiritu de alguno de los antiguos jefes 
indios. Los Muchachos de Sleepy Hol- 
low, que son descendientes de los prime 
ros colonos holandeses, parecen siempre 
perdidos en ensueños. Son propensos a 
creer en toda clase de maravillas, se ven 


sometidos a trances y visiones y ven con 
frecuencia cosas extrañas. En el territorio 
abundan los lugares encantados, y a la 
gente lo que más le gusta es contar y 
escuchar historias de fantasma 

ta de las cuales es la del Soldado sin 
Cabeza 

trata del fantasma de un soldado de 
caballería, al que un cañonazo le voló la 
cabeza durante la Guerra de Independen: 
cia americana, y desde entonces cabalga 
зїп descanso por los caminos y campos 
que rodean Sleepy Hollow en busca de la 
cabeza perdida. Durante el día, ata su 
fantasmal montura en el cementerio de la 
iglesia, y por la noche cabalga a veloci 
dad de vértigo en medio de la oscuridad, 
interrumpiendo su galopada solamente 
para seguir a algún viajero y ver si éste 
lleva su cabeza. Donde más veces se ha 
visto al Soldado sin Cabeza es en el 
oscuro camino que conduce a la iglesia 
del pueblo, en cuyo cementerio suele 
convertirse en un esqueleto antes de 
desaparecer al alba en medio de un ruido 
atronador. 

Un joven granjero llamado Brom 
van Brunt, logró asustar y expulsar de 
la vecindad al desgarbado director de la 
escuela, Ichabod Crane, fingiendo ser el 
Soldado sin Cabeza y enarbolando una 
calabaza que Ichabod creyó que era la 
cabeza cercenada. La broma tuvo inespe 
tados resultados para Ichabod, que aban- 
donó la enseñanza para dedicarse al Dere- 
cho y acabó siendo un político de mucho 
renombre 
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Utopia 


En tiempos de Tomás Moro y de Fran- 
çois Rabelais, que escribieron libros acer- 
ca de Utopia en 1504 y 1535, se creia que 
Era ШИ, estaban describiendo una 
soci pero imaginaria. Ahora 
es evidente que, con notable visión del 
futuro, Tomás Moro estaba profetizando 
Australia, A pesar de varias diferencias 
de detalle entre las dos estructuras socia- 
les, y de los errores geográficos de Moro, 
las Similitudes entre Utopía y Australia 
son demasiado numerosas para que scan 
meras coincidencias. 

Moro dio a entender а los eu 
ds Utopía estaba frente a las costas de 

udamérica, habiendo estado en otro 
tiempo conectada al continente. Tenien- 
do en cuenta la rudimentaria geografía de 
la época, es un error comprensible. Al 
menos, el país estaba situado en el hemis- 
ferio correcto, y en la actualidad se suele 
aceptar que Australia estuvo en otro 

і conectada а otra masa de tierra. 

Se describía a Utopía como una isla 
con gran mar interior. Desde luego, no 
existe tal mar en Australia, durante 
muchos años se creyó que existía más allá 
de los desiertos interiores, y muchos 
«exploradores lo buscaron en vano. Posi- 
blemente, Moro era víctima de un error 
semejante. 

La descripción de Utopía como una 
tierra originalmente árida е inhóspita, 
pero transformada en una próspera socie- 
dad agrícola e База. gracias а la 

Ла de sus colonos y al uso correcto 
de la ciencia y la tecnología, se aplica 
totalmente a Australia. También es rele- 
vante el hecho de que los utopianos, 
como los australianos, по saben nada de 
la historia de su país en tiempos anterio- 
res a su establecimiento allí. Las referen- 
cias a criminales utopianos encadenados 
y a criminales nativos que стап peor 
tratados que los de origen extranjero, es 
sin duda un comentario elíptico sobre las 
comunidades de deportados de Australia 
y el tratamiento que los australianos 
dieron a los abori; 

“Tomás Мого pa Utopía сото 
una rica nación „ donde el gobier- 
no controlaba la producción y distribu- 
ción de los campos. Gran exportador de 
productos agrícolas, соп tantos сх- 
cedentes de i que podia regalar 

cantidades a las naciones menos 
afortunadas. Y con un comercio interno 
tan bien desarrollado, que па ciu- 
dad mi aldea sufría escaseces. бнаа. 
mente, esta es una descripción precisa de 
1а economía australiana, que no conoce la 
pobreza en el sentido que el Viejo Mun- 
do le da a esta сеў 

La capital de Utopía сга, como Canbe- 
rra, una ciudad cuidadosamente diseñada, 
muy diferente de los laberin- 
tos del Viejo Mundo. Es cierto que 
Canberra carece de los fosos, fortificacio- 


үч 


пев y otras defensas atribuidas a la capital 
utopiana, hay que recordar que 
Moro escribía en una época que no sabía 
nada de misiles teledirigidos. 

El Parlamento de Utopía, apropiada- 
mente denominado El Mientebabla, esta- 
ba situado en la capital. También lo está 
el australiano, y los australianos le dan 
apelativos similares a su cámara nacional. 
En ambas naciones, los debates parla- 
mentarios son insoportablemente largos 
y detallados. 

Los estilos de gobierno de Australia y 
Utopía presentan muchas similitudes. Es 
cierto que Utopía es una república, pero 
también lo es Australia, aparte de algu- 


nos vestigios ceremoniales del pasado, 
Ambas naciones son democracias, que 
eligen a sus gobiernos locales y naciona 
les, y ambas carecen de aristocracias. En 
ambas existe tolerancia religiosa, aunque 
en el pasado han conocido la intoleran. 
cia, y ambas cuentan con una gran varie- 
dad de sectas religiosas, algunas de las 
cuales son muy estrictas y Otras mis 
relajadas. También existe en Australia un 
servicio de sanidad pública con aspiracio. 
nes utópicas. Ambos países disfrutan de 
buenas relaciones con sus vecinos; сп 
ambas se recibe bien a los trabajadores 
inmigrantes, que tienden a trabajar más 
duro que los indigenas. Tienen excelen- 
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tes ejércitos de carácter voluntario, que 
по ven ninguna gloria en la guerra pero 
son sin embargo famosos por su ardor 
militar. Y existe un flujo constante de 
sustrallanosfutopianos que emigran para 
establecerse en otros países, lo cual tien- 
de a regular las poblaciones. 

Las semejanzas más notables entre los 
dos países se dan en sus costumbres 
sociales. Sus habitantes son gentes de 
buen humor, hospitalarios con los foras. 
teros, у poco amigos de pompas y cere- 
monias. Tanto los utopianos como los 
australianos tienen dificultades para con- 
tener la risa ante la visión de funcionarios 
ataviados en exceso 


Según la costumbre utopiana, una pa- 
reja de novios deben mostrarse desnudos 
uno a otro, en presencia de un testigo, 
antes de casarse. Esta sabia precaución 
tiene por objeto evitar las decepciones 
fisicas. En Australia, las parejas de по 
vios suelen verse desnudos con frecuen- 
cia antes del matrimonio, aunque pres 
cinden del testigo. 

Tanto los australianos como los uto- 
pianos viven en casas individuales bien 
construidas y son fanáticos de la jardine- 
ría. Sus ciudades están bien mantenidas y 
se muestran muy orgullosos de sus co- 
munidades, 

Los habitantes de ambas naciones 
creen que Dios los стеб para que disfru 
taran de la vida, y por eso dedican todo 
el tiempo posible a actividades y pasa- 
tiempos agradables. Tanto los hombres 
como las mujeres trabajan, pero las jor- 
nadas laborales son relativamente cortas 
y hay muchos días de fiesta 

Los utopianos, igual que los australia- 
nos, piensan que un milagro del Cielo les 
salvará siempre en momentos de crisis 
una creencia reforzada por la frecuencia 
de milagros ocurridos en el pasado. 

La diferencia principal entre ambos 
países es, tal vez, que los utopianos по 
beben cerveza. Sin embargo, ambas na- 
ciones producen y beben su propio vino. 

Utopía, tal como la describió Tomás 
Moro, disfrutaba de una serie de costum 
bres e instituciones benéficas que aún se 
encuentran en estado rudimentario en 
Australia, pero no se puede dudar de que 
este continente privilegiado de los Mares 
del Sur tiene un fuerte sabor utópico en 
sus logros y aspiraciones 


Valhalla 


Gran salón donde Odín, jefe de los A: 
recibe a los guerreros muertos en comba- 
te. La entrada al Valhalla está reservada 
para los guerreros más diestros y valero- 
sos, cuya muerte en batalla está a veces 
dispuesta por Odín, para poder disfrutar 
de su compañía. 

El enorme salón está construido con 
escudos colocados sobre una infraestruc- 
tura de lanzas, y el suelo está pavimenta- 
do con corazas. Tiene 540 puertas, cada 
una lo bastante ancha para dejar pasar a 
una columna de soldados marchando de 
800 en fondo. 

El espacio interior está ocupado por 
innumerables mesas y bancos, ordenados 
en filas alrededor de grandes fuegos, 
cuyo brillo se refleja en las relucientes 
espadas. En estos fuegos se asan enormes 
cerdos, que los guerreros comen acompa- 
ñados de grandes cantidades de cerveza e 
hidromiel, que brotan de las ubres de la 
cabra Heidrunn (Saltaciclos). 

Durante toda la noche, los guerreros 
disfrutan de un banquete de carne, cerve- 
sa e hidromicl que les sirven las Valki- 


rias. Odín se sienta entre ellos y a veces 
se les une en sus cánticos, que resuenan 
en todo el local, acompañados por el 
golpetco de los vasos sobre las mesas. 
Cuando la primera luz del amanecer 
hace entrar rayos de color rojo sangre 
por las ventanas, la enorme hueste de 
guerreros recoge sus armas у desaloja el 
salón, para dirigirse al campo de batalla 
Una vez fuera del Valhalla, se dividen 
en bandos y, entre salvajes gritos, se 
acometen unos a otros con lanzas, espa 
das y hachas que centellean a la luz del 
sol. Durante todo el día se atacan y 
golpean, hasta que por el campo de 
batalla corren ríos de sangre, y los hom 
bres van cayendo uno tras otro sobre los 
montones de cadáveres 
Pero en cuanto el sol se pone, los 
muertos vuelven a levantarse, y al oir 
una voz de mando forman en columnas 
que marchan de regreso al salón. Alli 
aspiran con fruición el apetitoso aroma 
del cerdo asado y van tomando asiento 
en los bancos, pidiendo a gritos cerveza e 
hidromiel para apagar su sed de guerre 
ros. Les espera otra noche de fiesta y 
borrachera, en la que podrán contar mu 
chas más historias de combates a muerte 
Cada día llegan nuevos guerreros al 
Valhalla, con relatos de armas nuevas y 
extrañas, y de tácticas desconocidas para 
los guerreros que llevan siglos allí. Siem- 
pre hay sitio en el Valhalla para los que 
eligen la profesión de la muerte, 


Vanidad 


Ciudad situada en la ruta de peregrinos 
que va desde la Ciudad de la Destrucción 
a la Tierra de Beula. Satán y sus horren. 
dos compañeros tratan siempre de des 
Мїаг a los peregrinos del duro y estrecho 
camino que lleva a Bcula, y han elegido 
la ciudad de Vanidad como emplaza 
miento de una feria que ofrece tentacio. 
nes irresistibles а los peregrinos, 

La ciudad está controlada por persona 
jes como el Odio, la Mentira, la Crueldad 
y el Implacable, que recibieron de buena 
gana las operaciones comerciales de Sa 
tán en Vanidad y no pusieron objeción a 
que la Feria de Vanidades permaneciera 
abierta veinticuatro horas al día, todos 
los días del año, 

La Feria de Vanidades está primorosa- 
mente instalada en calles y callejuelas 
iluminadas con faroles de color rojo 
sangre, que arrojan una luz morbosa 
sobre los toscos y lascivos rostros de los 
vendedores. Se organizan numerosos es- 
pectáculos callejeros para atraer clientes, 
incluyendo robos, asesinatos, estafas, 
adulterios y falsos testimonios, La actua- 
ción es continua, sin cobras nada por la 
admisión. 

En los tenderetes se venden las vani- 
dades de diferentes países y regiones, 
clasificados por calles que se identifican 
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con el nombre de cada país. Así, existe 
una Calle Británica, una Calle Romana, 
una Calle Francesa, una Calle Italiana, 
una Calle Española y una Calle Alemana. 

Los inos que se dirigen a la 
Tierra de Beula se ven obligados a atra- 
vesar Vanidad, encontrando el camino 
entre el laberinto de calles atestadas de 
bufones, monos, timadores y ladrones. 
Los peregrinos deben cerrar sus oídos a 
las insinuaciones de las seductoras y a los 
gritos de los mercaderes que ofrecen 
vanidades a precio de saldo. En las 
tiendas se amontonan toda clase de vani- 
dades, incluyendo casas, tierras, honores, 
títulos, conquistas amorosas y todo tipo 
de placeres y delicias, Siempre hay una 
abundante oferta de prostitutas, alcahue- 
tes, vidas, cuerpos, almas, plata, oro, 
perlas y piedras preciosas. 

Incluso el mismo Bendito tuvo que 
fora por Vanidad de camino a la Ciudad 

dal, siendo recibido con grandes 

honores. El propio Satán le condujo de 

un departamento a otro de la feria, ofre- 

céndol ole vanidades a з los reinos 

Чегта a precios ез| „ pero по 

logró convencerle de que se gastara ni un 
céntimo, 

Los habitantes de Vanidad son gente 
violenta y caprichosa, y los peregrinos 
que atravicsan la ciudad deben гаг 
pasar inadvertidos. De otro modo acaba- 
rán en la picota o en el por falsas 
acusaciones, e incluso les llevarán a jui- 
cio, para someterse a la dura justicia del 
Señor del Odio. 


Vinolandia 


(No confundir con Vinlandia, que es el 
nombre que los escandinavos daban a 
Norteamérica) Vinolandia es un país 
mediterráneo dedicado a la viticultura, 
posiblemente el punto de origen de Dio- 
niso (también conocido como Baco), que 
es el santo patrón de los vinateros e 
el inventor de todos los procesos de 

El paisaje de Vinolandia es algo monó- 
tono, porque todo el terreno está cubier- 
to de viñedos, desde las llanuras de la 
costa hasta las colinas del interior. En 
consecuencia, el paisaje cambia de color 
según las estaciones: verde en primavera 
y verano, dorado en otoño y color tierra 
en invierno. 

Entre los viñedos se alzan numerosas 


. Cada aldea es famosa por su ia- 
орои ойтон y 
nunca hace clase de vino. 

La gran 


ji 


los vinolandeses 
trabajan en las diversas tareas de la viti- 


como la nieve, el pisado de las uvas, etc. 
En la época de pisar la uva, las piernas de 
los hombres y mujeres de Vinolandia es- 
tán teñidas de zumo hasta los muslos. 

Se practican algunos otros oficios rela- 
cionados con la fabricación de vino, 
como el de tonelero y el de herrero, 
encargado de forjar los arados, las poda- 
deras y vendimiadoras; también existen 
las industrias de servicios normales. Pero 
todas las necesidades del país se importan 
a cambio de su única exportación. El 
vino de Vinolandia es tan apreciado en 
los demás paises que nunca surgen difi- 
cultades comerciales. 

No hay escuelas, porque los vinolan- 
deses no creen que ningún conocimiento 
tenga valor alguno, a menos que esté 
relacionado con el vino, Y este conoci- 
miento se transmite de palabra y median- 
te un sistema de aprendizaje. 

En conjunto, la gente es moderada, a 
pesar de que а cualquier persona, de 
cualquier edad, se le permite consumir 
todo el vino que quiera. Pero consideran 
q el consumo excesivo impide disfrutar 

imente del vino. No obstante, el 
Gran Festival de Dioniso, que dura unas 


seis semanas y se celebra en invierno, 
suele ser ocasión de escandalosas orgias. 
Vinolandia es una especie de democra- 
cia, aunque no tiene leyes concretas ni 
una estructura social clara. Cada aldea 
está más o menos controlada por los 
Ancianos de la Vid, una asamblea que se 
reúne cada pocas semanas para discutir 
los asuntos locales, pero estas reuniones 
suelen convertirse en sesiones de catar 
vinos. La política es prácticamente ine- 
xistente, porque en cada aldea todos los 
viñedos son propiedad comunal, y cada 
persona recibe todo lo que necesita —co- 
mida, ropas, artículos domésticos, etc. — 
de un almacén común. Los vinolandeses 
creen que la fabricación de vino es la 
ocupación más importante de la humani- 
dad; que la benigna influencia del vino 
podrá resolver la mayoría de los proble- 
mas del mundo; y que el tiempo emplea- 
do en otras ocupaciones, que no sean 
fabricar vino, es tiempo perdido. 


Xanadú 


Región montañosa del Asia central. En el 
siglo ХШ formó parte de los inmensos 
dominios de Kublai Kan, el emperador 
mongol que se destacó por sus hazañas 
militares, pero también por su amor a las 
artes, las ciencias y la naturaleza. 

Бка el año 1270, Kublai Kan visitó 
Xanadú y б muy impresionado por 
el е su БЕ Al pie de las 
montañas cubiertas de nieve encontró 
una profunda hondonada que penetraba 
en las laderas, entre densos bosques de 
cedros, y por ella corría el río Alfi 
(sagrado para los habitantes de Xanadú). 
de manera tan turbulenta que sus furiosas 
aguas hacen saltar en el aire rocas y 
peñascos. A partir de allí, el Alfa seguía 
un curso tortuoso durante unos ае 
kilómetros, hasta que desaparecía en 
cavernas каш, bajo un glaciar. Los 
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habitantes de Xanadú le dijeron a Kublai 
Kan que las cavernas eran inmensas 
según los criterios humanos, y que el 
Alfa acababa por desembocar en un «mar 
sin sol», probablemente un océano subte. 
rrineo, 

El rugido del rio le sonó a Kublai Kan 
como voces ancestrales profetizando gue- 
rra, pero esto no preocupó al gran con 
quistador. Quedó tan impresionado por 
la grandeza romántica de Xanadú, que 
ordenó que se construyera una residencia 
de placer a orillas del río Alfa. La cons- 
trucción debía ser un milagro de diseño, 
con la sombra de su cúpula cayendo 
sobre el rabioso torrente, y las cavernas 
heladas formando parte de la construc- 
ción. 

Los arquitectos del Kan se mostraron 
a la altura de las circunstancias, y rodea 
ron más de dicciséis kilómetros del bos- 

ue de cedros con murallas y torres 

Jgunas porciones del bosque asi ence- 
trado las dejaron en su estado natural, у 
el resto lo convirtieron en hermosos 
jardines de árboles aromáticos, atravesa- 
dos por sinuosos arroyuelos. La residen- 
cia misma era el foco de toda esta belleza 
artificial, en medio de la rústica grandeza 
de Xanadú. 

No se sabe si Kublai Kan pasó mucho 
tiempo en esta residencia, ya que estuvo 
muy ocupado en varios intentos fracasa- 
dos de invadir Japón. Sin duda, las 
ruinas de la residencia y del gran jardín 
amurallado aún pueden encontrarse en 
Xanadú, que actualmente forma parte de 
la República Popular China. 


Yalding, Torres de 


Magnífica residencia en la región del 
Bosque Nuevo de Hampshire, Inglaterra, 
que fue durante muchas generaciones el 
hogar de la familia Yalding. Ni siquiera el 
rigido sistema de impuestos de la Ingl- 
terra moderna ha tenido mucho efecto en 
el modo de vida de los Yalding, y se 
Cuentan muchas historias curiosas acerca 
de los éxitos del actual Lord Yalding en 
Sus numerosas empresas financieras. 

Las Torres de Yalding las construyó 
uno de sus antepasados, en un estilo 
florido y ornamentado, que tiene muy 

еп común con los estilos clásicos de 
A arquitectura inglesa, El gran edificio 
Contiene una sala con cúpula, con el 
techo pintado de azul por dentro y deco- 
Fado con estrellas de oro, Se dice que alli 
el propietario original practicaba la ma- 
e blanca. En el vecindario se cuentan 
Cyendas que atribuyen su interés por la 
102618 а un anillo que un hada les dio a 
os Yalding, Los poderes del anillo inclu 
Yen el hacer invisible al que lo lleva 


puesto y dotarle de cierta 
tural 

Las sucesivas generaciones de Yal 
dings han ampliado y mejorado los mag- 
níficos jardines, adornados con numero: 
sas estatuas de estilo clásico y una nota- 
ble colección de figuras de piedra que 
representan animales prehistóricos. Se 
dice que el que lleve puesto el anillo de 
las hadas puede ver cómo estas figuras y 
estatuas cobran vida. 

Los Yalding se niegan a discutir las 
leyendas con periodistas o investigadores 
de lo oculto, y han rehusado varias 
invitaciones para aparecer en televisión 
Quizás по esté muy claro que el anillo 
mágico haya influido en su continua 
prosperidad, pero es interesante indicar 
que, según parece, el levar el anillo 
implica también ciertos castigos, además 
de beneficios. 


Ysbaddaden, Castillo de 


Ysbaddaden era el Jefe de los Gigantes 
de toda Inglaterra en tiempos del rey 
Arturo, y poseía un castillo en Gales 
Culhwch, el héroe celta, primo del rey 
Arturo y que tenía la reputación de ser el 
hombre más atractivo de Inglaterra, se 
vio obligado a solicitar la mano de la hija 
de Ysbaddaden, Olwen, pues se encon- 
traba bajo un hechizo lanzado por su 
madrastra que le impedía enamorarse de 
ninguna otra mujer. Ега una búsqueda 
dificil, porque nunca había visto a Olwen 
y ni siquiera sabía donde vivían ella y su 
padre. 

Acudió a Arturo en busca de ayuda y, 
aunque el rey no había nunca oído hablar 
de Ysbaddaden y Olwen, respondió ge- 
nerosamente a la petición de su primo. 
Envió un grupo de sus mejores caballe 
ros en busca de la residencia del gigante, 
pero cuando éstos encontraron el castillo 
descubrieron. que, рог mucho que se 
aproximaran al edificio, sus muros de 


piedra se mantenían siempre fuera de su 
alcance 

Pudieron resolver este enojoso proble- 
ma cuando encontraron a la mujer de un 
pastor, que les dijo que Olwen acudía a 
su granja todos los sábados para lavarse 
el pelo. Esto les ofrecía una oportunidad 
de hacer que Culhwch y Olwen se cono- 
cicran. Sin duda, Culhwch se debió sentir 
aliviado al comprobar que ella сга una 
atractiva muchacha mortal. Olwen les 
llevó a todos al castillo y les presentó а 
Ysbaddaden, que tuvo una reacción de lo 
más descortés, expulsándoles con una 
lluvia de rocas envenenadas 

Pero Culhwch no desistió de su em 
presa y por fin el gigante accedió a que 
se casara con Olwen si conseguía reali- 
zar una seric de hazañas imposibles. 
Culhwch, con la ayuda del rey Arturo, 
consiguió superar todas las prucbas, pero 
se ve que no confiaba en la palabra del 
gigante, porque reunió a todos los ene- 
migos de Ysbaddaden y regresó al cast- 
По, donde entre todos mataron al gigan- 
te, y Culhwch no perdió tiempo en 
consumar su matrimonio con Olwen. 


Zenda 


Ciudad en el norte de Ruritania, que era 
un pequeño reino situado entre Sajonia y 
Bohemia. Zenda ha sido siempre una 
importante base militar, por encontrarse 
al sur del único paso entre las cordilleras 
Erz Gebirge y Riesen Gebirge, y entre 
sus antiguas fortificaciones se incluyen 
los castillos de Zenda y Festenburg, 

А principios de este siglo, Ruritania 
era un reino típico de la Europa central. 
Una numerosa clase campesina mantenía 
а una arrogante aristocracia, interesada 
principalmente еп la caza y en las intrigas 
cortesanas, y а una próspera burguesía. 
Aparte de la capital, Srrelsau, el pafs tenía 
pocas ciudades de importancia, y la ma 
yor parte de la tierra pertenecía a la 
nobleza. 

Zenda adquirió una breve notoriedad 
política en la década de 1890, cuando se 
produjo un intento de deponer al rey 
Rudolf de Ruritania. Un caballero inglés, 
Rudolf Rassendyl, desempeñó un impor. 
tante papel en el desmantelamiento de 
este plan, aunque el resultado final fue la 
regencia de la reina Flavia 

La familia real de Ruritania fue expul 
sada del país después de la primera 
guerra mundial, y el país disfrutó de un 
breve periodo de democracia hasta que 
los nazis lo reclamaron, alegando que era 
una provincia de Sajonia. En la actuali 
dad es la República Democrática de Ruri- 
tania, y en Zenda hay una base de misiles 
y la oficina local del КСВ. 
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COSAS DE MAGIA, 
CIENCIA E INVENCION 


La diferencia entre los seres humanos у los demás animales es que nosotros 
dedicamos mucho tiempo a conseguir que los objetos inanimados nos obedezcan. 
Otros animales construyen viviendas y quizás algunos artefactos útiles, como 
las telas de araña, y aceptan el resto del mundo tal como es. Pero nuestros 
cerebros nos atormentan, empujándonos a manipular perpetuamente los 
elementos vitales del Cosmos y a tratar de comprender por qué nos obedecen. 

Hace algunos siglos, la explicación era simple. Cuando el primer hombre 
sopló en la primera caña y creó la primera nota musical, supo sin duda alguna 
que su aliento había dado vida al espíritu de la caña, que había silbado como 
respuesta. Y todas las demás cosas poselan sus propios espíritus, que 
cooperaban cuando los hombres descubrian el modo apropiado de dirigirse a 
ellos, Una persona que conozca los hechizos y rituales adecuados puede conjurar 
a los dioses para que influyan en los espíritus indicados. Cada dios y cada diosa 
supervisa a ип grupo específico de espíritus, y sólo es cuestión de elegir el dios 
adecuado, decir las palabras correctas y hacer las ofrendas apropiadas. Los 
espíritus de la piedra, el metal, la madera y todos los demás materiales 
colaborarán con la humanidad, asegurando el éxito de una empresa. Por 
supuesto, los humanos tendrán que hacer el trabajo duro, pero ningún proyecto 
puede llevarse a buen término sin la ayuda de los espiritus. 

Con el paso de los siglos, los magos se convirtieron en técnicos. Aún tienen 
que conocer las palabras y rituales adecuados para persuadir a los materiales 
de que cooperen con ellos, a cambio de sustanciales ofrendas, pero saben muy 
poco de los espíritus de sus materiales. Desde luego, tienen teorías acerca de los 
átomos y moléculas, pero ¿quién басе que los átomos y moléculas se comporten 
como lo hacen? 

Podemos entender los efectos de todos los fenómenos naturales, pero sólo 
tenemos vagas nociones de sus causas. Ni siquiera comprendemos la causa del 
milagro básico: el pensamiento. Un mago moderno puede hablar eruditamente 
de cosas como las sinapsis eléctricas en el interior del cerebro, pero se queda 
mudo si alguien le pregunta quién las inventó. 

La respuesta es sencilla: el Cosmos existe en un equilibrio entre buenos y 
malos espíritus, que influyen en nosotros y en todo lo que nos rodea. Nuestros 
magos pueden influir sobre ellos en cierta medida, y es indudable que han 
logrado despertar demonios que pueden destruirnos. 

En esta sección del libro, examinaremos algunas de las maneras que tienen 
los hombres de colaborar con los espíritus y elementos del Cosmos. 


Cosas de magia, ciencia e invención 


Ajo 

Planta perenne y bulbosa {Ант sati 
rum), que surgió en el primer punto de la 
tierra donde Satán posó su pie izquierdo, 
probablemente en el suroeste de Siberia. 
Su pariente, la cebolla (A//ium cepa), sur- 
gió en la primera pisada del pie derecho 
de Satán. 

Este linaje infernal no ha afectado al 
valor del ajo para los mortales. La planta 
es una importante protección contra di- 
versos seres sobrenaturales, en especial 
contra los vampiros. Las personas acosa- 
das por cualquier especie de criaturas 
nocturnas narin bien en preparar guir- 
naldas y ramos con tallos y bulbos secos 
de ajo y colgarlos sobre su puerta y 
encima de la cama. El poder de la planta 
mantendrá alejados a los posibles visitan- 
tes nocturnos. 


Alas de Sedit 


Sedit es uno de los nombres que se le 
dan a Coyote, héroe sobrenatural de 
algunos indios americanos. Sedit encarna 
los aspectos creativos y protectores de la 
naturaleza humana, y también los aspec- 
tos aventureros y destructivos. Tiene una 
cierta semejanza con Reynard el zorro, y 
posce el mismo talento para meterse сп 
apuros por sus tropelías y salir de ellos 
gracias а su labia 

En cierta ocasión, el carácter emtrome- 
tido de Sedit tuvo consecuencias desas. 
trosas para la humanidad. Cuando el 
Padre Ciclo decidió crear a los hombres y 
las mujeres, encargó a dos buitres que 
construyeran una escalera entre el ciclo у 
la tierra, para que los mortales pudieran 
pasar de una dimensión a otra. Sedit pasó 
por allí y los vio trabajando en la escale- 
fa. Cuando le dijeron para qué era, le 
pareció una tontería, pues, en su opinión, 
los humanos pronto se cansarían de la 
vida eterna adquirida al subir y bajar de 
la tierra al cielo. 

Los buitres se mostraron de acuerdo, y 
abandonaron el trabajo. Pero, antes de 
marcharse, uno de ellos dijo que también 
a Sedit se le negaría el paso del cielo a la 
tierra 

Sedit trató entonces de idear un modo 
para que sólo él pudiera pasar del cielo a 


la tierra. Observó que las flores de los 
girasoles siempre están de cara al sol, y 
decidió que serían el material ideal para 
un par de alas. Se fabricó las alas y echó a 
volar, pero cuando las flores se marchita 
ron volvió a caer. 

Todos los intentos por encontrar un 
paso de la tierra al cielo han sido infruc 
tuosos, y la interferencia de Sedit privó a 
los mortales de la vida eterna sobre la 
tierra. 


Alectromancia 


Método de adivinación del futuro por 
medio de un gallo blanco. Hay que atar 
al gallo a una estaca con una cuerda 
larga, dibujar un circulo en la tierra a su 
alrededor, y escribir al borde del círculo 
las letras del alfabeto. A continuación se 
pone un grano de trigo en cada letra y 
se le hace una pregunta al gallo. Este se 
moverá de un lado a otro del círculo y 
picará los granos de las letras adecuadas 
para componer una respuesta. (Lógica: 
mente, cuando se come un grano hay que 
reponcrlo en seguida, para que el gallo 
pueda volver a picar la misma letra si es 
necesario.) 


Antes de formular la pregunta al gallo 
es necesario repetir cierta fórmula о en- 
cantamiento. Cualquier bruja о mago 
proporcionará este encantamiento a cam 
bio de un pago razonable. 


Alfombras voladoras 


Son vehiculos de vuelo bajo que aceleran 
de cero a velocidades superluminicas en 
una décima de segundo, y pueden trans 
portar hasta tres pasajeros instantánea. 


mente a cualquier punto de destino, 


Las alfombras voladoras se diseñan y 
confeccionan en la India, y sólo pueden 
adquirirse а través de los agentes del 
fabricante en Bisnagar, capital del estado 
del mismo nombre. Es inútil intentar 
copia los diseños, porque las formas y 
colores varían continuamente al exami- 
narlos de cerca 

Hacia el año 1000 d. de C., el precio de 
una alfombra voladora era de cuarenta 
bolsas de oro, más veinte bolsas como 
comisión del agente, pero sin duda el 
precio habrá ascendido en los diez siglos 
transcurridos, 

Una de las alfombras más conocidas es 
la que adquirió el principe Hasán, de 
uno de los emiratos del Golfo. Compró 
la alfombra cuando su padre prometió 
mano de la hermosa Nurinhar a aquél de 
sus tres primos, los principes Hasan, Al 
y Ahmed, que le llevara a su corte el 
objeto más asombroso. 

Ali consiguió un tubo de marfil con el 
que se podía ver cualquier соза del 
mundo, y Ahmed trajo una manzana que 
podía curar cualquier enfermedad. E 
emir fue incapaz de decidir cuál de los 
tres objetos —alfombra, tubo o mana 
na— era más maravilloso, y resolvió la 
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cuestión con un concurso de arquería 
Ali fue el vencedor y se casó con Nurin- 
har, Ahmed se casó con una princesa de 
la raza de las hadas, у Hasán se retiró a 
una vida de meditación. Posiblemente no 
volvió a usar la alfombra voladora, pero 
se desconoce el paradero actual de esta 
pieza pionera de la ciencia acronáutic 


Alquimia 


La ciencia que investiga las bases de la 
creación, con el fin de formular el elixir 
de la vida (que los alquimistas chinos 
llaman an), crear seres humanos en for 
ma de homúnculos, y transformar los 
metales vulgares en oro о plata. Parece 
probable que fuera el dios egipcio Thot 
inventor de la ciencia, el que enseñó 
alquimia a la humanidad. En otra mani 
festación, Thot se convirtió en Hermes, 
el ingenioso y polifacético dios griego 
propietario de artefactos tales como sa 
dalias con alas, una varita mágica у una 
flauta que provoca el sueño. Los alqui- 
mistas ponían el sello de Hermes en sus 
preparaciones, y los alquimistas moder- 
nos rinden homenaje al dios diciendo que 
ciertos compuestos están aherméticamen 
te sellados», 

Los alquimistas creen que todo lo que 
existe en el universo se compone de 
variaciones de un material básico, la 


prima materia. Esta unidad fundamental 
es una esencia del mercurio, totalmente 
diferente del «azogue» de uso común 
Los alquimistas lo crean eliminando del 
mercurio ordinario los principios de aire, 
tierra y agua. Habiendo asi obtenido una 
provisión de Prima materia, la tratan con 
una piedra filosofal, que se obtiene гей 
nando azufre hasta su principio básico. 
Existen dos tipos de piedras filosofales; 
las blancas, que convierten la prima mate- 
ría en plata, y las amarillas, que la 
convierten en ого. 

Naturalmente, el proceso es sumamen: 
te complicado, y los alquimistas tienen 
que realizar innumerables experimentos 
en sus intentos de crear prima materia y 
piedras filosofales. Uno de los requisitos 
esenciales es un fuego tan caliente que 
atraiga o cree salamandras, que desempe 
an un papel vital en los procedimientos 
creativos. Por consiguiente, la tempera- 
tura en el laboratorio de un alquimista es 
siempre intolerable, y las ropas, barbas y 
cabellos del alquimista y sus asistentes 
están siempre chamuscados 

Los alquimistas chinos siguen méto- 
dos similares a los de los europeos, pero 
creen que las proporciones del material 
básico (al que ellos llaman ла0) varían en 
las diferentes sustancias, según su conte 
nido de los principios masculino y feme 

о, yang y yin. 

Producir cl elixir de la vida, que con: 
fiere la inmortalidad, es aún más dificil 
que crear una piedra filosofal. El elixir 
debe incluir los cuatro elementos —fue- 


go, agua, tierra y aire—, los tres princi- 
pios —animal, vegetal y mineral — y la 
prima materia o tao. Los experimentos 


dedicados a la producción del elixir hacen 
que el laboratorio de un alquimista esté 
siempre asombrosamente sucio y abiga 
trado, además de intolerablemiente calien- 
te, porque necesita una enorme variedad 
de materiales, incluyendo hígados de co- 
codrilo, esqueletos humanos, raíces de 
mandrágora y vejigas de antilope. De 
hecho, es imposible financiar la búsqueda 
del elixir si no se es capaz de transformar 
los metales vulgares en oro. 


Amuleto 


Objeto mágico que se lleva para obtener 
protección, a diferencia de los talismanes, 
que se llevan para atracr la buena suerte 
о para propósitos concretos como calmar 
a los perros rabiosos, detener una hemo- 
rragia o atrapar a un ladrón 

Un amuleto de utilidad general man 
tendrá alejadas a casi todas las formas del 
Mal, pero adquirir un amuleto de est 
tipo de manera irreflexiva no dará bue 
nos resultados. Debe estar hecho «a la 
medida» de su portador, con tanta exacti- 
tud como un traje ceremonial, Lo ideal es 
consultar a un astrólogo o adivino acerca 
de los materiales que emplear, las fases de 


la luna en las que se debe fabricar o 
comprar el amuleto, y el día del mes o del 
año en que conviene llevarlo por primera 
vez. Por ejemplo, sería inútil, e incluso 
peligroso, llevar un amuleto de plata y 
piedras lunares, si los signos y portentos 
indican que lo más correcto para cierta 
personalidad es un medallón con un 
texto de la Biblia o del Corán. 

También se pueden diseñar amuletos 
para protegerse de enfermedades o dolen- 
cias concretas. Un amuleto que contenga 
milenrama (o que tenga una forma pare 
cida a la de dicha hierba) protegerá con 
tra la gripe. La lavanda protege contra 
la debilidad nerviosa, y la salvia contra la 
indigestión. El romero, o su imagen, es 
un buen profiláctico de aplicación gene 
ral, mientras que el encbro asegura buen 
apetito y un flajo correcto de orina 

Probablemente, lo mejor es no fiarse 
de un solo amuleto para que nos proteja 
de todos los males y enfermeda 
utilizar varios con diferentes virtudes, 


des, y 


Angakuk 


Un mago esquimal, hombre o mujer, 
poseído o ayudado por el espiritu de 
algún otro ser, objeto o criatura. Todas 
las cosas tienen su espíritu propio, inclu 
so el hielo, el aire y las piedras. Una 
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persona que desee convertirse en апра 
kuk puede participar en ceremonias idea: 
das para atraer a un espiritu; también 
puede ocurrir que el espíritu la posea sin 
previo aviso, Este último fenómeno da 
origen a los angak 

La principal función de un an; 
cuidar del bienestar de la tribu. Si el mal 
tiempo impide cazar y pescar, el angakuk 
realiza ciertas ceremonias y el tiempo 
acaba por mejorar. Si la tribu sufre esca- 
sez de pescado, focas, osos y morsas, 
animales de cuya caza depende, е1 anga 
kuk debe hacer un peligroso viaje a las 
profundidades del océano para entrevis- 
tarse con la diosa del mar. Cuando regre- 
sa a su igloo, que ha quedado sellado 
durante su ausencia, comunica a la tribu 
el consejo de la diosa. Quizás haya qu 
trasladar el campamento a un territorio 
de caza mejor, © esperar a que la caza 
regrese al territorio actual. 


Anillos 


Tiras cortas de metal fino curvadas en 
forma de circulo simétrico, con los dos 
extremos soldados para que la fuerza 

vencial del metal по pueda escapar. 
También se pueden hacer anillos de otros 

ateriales, como piedra, marfil, jade, 
ámbar, etc., siempre que se puedan tallar 
en forma de círculo cerrado, para que la 
fuerza interna del material circule conti- 
nuamente por dentro del anillo у по 
pueda salir por extremos abiertos 

Los anillos suelen hacerse para los 
dedos de personas o seres sobrenaturales, 
pero son igualmente eficaces en tamaños 
mayores, como brazaletes, tobilleras о 
coronas. También se pueden llevar en las 
orejas. 

Los anillos se pueden decorar u orna- 
mentar según los gustos personales, con 
tal de que el cuerpo siga siendo continuo. 


Enciclopedia de las cosas que nunca existieron 


Los anillos hechos con varios circulos 
entrelazados son especialmente ей 


aces, 
El poder interno de todos estos аге 


factos se deriva de la función de perpen 
dad, que es inherente al anillo 
expresa en el dicho «Un anillo no tiene 
fin». La fuerza, espiritu о esencia de h 
estructura anular circula constantemente 
y genera un poder que envuelve al ропа 
dor en un aura protectora, impenetrable 
a las fuerzas extrañas, porque Se renueva 
perpetuamente por el poder del anillo, 
Esta fuerza esencial se hace aún 


se 


mayor 
por impregnación con influencias sobre 


naturales. Incluso un simple anillo de 
oro, si se pone 1 ncia de 
debidos encantamientos, es un poderoso 
guardián de la fe y la lealtad 

Algunos anillos famosos tienen pode 
res aún más grandes. El anillo Dr 
hecho por los enanos р: 
tenía el poder de 


› la inf 


рпі, 
а el dios Odín 
umentar indefinida- 
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mente la riqueza 


poseedor. El 


anillo de Andvari (también conocido 
como el Anillo de los Nibelungos) tenía 
poderes similares. Los anillos que llevan 
ciertos dignatarios, como los reyes y 
obispos, confieren una gracia А 
los suplicantes que los besan 

En Inglaterra, las personas aquejada 
de calambres musculares o contracciones 
internas pueden encontrar alivio ponién 


dose un Anillo de Calambres. Se puede 
hacer con cualquier material, pero tiene 


que estar bendecido en una ceremonia 

especial a la que asista el monarca reinan 
es quien debe entregarle 

Los marinos conocen des 

о el poder de lo: 


de hace mu 
anillos llevados en las 
orejas, que refuerzan la vista del nave 


gante, permitiéndole incluso ver más allá 
del horizonte 


Anónimo 


El resultado de un horripilante experi 
mento realizado en Savannah, Georgia, a 
principios del siglo pasado. El Dr, Ro- 
bert Terriman, médico de 


renombre, 
había sentido fascinado por la 
idea de devolver la vida a los muertos, 

después de muchos años de experimenta 
ción decidió construir un cuerpo artif 


siempre se 


ia 
que estaria controlado por un cerebro 
vivo. Su razonamiento era que el с 
humano no es más que un vehículo 
encargado de 


transportar al cerebro y 
obedecer sus órdenes. 

Tuvo que utilizar los materiales exis 
tentes en su época, y el cuerpo que 
construyó resultó un humanoide torpe 
aunque ingenioso. La fuerza motriz la 


proporcionaban botellas de Leyden, a 
través de las cuales el cerebro enviaba 
impulsos eléctricos a una serie de delica- 
dos engranajes, poleas y 


este complicado а 


Todo 


sedas. 


efacto estaba recubier 
to de fina piel de cabrito, pero tan sólo se 
parecia a un ser humano en que tenía dos 
brazos y caminaba sobre dos volumino- 
sas piernas 

Cuando lo tuvo to 


о preparado, so 
bornó al sheriff para que le proporciona 
та el cadáver de un hombre ahorcado por 
Asesinato, Trasladó el cuerpo a su labora: 
torio en mitad de | 
Afanosamente hasta que hubo separado la 
cabeza y conectado todos los nervios de 
la espina dorsal a las terminales del 
Cuerpo artificial. Para gran alegría suya, 
el experimento dio resultado, y Terriman 
llamó a su creación Anónimo, implican: 
do con ello que no tenía relación con la 
humanidad normal 

cerebro de Anónimo, que Terriman 
mantenia vivo a base de inyecciones de 
un fluido especial de su propia inven 
ción, podía ver, oir y hablar, utilizando 
los órganos de la cabeza, Al principio 
Sooperó de buena gana con Terriman, 
Que le enseñó a manejar su cuerpo artifi 


noche, y trabajó 


cial. Pero se trataba del cerebro de ur 
riminal tosco y brutal, y pronto empezó 
quejarse dı no la pena vivir 
solamente como un cerebro, sin ре 
isfrutar d apetitos sensuales de un 
cuerpo carnal, Terriman intentó en vano 
convencerlo de las delicias de la raz 


Jura, perc a controlar 


le desconec partes de 
cuerpo. 


El momento culminante llegó cuando 


presentó a Anónimo en un gran cor 
о de científicos. Anónimo había acced: 
do de mala gana y Terriman esperaba 
que la demostración fuera la с de 
3 carrera profesiona! 

Pero cuando hizo subir a Anónimo al 
estrado, con la intención de exhibir todos 


los refinamientos de su creación, el рЫ! 
0 estalló en risas al ver su ric 

aspecto y su torpeza de movimientc 
Irritado, Anónimo utilizó sus dedos de 
acero para romper cl cuello a Terriman y 
después se arrancó su рг a y se 


a arrojó al público. 


Anteojos de Al-Raschid 


Instrumento se 


de estilo anti 


заг de gafas 


mtura fina 


о, соп г 


y cristale 


ап gruesos que по se 


puede ver nada a travé 


circunstancia 


Según la tradición, eran propiedad del 


amoso califa de Bagdad, Harum Al 
Raschid. Se los regaló un artesano de la 
ciudad, que era famoso por los extraño: 
artículos que fabricaba. El hijo de dicho 
artesano сга un bribón y, cuando le 


condenaron a una tanda de bastonazos 


califa 


por algún delito, su padre pidió 


que fuera misericordioso, Entonces el ca 
lifa le dijo que perdonaría al joven si el 
artesano era capaz de inventar un métod 
infalible para identificar a un hombre 
honrado. 


А los pocos días, el artesano regre 
con el instrumento antes descrito, y le 
dijo al califa que el portador no podría 


ver nada a través de los cristales, excepto 


el rostro de un hombre honrado. 


El califa se puso los anteojos y miró 
las caras de los principales ciudadanos de 
Bagdad, que se habían congregado para 
presenciar 
cara que logn 
jos fue la de un 


la demostración. Pero la única 
ver a través de los anteo. 
joven sirviente, que 


permanecía humildemente en segundo 
término. 
El artesano dijo que el joven sirviente 


debía ser la única persona honrada entre 
Cuando Al 
iró al rostro del artesa 


los seguidores del califa 
Raschid 


través de los anteojos, pudo verle con 
claridad, y llegó а la conclusión de que 
decia la verdad 

El califa perdonó al hijo del artesano y 
elevó al joven sirviente a un alto puesto, 
pero pocos meses después descubı 


que 


a odia ver el rostro de su апдан 
y Ё 


El sabio califa decidió que era imposi 


le que un hombre ocupara ición 
elevada y га conservando su ho: 

z, y destruyó los anteojos por temor d 
que le hicieran no fiarse de nadie 


Appleseed, Johnny 


Héroe popular americano, personaje d 


топгега que fue real al menos en part 

ació en Massachusctt 1774, < el 
nombre de John Chapman, pero nadic 
abe nada de su vida hasta que apareció 
en el oeste de Pennsylvania, que por 
ntonces сга la mtera de Estados Un 
los, en 180 

Su convicción de que la salvación de 1 
umanidad dependia de su particular 


doctrina ге! 


giosa y del consumo de m: 
zanas le valió el sobrenombre d 
Johnny Appleseed» (Appleseed = Semi 
lía de manzana). Inició su carrera de 
misionero pidiendo dos barriles de man 
zanas podridas en un lagar de sidra 
embarcándose en una balsa para bajar 
ar el rio Ohio. A intervalos frecuente 
acaba unas cuantas semillas de manzana 
las plantaba en lugares que pudieran 


atraer a nuevos colc 


ѕ, para que ésto: 
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disfrutaran de los efectos benéficos de 
¡comer manzanas. En 1834 se estableció 
durante algún tiempo en Ohio, pero 
luego siguió en la avanzadilla de las 
nuevas oleadas de colonos, siempre sem- 
brando sus semillas de manzanas, hasta 
que murió en 1847 en Fort Wayne, In- 
diana. 

Johnny Appleseed era un hombrecillo 
suave pero valeroso, que hizo amistad 
con los indios y trató de reconciliarlos 
con los colonos blancos. Tenía una rela- 
ción similar a la de San Francisco con la 
fauna salvaje de los bosques. En cierta 
ocasión, oyó rumores de un levantamien- 
to indio y corrió 50 kilómetros en plena 
noche avisar a los colonos. 

Modan leyendas y tradiciones rodean 
la historia de Johnny Appleseed, que 
está considerado como la vanguardia 
espiritual de la colonización blanca del 
Oeste. 


Augures 


Conocidos originalmente como auspicios, 
palabra que se deriva del latín aris specio 
(observación de las aves), y que designa- 
ba a las personas encargadas de interpre- 
tar la voluntad de los dioses. Actualmen- 
te, «auspicios» se refiere a los presagios 
indicados por los dioses, mientras que 
«augures» son aquellos que los interpre- 
tan. 

Para recibir auspicios de los dioses, un 
augur tiene que subir a un monte antes 


de la medianoche, una noche sin nubes. 
En la cima debe marcar su templo o 
circulo sagrado, en presencia de un ma- 


istrado, у con oraciones a 

Júpiter, antes de sentarse dentro del 
circulo, mirando hacia el sur. Los auspi- 
cios que aparezcan la izquierda (el 
este) se consideran favorables, y los que 
se vean por la derecha (al oeste) desfavo- 
rables. Por ejemplo, un relány; por el 
este sería una clara indicación del favor 
de Júpiter. 

Otros auspicios pueden consistir en 


truenos o estrellas fugaces, pero los más 
frecuentes son las aves que vuelan al 
amanecer, que deben interpretarse según 
sus trayectorias, sus CANTOS у otras activi- 
dades. Las aves más significativas son las 
águilas, buitres, búhos y cuervos. Si un 
augur ve varias águilas volando de este a 
oeste, lo considerari como un auspicio 
muy bueno, pero si observa un cuervo 
atacando a una paloma o un buitre devo- 
rando el cadáver de un búho, tendrá que 
interpretar los auspicios mucho más cui- 
dadosamente. 

Una especialidad superior es el examen 
de las entrañas de un ave o un animal 
matados en sacrificio. También es posible 
interpretar otros muchos auspicios, tales 
como el aspecto del cielo, los sonidos y 
movimientos de los animales y el modo 
de comer granos un gallo. Sin embargo, 
la gran popularidad de la observación de 
aves demuestra que la mayoría de los 
augures siguen buscando auspicios del 
modo tradicional 


Balas mágicas 


El único tipo de proyectil capaz de derri- 
bar a una bruja en pleno vuelo, herir 
(pero no matar) a un vampiro, о matar a 
un hombre-lobo. Las balas deben estar 
hechas de plata pura y, a poder ser, 
moldeadas en el recinto de una iglesia. 

El problema de las balas de plata es 
que son demasiado blandas para usarlas 
en las modernas armas de fuego de alta 
velocidad, o en cualquier tipo de fusil 
que utilice cartuchos metálicos y balas 
alargadas. Tampoco pueden estar nique- 
ladas, al estilo habitual desde el siglo 
pasado, porque el revestimiento de ní- 
quel protegería a la víctima de los efectos 
del núcleo de plata. De hecho, sería muy 
dificil hacer una bala de plata y el casqui- 
По correspondiente que sirviera para un 
arma de cañón largo posterior a 1850. Y 
las pistolas no son recomendables para 
cazar seres sobrenaturales, a causa de su 
corto alcance y poca precisión. 

Asi pues, el cazador deberá proveerse 
de un mosquete de ánima lisa, que dispare 
balas esféricas de una onza (28,35 gra- 
mos), cl molde para las balas, una cierta 
cantidad de plata pura (100%, de pureza), 
baqueta, estopa, pólvora negra, etc. La 
calidad balistica de las balas de plara es 
baja, porque el metal es tan blando, que 
se distorsiona con la explosión рп 
sora, de manera que el cazador deber 
moldear suficientes balas como para po- 
der practicar durante el tiempo necesario, 
El impacto de una bala esférica de plata 
de 28,35 gramos de peso es considerable 
a distancias menores de 100 metros, 
cuando se dispara con un mosquete de 
ánima lisa; pero, a distancias más largas, 
puede causar sólo una herida superficial y 
colocar al cazador en peligro de sufrir 
represalias sobrenaturales. 


Fiesta de Barmak 


Práctica inventada por la noble famili 
persa de los Barmak para poner a prueba 
el aplomo y el sentido del humor de una 
persona. Á ésta se la invita a una cen 
íntima en la que sólo se sirven platos y 
copas vacios. Según se van sucediendo 
los platos, el anfitrión insiste en la exau, 
sitez y el sabor de la comida servia 
aunque по tiene que fingir comer los 
imaginarios manjares ni beber de los vasos 
vacios. Un individuo capaz de soportar 
esta prueba con la debida seriedad, hala 
gando adecuadamente la comida y los 
vinos, puede ser considerado como uns 


persona superior. 


Barro 


El material básico empleado por algunos 
Creadores para dar forma a la Humani. 
dad y a otras criaturas de la tierra, El 
método habitual es que el Creador mode- 
le un hombre y una mujer a partir de 
cualquier yacimiento de arcilla, para des. 
pués añadir ornamentos tales como guija- 
Tros para los ojos, hierba seca o fibra de 
coco para el pelo, y semillas para los 
pezones. Luego el Creador pone las figu- 
ras a secar al sol, y cuando están listas 
sopla sobre ellas para infundirles el alien- 
to de la vida, Naturalmente, el Creador 
puede escoger cualquier color de arcilla 
para modelar sus criaturas, pero los pre 
feridos para los seres humanos parecen 
ser el negro, cl amarillo, el pardo, el blan 
co, el rojo y diversas tonalidades de ocre. 

Los humanos son de creación muy 
simple, еп comparación con todos los de- 
más animales. Los Creadores dedicaron 
mucho más tiempo a éstos, y demostra- 
ron un considerable ingenio en sus for- 
mas y coloraciones. No contentos con 
infundirles el simple aliento de la vida, 
los Creadores les dotaron con una іп 
mensa gama de conocimientos, instintos 
y capacidades, que probablemente se hu- 
Ыстал malgastado en creaciones tan sim 
ples como los hombres y las mujeres 

El empleo de barro para la creación de 
la humanidad explica por qué ésta tiene 
un corazón tan terrenal, más predispuesto 
a los aspectos materiales del universo que 
а la etérca libertad de la atmósfera. 

Algunos Creadores no pusieron cuida- 
do en el manejo del barro y en la 
[зуу de las figuras. Moldearon 
iguras desproporcionadas o las dejaron 
secar en mal sitio, con lo que quedaron 
agtictadas por el sol o erosionadas рог 
el viento y la lluvia. Los Creadores son 
generalmente mucho menos meticulosos 
al crear hombres y mujeres que al crear 
otros animales, Én consecuencia, cada 
animal se parece а los demás de Su 
especie, mientras que los humanos sof 
todos diferentes dii figuras varían mu- 
cho entre lo hermoso y lo feo. 
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Belarivo 


El resultado de un hechizo vudú fallido, 
formulado por una persona (de nombre 
desconocido) poco ducha en esta rama de 
la hechicería. La intención era resucitar el 
cadáver de Joaquín Belarivo y utilizarlo 
como zombie, para realizar trabajos ma- 
nuales durante las horas de oscuridad. La 
ceremonia logró resucitar a Belarivo, 
pero parece que se omitió algún compo- 
пеше importante del encantamiento, 
porque Belarivo se negó a trabajar с 
insistió en acudir a alguna fiesta que se 
celebrara en las proximidades. La apari- 
ción de un cadáver resucitado no es 
especialmente atractiva, y cuando Belari 
vo pretendió bailar con las invitadas a 
una boda, todos los concurrentes huye 
ron presas del pánico. Sólo el sacerdote 
se mantuvo firme y con grandes dificul 
tades logró persuadir a Belarivo de que 
regresara a su tumba. 

Después de aquello, los pasos tamba 
leantes de Belarivo se oían en cuanto la 
gente empezaba a reunirse para cualquier 
celebración, desde un cumpleaños hasta 
un mitin político, Los habitantes del 
distrito contrataron a los más poderosos 
practicantes del vudú, en un intento de 
controlar al cadáver juerguista, pero Be 
larivo discutió tozudamente con ellos, 
asegurando con su voz horriblemente 
chirriante que по pretendía causar nin- 
gún daño y que sólo quería disfrutar de 
la compañía de los vivos. 

La gente pensó que podrían librarse de 
él quedándose en casa, pero cuando Bela 
rivo empezó a presentarse en cenas fami. 
liares normales, se vieron obligados a 
encerrarle, con grandes gastos, en un 
ataúd de plomo, que enterraron debajo 
de un gran montón de piedras 


Botas de Siete Leguas 


Una legua equivale а 4,828 kilómetros, y 
las botas de siete leguas permiten a su 
portador avanzar 33,696 kilómetros a са 
da paso. Poco más se sabe de este calza 
do, excepto que se amolda a la medida de 
cualquiera que se las robe a su anterior 
propietario. 

El primer dueño de tales botas de que 
se tiene noticia fue un Ogro que habitaba 
en los bosques franceses. Se sabe que, 
merced a las botas, iba de montaña en 
montaña y atravesaba ríos con la misma 
facilidad que si fueran riachuelos. Pulgar- 
cito, el hijo menor de un leñador, llama- 

asi por ser del tamaño de un dedo 
Pulgar, consiguió arrebatárselas mientras 
dormía (pues un inconveniente de las Bo- 
las de Siete Leguas es que fatigan mucho 
al que las usa), y comprobó que le esta- 
perfectamente. Las botas desempe- 
багоп un importante papel en su poste- 
Or carrera como mensajero real y correo 
de damas para llevar mensajes amorosos 


Caballo de Troya 


(La denominación más correcta es Caba 
llo de Madera de Troya.) Máquina de 
guerra empleada para conquistar la ciu 
dad de Troya, probablemente en el si 
glo IX a. de С 

Troya era una ciudad rica y populosa, 
situada en la costa del mar Egeo, en lo 
que ahora es una de las provincias asiáti 
cas de Turquía. Posidón, señor del Océa 
по, fue quien construyó las murallas de 
Troya, соп ayuda del dios Apolo. 

La historia de la ciudad es larga y 
complicada, llena de intrigas, crímenes y 
traiciones, Esto llegó a su culminación 
cuando Paris, uno de los cincuenta hijos 
de Priamo, tercer rey de Troya, visitó 
Esparta y sedujo a Helena, esposa de 
Menelao. Helena era la mujer más bella 
del mundo antiguo, quizás debido a que 
nació de un huevo que puso Leda cuan: 
do Zeus la violó bajo la forma de un 
cisne. 

Cuando Helena acompañó a su amante 
de regreso a Troya, los griegos se enfure- 
cieron ante la impertinencia del troyano y 
reunieron una flota de 1.000 barcos para 
atacar la ciudad. La mayoría de sus gran: 
des héroes se unió a la fuerza expedicio- 
папа. 


Pero los troyanos resistieron sus ata. 
y el asedio de Troya se prolongó 
durante diez años. Por fin, el héroe 
griego Ulises, que estaba ansioso por 
regresar con su esposa, tuvo una idea 
para ganar acceso a la ciudad. Obtuvo 
permiso de su jefe, Agamenón, para 
construir un caballo de madera lo bastan- 
te grande como para contener en su 
interior veintitrés guerreros. Epiro cons- 
truyó el caballo, con ayuda de la diosa 
Atenea. Cuando todo estuvo dispuesto, 
Ulises guió a sus hombres, y los griegos 
pusieron en marcha el plan. Quemaron 
sus campamentos, embarcaron en sus 
naves y se alejaron hasta más allá del 
horizonte, dejando sólo el caballo frente 
a las murallas de Troya 

Si hemos de creer a Encas, el caballo, 
hecho de madera de abeto, era tan grande 


como una montaña. Los troyanos, alivia- 
dos con la marcha de los griegos, con 
templaban asombrados е indecisos el 
portentoso caballo, Y mientras se pasea 
ban por el campamento gricgo, evocan 
do los lugares donde tuvieron sus tiendas 
los héroes principales o se libraron los 
más duros combates, alguien insinuó la 
conveniencia de introducir el caballo en 
la ciudad. Otros, por el contrario, opina: 
ban que lo más sensato y prudente sería 
arrojar al mar el sospechoso regalo, pren 
derle fuego, o por lo menos barrenarlo 
para ver qué contenía. En medio de esta 
división de opiniones, bajó de la ciudade 
la el sacerdote Laocoonte, que increpó a 
los troyanos por su estupidez, mientras 
les recordaba la perfidia de los gri 
en particular la astucia de Ulises. Fue 
entonces cuando pronunció la célebre 
frase «Timeo danaos et dona ferenteso 
(no me fio de los griegos ni cuando 
hacen regalos), a la vez que con toda su 
fuerza arrojaba una lanza que se clavó en 
el costado del caballo, donde quedó vi- 
brando con siniestro gemido. 

Estando la partida en tablas, aparecie 
ron unos pastores troyanos con un grie- 
go maniatado. Era Sinón, hijo y nieto de 
traidores, que inventó una soberbia his 
toria encaminada a engañar a los troya: 
nos e inducirlos a que metieran el caballo 
en la ciudad. Contó que había tenido que 
huir del campamento griego, porque le 
habían destinado a ser sacrificado para 
apaciguar a los dioses y obtener una 
buena travesía. Explicó asimismo que el 
caballo estaba dedicado a Palas Atenea y 
que había sido construido en expiación 
por haber destruido el Paladión, una 
estatua de madera de la diosa, donada por 
Zeus a los troyanos, Aseguró que lo 
habían hecho tan grande para que no 
pudieran meterlo en la ciudad, pues esta- 
ba escrito que, si Troya lo albergaba 
dentro de sus muros, toda el Asia cacría 
en su poder. 

Así las cosas, por desgracia para los 
troyanos y suerte para los griegos, apare- 
cicron dos gigantescas serpientes desde el 
mar, que se arrojaron sobre Laocoonte y 
sus dos hijos. Los troyanos, creyendo 
que se trataba de un castigo por haber 
osado arrojar su lanza contra el caballo 
de la diosa, decidieron introducirlo en la 
ciudad aunque tuvieran que derribar sus 
muros. 

También Helena advirtió a las tropas 
de que el caballo de madera era una 
trampa, е incluso golpeó sus costados, 
pronunciando los nombres de los griegos 
que sospechaba se encerraban en su inte- 
пог. Pero Ulises mantuvo callados a sus 
hombres, y en la euforia de su aparente 
victoria los troyanos no hicieron caso 2 
Helena e introdujeron el caballo en la 
ciudad: 

Sinón se escabulló e hizo señales a la 
flota griega, que regresó al amparo de la 
oscuridad. Al mismo tiempo, los guerre- 
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ros griegos salieron del caballo y corrie- 
ron a las puertas de la ciudad. Mataron a 
los guardias, abrieron las puertas y las 
defendieron hasta que el ejército griego 
desembarcó y atacó la ciudad. 
Este fue el final de Troya, pues los 
que saquearon e incendiaron la ciu- 
matando o esclavizando a todos sus 
habitantes. En cuanto a Helena, su final 
ез incierto. Algunos dicen que se casó 
con el héroe griego Aquiles. Otros asegu- 
тап que murió en la batalla de la toma de 
Troya, y se convirtió en una estrella 
junto con sus hermanos, los gemelos 
Cástor y Pólux. Según otros, se refugió 
en Rodas, cuya reina, desconfiando de su 
peligrosa belleza, acabó por hacerla 
ahorcar. 


Caballo encantado, El 


Artefacto construido por un técnico in- 
dio anónimo. No se sabe nada de sus 
antecedentes y su final fue desdichado. 

Apareció, como surgido de la nada, en 
la corte del Sha de Persia, cuando los 
ciudadanos de Bagdad estaban celebran- 
do el Festival de Año Nuevo de Nuruz. 
El sha acababa de inspeccionar una expo- 
sición de artesanía persa cuando el indio 
se acercó al cortejo real llevando al 
caballo, 


Los persas son buenos entendidos en 
caballos, y la concurrencia admiró la 
magnífica planta del corcel, con sus es- 
pléndidos arreos y silla, Pero al exami- 
narlo de cerca descubrieron que no era 
un caballo de verdad, sino una construc- 
ción tan perfecta que parecía viva. No 
obstante, el sha no se mostró dispuesto a 
recompensar al indio, alegando que cual- 
quier artesano experto era capaz de hacer 
una réplica semejante. 

El indio protestó, asegurando que ni 
los persas eran capaces de hacer un 
caballo encantado, y menos uno que 
pudiera volar. Y lo demostró montando 
en el caballo y haciendo girar una clavija 
que éste tenia en el cuello: el caballo se 
elevó en el aire, volando 10 kilómetros 
en un cuarto de hora. 

El sha quedó tan impresionado que 
pretendió comprar el caballo, y el indio 
dijo que quería a cambio a la hija del sha. 
Este estaba dispuesto a acceder, no sólo 
para obtener el caballo sino también para 
impedir que fuera a parar a manos de 
algún otro monarca. Pero su hijo, el 
principe Kamaralakmar, protestó indig- 
nado y tras una fuerte discusión el sha 
propuso a su hijo que probara el caballo 
para ver si eso le hacia cambiar de 
Opinión. 

El principe montó en el caballo, giró 
la clavija y salió disparado por los aires, 


perdiéndose de vista, mientras el indio se 
mostraba muy alarmado, pues Kaman 
lakmar había despegado sin esperar y 
recibir un plan de vuelo ni instrucciones 
de manejo. Suplicó al sha que no s 
irritase con él si Kamaralakmar sufra 
algún daño, pero el sha, algo injustamen. 
te, le hizo encerrar, jurando que le ejecu. 
taria si el príncipe no regresaba en tre 
meses. 

Kamaralakmar sufrió temor y vértigo 
cuando el caballo le elevó a tal altura que 
las montañas de su país parecían шы 
masa confusa allá abajo. Cuando conside. 
хӧ que ya había probado suficientemente 
el caballo, trató de regresar a Bagdad, 
tirando de las riendas del caballo e invir- 
tiendo la dirección de la clavija. Pero el 
caballo siguió volando, cada vez más alto 
y más rápido, y Kamaralakmar sc vio 
incapaz de controlarlo hasta que descu- 
brió otra clavija, casi oculta bajo la oreja 
derecha del caballo. 

Apretó con cuidado la clavija, y el 
caballo volador emprendió un largo pla: 
neo que duró varias horas. Por fin, el 
caballo aterrizó suavemente en el tejado 
de un magnífico palacio, que Kamaralak- 
mar exploró hasta encontrar la cámara 
del harén, ocupada por la princesa de 
Bengala y sus damas. 

Por suerte para él, la princesa recibió al 
visitante nocturno con real aplomo. Or- 
спб que sus sirvientas le atendieran, y al 
día siguiente el príncipe no sólo le contó 
su extraña aventura, sino que además 
pidió su mano. Ella dijo que necesitaba 
tiempo para pensarlo y le pidió que se 
quedara en Bengala para familiarizarse 
con el país. 

Al cabo de dos meses, accedió a volar 
con él a Persia y montó a la grupa del 
caballo encantado. Kamaralakmar no te- 
nía ya dificultad para manejar los contro- 
les, y en dos horas y media aterrizó en 
una casa de campo a las afueras de 
Bagdad. 

Dejó allí a la princesa mientras él se 
dirigia a la ciudad a ver a su padre, que 
se alegró enormemente de su regreso у 
accedió de inmediato al matrimonio de 
su hijo. Además, hizo que soltaran al 
indio y le ordenó que se alejase de Persia, 
llevándose su caballo. 

Pero el indio estaba resentido por el 
tratamiento a que le había sometido el 
sha, y cuando fue a recoger el caballo, 
encontró a la princesa y le dijo que el 
príncipe Kamaralakmar le había enviado 
para escoltarla a Bagdad. Ansiosa por v€ 
de nuevo a su amado, la princesa montó 
tras él y el sabio hizo girar la clavija. En 
pocos momentos, la joven se dio cuentt 
de que no volaban hacia Bagdad, sino єп 
dirección opuesta. 

No podia hacer nada más que agarràt- 
se al caballo, que volaba sobre montañas 
y desiertos, hasta que por fin aterrizó @ 
ün bosque del reino de Cachemira. О! 
пб a la princesa que le esperara mientt* 
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él iba a comprar comida, y a su vuelta le 
dijo que ya era hora de que cediera a sus 
descos. Pero ella empezó a gritar con 
tal fuerza, que la oyó el sultán de Cache- 
mira, que estaba de cacería en el bosque 

El sultán y su séquito acudieron en 
ayuda de la princesa, y la llevaron a su 
palacio junto con el caballo, Ninguno de 
ellos fue capaz de descubrir el secreto del 
caballo encantado, la princesa no lo sabía 
y el lujurioso sabio indio estaba tan 
decepcionado por su segundo fracaso en 
conseguir una princesa, que guardó abso- 
luto silencio. El sultán le hizo arrojar a 
un calabozo y el caballo pasó а formar 
parte del tesoro real. 

Al día siguiente, el sultán le dijo a la 
princesa que, en lugar de enviarla de 
vuelta a Persia o a Bengala, había decidi- 
do hacerla su esposa. Esta proposición 
no fue del agrado de la princesa, que 
decidió fingirse loca 

Pero el sultán estaba tan ansioso de 
estrecharla en sus brazos, que hizo llamar 
а todos sus doctores para que la trataran 
y, cuando ella se les enfrentó llena de 
furia, envió mensajeros a todas partes, en 
busca de médicos que pudicran calmarla. 
Uno tras otro llegaron médicos con dife- 
rentes tratamientos, pero ella les ahuyen- 
tó a todos con sus frenéticos gritos y 
ataques de histeria 

Mientras tanto, Kamaralakmar había 
partido de Persia en busca de la princesa, 
Tras viajar de un lado a otro, oyó la 
extraña historia de la princesa loca y 
pensó que debía de ser la que él buscaba. 
Se dirigió a Cachemira disfrazado de 
médico y se aproximó humildemente al 
sultán, diciendo que era especialista сп 
curar la locura, pero que tenía que visitar 
al paciente a solas. 

El sultán, a esas alturas, estaba ya 
dispuesto a intentarlo todo y accedió a su 
propuesta. Al principio, la princesa реп. 
só que se trataba de un médico más y 
le recibió con un ataque de furia, pero 
pronto se convirtió en gozoso reconoci- 
miento. El le dijo que tenía que fingir 
estar curada en parte, y luego le explicó 
al sultán el problema de la princesa loca, 
No estaba loca, sino encantada, por haber 
llegado montada en un caballo encanta- 
do. Sólo podía curarse volviendo a mon- 
tar en el caballo y aspirando el humo de 
ciertos perfumes mágicos. 

El sultán accedió encantado a todos los 
tratamientos propuestos por el nuevo 
médico y dispuso que trajeran el caballo 
y lo colocaran en el patio del palacio. 
Ordenó que vistieran a la princesa con 
vestidos magníficos y la adornaran con sus 
joyas más preciosas, y convocó a toda 
la población para que contemplara la 
curación de la muchacha destinada a ser 
su esposa. 

Cargada con las joyas del sultán, la 
Princesa montó en el caballo, mientras 
Kamaralakmar ordenaba а los sirvientes 
gue colocaran a su alrededor una serie de 


pebeteros humcantes. La multitud le vio 
arrojar diversos polvos sobre las brasas, 
murmurando extrañas palabras y gesticu- 
lando por encima de las nubes de vapor 
que se alzaban. 

Los vapores emitian una fragancia 
deliciosa, pero poco a poco se fueron 
haciendo más densos ha ocultar al 
príncipe, a la princesa y al caballo encan- 
tado. Protegido por esta pantalla de hu- 
mo, Kamaralakmar montó tras ella y 
giró la clavija 

Mientras el caballo se elevaba, el prín- 
cipe y la princesa sonrieron triunfalmente 
y Kamaralakmar le gritó al sultán: «¡Sul 
tán de Cachemira, la próxima vez que 
quieras casarte con una princesa que 
implore tu protección, aprende antes a 
obtener su consentimientol» 

Pocas horas después, el principe y la 
princesa aterrizaban sin contratiempos en 
Bagdad, donde se casaron en una cere- 
monia de gran esplendor, En cuanto al 
infortunado indio, el sultán de Cachemira 
le hizo decapitar. 


Campanas 


Estos instrumentos son sumamente ебса 
сез para ahuyentar a los malos espíritus. 
El impacto del badajo en la campana 
libera la esencia o principia metallica del 
metal con el que está hecha la campana, y 
esta esencia se transmite con las ondas 
sonoras. Los malos espiritus son alérgi 
cos a los principia metallica, porque todos 
los metales de la tierra eran al principio 
propiedad de enanos y gnomos, contra 
los cuales no pueden nada los malos 
espíritus. El metal de las campanas, que 
es una aleación de cobre y estaño, es 
especialmente potente, porque estos me- 
tales eran propiedad de los pixies de 
Cornualles. 

El poder de una campana suele ser 
proporcional al tamaño del instrumento. 
El resonante tañido de campanas como la 
Kaiserglocke de la catedral de Colonia, la 
Tsar Kolokol de Moscú, la Gran Tom de 
Lincoln y la de la iglesia de Riverside en 


/ 


Nueva York, envia devastadoras vibra 
ciones que penetran en la sustancia de los 
malos espíritus. En términos humanos, 
estas vibraciones tienen un efecto similar 
al del rechinar de dientes, el dislocamien- 
to de los huesos en sus alvéolos, el 
agarrotamiento de todos los músculos 
del cuerpo y una revulsión general de los 
intestinos. Naturalmente, los malos espi 
ritus se alejan todo lo que pueden del 
sonido de las campanas. Las campanillas 
de oro y plata para uso doméstico pue 
den resultar muy eficaces si se siente la 
presencia de algún mal espíritu en la 
casa, Las campanas de cristal y los col 
gantes que se colocan para que repiquen 
al moverlos el viento no tienen auténtico 
poder, pero a veces asustan a los espiri 
tus, que los confunden con campanas 
metálicas. 


Carracas, maracas, sonajeros 


Instrumentos que producen un sonido 
agudo cuando se sacuden o agitan, Una 
calabaza hueca, con unas cuantas piedras 
о semillas secas en su interior constituye 
una excelente maraca. Sin embargo, exis 
ten innumerables variedades de estos 
instrumentos, que van desde recipientes 
huecos hasta tiras de madera que se hacen 
entrechocar unas contra Otras, 

Las caracas son valiosos accesorios en 
las ceremonias sobrenaturales, porque su 
irritante ruido llama la atención de los 
espíritus. En caso de enfermedad, un 
hechicero usará una carraca para advertir 
al demonio que ocupa el cuerpo del 
paciente de que debe abandonarlo. El 
continuo ruido mantiene despierto al 
demonio, obligándole a escuchar los en- 
cantamientos que debilitan sus poderes. 

También se utilizan en las ceremonias 
para provocar lluvia, con el fin de des- 
pertar a los espiritus del cielo; en las dan- 
zas de caza, para imitar cl batir de las 
pezuñas; en los ritos de fertilidad, para 
despertar a los espíritus de la creación; en 
las danzas de guerra, para atraer a pode- 
тозоз espíritus en ayuda de la tribu; en 
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las botaduras de canoas, para advertir а 
los espíritus acuáticos que van a tener un 
nuevo compañero; y en otras innumera- 
bles ceremonias. Son instrumentos que 
se hacen rápidamente y con facilidad, y 
pueden emplearse en casi cualquier oca- 
sión relacionada con lo sobrenatural. 
Para las madres, una de las aplicacio- 
nes más importantes del somajero es la 
protección de sus bebés, Si la madre deja 
un sonajero al alcance de la mano del 
niño, éste podrá hacerlo sonar al sentir la 
proximidad de espiritus malignos. El 
sonido atrac la atención de los espíritus 
responsables del cuidado de los niños, 
que pronto expulsan a los demonios. 


Clavos 


Los clavos metálicos, sobre todo los 
Че hierro o acero, son armas defensivas y 
ofensivas muy eficaces contra brujas, 
goblins, hadas, pixies y seres similares 
Llevando un clavo en un bolsillo, se 
evita el que los pixies puedan hacer que 
uno se extravíc (porque el clavo man- 
tiene a su poseedor fijo en el camino co- 
тесто). Clavando un clavo en la pisada de 
una bruja, se le causa tal dolor, que sus ac- 
tividades quedan considerablemente res- 
tringidas. Los clavos clavados en una 


puerta, sobre todo si se insertan varios en 
forma de cruz, impiden que diversos 
tipos de seres entren en la casa. Un clavo 


lo leven, porque el «poder fijador» de un 
clavo es mis fuerte que los poderes de 
levitación de las hadas. Si uno tiene que 
viajar de noche, unos cuantos clavos es- 
parcidos sobre las huellas evita- 
rán la persecución de criaturas nocturnas. 
Se han propuesto varias teorías para 
la potencia de los clavos meili- 
cos. Algunos dicen que representan los 
clavos de la Crucifixión. Según otros, los 
seres sobrenaturales temen su poder mís- 
tico de sujetar una cosa а otra. Cualquiera 
que sea la razón, un buen de 
clavos proporciona a cualquier mortal 
una protección económica y eficaz. 


Cornucopia 


Palabra derivada del latín cornus = cuer 
по y copia = abundancia. También cono- 
cido como «cuerno de la abundancia». La 
cornucopia original era uno de los cuer- 
nos de la cabra Amaltea, que amamantó 
al gran dios Zeus cuando éste era un 
bebé, Zeus quedó tan agradecido а Amal- 
tea (la cual al parecer tenía algún paren- 
tesco con Pan), que la instaló en los 
cielos como la constelación de Capricor- 
nio, pero le quitó uno de sus cuernos 
para regalársclo a las ninfas. Zeus dedica 
ba gran parte de su tiempo a la persecu- 
ción de ninfas, y parece que utilizó la 
primera cornucopia como táctica para 
vencer su resistencia. Les dijo que siem- 
pre que descaran algo de comer o beber 
по tenían más que pedírselo al cuero, 
del que surgiría todo lo que descaran. 
Las ninfas comprobaron que esta prome- 
sa de Zeus (a diferencia de otras de sus 
promesas) se cumplía con creces. Cada 
vez que le pedían a la comucopía frutas, 
granos, miel, vino o cualquier otro ali 
mento o bebida, el cuerno respondía tan 
generosamente que podían darse un fes 
tin hasta saciarse. 


Cristales, Bolas de cristal 


La prictica de la cristaloscopía o contem 
plación de cristales se inició entre los 
Incas, los Apaches y los aborígenes 
Euahlayi de Nueva Gales del Sur, en 
Australia. Otros pueblos han utilizado 
diferentes sustancias y superficies, desde 
agua en una cáscara de coco hasta espejos 
metálicos o de cristal, con el fin de adi- 
vinar el futuro, pero no cabe duda de 
que el cristal es lo más efectivo. Procede 
de las entrañas de la Madre Tierra, cuya 
sabiduría abarca todas las cosas pasadas, 
presentes y futuras, 

La palabra cristal se deriva de las 
palabras griegas que significan «hiclo 
transparente», y el primer requisito para 
la cristaloscopia es una bola simétrica de 
cristal de roca transparente, como el que 
se encuentra en los Alpes. Se pueden 
usar otros tipos de cristal, pero si son 
rurbios o veteados, el futuro se verá 
igualmente confuso, El ideal absoluto es 
una bola de cristal de roca tallada por 
gnomos alpinos, pero tales artefactos son 
prácticamente imposibles de encontrar en 

actualidad. Las bolas de vidrio, utiliza- 
das corrientemente por los charlatanes а 
causa de la escasez de auténticas bolas de 
cristal de roca, son ineficaces para la 
verdadera eristaloscopia. 

Un practicante de la eristaloscopía, con 
el don de adivinar el futuro, que haya 
seguido el largo aprendizaje necesario 
para este arte y carezca de codicia, egois- 
mo, envidia y deseos carnales, puede leer 
el futuro en una bola de cristal tan 
claramente como una persona normal ve 


un programa de televisión. Verá peque 
ñas figuras en las insondables profundi. 
dades del cristal puro, representando e 
cenas que se encuentran más allá de 
umbral del futuro. 

No obstante, este don es muy raro, y 
el eristaloscopista corriente no verá más 
que colores, formas y sombras fugaces, 
Los colores de la gama тојо-пагапја indi 
can desgracias о desastres, mientras que 
hs tonalidades verdes y azuladas pres 
gian cosas agradables. Él movimiento de 
las sombras en el interior del cristal 
puede indicar el destino de la person 
Cuyo futuro se está investigando, pero se 
necesita una gran pericia para interpretar- 
lo. Suponiendo siempre que el enstalos 
copista esté utilizando una bola de puro 
cristal de roca y no una imitación barata, 
estas interpretaciones deben tomarse muy 
en serio. 


Cuerda, Truco indio de la 


Truco que realizan los artistas hindies 
versados en artes ocultas. Los accesorios 
habituales son un niño, un cuchillo afila 
do, una cesta, una cuerda fuerte de unos 
cuatro metros, una tela blanca grande y 
una flauta u otro instrumento de viento. 
La actuación se realiza siempre al aire 
libre, por lo que no hay posibilidad de 
engaño. 

Cuando el artista ha atraído a suficiente 
público, y cada uno ha pagado el precio 
adecuado, empieza a tocar la flauta. A los 
pocos momentos, la cuerda responde a la 
extraña melodía moviéndose en el cesto 
como una serpiente y levantando la cabe- 
za. El artista toca соп más fuerza y l 
cuerda se va extendiendo hacia arriba, 
hasta que queda vertical en el aire, con el 
extremo inferior a poca distancia del 
suelo. En el extremo superior, se forma 
una pequeña nube, inducida por las notas 
de la flauta. 

Entonces el artista da una palmada y el 
niño trepa por la cuerda hasta desapare- 
cer en la nube, El artista se inclina ante 
los aplausos del público, levanta la cabe 
za y le ordena al niño que baje. 


Cosas de magia, ciencia e invención 


Pero el niño no responde, y después de 
E 
$ cuantas veces, el 


repetir la orden una 
artista pierde la paciencia. Coge el cuchi 
llo, se arremanga la ropa y trepa hasta 
desaparecer él también en la nube 

La multitud mira ansiosamente la nu- 

be, sin ver nada pero oyendo el ruido de 
una furiosa discusión. En seguida se oye 
un grito de dolor y una de las piernas del 
niño сае sangrando al suelo, 
Un instante después, сас de la nube 
otra pierna. Le siguen los brazos, la 
cabeza y finalmente el tronco. El artista 
baja refunfuñando y recoge los espanto 
sos restos humanos, envolviéndolos en la 
tela 

Una vez más, se pone a tocar la flauta, 
con notas agudas y penetrantes que ha 
сеп que cl fardo se agite hasta que por fin 
la envoltura se rasga y el niño sale 
sonriendo con sus dientes blanquísimos y 
su esbelto cuerpo totalmente restaurado. 

Una última nota de la flauta hace 
desaparecer la nube y la cuerda vuelve a 
caer al cesto. El artista y el niño abando- 
nan apresuradamente la escena, dejando 
al público discutiendo acerca del fenó- 
meno. 

Son tantos los viajeros que han descri- 
to el llamado «truco de la cuerda», que es 
imposible dudar de su autenticidad, pero 
por alguna razón nunca se practica en 
nuestros días, aunque seria sin du 
enorme atracción turística. 


а una 


Dama Kerith 


Sistema de alarma utilizado por Jarith 
lbn Jabala de Arabia, en los tiempos 
Anteriores al Profeta del Islam. Jarith se 

ió con los romanos contra los persas, 
gue amenazaban a las naciones civilizadas 
Son su codicia, y pasó gran parte de su 


vida guiando a sus ejércitos en el campo 


de batalla. Recibió grandes honores de 
los romanos, que le hicieron patricio del 
Imperio, pero echaba de menos la paz y 


el disfrute de su hermoso palacio y su 
ciudad, Jirbat-al-Baidha 
descubrió que era imposible descuida 
vigilancia, incluso en su harén, porque 
los persas enviaban continuamente asesi 
nos disfrazados para matarle. 

Durante una batalla con los persas, sus 
hombres se apoderaron de una figura de 
mujer de tamaño natural. Estaba exquisi 
tamente modelada en varios metales, con 
esmeraldas como ojos 
labios y pezones 
admiraban la figura, ésta abrió sus labios 
de rubi y dijo: «Soy la Dama Kerith y 
aviso а mi propietario de la traición.» 

Esto les llenó de asombro, pero la 
figura ya no volvió a hablar ni respondió 
a ninguna pregunta. Jarith se la llevó a 
su ciudad y la montó sobre un pedestal 
cerca de las puertas de la ciudad, como 
simbolo de sus victorias sobre Persia. 

Permaneció en silencio muchos meses, 
hasta que un día un grupo de mercaderes 
entró en la ciudad acompañando a una 
caravana. Entonces la Dama Kerith abrió 
de repente los labios y emitió un pene- 
trante grito: «¡Alarma! ¡Alarma!» 

Siguió gritando, tan fuerte que desper- 
tó a toda la ciudad, hasta que los guardias 
arrestaron al grupo de mercaderes, que 
resultaron ser asesinos, legados para 
matar al noble Jarith Ibn Jabala. 

A partir de entonces, Jarith trató con 
gran respeto a la Dama Kerith, y siempre 
tuvo la figura a la puerta de su tienda o 
de su alcoba. Pero tras la muerte de 
Jarith, cuando Mahoma, hijo de Abdula 
y Amina predicaba la doctrina de Alá, los 
árabes consideraron que la figura no era 
más que un ídolo pagano y la Dama 
Kerith fue destruida. 


Por desgracia, 
la 


rubies en los 
Mientras los árabes 


Diablo embotellado 


Este ser y su peculiar habitáculo fueron 
vistos por última vez en Papeete, la 
capital de Tahiti, en la década de 1880. 
Su último poseedor conocido fue un 
brutal y borracho ex contramaestre de un 
barco ballenero, que habia desertado de 
su nave. 

El diablo embotellado vive en una 
botella de cuello largo y vientre redondo, 
aproximadamente de un litro de capaci- 
dad. El vidrio es blanco como la leche, 
con iridiscencias cambiantes. En su inte- 
rior se ve algo moviéndose vagamente, 
como sombras y llamas. 

El vidrio fue templado en los fuegos 
del infierno y la botella es indestructible 
por las fuerzas conocidas por el hombre. 
El corcho no se puede sacar ni meter más 
en la botella. Si se utiliza un sacacorchos, 
éste se sale del tapón al tirar y el corcho 
queda tan intacto como siempre. 
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Si el poseedor de la botella pide al 
diablo que se manifieste, éste sale y 
vuelve a entrar con la agilidad de un 
arto. Pero el que lo ha conjurado 
queda como paralizado de horror durante 


muchas horas. 

El propietario de la botella no nec 
ver al diablo para conseguir lo que desee 
No tiene más que pedirlo y lo obtiene 
inmediatamente. Se dice que Napoleón 
Bonaparte fuc dueño de la botella, y que 
hubiera podido conquistar el mundo en 
tero si no la hubiera vendido. 


Poseer la botella tiene un inconvenien- 
te. Si uno aún la tiene el día de s 
muerte, va derecho al infierno. Esto hace 
que cada propietario se muestre ansioso 
de librarse de la botella cuanto antes 
Sabe que si el diablo embotellado es lo 
bastante poderoso como para conceder 
cualquier deseo, no tendrá problemas 
para enviar a una persona al infierno. 

El problema es que la botella no se 
puede regalar mi tirar. Siempre vuelve a 
su propietario. El único modo de obte- 
ner la botella es comprárscla a uno de los 
propietarios temporales, y el único modo 
de librarse de ella es venderla por menos 
de lo que se pagó al comprarla 

Cuando se la vio por última vez, la 
botella se había vendido por sólo dos 
céntimos franceses, y el propictario tenía 
grandes dificultades para venderla. El 
que la comprara, por un solo céntimo, 
sabía que dificilmente podría venderla 
por menos. Pero el brutal contramaestre 
aseguró que de todas maneras estaba 
destinado a ir al infierno y compró la 
botella por un céntimo, con la intención 
de pasar el resto de su vida emborrachán- 
dose. 

Nadie sabe lo que sucedió con la 
botella después de la muerte del contra- 
maestre, pero las monedas se han deva 
luado muchas veces desde el siglo pasado 
y su valor aún sigue descendiendo. Es 
posible que la botella y su residente sigan 
pasando de mano en mano, confiriendo 
terribles poderes a los gobernantes de 
nuestro mundo. 
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Dibujos, cuadros, 
retratos, etc. 


La reproducción del rostro de una perso- 
па por cualquier medio, sea un mero 
dibujo a lápiz, un retrato pintado o una 
fotografía, es seriamente desaconsejable 
Algunas religiones prohíben expresamen- 
te tales reproducciones, porque el que 
captura los rasgos de una persona puede 
también esclavizar su alma, La mayoría 
de los llamados pueblos primitivos del 
mundo tienen vetado todo tipo de ilus- 
taciones, excepto рага emplearlas en 
hechicería o magia de caza. El que hace 
una imagen de una criatura viviente 
adquiere poder sobre su espíritu, y puede 
utilizar la imagen o reproducción como 
base para sus hechizos y encantamientos 
Por otra parte, el artista puede revelar sin 
querer más cosas sobre el modelo que las 
que éste mismo sabe, lo cual demuestra 
el canicter misterioso de todo el proceso. 

El grave peligro de los retratos queda 
ampliamente demostrado en el caso de 
Dorian Gray, nieto del Duque de Kelso e 
hijo de Lady Mary Devereux, la mujer 
más hermosa de Londres, casada con un 
teniente al que Kelso hizo matar por un 
espadachín profesional en un duclo poco 
después de la boda. 

Parece que Dorian se crió como cual- 
quier otro joven inglés de clase alta, y 
hacia 1870 inició la superficial existencia 
de un hombre de mundo con un interés 
de diletante por «la belleza y las artes». 
Posiblemente el tipo de joven que hu 
biera seguido el culto del «Esteticismo» 
preconizado por Oscar Wilde: hacer un 
arte de la propia vida. Era casi con 
seguridad bisexual, porque los escándalos 
que más adelante se asociaron a su nom. 
bre incluían el caso de un joven oficial de 
la Guardia Real que se suicidó y el de 
Lady Gloucester, que murió abandonada 
en una villa de Mentone. 

La principal diferencia entre Dorian 
Gray y el resto de sus contemporáneos 
buscadores de placeres era la posesión de 
una excepcional belleza varonil. Se trata- 
ba de un joven sumamente atractivo, con 
labios rojos y finamente curvados, ojos 
azules y francos, y pelo rubio y ondula 
do. Su rostro reflejaba todo el candor y 
pureza apasionada de la juventud, y daba 
la impresión de que se había mantenido 
incontaminado por el mundo. 

Basil Hallward, famoso artista de la 
alta sociedad, ardía en deseos de pintar su 
retrato, pero cuando Dorian contempló 
la obra terminada, tuvo una reacción 
muy extraña. Trató de destruir el retrato, 
pero Hallward se lo impidió. El joven no 
estaba dispuesto a aceptar que él tendría 
que envejecer mientras la imagen del 
retrato se conservaba eternamente joven 
y bella. «¡Oh, si fuera al revés! —excla- 
mó—. Si fuera el cuadro el que cambiara y 
yo pudiera ser siempre como soy ahora» 

Cuando Hallward envió el cuadro a la 


residencia de Dorian, éste lo colgó en la 
biblioteca, donde permaneció hasta que 
estalló el primero de los muchos escánda- 
los relacionados con Dorian Gray. La 
actriz Sybil Vane, con la que estaba 
comprometido, se envenenó cuando él 
rompió el compromiso sin dar muestras 
de emoción alguna. Inmediatamente des- 
pués de este suceso, Dorian vio que en el 
retrato habían aparecido líneas de cruel 
dad alrededor de la boca, aunque él 
seguía tenicado la piel tan lisa y juvenil 
como siempre. Su reacción consistió en 
trasladar el cuadro a una habitación del 
piso alto, donde nadie sino él lo pudo 
ver hasta muchos años después 


Mientras tanto, su búsqueda de belleza 
y placeres adoptó tonos más siniestros. 
Con el paso de los años, la sociedad 
londinense se llenó de chismes y rumores 
acerca de su corrupción y libertinaje, 
pero incluso los que contaban estas ver- 
gonzosas historias encontraban dificil 
creerlas, puesto que los ojos de Dorian se 
mantenían claros e inocentes y sus faccio- 
nes seguían siendo tan cándidas como las 
de un muchacho. 

Cuando Dorian tenía treinta y ocho 
años, volvió a encontrarse con Basil 
Hallward, y el artista le suplicó que 
negara los escándalos que circulaban, 
diciendo que los consideraba increíbles, 
pero que cada vez se hacían más espeluz 
nantes. Dorian replicó: «Llevo un diario 
de mi vida día a día... Te lo mostraré si 
vienes conmigo.» Llevó a Hallward al 
polvoriento ático donde guardaba el п 
trato y el artista esperó ver algún registro 
escrito que demostrara que los escánda 
los eran falsos. Pero cuando Dorian des 
corrió la cortina que ocultaba el retrato, 
el asombrado artista vio un rostro repul- 
sivo que le sonreía. Era como si todas las 
lacras del pecado estuvieran devorindolo. 

Соп vehemente jactancia, Dorian reve 
16 que los escándalos eran ciertos, pero 
que su corrupción sólo se manifestaba en 
el rostro del retrato. Si su propia cara 
hubiera mostrado tales signos de degra- 
dación, no habría podido seguir embau- 


nunca аяш, 


cando a hombres y mujeres, y el пуш, 
по dudaría de su ре л. Tera 
culpando a Hallward por haber pint 
el retrato tan hermoso, haciéndole de 
que fuera la cara pintada, у по la ъс 
propia, la que reflejara los cambios y. 
ducidos con los años. En un ataque 
furia, mató a Hallward а puñalada 
inmediatamente las manos del retrar 
tiñeron de sangre 

Chantajcó a un antiguo amigo, Alı 
Campbell, para que se deshiciera @ 
cadáver de Hallward. Campbell lo hi» 
a continuación se suicidó. Dorian cc 
nuó con vida depravada y se hizo с 
vez peor, hasta que se enamoró de 
inocente muchacha del campo y decid 
reformarse por fin. Se sentía tan conven 
cido de que tenía una vid; 
delante, que pensó que 


de 


ай 


nueva ре 
1 retrato refle 


ría estos sentimientos 
belleza original 

Lleno de esperanza, corrió a conten 
plar el retrato. Pero, cuando descorrió 
cortina, vio que la cara era más abo 
ble aún que попса, y que el rojo de la 
manos parecía sangre recién derramada 


recuperaría ш 


Apuñaló furiosamente el retrato con ¢ 
mismo cuchillo con el que había matado 
a Basil Hallward, creyendo que podria 
matar el pasado e iniciar una nueva vida 
Pero los transeúntes de la calle oyeron и 
grito y un golpe y, cuando los sirvientes 
de Dorian irrumpieron en la habitación 
encontraron un hombre muerto, con un 
cuchillo clavado en el corazón. El 
ver estaba tan marchito, arrugad 
con un rostro tan ajado, que sólo reco 
nocieron a Dorian por los anillos 
llevaba. 

Sonriendo tranquilamente sobre el oa 
dáver había un espléndido retrato de 
joven Dorian Gray, con toda la fuerza y 
belleza de su juventud. 


Dientes de dragón 


El empleo de dientes de dra 
método sencillo para ampliar las fuerzas 


rimero en 


armadas de cualquier país. El 
practicarlo fue Cadmo, rey de Tebas. 
Primero se rotura un terreno сот 
para sembrar gr necesario 
ararlo con dos bueyes que respiren fuego 
y con pezuñas de bronce, como Jasón 
vio obligado a hacer). A continuació 
mata cualquier dragón que se encuen! 
mano y se le arrancan todos los dien 
Se siembran los dientes en los surcos, 
se tapan un poco y se espera a cierta dis 
tancia. 
Las primeras señales de crecimiento 
son puntas de lanza que brotan del suelo 
Pronto va creciendo el mango y ensegUl 
da aparecen los penachos de cascos de 
bronce. Cuando éstos se levantan de 
suelo, surgen bajo ellos los rostros fero 
ces y curtidos de veteranos guerreros; 
que en cuanto sus labios sobresalen d 


› (no es 


se 


trea 


ntes. 
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suelo empiezan a lanzar salvajes gritos de 
guerra. Los cuerpos de estos guerreros 
con corazas de bronce y armados con 
espadas y escudos, ad Jes бк 
que aparecieron en primer lugar, emer 


gen rápidamente de la tierra 
filas, según el modo en que se sembr 
los dientes de dragón. 

amentablemente, estos productos de 


nocidos en botánica com: 


forman en 


adores tan 


ros 


atacarán unos a otros si no tienen otrc 


enemigo a la vista, Cuando Cadmo sem 
dientes de dragón, los Espartoi 


lucharon con tal ferocidad 


bró los 


resultantes 


que sólo sobrevivieron cinco de € 
Jasón sem 


Cuando 


dientes recogidos por Cadmo, los Espar 

le habrían at no se le hubiera 

ocurrido lanzar una piedra contra uno de 

| ellos, dándole en la armadura y rebotan 

hasta golpear a otro. Cada uno culpó 

| а otro, y los demás Espartor formaron 

rápidamente 3 lucharon 
hasta matarse 

| РС consiguiente embrador de 


dientes de dra 


debe adoptar las pre 


cauc ara controlar a los 


nes necesarias 


Espartoi en cua parezcan. Aparte de 


ste inconven: 
en una cosecha rápida y econ 
recientemente se han producido en gran 


des cantidades en varias 


artes del 


mundo. 
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Elixir del Olvido 


Cuando el alma їп pecador aband 


los infiernos para reencarnarse er 


forma, tal como una serpiente ‹ 
cucaracha, debe beber el Elixir del Olvi 
do antes de salir del recinto infernal. El 

ma olvide toda = 
elixir hace que el alma olvide | 
existencia anterior en la tierra, eliminan 
do el conocimiento de los lenguajes hu: 
manos. 

Si u 
sentimientc mes 
dos comet п su existencia anterior 
conociendo la degradación de su estado 
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Escarabajo 


El escarabajo pelotero (Scarabaeus sacer) 
representa al importante dios Kéfer de 
los egipcios. En Egipto, los escarabajos 
peloteros ponen sus huevos en bolas de 
excrementos de animales, que empujan 
hasta lo alto de una cuesta para dejarlos 
cacr rodando cuesta abajo. De este modo 
se forma una bola simétrica de tierra y 
excremento. Los sacerdotes egipcios ob- 
servaron este proceso y llegaron a la 
conclusión de que el sol debía ser una 
gigantesca bola formada por un escaraba- 
jo sobrenatural, que empuja al sol hasta 
lo alto del cielo y luego lo deja caer. Este 
escarabajo sobrenatural es el dios Kéfer, 
el de las setenta y cinco formas, el cual, 
como escarabajo, navega por los cielos 
en la Barca de los Millones de Años, a 
mediodía resplandece como Ra, y al 
atardecer como Ra-Atum, el sol poniente. 


En consecuencia, el escarabajo es un 
ser sagrado relacionado con el sol, y los 
amuletos con la forma ovalada de un 
савыр tienen una ЕЯ influencia 
sobre los poderes creativos de una perso- 
na. El encontrar un escarabajo vivo es un 
presagio de buena suerte. 


Escobas 


El tipo tradicional de escoba, formado 
por un haz de ramillas de retama o de 
sauce atado firmemente a un mango 
sólido, es el favorito de las brujas como 
medio de е aéreo. La bruja pue- 
de volar en cualquier objeto sobre el que 
e киске ин pala о una 
ıorquilla, pero una escoba 
sus cualidades acrodinámicas y БЫ 
las ramas proporcionan ип buen asiento 
de copiloto a su gato u otro espíritu 
familiar. 

Las escobas no poseen un método de 
propulsión int . El despegue sólo 
es posible la bruja se ha untado 
con ungúento volador y monta en la 
escoba repitiendo las palabras: «¡Vucla, 
еп nombre del diablo, vuelal» 


+ a 


Escritura 


El arte de la escritura y la rotulación lo 
inventaron el dios акы 9, y 8 
rincipal esposa, Sesheta. forma ‹ 
БЕНИ РЫ орар бе аы п К jeroglifi- 
cos que ayudó a inventar significa «La 
Secretaria». Su esposo inventó todas las 
artes y las ciencias, desde la aritmética y 
la arquitectura a la magia, la música y la 
escritura..., у puede decirse que esta 
última invención fue la consecuencia de 
todas las otras. Thot temía que los 
mortales olvidaran toda la tecnología que 
él había desarrollado y concibió la idea de 
escribir para mantener ип registro de 
todos sus descubrimientos. En conse- 
cuencia, entre sus titulos está el de Señor 
de las Palabras Sagradas, mientras que a 
Sesheta se la conoce también como Seño- 
ra de la Casa de los Libros. Pero su 
posición по ега secundaria ni mucho 
menos, Por su propia cuenta, desarrolló 
la medición del tiempo, ста una hábil 
arquitecta y matemática y, como mante- 
nedora de los registros de los dioses, se 

convirtió en diosa de la Historia 

La rotulación inventada por esta pare- 
ja, conocida como jeroglífica (del griego 
hiero=sagrado y gbyphos=tallas) era su- 
mamente complicada. No presentaba pro- 
blemas para los dioses, pero los humanos 
encontraron muy difícil aprender un alfa- 
beto en el que, por ejemplo, la figura de 
un águila representa la terminación plu- 
A partir de 
palabras que terminan con el sonido «т», 

Posiblemente, el mismo Thot se dio 
cuenta del problema. En una manifesta- 
ción posterior se convirtió en Hermes 
Trismegisto, una poderosa deidad griega 
que también fue un ingenioso inventor. 
Parece ser que Hermes modificó el alfabe- 
to hasta la forma griega, más simplificada. 

En otras partes del mundo, otros seres 
misteriosos desarrollaron sus propias in- 
terpretaciones del alfabeto original de 
Thot. En China parece que fue Wen 
Chang, dios de la literarura y de los 
libreros y papeleros. Algunos pueblos 
desarrollaron formas de escritura tan 
complicadas como las de los egipcios y 
los chinos, como los peruanos con sus 
palos соп muescas, o los indios nortea- 
mericanos con sus cuentas cosidas. 

Durante muchos siglos, la escritura fuc 
un secreto celosamente guardado por 
monjes, sacerdotes y otros iniciados, que 
consideraban que estos misterios debian 
mantenerse fuera del alcance de la gente 
corriente. Ciertamente, la capacidad de 
perpetuar el pensamiento mediante mar- 
cas hechas en papiro o pergamino debe 
reservarse para quienes muestren el debi. 
do respeto por el proceso. 

Pero ciertas personas irreverentes que- 
brantaron el secreto e hicieron la сесии. 


Esculapio 


El primer practicante de la medicina: hi 

- ijo 
del dios Apolo y de la ninfa Corónide 
que le llamaron Asclepio. El sabio qe 
tauro Quirón le enseñó a Asclepio el ve 
de curar, pero pronto superó a Su ma 
tro y se convirtió en una eminencia de y 
nueva profesión. Lamentablemente, tuya 
tanto éxito en curar a los enfermos, que 
el gran dios Zeus temió que pudiera eray 
una nueva raza de inmortales y le mag 
con un rayo. Hubiera tenido que segur 
el camino del Hades si su padre Apok 
no hubiera conseguido que le deificarao 
pa gue pudiera continuar su tarea como 
dios de la medicina. 

Sus hijos Macaón y Podalirio, y su, 
hijas Higía y Panacea siguieron los pass 
de su padre. Los hijos se hicieron méd, 
cos militares y sirvieron en el asedio de 
Troya. Higía fue ascendida a diosa de hı 
buena salud, y Panacea actúa como dios 
auxiliar. La familia fundó la primer 
facultad de Medicina, la Asclepiada, 
donde se inició la tradición de enseñar el 
апе de la medicina como un secreto sa: 
grado. 

Los griegos erigieron muchos templos 
a Asclepio, donde los enfermos iban 3 
dormir (incubatio) con la esperanza de 
que el dios los curara. 


En el año 291 a. C. una terrible peste 
se desencadenó sobre Roma, amenazando 
diezmar la ciudad. Los romanos entonces 
decidieron recurrir al dios griego, y с 
viaron a Epidauro una embajada, que 
volvió a Roma con una de las serpientes 

jue se criaban en el célebre santuario de 

sclepio. Se cuenta que, cuando se apro- 
ximaba la nave al puerto romano, lè 
serpiente saltó del barco y se dingió 
nadando a la isla Tiberina. Los romanos 
respetaron la voluntad del animal, Y 
erigieron allí un santuario al dios, con © 
nombre de Esculapio. Desde aquel tiem- 
po, los doctores han usado una serpiente 
enroscada en un bastón como simbolo de 
su profesión. 
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Figuras de cera 


Figuras modeladas con cem de abejas 
en Europa y Norteamérica, y con otros 
materiales en distintas partes del mundo. 
No suelen tener mås de 8 cm de altura 
y se usan sólo con propósitos malévo- 
los, especialmente para infligir dolores y 
deformidades. Una bruja o un hechicero 
puede hacer una de estas figuras por 
venganza personal, o bien hacerla de 
encargo, por un cierto precio, para que 
una persona la emplee contra un ene- 
migo. 

El modelado de la figura debe hacerse 
acompañado de los debidos rituales y 
encantamiento, que incluyen la frecuen- 
te repetición del nombre de la víctima. 
Cuando todo está preparado, se guarda la 
figura en un lugar secreto. 

Para hacer funcionar la figura, el ope- 
rador по tiene más que insertar una aguja 
en cualquier parte de la misma. La vieti- 
ma, aunque esté a muchos kilómetros de 
distancia, о incluso en otro pais, sufre 
instantáneamente un agudo dolor en la 
misma zona del cuerpo. 

El operador puede provocar la muerte 
instantánea de la víctima clavando la 
aguja en el corazón o en la cabeza de 
la figura. También puede infligir tormen- 
tos más prolongados escogiendo zonas 
no fatales. Todo es cuestión de ingenio y 
malicia. No obstante, el г debe 
mantenerse al tanto del estado de salud 
de la víctima. Cuando ésta muerc, hay 
que destruir inmediatamente la figura, 
pues de lo contrario el alma de la víctima 
puede penetrar en ella, con terribles 


consecuencias para el operador. 


Filtros de amor 


Como su nombre indica, estos brebajes 
se preparan especificamente para atraer 2 
un sujeto reacio a ceder a los deseos 


еп el amor, se 
а veces a preparar estos filtros. 

1 único problema del comprador suc- 
le ser lograr que la persona objeto de sus 
deseos se trague el filtro, Una receta 
reciente para un filtro de amor incluía 
entre sus ingredientes jengibre, canela, 
semen, orina, testículos secos y molidos 
de animales, extracto de corazones huma- 
nos y alguna parte de la persona deseada, 
como pelos, sangre o recortes de uñas. 
Es dificil de imaginar que una muchacha 
se beba de buena gana tan nauseabundo 
brebaje. 


Frankenstein 


Victor Frankenstein nació en Ginebra 
hacia el año 1790, hijo de un rico comer- 
ciante y político. La amistad que entabló 
con un compañero de estudios, Henri 
Clerval, le llevó al estudio de las fuerzas 
naturales, en especial la electricidad y las 
fuerzas de la vida. Continuó estos estu- 
dios en la Universidad de Ingoldstadt, 
decidido a «abrir nuevos caminos, explo- 
tar poderes desconocidos y revelar los 
más profundos misterios de la creación». 
Se propuso crear vida a partir de la 
muerte, empleando cuerpos muertos para 
construir una magnífica criatura sobrehu- 
mana de unos 2,40 metros de altura. 
Después de seleccionar cuidadosamen- 
te los componentes necesarios, construyó 
su criatura y, por medios aún no revela- 
dos, logró darle vida. Pero el resultado le 
horrorizó. En el informe de su experi- 


mento dejó escrito: «Sus miembros esta- 
ban bien proporcionados y había selec- 
cionado sus rasgos por hermosos. ¡Her- 
mosos! ¡Santo ciclo! Su piel amarillenta 
apenas si ocultaba el entramado de mús- 
culos y arterias; tenía lo negro, 

y lustroso, los dientes E 
todo ello no hacía más que resaltar el 
horrible contraste con sus ojos acuosos, 
que ена casi del mismo color que las 
pálidas órbitas en las que se hundían, el 
rostro arrugado, y los finos y n 

labios, ¡Ay! Ningún mortal podría sopor- 
tar el horror que inspiraba aquel rostro. 
Ni una momia reanimada podría ser tan 
espantosa como aquel engendro. Lo ha- 
bia observado cuando estaba incompleto 
y ya entonces era repugnante; pero, cuan- 
do sus músculos y articulaciones tuvic- 
ron movimiento, se convirtió en al 
que ni Dante hubiera podido concebir.» 


Frankenstein quedó tan espantado que 
huyó de su laboratorio, y cuando reus 
el valor necesario para regresar se eneon 
tró con que la criatura se había ido, $, 
alegró de haberse librado de ella y trag 
de borrar todo el desastre de su mene 
Pero algún tiempo después recibió р 
terrible noticia de que su hermano me. 
nor, William, había sido estrangulado, y 
que la niñera, Justine Moritz, estaba 
acusada del crimen. Frankenstein tuvo lı 
molesta sensación de que su monstruy 
era el culpable, y cuando Justine fi 
ejecutada por asesinato, se Sintió ator, 
mentado por los remordimientos. 

Un año después, el monstruo abordó 
inesperadamente a Frankenstein en las 
laderas del Mont Blanc, y le contó ша 
patética historia: cómo, después de que 
Frankenstein huyera, había tratado de 
conectar con los humanos, pero éstos le 
habían rechazado con horror y disgusto 
Incluso cuando salvó а una niña de morir 
ahogada, su padre le disparó en un hom- 
bro. La desgracia quiso que encontrara a 
William y estranguló al pobre niño en un 
torpe intento de abrazarle. 

El monstruo culpó airadamente з 
Frankenstein por crearle primero y luego 
condenarle a una vida de soledad. Exigió 
la creación de una compañera para aliviar 
su soledad y prometió llevársela а las 
junglas de Sudamérica y desaparecer de la 
vista humana. 

Tocado en su conciencia, Frankenstein 
accedió. El y Clerval se trasladaron a 
Inglaterra para crear una compañera para 
el monstruo, pero encontró tan repug- 
nante la tarca, que no pudo continuar. El 
monstruo le siguió la pista hasta Inglate- 
rra y se presentó en el laboratorio, para 
implorar la simpatía de su creador y la 
continuación del trabajo. Cuando Fran- 
kenstein se negó, el monstruo dijo: «Ме 
iré, pero recuerda: estaré a tu lado en tu 
noche de bodas.» 

Frankenstein y Clerval huyeron a Ir- 
landa, pero el monstruo les siguió y mató 
a Clerval. Algún tiempo después, Fran- 
kenstcin se casó con la que ста su novia 
desde la infancia, y el monstruo cumplió 
su amenaza estrangulándola en la noche 
de bodas. 

Frankenstein trató de escapar viajando 
incesantemente, pero el monstruo le se- 
guía a todas partes. Finalmente, Fran- 
kenstein se embarcó en un barco rumbo 
al Ártico, pensando que el monstruo no 
podría seguirle hasta allí. El barco quedó 
atrapado en los hielos, y la atormentada 
vida de Victor Frankenstein terminó con 
su muerte en las soledades árticas. 

El monstruo había descubierto su ruta 
de huida, y llegó caminando sobre © 
hielo poco después de su muerte. 1100 
sobre el cadáver de su creador, les dijo 2 
los tripulantes que sólo había buscado el 
afecto de Frankenstein, y abandonó © 
barco, jurando terminar con su prop 
existencia. 
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Glamour, glamarye, 
glamalye 

Caracteristica innata de la raza de las 
hadas, que es el principal rasgo diferen 
dador entre hadas y mortales. 

El glamour de las hadas, erróncamente 
llamado magia, se manifiesta en tres 
niveles. En primer lugar, es la cualidad 
que permite a las hadas vivir en el 
mismo mundo que los mortales, pero en 
una dimensión diferente, de manera que 
permanecen invisibles a menos que deci- 
Fin dejarse ver. Si lo hacen, también es 
glamour la radiante atracción que hace a 
un hada irresistible a los mortales de 
cualquier sexo y edad. El corazón más 
duro se derrite ante la aparición de un 
hada. Y aunque el mortal no quiera 
obedecer los deseos del hada, el poder del 
glamour le fuerza a hacerlo, e incluso a 
sentir una irrazonable satisfacción en la 
obediencia. A un mortal bajo la influen- 
cia del glamour se le detecta por una 
cierta expresión perdida en los ojos y una 
sonrisa de tonta complacencia 


Finalmente, el glamour es el poder que 
poscen еп diversos grados los individuos 
de la jerarquía de las hadas, y que alcanza 
su máxima potencia en los reyes y reinas, 
El glamour permite a todas las hadas 
Cambiar de forma y de tamaño, realizar 
Encantamientos sencillos y provocar al 
gunos hechizos bastante fastidiosos, pero 
sólo las hadas de alto rango son capaces 

utilizar el glamour con su máxima 
сгга. En su grado más alto, puede 
derrotar a la bruja más maligna, alterar el 
Sarácter de un mortal adulto, para bien 
© рага mal, e incluso provocar cambios 
climáticos. Y por supuesto, también se 
utiliza para conceder suerte y felicidad a 
un mortal recién nacido, о para cargarle 
mala suerte. Afortunadamente, los 
res de esta asombrosa fuente de 


Energía suelen emplearla de manera muy 
Fssponsable, 


Guitarra de Zin Kibaru 


Instrumento de cuerda que perteneció a 
un espíritu maligno del río Níger, a su 
paso por Malí y Alto Volta, El espíritu, 
Zin Kibaru, controlaba a los peces, coco. 
drilos y demás criaturas del río tocando 
ciertos acordes o melodías en su guitarra 

Un granjero llamado Faran ofendió а 
Zin Kibaru, y el espíritu se vengó ha 
ciendo que los peces salieran del río y se 
comieran sus cultivos. Cuando Fa 
trató de cambiar la agricultura por la 
pesca, Zin Kibaru hizo que los hipopóta 
mos penctraran en sus redes, rompién 
dolas 

Por último, Faran se cansó de esta 
persecución y fue a buscar a Zin Kibara 
en su morada a orillas del rio. Le desafió 
a luchar y después de un largo combate 
iba venciendo al espíritu, pero Zin Kiba 
ru lanzó un hechizo que dejó a Faran 
indefenso. 

Faran regresó derrotado a su aldea, 
pero su madre le enseñó un hechizo que 
era más fuerte que el de Zin Kibaru 
Armado con este nuevo poder, volvió a 
desafiar al espíritu y, cuando Zin Kibaru 
trató de utilizar de nuevo su hechizo, 
Faran 16 derrotó соп la magia de su 
madre 

Zin Kibaru huyó del rio. Puede que se 
llevara su guitarra o que la dejara para 
que Faran la destruyera, pero en todo 
caso las criaturas del rio quedaron libres 
para vivir a su manera natural 


Hechizo 


Palabras necesarias para activar un rito 
mágico; por asociación, designa también 
el efecto del rito sobre su beneficiario о 
víctima. Las palabras «Está hechizado/a» 
indican que una persona está bajo el 
efecto de magia activada por un hechizo. 

Los hechizos se pueden murmurar, 
hablar o cantar (en este caso se denomi- 
nan encantamientos). Los puede pronun- 
ciar una sola persona o varias al unísono, 
según las regulaciones de cada hechizo 

Los hechizos se dividen en dos catego- 
rías: tradicionales e individuales. La gran 
mayoría son tradicionales, porque las 
características de los seres humanos y de 
los demás animales, asi como del mundo 
que nos rodea, cambian poco de una 
generación a otra. Por lo tanto, un hechi- 
zo formulado en los tiempos de Zeus u 
Osiris será igualmente eficaz en los tiem- 
pos modernos. 

Los encantadores profesionales, como 
las hadas, brujas, magos y hechiceros, 
aprenden todos los hechizos que pueden, 
con los rituales acompañantes, y los em- 
plean según surge la necesidad. 

Los hechizos pueden ser sencillos, co- 
mo los que sirven para eliminar verru- 
gas, o terribles, como los que se emplean 
para alterar el clima, causar la muerte de 


los destinos de 


un ser humano o cambia 
los reyes. La gama de hechizos es inmen 
sa, y ningún hechicero puede aprenderlos 
todos. Con frecuencia, tienen que recurrir 
х enciclopedias de hechizos y rituales, 
que suelen estar escritas en idiomas anti- 
guos, como el sánscrito y el teutón 

Los hechizos individuales son los que 
se formulan para ayudar o atacar a una 
persona en circunstancias que los hechi 
zos tradicionales no abarcan. Para formu 
har hechizos individuales se necesita una 
destreza considerable, porque un error de 
formulación podría tener resultados de 
sastrosos. Un caso de error bien docu- 
mentado es el de un hechizo formulado 
para Lady Conynghame, que pagó a una 
bruja para que la librara de las canas. 
Algún fallo en las palabras o en el ritual 
ocasionó que le creciera un par de peque 
ños cuernos. 


Hogueras 


Una buena fogata de haces de leña bien 
curada es un importante accesorio para 
ahuyentar a las brujas de una región 
infestada de tales criaturas. Lo ideal es 
encender el fuego en la colina más alta 
del distrito, disponiéndolo cuidadosa 
mente para que la leña prenda inmediata- 
mente y haga arder los haces al тотеп 
to. Ciertas noches del año, como la de 
San Juan y la de Difuntos, son prefeti- 
bles para encender hogueras. Cuando 
todo está preparado, la población entera 
debe reunirse alrededor de la gran pira de 
haces de leña. Uno de ellos enciende el 
fuego, y cuando las llamas se alzan lo 
suficiente como para que todos se vean 
las caras, la gente se coge de las manos y 
baila alrededor de la hoguera, cantando: 
«j¡Arde, bruja, ardel», hasta que sólo 
queden las cenizas. 

La ceremonia es tan eficaz que no es 
raro que la casa de alguna bruja conocida 
se incendie mientras los aldeanos bailan 
alrededor de la hoguera. Y aunque esto 
по suceda, el poder limpiador de las 
llamas «quemará» el potencial maléfico 
de la bruja y la obligará a huir de la zona 

Probablemente, el mejor momento pa- 
ra encender una de estas hogueras capa- 
ces de quemar el mal es la noche del uno 
de mayo. 


Homúnculo 


Diminuto hombre artificial. producido 
por la alquimia. Teofrasto Bombast von 
Hohenheim Paracelso (1490-1541), el 
gran científico y alquimista alemán, fue 
probablemente el primer alquimista que 
creó un homúnculo, Paracelso demostró 
que el imus terrae, con el que se creó el 
cuerpo del hombre, es en realidad un 
extracto de todas las cosas que existen, 
En consecuencia, dedujo que seria posi- 


ble crear mueva vida 
los componentes de 
orio sin ve 


En sus experimente 


pula d t el jar 
humano, diversa: а cúpula de cristal, en 


en un frascc 
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transformaba 1 ablemen: H 
le y la pócima i › antidc 
to eficaz, } срсгас г 
lo мез debía 
nal. Incapaz de presentarse ir 
ante sus ojos, se encerró en su la 
ura permanent criados y los ami 
оз que acudían le oían desva 
> tras la puerta cerrada, y les pareció 
guir la voz de Edward Hyde 
Por fin, el doctor o cuenta de que 


que éste зе apoderara d 


nenó соп 


Juego «de la cuna» | 


Las figuras de cuerda que se crean en el 


a cuna» son muy útile 


mpo. Al 


debe crear un 


«juego de para 


controlar el ti final de un buer 


día, el diseño 


dirigirlo 


complicac hacia el sol po. 
niente, Esto atrapará al sol, obligándole a 
volver a lucir al día siguiente en un cielo 


edimiento resulta util 


cuando el 


sin nubes. El 


simo en épocas de cosecha, 
buen tiempo es esencial, pero no debe 
usarse demasiado, porque el sol aprende 
ría a escapar de la red. 


Kalva 


Poderoso herrero, experto en trabajar 


todo tipo de metales, que vive en 10: 


válticos. Fabrica 
para los d 


al responsabilidad es for 


cielos sobre los paíse 


artefactos 


pero su princ 
sol cada día. Cada mañ: 


grande 


jar el na, el cielo 


1 


de su taller, mientras él martillea el disco 


este con lo: fuegos 


aún irradian. 


dorado, para después 


del ciel 


formado a través 
do lı 


de dejar el yunque. El 


y calor, como el metal que acaba 


sol conserva su 


largo 
fecto 


desvanece tras 


jel día, hasta que se 
la bris 


enfría por a de la tarde 


Entonce horizonte 


por el oeste, de manera que Kalvaitis 


tiene que forjar un nuevo sol cada día. 


= a 


Luna, Viajes a la 


gía el vehiculo hacia la Luna. A 


la gravedad de Tierra у la a atraer 
Manejando con cuidado las рата! 
graba ш grin prec 1 de maniobra. 
El más docu atado de los viajes a 
Luna realizados en с T үн 
emprendieron el presidente Barbicane y | 
el capitán Nicholl, del Gun Club de | 
Baltimi acompañados por el ciudada 
no francés Michael Ardar 
El Gun Club era una asociación de 
artilleros nada inmediatamente de 
pués de la Guerra Civil Americana, дей 
cada al estudio científico de la artilleria 
los proyectiles. Sus miembros tuvieron la 


idea de forjar un enorme cañón 


modelo conocic › Columbia 


› que lleg 


arar 


ra a la Luna. Los astrónomo: 

Universidad de Cambridge revisaron su 

cálculos y declararon que el proyecto сга | 
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zamic el сайд 
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с › regla nes о conversan СОП voces incorón z ; | oE 
aprendizaje al servicio de magos más conocimientos y experiencia. Come regla тсн са пкотрба | ENERETTEN a ОЕТЕТЕ 
viejos, y que dedican sus vidas al estudio | general, se puede decir que 05 Пё lidad de lecturas y estudio: a ЕЕ кш осу. | 996,07 lo tanto se podría viajar por él | соп una silla donde montaba el о 
y а la investigación. Los magos nunca se más viejos son los más capacitados. Casi debe КЕДЕ ЕУ dez Vehículo capaz de - бк an fácilmente como а trav ѕрасіс una palanca de arra: para activar 
casan y el celibato les ayuda a conservar | cualquier persona dispuesta a aceptar las | с=с рет э IO сеа pamte hacia atrás o hacia delante en el | Lamentablemer planos e indica. | los mecanismos de avance y retroceso 
sus fuerzas vitales; no se trata, pues, de rígidas disciplinas puede aprender bruje o O усе Eang inventado por Un cabelleso nó | e la máquina del tiempo origina El del Tier que describi 
una profesión hereditaria ria, pero muchos aprendices se asustan | latín, noruego antiguo, cscocé nie 1894 y descrito por Н. G. Wells. | parecen haberse perdido. Sólo se conser 'ensación de viajar en el бепро соп 
El poder de un mago depende de sus | cuando sus maestros conjuran aparicio ch А ros aro ue po а lía invente an descripciones rudimentarias una experiencia sumamente d 
antiguos y complicados. Los libros п orofesional, perc se sabe de él q masa fex y cuadrada»), Parecía basant ‹ n doc 
se imprimen ni se traducen, porq ра la tez pálida y ojos grises y brilan- | s ур O АЧЫ, э. 
difundiría demasiado la informació ез. Concibió la teoría de que el tiemps EE RE SARTEN tin teg 
un joven mago tiene que copiar los libr 
de la biblioteca de su maestro para hı 
se con una biblioteca propi 
Muchos magos abandonan la prof 
aun después de haber зш z 
meros grados. La idea de lanzar hechizo 
puede parecer atractiva, pero cuando ш 
| joven mago ya ha logrado que тшк 
invisibles le preparen la comida, su 
pensárselo mejor. Se da cuenta d 
etérea que es la cortina que separa lo y 
tural de lo sobrenatural, y de las 
| rosas criaturas que acechan en esp 
ser liberadas. Los magos viejos suelen ser 
personas atormentadas, que tienen 
de dormir a causa de las terribles im 
nes que pueblan sus sueños. En с 
| хо, un mago paga un alto precio por 
privilegio de llevar el uniforme —túnia 
estrellada y gorro puntiagudo— que 
acredita como miembro de una élit 
Manzanas de oro 
Estas frutas de oro puro y macizo crecen 
en el fabuloso Jardín de las Hespérides 
situado en el borde occidental del mun 
do, más allá de la isla de Hiperbórca уз 
la orilla del Océano. Las Hespérides 
hijas de Atlas y nietas de Héspero, cuid 
ban el jardín, que estaba vigilad 
Ladón, el dragón de cien cabezas 
Aparte del valor intrínseco y artistico 
de las manzanas, hay que tener en cuen! 
su importancia histórica, pues la Mad 
Tierra las hizo crecer como regalo d 
bodas para Hera y Zeus А 
El héroe Hércules tenía que robar las 
manzanas como parte de sus doce traba 
jos, y tras muchas peligrosas aventuri 
| legó a orillas del Océano. АШ encontró 
| al gigante Atlas, sosteniendo la bóveda 
celeste. Atlas se ofreció a coger las man 
zanas si Hércules se encargaba de sujetar 
los cielos entretanto. Éste aceptó y Y 
gigante mató al dragón, robó las manza 
nas y volvió donde Hércules 
Pero Atlas estaba cansado de tener qué md 
sostener los cielos, y pretendió que Hér 
cules siguiera haciéndolo por él. Hércule 
fingió aceptar, pero dijo que el peso К | 
estaba magullando el hombro y le pidió 2 
Atlas que lo sostuviera un momento 
mientras él se ponía una almohadilla рага 
estar más cómodo. En cuanto Atlas < 
gió cl peso, Hércules le arrebató Û 
manzanas y huyó con ellas. Más tarde, 1 
manzanas le fueron entregadas а Atenes, а 


que se las devolvió а las Hespérides 
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Midas, Toques de 


La historia del rey Midas es un buen 
ejemplo de lo azarosos que son los dones 
de los dioses. Midas fue rey de Frigia al 
suceder a su padre, Gordio, y era un 
gobernante sabio, justo y caritativo. Un 
día, paseando por la orilla del río Sanga- 
Чо, encontró un viejo borracho, al que 
unos campesinos habían atado y dejado 
abandonado en el suelo. Midas le desató 
y le atendió, y pronto descubrió que el 
viejo borrachín era Sileno, preceptor y 
compañero de Dioniso, dios del vino. 
Sileno es un hombre gordo, calvo y 
jovial que acompaña a Dioniso en sus 
desplazamientos, montado precariamen- 
їс en un burro y asistido por bacantes y 
sátiros. Los campesinos le habían atado, 
porque habian creído la antigua leyenda 
de que si alguien atrapa a Sileno cuando 
éste duerme la borrachera, oirá su futuro 
revelado en los balbuccos del anciano. 
Dioniso se mostró tan agradecido a 
Midas por haber cuidado de Sileno, que 
le concedió un deseo. Midas solicitó que 
todo lo que tocase se convirtiera en oro, 
y Dioniso lo entendió al pie de la letra. 
Muy pronto, Midas se dio cuenta de 
los inconvenientes de su petición. Se veía 
obligado a ir desnudo porque sus ropas, 
de oro macizo, colgaban rigidas y sólidas 
sobre su cuerpo. Su esposa, sus hijos y su 
caballo favorito se convirtieron en ого. 
Casi murió de hambre y sed, porque la 
comida y la bebida se transformaban en 
el metal que ya le resultaba odioso. Es 
muy raro que los dioses permitan a un 
mortal anular un desco, pero Midas rogó 
tan desesperadamente volver a ser nor- 
mal, que Dioniso se apiadó de él y le dijo 
que fuera a bañarse cn el río Pactolo, que 
le volvió normal, pero que desde enton- 
ces arrastra pepitas de oro 


Al parecer, esta experiencia no le ense- 
йб a Midas a ser prudente con los dioses, 
y se dejó convencer para actuar de juez 
en una competición musical entre Mar- 
sias y el dios Apolo. Cuando Midas falló 
a favor de Marsias, Apolo dijo que era 
incapaz de oír bien, y transformó sus 
Orejas en orejas de asno. 

Midas ocultó sus orejas bajo su gorro 
frigio, e hizo jurar a su barbero que 
guardaría el secreto. Pero el barbero, 
como todos los de su profesión, era una 
persona charlatana y se moría de ganas 
de contarle el secreto a alguien, así que lo 
repitió en un agujero hecho en el suelo, 
que se lo transmitió a unas cañas que 
crecían cerca. Las cañas se lo contaron а 
todas sus hermanas, y cada vez que el 
viento sopla, todas las cañas del mundo 
murmuran; «Midas tiene orejas de asno». 


Miel de Пуа 


Bebida milagrosa, probablemente una 
variante de Ía hidromicl, administrada 
al campesino ruso Шуй Múromets. Пуё 
nació en el sur de Rusia, de padres 
pobres, y permaneció inmóvil en su cuna 
durante toda su infancia, sin fuerzas ni 
para llorar. Al hacerse mayor, siguió 
tendido en su cama, sin fuerzas para 
moverse; sólo su respiración demostraba 
que estaba vivo, Durante sus primeros 
treinta y tres años de vida, los padres de 
Шуй tuvieron que atender а todas sus 
necesidades y se preguntaban qué pasaría 
cn él cuando ellos murieran. Entonces 
legaron a su granja dos juglares vaga- 
bundos pidiendo comida, PEE E 
los trató generosamente y los juglares le 
correspondieron curando a su hijo con 


una bebida milagrosa hecha a base de 
miel. 


Cuando Шуй se levantó de su lecho, s 
convirtió en poco tiempo en un gran 
héroe del pueblo ruso. Habiendo captura. 
do un caballo volador, y armado cop 
flechas capaces de partir un roble, condu 
jo a sus ejércitos en victoriosas batallas 
contra los infieles. Después de salvar ۾‎ 
Rusia para el cristianismo, construyó la 
gran catedral de Kiev él solo, y después 
зе convirtió en piedra para servir de cter 
no guardián del pueblo ruso. La prueba 
de esta historia es que, hasta hace poco, 
la figura de piedra de Пуё Múromer 
seguía viéndose en la catedral de Kiev 


Muérdago 


(Viscum album). Planta parásita que crece 
sobre la corteza de los manzanos, robles 
sauces, tilos, cedros y otros árboles del 
hemisferio norte. Los tallos, hojas, flores 
y bayas de esta planta tienen fuertes 
poderes curativos, especialmente cuando 
crecen sobre un roble. Sin embargo, el 
muérdago no debe recogerse sin las debi 
das precauciones, ni se puede cortar con 
instrumentos de hierro o acero. El méto- 
do más eficaz es cortar el muérdago con 
una hoz de oro el día de San Juan, y 
recogerlo еп una tela blanca cuando сае 
del árbol. También se puede hacer caer 
con una piedra o de un flechazo. 

El muérdago recogido del modo ade 
cuado puede usarse como emplasto para 
heridas infectadas, como cura contra la 
epilepsia o como antídoto contra los 
venenos. Si una mujer lleva hojas de 
muérdago junto a la piel concebirá sin 
problemas, y las vacas estériles se curan 
dándoles a comer muérdago con el pien- 
so. Las pulseras hechas con tallos de 
muérdapos protegen a los niños de las 
enfermedades, Una flecha de madera de 
muérdago siempre vuela derecha al blan 
со, y es un arma muy eficaz contra gigan- 
tes, vampiros y otros seres sobrenaturales 


Néctar y ambrosía 


La bebida y la comida de los dioses. Las 
palabras griegas а brotos significan sim 
plemente «no mortal», y ningún mortal 
ha visto, y mucho menos probado, el 
néctar que beben los dioses y la ambrosia 
que comen. Sin embargo, los dioses 00 
se limitan a una dieta de néctar y ambro- 
sía. Muchos consumen alimentos топа 
les, y a algunos no les desagrada el vino. 

Tal vez la ambrosía sea una sustancia 
parecida a la tarta de queso, pero infinito: 
mente más sabrosa. Se cree que el néctar 
es un líquido dorado y transparente, n 
dulce ni amargo. No intoxica, pero inspi 
га al bebedor maravillosas canciones: 
poesías e ideas fantásticas. 

Quizá los dioses necesitan néctar у ап} 
brosía para renovar la fuerza del ісог, qué 
fluye por sus venas, en lugar de sang 


sas de magia, ciencia e invención 


Cosas d YA = 


N igromancia 


Ane practicada sólo por los hechiceros, 
que permite predecir el futuro, o conocer 
ша cosa oculta, comunicándose con 

los muertos, 
nombre de necromancia 
Antes de convertirse en un experto 
nigromante, un hechicero debe pasar 
privación y experi 


También se conoce con el 


décadas de estudi 
mentación. (La palabra se deriva del 
griego nekros = cadáver y mantis = 
E Jente.) Uno de los requisitos básicos es 
un ayuno prolongado, para librar al cuer 
ро de los humores superfluos y que 
Sueda penetrar en él el espíritu de una 
Persona muerta. Generalmente es neces: 
бо que el hechicero se encierre en un 
lugar privado о que vaya a un lugar 
solitario, muy lejos de los demás huma. 
que invoca no 


nos, para que el espíritu 
se distraiga con la prese 
mortales, El uso de una pequeña fogata 
hecha con maderas y hojas aromáticas 
ayuda en el proceso. También pueden 
utilizarse sustancias tan dispares como 
huesos, aceite, harina, 


cia de 


Otros 


miel o sangre. 


Pa 
Puede que el nigromante tenga que 


invocar a un espiritu innumerables veces 
antes de que éste le responda. La respues 
la puede llegar en forma de un sueño, de 
una voz que habla desde dentro de la 
f del nigromante, o de alguna mani- 
Nación del humo o de cualquier otro 
to en el que el hechicero haya centra- 
apla Mención En algunos casos, el 
médian, Quede responder a través de un 
iol q шеге inesperado, como un 
, ün ave о un animal 
Баа espiritu responde, а veces lo 
ue maj anios tan vagos y generales 
interpretu excepto un nigromante puede 
Шы Su auténtico significado 
à forma más avanzada de nigro- 
Person Plica la resurrección de una 
Muerta para conversar con ella. 
80 está tan plagado de terribles 
Complice Ие cs mejor ni mencionar la 
despeida serie de encantamientos para 
A los muertos. 


Nombre 


Palabra perteneciente a un individuo, que 
denota su personalidad. El nombre es la 

Sesion más íntima de una persona, y 
debe guardarse 


closamente. El uso гере 
titivo del nombre personal por otros que 
no sean de la familia agota la persona 
lidad y tiene un efecto debilitador. La 
extendida costumbre moderna de llamar 
a la gente por su nombre de pila nada 
más conocerla, en contraste con la cos- 
tumbre más formal de generaciones ante 
riores, que fuera del círculo familiar 
empleaban siempre el apellido, explica 
probablemente muchos males de la sc 
id moderna 

Fuera de la sociedad «occidental», 
gente tiene mucho más respeto por los 
nombres. Saben que el que posee el 


nombre de otro poseerá también su espí 
ritu, y nunca revelan su nombre a los 
curiosos. Esto explica el hecho de que 
muchos aborígenes australianos adopte 
nombres europeos o soporten los apodos 

n 


ridículos que los blancos les impc 
Los aborígenes reservan sus autén 
nombres para personas elegidas dentro 
de su grupo tribal 

En algunas sociedades, a los niños 
та por su nombre correc 


соз 


nunca se les | 
то. Esta es una sabia precaución, porque 
si un demonio oye el nombre del niño 
posesión de su espíritu. 


puede to: 


En cambio, si el demonio utiliza 
el nombre fingido del niño como base 
para su hechizo, éste no tendrá ningún 
efecto 


Cuando se viaja con un amigo por un 
territorio donde existan demonios, tal 
como un bosque espeso, una mina о 
es de agua, по 


ciertos tipos de corrie 
hay que llamarle nunca por su nombre 
De hacerlo asi, el demonio local podría 
apoderarse del nombre y usarlo con 
tra él 

Los babilonios no daban a sus niños 
nombres oficiales hasta que llegaban a la 
pubertad. Durante la ceremonia de darle 
nombre, el joven quedaba bajo la protec- 
ción de un dios individual que actuaba 
como guardián de su nombre. Si más 
adelante el poseedor del nombre caía 
enfermo, quería decir que había cometido 
un pecado, provocando la partida del 
dios-del-nombre y dejando una vacante 
que pronto era ocupada por un demonio 
Entonces era preciso que los sacerdotes 
descubrieran el nombre del demonio, 


para que nombrándolo pudieran expul 
sarlo, 

Algunos pucblos, como los habitantes 
de las islas Nicobar, los indios Klamath y 
Chinook de Norteamérica, y Ciertas tri- 
bus de Nueva Guinca, nunca mencionan 
el nombre de una persona muerta. En 
si el muerto oye su nombre, 
cer que le están llamando, y 


le entre los muertos para inco- 


efecto, 
puede cr 
volverá d 
modar a los vivos 


Nudos 


Al hacer un nudo se crea automáticamen 
te un cierto poder mágico, que las brujas 
y demás practicantes de la hechicería 
pueden ampliar considerable 
parejas recién casadas y las mujeres em 
barazadas deben tener mucho cuidado de 
no hacer nudos, no usar ropas que ten- 
ni siquiera permitir 
con nudos en su 


mente. Las 


gan algún mudo, y 
que haya alguna cos 
alcoba. La razón es obvia: los nudos 
pueden impedir la consumación del ma 
trimonio o provocar complicaciones en el 
parto 

Los nudos pueden ocasionar también 
dificultades en otros asuntos humanos, 
como las reuniones y conferencias, Si los 
asistentes a una conferencia no logran 
ponerse de acuerdo, el director o mode 
tar si alguno de los 


rador debe preg 
presentes lleva hecho algún nudo. Si es 
asi, habri que desanudarlo. Con este pro 
cedimiento suele facilitarse la resolución 
de los argumentos y la aceptación de un 


acuerdo. 

Una persona malintencionada puede 
provocar problemas domésticos o labora 
les haciendo nudos con diversos materia 
les —telas, hilos o cordeles— y escon- 
diéndolos en un edificio. El poder de los 
nudos impedirá la libre asociación entre 
los miembros de una familia, entre los 
socios de un negocio y/o sus clientes, y 
entre cualquiera que utilice la casa, tienda 

icina 


Sin embargo, bajo ciertas condiciones 
el uso apropiado de un nudo resulta muy 
eficaz, Por ejemplo, un marido que sos 
peche de la fidelidad de su esposa debe 
atar un fuerte nudo en una cuerda y 
esconderlo bajo el colchón, en el lado 
donde ella duerme. De ese modo, el po- 
der del nudo la impedirá abandonar el 
lecho conyugal, Mediante técnicas simila: 
res se puede controlar a los niños sonám: 
bulos, sirvientes, parientes ancianos y 
Otros casos semejante: 

En los tiempos de la navegación а 
vela, una cierta clase de magos (sobre 
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todo en Finlandia) se especializaban en la 
producción de «nudos de viento», que 
eran tres nudos muy complicados, he- 
chos en una cuerda o driza. El capitán 
compraba la cuerda anudada antes de 
hacerse a la mar y, sí su barco se encon- 
traba con el viento en calma, desataba el 
primer nudo para obtener un viento 
moderado y favorable. El segundo nudo, 
al desatarse, provocaba un viento fuerte, 
y el tercero (que debía usarse solamente 
como último recurso) producía un viento 
huracanado. 

En las islas al norte de Escocia, las 
brujas venden «viento» en forma de 
pañuelos anudados. Los pescadores que 
compran estos pañuelos van liberando el 
viento aflojando lentamente el nudo, 
hasta que el viento sopla con la fuerza 
deseada. El nudo no se puede volver a 
apretar para usarlo de nuevo, y para cada 
expedición de pesca hay que comprar un 
nuevo pañuelo anudado. 

Probablemente, el nudo más famoso es 
el que hizo Gordio, un campesino de 
Frigia. Un oráculo había advertido a los 
frigios, cuyo rey había muerto, que su 
рео rey llegaría еп una carreta de 
weyes, y cuando Gordio llegó a la ciu- 
dad en su carreta, la población le aclamó 
como rey. Este parece un modo tan 
bueno como cualquier otro de escoger un 
rey, ya que Gordio reinó con gran sabi- 
duría. En agradecimiento a los dioses, 
dedicó su carreta de bueyes a Zeus, 
manteniéndola en uno de sus templos, 
con el eje atado al yugo con un nudo 
muy complicado que nadie podía desha- 
cer. El oráculo dijo que el que lograra 


deshacer el nudo, conocido naturalmente 
como Nudo Gordiano, reinaría sobre 
toda Asia. Muchos aspirantes intentaron 
desanudarlo en vano, hasta que Alejan- 
dro Magno recurrió al sencillo método 
de cortarlo con su espada. 


Óbolo 


Moneda con la que hay que pagar al 
barquero Caronte para poder cruzar el 
río Aqueronte, de camino al Hades. El 
viejo y sombrío Caronte no tiene compa- 
sión de las almas que hacen su viaje final, 
y si un alma no puede pagar el pasaje, se 
niega a pasarla al otro lado del río. El 
alma queda entonces vagando por la 
orilla eternamente, incapaz de cruzar al 
otro lado. 

Para pagar al barquero, las almas de 
los muertos deben llevar el óbolo en la 
boca. Un amigo o pariente tiene que 
encargarse de este último deber para con 
los muertos, Algunos colocan también 
junto al cadáver pastelillos de miel, pues 
se dice que Cerbero, el perro de tres 
cabezas que guarda la entrada al Hades, 
es muy aficionado a los pasteles y puede 
permitir a quien se los ofrezca intentar el 
regreso al mundo de los vivos. 


Oráculo 


Lugar, figura, objeto o persona capaz de 
responder preguntas de los mortales 
acerca del futuro, y de aconsejar sobre las 
acciones más apropiadas. 


e 
stim, 


La de Hermes en Faros era un notable 
ejemplo de figura oracular, aunque rs 
pondía por boca de un hombre o um 
mujer. El consultante dejaba dinero en a 
altar ante la estatua, encendía una de la 
lámparas de bronce que había еп su base 
y susurraba la pregunta en la Oreja dere 
cha de la estatua. A continuación se 
tapaba los oídos con las manos y salía 
un lugar donde hubiera mucha gente 
Cuando se destapaba los oídos, la res 
puesta de la estatua le llegaba en la 
primeras palabras que oía 

Otro famoso oráculo era la Encim 
Parlante de Dodona, antigua ciudad de 
Epiro, que se alzaba en medio de un 
espeso bosque y tenía una altura de 40 
metros, con ramas que se extendían so 
bre 5.000 metros cuadrados. El consul 
tante permanecía de pie bajo el árbol y 


Cosas de magia, ciencia e invención 
aritaba su pregunta hacía las ramas, que 


dían con el susurro de sus hc 


spond 
le resp 4 

A cambio de un pago razonable, 
ncerdores de servicio interpretaban la 


e (De esta encina profética esta 
respuesta. (Т F 


Ца hecha la proa de la nave que llevó a 


fos Argonautas a la Cólquide en busca 
Ды Vellocino de Ого. Véase Argo, рар 
па 194) 


Еп otros lugares, la voz del oráculo 
hablaba por boca de una mujer mortal. 
Los más famosos de estos oráculos esta 
ban en Delfos, Argos, Ege, Claros y 
Bránquida, donde el espiritu oracular 
habitaba en accidentes naturales, como 
grietas o manantiales subterráneos. 

Las sacerdotisas del oráculo, en gene 
ral vírgenes maduras, se preparaban de 
diversas maneras para transmitir las pre 
dicciones e instrucciones oraculares: mas 
ticaban hojas de laurel y bebían de una 
fuente sagrada, bebían la sangre caliente 
de un animal sacrificado al oráculo, o se 
limitaban a beber agua sagrada. En Cla 
os, las profetisas bebían de una fuente 
que, según se decía, acortaba sus vidas 
Normalmente, antes de transmitir las 
predicciones del oráculo se sometían a 
varios días de ayuno. 

Estos oráculos importantes no se ocu: 
paban de simples problemas personales y 
sólo respondían cuando se les consulta 
ban asuntos de estado. En consecuencia, 
una predicción oracular era un aconteci 
miento solemne, al que asistían los prin- 
cipales políticos y militares, además de 
los intérpretes oficiales del oráculo. 

Cuando todo estaba dispuesto, la sa 
cerdotisa (conocida como Pitia o Pitoni 


a) se sentaba en un t 


Я роде ante el 
oráculo y se dejak 

dejaba penetrar por su 

espíritu. Los asombrados espectadores 
lan cómo su ros 


stro se contorsionaba y 
sus ojos giraban hacia arriba, Sus 
bros se movían convu 
sonido 


mi 


nente y emitia 
balbuceantes. Por fin, cuando el 
espíritu tomaba plena posesión de la 
pitonisa, esta se retorcia presa de divina 
locura, Sacaba la lengua, dejaba que el 
pelo le cayera sobre la cara y a veces se 
rasgaba el vestido. 

Por fin el oráculo hablaba a través de 
sus labios, en un murmul 


> largo y 
profundo que de pronto se clevaba a 
frenéticos sonidos agudos, emitidos con 
tal violencia que algunos de los aterrados 
observadores caían de rodil 
dotes escuchaban con 
palabras entrecor 


з. Los sacer: 


suma atención las 
adas y las frases incom 
pletas intercaladas entre los sollozos y 
alaridos de la pitonisa, hasta que el о 


lo la abandonaba y ella caía inconscien. 
їс. Luego los sacerdotes deliberaban lar 


gamente sobre el significado de las fra 


ses pronunciadas por el oráculo a través 


de sus labios, y lo interpretaban solem 


nemente autoridades 
tantes 

Las manifestaciones de los oráculos 
eran de suprema importancia, y determi 
naron la política nacional e internacional 
de Grecia durante muchos siglos. La 
mentablemente, las pitonisas fueron sus. 
tituidas poco a poco por charlatanes 
Algunos de ellos llegaron al extremo de 
ocultarse en cuevas o en el interior de 
estatuas huecas, pronunciando oriculos a 
cambio de elevados pagos. 


para las consul 
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Paja, muñecos de 


Estos 
П 


intrinc artefactos se hacen con 


los tallos y espigas secas de cualquier tipo 
de cereal, como la ecbada o el centeno, 
trigo. En 


ben distin- 


aunque la mayoría son de 


diversas partes de Europa rec 


tos nombres, según la forma que adoptan 
la clase y frecuencia del cereal. Así, por 
ejemplo, pe encontrarnos соп 
nombres со: cos del Grano, 
Madres del Grano, Doncellas del Gra 
no, Lobos o Caballitos de Paja, y otros 
semejantes. 

Todos ellos son depositarios del espi 
riu del grano, al que se puede ver 
moviéndose entre las espigas o sobre 


ellas cuando el viento la 


hace ondularse 
suavemente 

Hay quien opina que ese suave oleaje 
con que se mecen las espigas y cl sonido 
característico que producen son exclusi 
vamente fruto del viento. Pero lo cierto 
es que el espíritu existe en todo campo 
de cercal, por lo que conviene aplacarlo 
para asegurar su retorno en los años si- 
guientes. Precisamente por esta razón, 
la última gavilla segada en cada campo 
ha de emplearse para confeccionar el mu 
ñeco de paja, en cuyo interior se alber 
рагі el espíritu del grano hasta el año si 
guiente. 

Originalmente, el muñeco de paja no 
era más que una gavilla doblada y atada 
de manera que tuviera ucabeza» y «cuer: 
po». Se colgaba de las vigas de la granja 
desde el otoño hasta la primavera, cuan 
do el espíritu pasaba a la tierra, en la 
época de la siembra. Pero los artesanos 


¿nciclopedia de las cosas que nunca existiery 
er ыкса ا کس‎ л 
180 — 
Publio Ovidio Nasón, un cronista р 
rurales fueron desarrollando poco a poco terior que conocía casi todas las hist, 
modos más elaborados de rendir home- 


naje al espiritu del grano y técnicas más 
estéticas de representación, entretejiendo 
as espigas y ›5 en forma de 
figuras de mujeres o animales, y formas 
como guirnaldas o pirámides. El brillo 
dorado de los ta 


tallos se 


los y 


la forma de 
espigas pueden combinarse en una ser 
de artefactos que son estéticamente арп 
dables. 


El espíritu del grano se hace pasar a la 
tierra enterrando un muñeco en la época 
de la siembra de primavera, o quemándo- 
lo y esparciendo sus cenizas por el suelo 
Trae mala suerte conservar un muñeco 
después de la primavera, por muy bonito 
y agradable que se 


La razón es obvia: el 
espiritu del grano quedaría atrapado en el 
muñeco, у no ayudaría a crecer las nuc- 
vas cosechas. 

Los muñecos de paja son poderosos 
simbolos de fertilidad, y se aconseja que 
los jóvenes que cortejen a una muchacha 
hagan un muñeco especial para regalárse 


lo en algún momento adecuado durante 
el noviazgo 


Pigmalión 
y su esposa 


Pigmalión era rey de Chipre (alg 
dicen que de Tiro) en los tiempos en que 
Venus Afrodita enseñaba a la humanida 
las delicias del amor apasionado. La vida 
familiar de Pigmalión parece haber sido 
bastante desdichada y confusa. Pigmalión 
tenía una hermana, llamada Dido, que se 
casó con el rico fenicio Siqueo. Por 
alguna razón desconocida, a Pigmalión 
no le agradó este matrimonio y concibió 
un odio tan profundo por su cuñado, que 
decidió asesinarlo, Quizá también contri- 
buyera a ello la riqueza de Sigueo; el caso 
es que un día, sin tener en cuenta el amor 
que por su marido sentía su hermana, lo 
asesinó secretamente en el altar de los 
dioses. Pero, aquella noche, la sombra 
fantasmal de Siqueo se apareció a Dido y, 
mostrándole una profunda herida de es 
pada en el pecho, le reveló el oculto 
Crimen. Siguiendo las indicaciones de la 
sombra, Dido reunió a sus partidarios y, 
tras apoderarse del oro de Pigmalión, 
lo cargaron en los barcos disponibles y 
se hicieron a la mar. Dido llegó así а 
la costa africana, donde años más tarde la 
encontraría Eneas en su viaje desde 
Troya. 

Entre tanto Pigmalión, aquejado de 
soledad y tal vez de remordimientos, 
pensó en casarse. Durante mucho tiempo 
estuvo buscando una esposa cuya belleza 
correspondiera con su idea de la mujer 
perfecta. Pero fue una búsqueda descora: 
zonadora, pues a su alrededor no veía 
matrimonios desastrosos. Ми. 
súbditos se habían casado 
impúdicas mujeres 


más que 


chos de sus 


con las Propétides 


A 


que abandonaban a sus maridos para 
entregarse al primero que llegaba. Y no 
sólo eran infieles a sus maridos, 
dos como los Cerastas 
Cornudos» 


conoci 

cuyo significado 
fácilmente deduci 
, sino que los empujaban también а 
ellos al desenfreno y a la impiedad. Por 
ejemplo, en vez de sacrificar a la diosa 
Afrodita el buey tradicional, como ha 
bían hecho siempre en el pasado, aque 
llos hombres mataban a sus huéspedes y 
los ofrecían en el templo. Pigmalión, que 
era sacerdote y rey, contemplaba con 
profundo desánimo aquellos deprimentes 
espectáculos. El solitario rey era además 
mecenas de las incluso había 
llegado a ser un magnífico escultor. Se 
decía que su obra superaba en habilidad a 
la de Dédalo, el célebre constructor del 
laberinto. Un día tuvo una idea y decidió 
crear una mujer ideal y escogió como 
material el marfil, porque es más seme 


artes е 


jante a la carne humana que el frío metal 
o la piedra 

No está claro si fue él mismo quien 
esculpió la mujer de marfil o si encargó 
la tarea a un escultor. Aunque las cróni 
cas no lo especifican, lo más probable, 
siendo tan buen escultor, es que la hiciera 
él mismo. En cualquier caso, el producto 
final ста tan bello y exquisito que el rey 
se enamoró de la estatua. 

Pigmalión pasó incontables horas 
solas con su mujer ideal, contemplando 
arrobado su belleza y suspirando pc 
abrazos de sus brazos de marfil. A menu. 
do la besaba y acariciaba, pasando las 


manos con adoración por las deliciosas 
curvas. 


los 


Venus, que conoce todos los secretos 
del desco humano, sabía del de 
Pigmalión por su estatua y por fin se 


apiadó de él. Un día, cuando Pigmalión 
acariciaba а su mujer ideal, 


amor 


sintió que el 
frio marfil se convertía en la cálida y 


sedosa piel de una mujer viva, Los labios 
de la estatua cobraron vida y sus finos 
dedos respondieron a sus caricias. La 
fuerza de su amor y la simpatia de Venus 
habian dado vida a la estatua, y por fin el 
rey podía consumar su deseo. 


de los dioses y los hombres, describió 


este momento trascende 


al: «рта 
se dirigió a la estatua y, al tocar 


pareció que estaba caliente, que с 
se abla 


тақ 


ndaba y que, deponiendo su dur 
za, cedía а 105 dedos suavemente, сс 
la cera del monte Himeto se abland 


myos del sol y se deja manejar 


dedos, tomando varias figuras 
nda con el 


Al verlo, se pasma Pigm: 


dose más dócil y Ы: 


ión; se 
un gran gozo mezclado de temor, creyen 
| do que se engañaba. Volvió a tocar lı 
estatua otra vez, y se cercioró de que e 
un cuerpo flexible y que las venas dab 
sus pulsaciones al explorarlas con k 
dedos.» 
Pigmalión descubrió que su cr 


era aún más adorable como п 


jer viva 
nombr 
Asu 


que como estatua. Le puso por 
Galatea y la hizo su esposa y reir 
debido tiempo, el amor dio su fruto 

hija a la que llamaron Pafo, en honor de 
Venus, a la que los chipriota 


lam: 
Pafo cuando la adoraban como diosa di 
la fertilidad. 


| Platillos volantes, 
objetos voladores, etc. 


En los últimos 500 años se han identific 
do objetos voladores de 


| distintas 


muchas clases 
alfombras 
iferente 


incluyend TTOS, 
dragones, brujas y caballos de 


razas 

| La isla voladora llamada Laputa, que 
Lemuel Gulliver encontró en julio de 
1707, fue probablemente el primero de 
los llamados platillos volantes descrit 


por un europeo. El Dr. Gulliver la avist 
| 246 grados de 183 d 


latitud 
longitud, que es aprox 
tad de camino e 
Habiendo sido 


norte y 


madamente а 


abandonado 
| por unos piratas, Пер 


a un isle 


al día siguiente vio «un inmenso сше 


Po opaco» que se aproximaba a una alt 
tud de unos 2.500 metros, Se desconoce 
la velocidad de vuelo de Laputa, рос 

Gulliver omitió este detalle en $ 


Or Otra parte, 


acticulosa descripció! 
El objeto ус 


dor (o platillo, como Y 
Жы: ta situar 


¢ llamaría ahora) maniobró ha: 
a unos 100 metros te. бо 


inferi 


sobre el 


ver pudo ver que su superfic 
cra perfectamente lisa, е 
que reflejaba el brillo del sol en el т 
había © 


spejo 


como un © 


Опа multitud de personas se 1 


ato 
gregado a un lado, y al cabo de un mi 
hicieron bajar una especie de silla © 
trasbordo para izar a Gulliver con elk 


Gulliver, como todos los demás сент 
tres que han subido a bordo de platillo 
| ntes, quedó asombrado por está © 

periencia y por los extraños habitantes с. 
Laputa, pero después de pasar un me? 
bordo del artefacto volador (que él Nam 


Cosas 


flotante 


ba «isla voladora o 
ficientes conocimientos del 
itantes, que le permit 
muchas cosas acerca de Lapu 
En sus célebres memorias, el Dr. Lem 
n su! 
cribió como sigu 
ulliver la des 
š adora o Flotante es exac 
tamente redonda, con un etro de 
tros, о unas cuatro millas 
y ocupa por tanto 4.050 hectárea 
275 metros de espesor. La base 
inferior, visible a quienes 
sde abajo, ла plancha de 
tiamante lisa y uniforme que se elev 
зга de 180 metros. Sobre ella se 
los distintos minerales en el о 
2 ormaln y se 


todo esto hay una cap: 

ó 4 metros d реѕс 

unferencia al centro, 

de que todo el rocío 

sobre l la se canalice e que 
arroyuelos hacia la parte centr donde 
acian en cuatro vastos estanques de ‹ 
media milla de perímetro cada uno, c 
distan 180 metros del punto dio. Por 
ла sol evapora interrupción el 
día el sol evapor тирсі 


nube 


más de 


Е 


еу 


ta descripci 


ranur 


de 30 
la que 
rar 


a pued 
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piedra de su lugar, porque el cilindre 
pedestales forman una pieza con la 
1 de diamante que forma la base ‹ 


Por medio de esta piedra imán pue 


isla suba o baje y se r 

de un lado a otro; р о de 10 
Ímites ¢ parte de la tierra sobre 
la que reir monarca, posee la piedra 
una fuerza de atracción en uno de 
extremos y otra de Isión 


miendo el 


mån vertical con с 


polo de 


atracción hacia la tierra, la isla desciende 


pero cuando el polo de repulsión apunta 


acia abajo, la isla sube en vertical para 


arriba, Cuando la posición de la piedra 


oblicua, el movimie isla ¢ 


licuo también 


pues imán la 
fuerzas siempre actúan en líneas paralelas 
1 la dirección en que se orienta 

No obstante, el alcance del objeto 
volador estaba itado por su posición 
relativa a Balaibarbi, la isla terrestre 
sobre la que flotaba casi todo el tiempo, 
ya que el imán estaba ligado con la 
radiaciones magnéticas de dicha isla. E 

і 


consecuencia, la: 


posibilidades de vu 
se limitaban a ur 
1 


kilómetro: 


radio de unos 3 
Balnibarbi 1 


alrededor с 
ana altura de 6.436 metros. С 
imán ıl plano del 
Laputa quedaba inmóvil en el aíre 

Laputa estaba controlada por el Empe 
Balnibarbi, 
habian diseñado el aparato volador. El 


emperador y 


paralelo horizonte 


rador de cuyos científicos 


da su corte vivian a borde 


de Laputa 


porque esto 


s permitía un 


control absoluto de sus súbditos. Si 


alguna comunidad mostraba signos de 
rebelión, el emperador la sometía estacio 
nando Laputa sobre ella, de manera que 
lluvia, o 


indola con grandes rocas. Со. 


е veía privada de sol y de 


bombarde 


mo último recurso, se podía hacer 


cender арша sobre una población rebel 
edificios. El 


advertía a los habi 


de, aplastando todos sus 
emperador siempre 
tantes 


Laputa descendería 

Amor por 5 
ybligaba a darles tiempo suficiente para 
сараг, 

descenso era proteger la superficic infe 

rior del platillo volante 

advertido al en 


que muy de 


pacio, porque su pueblo le 


ero la verdadera razón del lento 


Los científicos 


habían serador 


que un 
ataque a modo de mazazo brusco podría 


agrictar el adamanto, afectando la асте 
Laputa 

ver se dio cuenta de que el empe 
ificos, 


námica d 


Gu 


rador y sus сі llamados general 


mente astrónomos an entregados a 


abstractas, las mate 


as ciencias 


ticas y 


а teoría musical. Todos llevaban una 
especie de uniforme: túnicas con borda 
dos que representaban simbolos astronó: 
micos e instrumentos musicales. Sus 
mentes estaban tan absorbidas por la 
especulación cientifica que llevaban las 
cabezas a un lado, con un ojo mirando 
hacia dentro y el otro hacia arriba. Eran 
tan introspectivos que cada astrónomo 
iba acompañado por un ¢limenole o sacu 
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atada а 


llevaba una 


didor 
extrem 
tro. La 


tamente a su 


ejiga 
isantes den 


eñor en la or 
boca con la vejiga, para llamar su ater 
ntensas especulaciones 


ción, absorta en 


y recordarle para de activida 


cotidianas o lograr que respondiera 


de j 
alguna pregunta. ` 

Todos los astrónomos eran muy afi 
los instrumentos científicos 


Sus investigaciones retrospectivas les ha 


cionados a 


cían temer toda clase de desastres cósmi 
cos, y siempre estaban advirtiendo de la 
inminencia de alguno. Sus esposas, sin 
embargo, eran hermosas y aleg 


aprovechaban de la concentrac 
maridos en los asuntos cient 
disfrutar de una activa vida amorosa с 
los miembros no intelectuales de la рс 
blación de Laputa. Se 
Ta 


método de propulsión 


ignora lo que 


sucedió con Laputa vez los cientif 


cos idearan algú 


хгаг а isla de sus lazos со! 


para 1 


Bal 


ibarbi y permitirles emprender exp! 


raciones interplanetarias 

No parece existir ninguna relación 
ntre Laputa y la actual generación de 
platillos volantes, excepto en el carácter 


эгесигѕог de 
No obstante 


científicos balnibarbia. 


nos resulta interesante 
pecular acerca de la conspiración científi 
са que ha mı › oculto el origen di 


los modernos platillos volantes. Durante 


an si los 


por lo menos, científico: 


han asegurado qu 
Saturn 


los planetas Júpiter y 


› по pueden а 


ојаг ningu 
de vida, Insisten en que dichos planet 
оп masas de 


1 forma 


minerales metálicos 
biertas de hielo, e incluso de ur 
es helados, с 


recu 


1 masa de 


1 temperaturas bajísi 
50 grade 


científicos, 


hasta 
Según estos t 


mas, de 


bajo 


mósferas de Júpiter y Saturno están for 
madas por gases letales, como el amor 
co y el metano. Niegan que sea posible la 

la inteligente 
burlan de la 
Júpiter y Saturno puedan enviar misio 
ics interestelares 


encia de vida 
condic 


зе, y 5 


Esta conspiración científica queda en 
evidencia ante los innumerables informes 
recibidos, procedentes sobre todo de dis 

rurales de 


tritos los Estados Unidos, 

referentes а astronaves cuyas tripulaci 

nes declaran inequivocamente (en perfec 
que proceden de Ji 


Estos visitantes no т 


to inglés 
Saturno. 


er o de 
nen dif 


cultad alguna en respirar nuestra atmó: 


ста, y por lo 
atmósfera de Jú 

la de la Tic 
llaman 


tanto es obvio que 1 


iter y Saturno es ¡gu 


1. Algunos bromistas 
hombrecillos 
visitantes, pero eso пс 


verdes» a estos 


єз más que un 
prejuicio racial. Parece indudable que los 
extraterrestres han perfeccionado los 


principios descubiertos por los « 
de Balnibarbi, y que construyer 
voladores en forma de р} 
similares al que 


obj 


atos o soperas, 
visitó Lemuel Gulliver. 


tieron 


А i 
Presagio 


Acontecimiente 


algo t 


que anune 


ситт\г епо о malo. Én 
presagios más corrientes с ER 
de un espejo, que significa siete años 1 
mala suerte; un gato negr 1 
según los sitios) que se cruza e 
caminc anuncia mala sue, 
hasta el айо; un pájaro 
entre en la casa о un cuadro que se 


Je la pared, que 


y la luna mueva vista a tr 
cristal, que ргеѕаріа mala suerte dur 

'eintiocho año: 

El poder de los presagios se pu 
contrarrestar а veces mediante deter 
nadas acciones encar as а tal efec 
Por ејет », puede T 1; 

[ ۲ a lu 
nueva dando siete vueltas, haciendo y 

'erencia а la за y sacánc diner 
de los bolsillo: 

Existe un número ilimitado de pre 
cias sobrenaturales puede detectarlos en 
incontables s Os cot 1 
ros y todos 

rosos portadores de presagios. Si 
nes, aunque г es fácil interpretar 
L cuervos y c с 
larmente importante ‹ 
pues conocen el futuro, y si 
prender su 1 aje, como 
tene l li 
aves ¡ele ser pre 
le muerte o de desgrac { lo experi 
sentó Nicolás Pigassof hac le cie 

os a la salida de Bir п е 

1 liet va per da por gos 
señal de que sigue encantada о са 

berad 
с creia 
Quijote аһ 
art 
7 an de 
to, entre 
nuy peligrosc 


presagio seguro de acontecimient 
nesto 
Muchas veces, ‹ agio contra 
ctamente Por ejemplo 
que un pájaro caer excremer 
sobre el sombrero o abrigo de una р 
na es presagio de bu suerte, Y 
ratón nadando en un cubo de agua p 
nostica un próspero viaje por mar. Pen 
jı un marino у п cura inmediatame 
antes de zarpar, es casi seguro que encon 
trará mal tiempo y soplarán vientos E 
trario: ' 
Por lo general, los presagios nee y 
conviene p% 


un intérprete experto. 


em 
consejo a un profesional. Antes de 


prender un proyecto importante, € 
observarse todos los presagios У 0% 


un augur que los interprete 
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Procrustes, Lecho de 


Ingenioso aparato empleado por el gi- 
gante ladrón Damastes, famoso bandido, 
también llamado Procoptes o Polipemon 
Procrustes, que significa Polipemon «El 
Estirador». Vivía cerca de Eleusis, en la 
ruta de Мёдага a Atenas, que estaba 
infestada de monstruos y seres sobrena- 
turales. Pero él era el último y más cruel 
de todos los salteadores de caminos. 

_ Procrustes empleaba una técnica espe- 
cial para eliminar y robar a los viajeros 
desprevenidos, En su vivienda había un 
artefacto de hierro con capacidad de auto- 
ajustamiento. Si una persona alta se acos- 
taba en la cama, ésta se encogía automáti- 
camente hasta que la cabeza y los pies del 
ocupante sobresalian por los extremos. Si 
зе trataba de una persona de poca estatu- 
та, la cama se alargaba hasta una longitud 
exagerada, Cualquiera que usara aquel 
lecho descubría que nunca tenía la longi- 
tud adecuada. 


Cuando un “р fatigado solicitaba 
la hospitalidad del gigante, Procrustes le 
atendía amablemente y después le guiaba 
hasta la alcoba. Si la cama se acortaba al 
echarse en ella el viajero, Procrustes 
burlonamene le decía: «Amigo mio, no 
sabes cuánto siento que esta cama te 
tan pequeña. Vamos a ver cómo 
arreglarlo» Entonces sacaba la 

espada y le cortaba las piernas hasta que 
su ¡tud coincidía con la del lecho. Si, 


р a el lecho se alargaba, 


Como puede comprenderse, ningún via- 
{у урав y bi. 
сгийе se hizo rico con sus desvalija- 
mientos. 

Pero, haciendo realidad el viejo pro- 
verbio de que el que a hierro mata a 
hierro muere, Procrustes рог en- 
contrarse la horma de su zapato. En 
decidió salir en busca de e 

en su padre, que a 
la sazên sê encontnaba en A ents. бошо 
ya sabemos, el camino de Trecén a Ate- 
nas estaba erizado de peligros e infestado 
de monstruos y salteadores, Tesco tuvo 
que luchar con Sinis, un monstruoso 


que descuartizaba а sus víctimas 
ELE de la ma dedos Ebola ue 
previamente ataba juntos y luego soltaba 


2 жо jadas; luego arrojó 
17 gigantesco 
cuya dieron consistía en obligar a 


los viajeros que pasaban por su des- 


ге gigantesco 
obli а Маме соп € a rados os ue 
pasaban cerca de su casa, y los 


entre sus brazos hasta hacerlos morir. 
Finalmente se topó con Procrustes, cuyas 
habilidades conocemos. Procrustes reci- 
bió a Teseo con su cordialidad habitual, y 
el héroe le pidió una cama para pasar la 
noche. Teseo se dio cuenta en seguida del 
secreto del lecho y persuadió a Procrustes 
de que se tendiera en él para mostrarle 
cómo funcionaba. La cama se acortó en 
su estilo habitual, y Tesco cortó inmedia- 
tamente la cabeza al gigante. 


Quaaltagh 


Sobrenombre que se da en la Isla de Man 
al Primer Pic, о sea, la primera persona 
que entra en una casa el día Año 
Nuevo. El Primer Pic es muy importante 
porque influye en la suerte de la casa 
durante el año que empieza, Si el Primer 
Pic es una persona mal considerada o con 
mala suerte, la familia sufrirá las consc- 
cuencias durante los doce meses siguien- 
tes, 
Por esta razón es aconsejable tomar 
medidas para as el vies Pie sea una 
опа res] le y de buen aspecto; 
debe traer como regalos una moneda, 
una rebanada de pan, un trozo de carbón 
y un trago de licor. De este modo, la casa 
rá de prosperidad, calor, alegría y 
ienestar durante todo el айо, 


Quincuatrias 


Festival de cinco días que comienza el 19 
de marzo de cada año en honor de 
Minerva, diosa de todas las artes, oficios 
y manufacturas. Ella es la que inspira y 
guía las manos de los artesanos de todo 
tipo y ayuda a los practicantes de todas 
las artes. Estas personas deben rendirle 
homenaje mediante banquetes y otras 
celebraciones, durante los cinco días del 
equinoccio de primavera. 

Sin embargo, a la diosa no le interesa 
la venta de los objetos creados bajo sus 
Auspicios, пі las ganancias y premios 
obtenidos por poetas, pintores, músicos, 
actores y otros artistas. Los que esperen 
obtener beneficios en las actividades crea- 
tivas deben rendir también homenaje a 
Mercurio, dios de los comerciantes y de 
los mensajeros. (Su nombre se deriva de 
Merx = mercancia y mercari = comer- 
ciar.) Se trata de una divinidad capitalis- 
ta, muy interesada en el comercio prove- 


Rinoceronte, cuerno de 


Poderoso energético varones 
aude e cd ro раа 
tivo, ya se deba a la senilidad o al exceso 
de entusiasmo. El rinoceronte (del gri 

rhis = nariz y keras = cuerno) es, de por 
si, un paquidermo bastante aburrido с 


в ja: dei las y 
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insensible, imposible de domestic 
cuya caza es difícil y peligros y 
jóvenes cazadores по arriesgarian 2 
vidas persiguiendo rinocerontes si 
fuera por el valor del cuerno y pop? 
sus mayores les azuzan. La forma 
tamaño del cuerno (de 30 hasta 48) 
de longitud en el rinoceronte indio, yy" 
ra ya casi extinguido) son un спу, 
símbolo de potencia masculina, y те 
evidente que el cuerno pulverizado pe 
de restaurar esta facultad a aquellos 

ya viven más de recuerdos que de tal 
dades. Durante muchos siglos, los riw 
cerontes han sido tan perseguidos, g> 
en la actualidad el remedio cs muy зс, 
y caro, y sólo pueden permitirselo га 
millonarios orientales. 


Runas 


Primitivo alfabeto empleado por los pue 
blos escandinavos y germánicos; proby 
blemente, es el antecesor del alfabet 
anglo-sajón, que luego fue corrompido 
por los invasores romanos. 

A diferencia de otros alfabetos, las 
runas tienen por sí mismas ciertos pode 
res mágicos, que se deben a que fue el 
mismo Odin, jefe de los dioses, quien 
inventó las runas. (Uno de sus muchos 
títulos es el de Señor de las Runas) En 
su origen, estos poderes eran benéficos, o 
al menos protectores. Un ejemplo bien 
conocido es la sentencia núnica grabada 
en el monumento de Bjorketorp en No 
ruega, que dice: «Este es el significado 
secreto de las runas; he escondido aquí 
runas de poder, inmunes a la brujería. El 

¡e destruya este monumento morirá еп 
el exilio víctima de las artes mágicas.» 

Sentencias rúnicas similares servían 
para ahuyentar a las brujas y hechiceros 
de los lugares importantes, pero la co- 
rrupción del alfabeto hizo decacr el uso 
de las runas. Poco a poco las fueron 
adoptando los magos, que aprendieron 
sus poderes especiales y utilizaron la es 
Critura rúnica como código o escritura en 
clave, 


да, ciencia e iuención 


Cosas de та 


También en caracteres únicos estaba 
to el mensaje que el sabio alquimista 
ше XVI, Ame Saknussemm, escri. 
[SB la posteridad, у en el que se 
bió Piña el secreto del descenso al cen 
Де la tierra. Aunque el célebre alqui 

но d aplicó los caracteres rúnicos a un 
mista Eto previamente en latín, cuyas 
Ка desordenó posteriormente hasta 
аз айо en un verdadero jeroglífico, 
1 profesor Otto Lidenbrock fue lo sufi 
el pr mente hábil para descifrarlo е ini- 


cemer 
да] su apasionante viaje al centro de 
la tierra 

En la actualidad se utilizan sentencias 


únicas para pronunciar hechizos particu 
Drente desagradables y casi invariable 
mente fatales. El procedimiento consiste 
Эп escribir la maldición en caracteres 
бсо» en una tira de papel, y dirseli o 
enviársela a la víctima, La persona que 
incautamente acepte el papel no puede 
destruirlo por ningún método conocido, 
Su único modo de escapar al hechizo es 
descubrir quién se lo encargó al mago y 

ёз colocarlo а escondidas entre las 


ropas del inductor, 


Sa 


Fluido mágico que corre por las venas de 
los dioses egipcios, infundiéndoles su 
fuerza y sabiduría sobrehumanas. Sin 
embargo, el poder del Sa no se autoper 

ба: a intervalos bastante regulares, un 
dios se da cuenta de que su capacidad de 
obrar milagros se debilita, y entonces 
tiene que pedir a otro dios que le impon- 
ga las manos para renovar su fuerza. 

En tiempos de los faraones, los reyes- 
dioses de Egipto, los dioses ofrecian un 
servicio similar a los gobernantes, Impo- 
miendo las manos a los faraones, los 
dioses les infundían los poderes supre- 
mos del Sa, que sólo ellos, entre todos 
los humanos, disfrutaban. 


Siringa o flauta de Pan 


Instrumento musical inventado por el 
dios Pan, como subproducto de sus 
Aventuras sexuales, A Pan, como a la 
mayoría de los dioses, lo que más le 
prn el mundo es una ninfa joven y 
lı Y es raro que una cara nueva en el 
bosque escape a su ardiente atención. 
Siringa cra шпа ninfa bellísima del 
monte Nonacris, en la Arcadia, que había 
rado su virginidad a la diosa Árte- 
mis y, vestida como ella, recorría los 
Bosques cazando con un arco de cuerno. 
ЫЯ día, Pan vio a la ninfa Siringa y se 
€n su persecución: Siringa huyó а 
J velocidad por las orillas de un rio, 
Pocas ninfas pueden ganar en velo- 
d'a las pezuñas de Pan. Al ofr su risa 
FINA a sus espaldas y notar el primer 
su mano callosa, la ninfa 


gritó pidiendo ayuda а s 
Mov ро ayuda а su padre, el dio 
Ladón actuó de modo drástico, convir. 


Séndola en una mara de cañas al borde 
del agua, y aunque P; 


ап la vigiló durante 
mucho tiempo, nunc 


а recobro su forma 
original. Para consolas, Pan. arrancó 
algunas de las cañas y con ellas fabricó 
un nuevo tipo de flauta. Las juntó de 
manera que los extremos abiertos estu. 
vieran en línea horizontal, mientras que 
los extremos cerrados, tapados por los 
nudos de las cañas, estaban escalonados 
de derecha a izquierda. Cuando probó el 
nuevo instrumento, quedó tan compla 
do por su sonido que se olvidó de la 
despreciativa ninfa, volviendo al bosque 
y encantando a todos los que oían la 
nueva flauta de Pan 


Tailrings 


Horrendo gato artificial creado por una 
de las brujas de Salem para vengarse de 
sus torturadores. Cuando los puritanos 
iniciaron la caza de brujas, una de ellas, 
cuyo nombre de iniciada era Strmantis, 
previó lo que la esperaba. Antes de que 
& cazadores de brujas la arrestaran, ella 
capturó y mató un gato y rellenó su piel 
con paja mezclada con hierbas muy po- 
tentes, Le puso piedras lunares a modo 
de ojos y cambió sus uñas por afiladas 
cuchillas, A continuación realizó todos 
los ritos necesarios para dar vida а su 
ercación y pronunció todas las pia 
del hechizo activador, excepto las últi- 
mas, que se reservó hasta que los cazado- 
res de brujas llegaron a su casa. Entonces 
gritó las palabras que daban vida al gato 
y lo lanzó a través de la ventana. 

Tras la muerte de Strmantis, el gato se 
encargó de vengarla atacando а los caza- 
dores en los bosques vecinos. Los que 
vieron al gato describieron sus grandes 
ojos de piedra brillando a la luz de la 
Luna, los anillos de la cola que le daban 
nombre (Тай = Anillos en la cola) y 
el hecho de que ningún cazador fuera 
capaz de herirlo con una bala. 


Muchos cazadores fuen ictimas de 
as terribles garras de Tailings, pero 
poco a poco los ataques se fueron hacen. 
do menos frecuentes, hasta que no se 
volvió a ver al gato. Probablemente, esto 
se debió a que la paja que rellenaba la 
piel se fue saliendo gradualmente 


Tambores 


Accesorio esencial en muchos tipos de 
ceremonias sobrenaturales. Para obtener 
una máxima potencia en cuanto a su 
sonido y eficacia se refiere, es preciso una 


cuidadosa preparación del tambor y 
tamborilero. El tambor debe estar cons 
truido cuidadosamente con los materiales 
apropiados para los rituales concretos. 
Por ejemplo, la piel debe ser de pez o de 
ave si con el ritual se pretende influir en 
criaturas del agua o del aire; si se trata de 
controlar a animales que sirvan como 
alimento, lógicamente se utilizará piel del 
animal en cuestión, y si el ritual está 
relacionado con los miembros de la tribu 

resucitar a los muertos o expulsar a los 
malos espíritus de una persona posci 
da-—, entonces, inevitablemente, el tam- 
bor tendrá que ser de piel humana. 

El cuerpo del tambor debe modelarse 
según indicaciones concretas y la decora: 
ción se hará siguiendo la tradición. Si se 
va a tocar con palillos en vez de con las 
manos, habrá que seleccionarlos cuidado- 
samente. Para ciertos rituales se emplean 
los fémures de algunas especies de mo- 
nos, mientras que para otros puede nece- 
sitarse la tibia de un recién nacido. En 
cualquier caso, hay que tener en cuenta 
que los palillos son tan decisivos como el 
parche. 

El tamborilero aprende los ritmos y 
golpes de todas las ceremonias mediante 
un largo aprendizaje que suele comenzar 
en la pubertad y puede durar varios años. 
Siguen las instrucciones de brujos o 
hechiceros, y, según su grado de aplica- 
ción, pueden llegar a ser tan expertos que 
se les ascienda a grados superiores de la 
hechicería. De todos modos, un tambori- 
lero nunca toca por simple placer o en 
celebraciones triviales. 

El redoble prolongado de un tambor 
puede despertar hasta a los espíritus más 
reacios, sean de hombres o de animales, 
del agua, del bosque o del cielo. Una vez 
despierto, la continua vibración del tam- 
bor ejerce un efecto hipnótico sobre el 
espiritu cautivo y permite a un mago 
experto controlar sus actividades. Por 
ejemplo, puede ser necesario despertar al 
espíritu de la lluvia durante un periodo 
de sequía, para instarle a que haga llover. 
En casos como éste, el tamborilero puede 
tener que tocar un tambor especialmente 

ruidoso durante muchas horas para des- 
al espiritu, que por fin responderá 
pi 
tambores del ciclo. Después de esto, el 
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tamborilero tendrá que cambiar de ritmo, 
para acompañar las danzas rituales que 
soia la precipitación de lluvia. 

uando el ceremonial se ha llevado а 
cabo а satisfacción del principal hechice- 
ro, la brusca interrupción del redoble 
deja libre al espíritu hasta que se le 
necesita de nuevo. 


Tatuajes 


La práctica de imprimir en cl cuerpo 
diseños indelcbles, a base de frotar pig- 
mentos sobre heridas punzantes, está 
muy extendida. En la actualidad, el arte 
ha degenerado y sólo se emplea como 
ornamentación, pero el tatuaje tradicio- 
nal tenía grandes poderes sobrenaturales. 
Sólo deben aplicarlo sacerdotes que co- 
nozcan el significado de cada marca о 
diseño. Por ejemplo, un sencillo diseño 
espiral tatuado en las nalgas de un gue- 
rrero le permite ver si alguien le sigue. 
Otros diseños protegen a distintas par- 
tes del cuerpo contra la enfermedad, 
aumentan la fuerza muscular, protegen 
contra la brujería y la traición, etc. Los 
diseños reservados para los jefes refuer- 
zan su poder de mando y además indican 
su rango. Los hombres que se someten al 
dolorosísimo proceso de tatuaje genital 
se ven consolados por la certeza de que 
sus poderes reproductivos aumentarán 
considerablemente. 

Los marineros han conocido desde 
tiempos inmemoriales el poder de los 
tatuajes. Un ancla tatuada en el brazo 
impide que un hombre quede a la deriva 
si cae por la borda, mientras que las 
palabras HOLD FAST («Agárrate fuerte»), 
tatuadas letra a letra en los nudillos, 
impiden que uno caiga de lo alto de un 
mástil, 


Tótem 


Criatura real o imaginaria que sirve de 
emblema protector a una nación, familia 
о grupo tribal. Por ejemplo, el león y el 
unicornio son los tótemes de los breto- 
nes, el águila lo es de los Estados Uni- 
dos, el gallo de los franceses y el canguro 
y el emú de los australianos. 

El valor del tótem radica en que las 
criaturas reverenciadas por un grupo 
tribal pueden dorar al grupo de algunas 
de sus as cualidades. Al mismo 
tiempo, la criatura se da cuenta de que el 
a е old purga 

en consecuencia. Una tribu cu 
tótem sea el oso gris espera que el oso 
haga fuertes, tenaces y resis- 
tentes. Además espera que, salen 
a cazar, el oso no hiera a ningún miem- 
bro de la tribu. Las danzas y ceremonias 
totémicas que se realizan antes de la 
cacería contribuyen a este proceso. 

Las influencias totémicas y los tabúes 


ге ч= rd 


asociados presentan muchos niveles en la 
tribu. Aparte del tótem tribal, cada fami 
lia —y a veces cada individuo — puede 
tener un tótem distinto, cada uno соп su 
propio conjunto de tabúes. Si uno perte- 
песе а una familia cuyo tótem sea la 
Serpiente, no debe casarse con ninguna 
persona que tenga el mismo tótem. Al 
escoger esposo o esposa, hay que prestar 
mucha atención a las influencias totémi- 
cas. Evidentemente, sería desastroso que 
un hombre que tenga por tótem la Mosca 
se case con una mujer cuyo tótem sea la 
Araña. 

La posesión totémica no impide, sin 
embargo, comerse al tótem. Muchos ri- 
tuales totémicos tienen por fin aumentar 
el número de criaruras —salmones, búfa- 
los o plantas mágicas— que permiten 
sobrevivir al grupo. Y después de todo, 
по cabe relación más intima con el tótem 
que comérselo. 

Las naciones civilizadas presumen de 
no creer en los tótemes, pero los respe- 
tan en secreto. Nombres como Jaguar, 
Falcon (Halcón), Manta, que se aplican a 
los coches, son ejemplos obvios de tote- 
mismo. 


Ungúento para volar 


Material propulsor para brujas voladoras. 
La mayoría de las brujas se preparan su 
propio ungúento, empleando la fórmula 
que mejores resultados les da, pero los 
ingredientes básicos esenciales son sangre 
de murciélago, de niño, cicuta y 
mandrágora. bruja le añade ciertos 
aditivos, como por ejemplo belladona, 
con el fin de aumentar la velocidad de 
vuelo o ampliar cl alcance de su escoba. 
Las brujas inglesas añaden a menudo un 
poco de cera de las velas empleadas en 
una misa negra. En el sur de Europa, la 
grasa de un chivo expiatorio es un aditi- 
vo muy apreciado, 

El ungúento volador se aplica en las 
axilas y en la ingle inmediatamente antes 
de despegar, y se activa pronunciando la 
fórmula habitual: «¡Vuela, en nombre del 
diablo, vuelal» 


Uñas 


Las uñas de manos y pies tienen impor- 
tantes cualidades sobrenaturales. (Lo mis- 
mo sucede con el pelo, que está muy 


relacionado con las uñas.) Cuando uno se 
corta las uñas o el pelo, los recortes 
deben siempre esconderse o destruirse; lo 
mejor es quemarlos. De lo contrario, al- 
gún enemigo podría llevárselos a un he- 
chicero, para usarlos como base de un 


Urbar 


Tambor hecho con un tronco hueco, que 
emplean los aborigenes de la Tierra de 
Arnhem, en el norte de Australia, duran. 
te los rituales destinados a asegurar el 
inicio de la estación lluviosa. 

El tambor, en algunas partes de este 
territorio, representa el seno de la Ser- 
piente Arcoiris hembra y el pene de la 
Serpiente Arcoiris macho, Estos grandes 
reptiles, que se arquean a través del cielo 
al principio de la estación lluviosa, son 
esenciales para la fertilidad de toda la 
vida mortal. 

En otras regiones, el primer tambor 
urbar lo hizo el hombre-pitón Jurawad- 
bad, que estaba prometido con la mucha- 
cha aborigen Mimaliwu. Pero Mimaliwu 
se dejó seducir por una serpiente de agua, 
y el hombre-pitón se enfureció tanto que 
construyó un urbar y se metió dentro 
para tenderle una trampa. Mimaliwu y su 
madre llegaron en busca de comida y 
metieron la mano en el tambor para 
comprobar si había miel o algún animal 
pequeño escondido. El hombre-pitón les 
mordió las manos y ambas mujeres mu 
rieron. 

Los espiritus de las tres criaturas están 
asociados con la estación lluviosa, Y 
durante los rituales de fertilidad se revive 
la historia del primer tambor urbar. 


Varita mágica 


Varita de cualquier material adecuado, 
generalmente con una estrella u oto 
simbolo en la punta, que emplean como 
cetro las reinas de las hadas para indicar 
su soberanía, y también los magos Y 
hechiceros como artefacto práctico. 
varita es, asimismo, muy útil para dibuja" 
caracteres ocultistas en el polvo de los 
cementerios, como parte de ciertos пш? 
les mágicos. е 

А pesar de su nombre, la varita тар! 
по tiene poderes mágicos integrados, 
aunque se puede esgrimir como parte 
algún ritual. Posiblemente, su principal 
función es realzar la imagen mistica de 


Cosas de magia, ciencia e invención 
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los hechiceros, que usan varitas para 
ls rstonar а los profanos. Tal como se 
o mostrado en otra parte de este libro, 
M gia sólo se activa mediante hechizos 
duales CONCICIOS, Y no con artefactos 


portát iles 


Wu Hsing 


La totalidad del universo, de especial 
Importancia para los artistas y artesanos, 
que abarca las cinco fuerzas naturales 
©. deben obedecer, emplear y compren- 
Ди. Son la madera, el fuego en todas sus 
"manifestaciones, la tierra y todo lo que 
hay debajo, el metal, y las aguas de la 
беп, el mar y el ciclo 
Los cinco elementos existen en un 
circulo eterno de agua-madera-fucgo-tic- 
emometal, en el que cada elemento crea a 
жш sucesor y es consumido por su prede- 
cesor. El agua crea la madera y consume al 
fuego; el fuego crea la tierra y consume cl 
metal; el metal crea el agua y consume 
la madera; la madera crea cl fuego y 
consume la tierra; la tierra crea el metal y 
completa el ciclo consumiendo el agua 
Los artesanos que trabajan con estos 
elementos deben rendir tributo a Wu 
Hsing como entidad completa, o a cada 
elemento por separado. Cada elemento 
forma una quinta parte del universo, en 
el cual el fuego es el sur, el metal el oeste, 
la madera el este, el agua el norte y la 


^ 


tierra el centro. Cada región está gober 
пайа por un emperador celestial, que 
recibe tributos individuales o una quinta 
parte de todos los tributos ofrecidos a 
Wu Hsing, 


Yang y Yin 


Dualidades distintas pero inseparables de 
todos los seres y objetos concebibles, que 
en su misteriosa simbiosis crean un 
todo. Cualquiera de los dos carece de 
fuerza y de significado sin el otro. 

El concepto se puede expresar de tan- 
tas maneras como objetos de pensamien- 
to existen, Numéricamente, el yin exis- 


te en los números pares y el yang en los 
impares. Todos los números son entida 
des separadas y sin embargo inútiles para 
el cálculo sin los demás números. El 
yang y el yin deben actuar juntos para 
alcanzar un fin. Si el yang es el sol, cl yin 
es el cielo; si el yin es el aire, el yang es el 
viento. 

En términos básicos, el yang suele 
representarse como el elemento masculi- 
по y el yin como el femenino: la acción y 
la pasión equilibrando la pasividad y la 
quietud; la penetración complementando 
a la recepción; el árbol alzándose sobre la 
tierra que le sostiene; la ola surgiendo en 
un océano que volverá a hundirse en la 
placidez. Y, no obstante, la definición de 
yin y yang debe estar matizada por el 
propio punto de vista. Algunos creen 
que el yin representa la permanencia 
incubadora del universo, mientras que el 
yang no es más que las convulsiones de 
la historia, que pasan sobre su superfici 
El yang vuela como un ave sobre el yin, 
el fecundo seno de la tierra, y arroja 
sobre él una semilla, Sin el ave, la semilla 
no encontraria su lugar; sin la tierra, no 
tendría donde crecer. Los filósofos pue- 
den debatir durante siglos la importancia 
relativa del ave y de la tierra, mientras la 
semilla despliega una nueva manifesta 
ción del yin y el yang, desencadenando 
un nuevo ciclo de crecimiento, floreci- 
miento y semillas, que renueva y perpe- 
túa el yin y el yang. 


COSAS DEL AGUA, 
EL CIELO Y 
EL AIRE 


La influencia más importante sobre la vida humana es la de la atmósfera que 
nos rodea. Así como los peces viven en el agua, nosotros vivimos en un mar de 
aire, y sus caprichos y turbulencias dictan nuestros destinos. Al igual que el 
mar, el aire es incontrolable. Ni siquiera el dictador más poderoso puede 
desviar un huracán o salvar a зи pueblo de una sequía. 

La atmósfera, como un amante caprichoso, es un amigo o enemigo tan 
íntimo, que el razonamiento cientifico es una explicación demasiado fría para 
las extravagancias que llamamos «tiempo». Los científicos pueden explicar 
cómo la atmósfera crea el tiempo, pero no por qué. Nadie sabe por qué la 
Poderosa maquinaria del universo funciona de modo tan errático, que ила 
nación puede tener un año de sequía seguido por otro año de inundaciones. En 
otras palabras, por qué uno no puede fiarse del tiempo. 

Pero nuestros antepasados sabían el cómo y el por qué. Todo fenómeno 
del agua, el cielo y el aire es la obra de diversos monstruos, espíritus o 
divinidades, que actúan para premiar o castigar a la humanidad. Incluso las 
estrellas y los planetas fueron en otro tiempo seres sobrenaturales, instalados 
en el cielo como consecuencia de alguna actividad terrestre. El aire y el agua 
están ocupados por innumerables espíritus, cada uno con una tarea especial a su 
cargo. Todo lo que nada en las aguas o bajo ellas, sean barcos, peces u hombres, 
debe rendir homenaje a estos seres. 

Ellos interfieren en los asuntos humanos y tienen a la humanidad а su 
merced. Cuando los dioses están descontentos del comportamiento de los 
mortales, ellos aplican los castigos, inundando el mundo con un diluvio o 
abrasándolo con la sequía. Cuando la gente obedece las leyes divinas, los seres 
del agua, el cielo y el aire la recompensan con buenas cosechas y prósperos 
viajes. 
Como sucede en cualquier comunidad bumana, estos seres varían mucho en 
temperamento, de malignos a benévolos, y pueden ser dictadores о pequeños 
funcionarios. Pueden ser destructivos, serviciales, traviesos о caprichosos; 
administradores de los elementos o meros atormentadores de la humanidad. 

Y, aparte de estos potentes espíritus, el agua y el aire tienen otros muchos 
ocupantes. Sirenas y torbellinos, caballos alados J argonautas, serpientes de 
mar y krakens. Todos ellos existen con la función esencial de expandir la 


capacidad de maravilla bumana. 


Cosas del agua, el cielo y el апе 


Aegir 


Señor de los mares nórdicos. Es un dios 
marino que gobierna los mares y océanos 
en las latitudes de Escocia y Noruega. 
Esposo de Ran, la Hacedora de Lluvia, 
соп la que tuvo nueve hijas gigantes. 

A Aegir se le llama también El Cerve- 
cero, porque la espuma blanca del mar 
embravecido recuerda a la espuma pro- 
ducida en la fabricación de cerveza. No 
obstante, parece que Аерїг es un dios de 
buen carácter, y que son Ran y sus hijas 
las que causan la mayoria de los desastres 
oceánicos. Aegir es buen compañero de 
los otros dioses, los Ases, que suelen 
invitarle a las fiestas y campeonatos de 
bebida en Asgard. De vez en cuando, él 
los invita a su gran palacio oceánico, 
brillantemente iluminado con los reflejos 
del oro recogido en barcos hundidos. 

Es posible que algunas de las celebra- 
ciones de Aegir y los Ases provoquen 
algunas tormentas marinas, pero la ma- 
yoria de ellas deben achacarse a Ran y sus 
hijas, Cada una de las gigantas es una 
enorme ola, y cuando Ran las incita 
bailan con tal furia que los barcos naufra- 
gan y los marineros caen al mar. Las 
nueve hijas recogen a algunos navegan- 
tes en sus brazos, mientras que otros 
caen en las redes que Ran tiende para 


pescar las almas de los marinos muertos. 
Pero los desastres tienen final feliz, por- 
que las gigantas escoltan a los navegantes 
ahogados al palacio de Aegir, para invi- 
tarlos a banquetes de algas y cerveza 


Agua, Espíritus del 


Hay muchos seres que viven en las aguas 
del mundo. Entre ellos está Wala-Unda- 
yua, que vive en el agua aunque es una 
divinidad del rayo. Durante los meses 
lluviosos del año, reside en un rio del 
norte de Australia, y es raro que salga en 
el invierno, que en Australia es seco. 
Pero en cuanto llegan las tormentas de 
verano, se pasea entre las nubes con sus 
largas piernas brillantes durante toda la 
estación lluviosa. 

Muchos de los lagos, ríos y pozos de 
Australia fueron creados por seres de la 
Era del Sueño, como la Serpiente Arcoi- 
ris. Otros creadores fueron Windulka el 
Bandicut, que excavó un surco tan pro- 
fundo que dejó salir las aguas subter: 
neas, y Mangowa cl cazador, aborigen 
del sur de Australia, que persiguió a una 
muchacha reacia hasta la Vía Láctea. 
Como ella siguió resistiéndose, se puso 
tan furioso, que arrancó puñados de 
estrellas de los cielos y las arrojó sobre la 
tierra; a causa del impacto se formó una 
cadena de pozos en el campo australiano. 

Hay espíritus acuáticos peligrosos, co- 
mo ciertas serpientes о dragones que 
exigen periódicos sacrificios humanos pa- 
та aplacarlos. Pero también existen espiri- 
tus benévolos. Egeria, una ninfa acuática 
griega cuyo matrimonio con Numa Pom- 
pilio en el bosque sagrado de Nemi 
simboliza la fecunda unión del agua y la 
vegetación, está especialmente bien dis- 
puesta hacia los humanos, Su voz crista- 
lina, que se oye donde el agua clara corre 
sobre las piedras, pronostica el futuro de 
los que son capaces de interpretar sus 

labras. Para las mujeres embarazadas, 

eria es una divinidad amable, a la que 
rezan tener un buen parto, ya que 
ella sabe el secreto para encontrar un 
paso a través de cualquier tipo de obs- 
trucción. 

Otra ninfa acuática іт 
menta, Cuando su hijo Evandro emigró 
de Grecia a Italia, ella le acompañó y, 
como Egeria, se convirtió en diosa de las 
fuentes y los nacimientos. Enseñó a los ro- 
manos а leer y escribir, y modificó las le- 
tras griegas para crear el alfabeto romano. 

En Grecia existen muchas ninfas acuá- 
ticas, con diferentes nombres según el 
tipo de aguas en las que habiten. Asî, las 


rante es Car- 


potámides viven en los rios, las návade 
en los arroyos, las crenas en los torrentes 
de las montañas, las límnades en estan 
ques y charcas. Todas ellas, como Egeria 
se muestran amistosas hacia la human; 
dad y desempeñan un importante papel 
en la agricultura. Además, sus diversas 
voces predicen el futuro a los que pueden 
comprenderlas. Aunque no representanun 
peligro para los humanos, pueden se 
ducir a los jóvenes atractivos, probable 
mente para asegurar la perpetuación de 
la especie, ya que una ninfa acuática 
sólo vive unos 10.000 años, aun 
conserva su belleza juvenil hasta el final 

Hay innumerables espiritus y divinida 
des marinas, sobre todo alrededor de las 
islas del Pacífico. Su posición e influencia 
dependen del tamaño y poder de las 
criaturas marinas asociadas con ellos, Los 
dioses-ballena son los más importantes, y 
suelen ser protectores de los jefes y sus 
familias. Hay muchos dioses-tiburones 
con diferentes nombres, а los que con 
viene aplacar antes de emprender un 
viaje en canoa. Otros espíritus se ocupan 
de la pesca y la fabricación de redes, la 
construcción de canoas, la navegación 
y la regulación de las tormentas. 

Japón y China tienen muchas divinida 
des acuáticas, a las que hay que tratar con 
mucho respeto, dada su capacidad de 
ayudar o perjudicar las aspiraciones hu 
manas. En China, los dioses y espíritus 
acuáticos son invariablemente dragones 

En el continente europeo, desde el 
Báltico a los Urales, abundan los espiri 
tus acuáticos, muchos de los cuales 500 
desagradables y hostiles. Aparte de las 
rusalkas y los vodyanoi, ya mencionados 
en este libro, está el Nakki, que es uN 
espíritu de los lagos de Finlandia al que 
hay que pedir que salga del agua antes de 
meterse a nadar; Vizi-Ember, де Hung 
y otros países, que ahoga a las personas Е 
по recibe periódicos sacrificios humanos: 
y Vu-vozo, del sur de Rusia 

Los gitanos que recorren Europa han 
descubierto un método para controlas 
los espíritus locales cuando desean асат! 
par cerca del agua. Consiste en meter t% 
clavos de hierro en el agua durante шо 
días y después clavarlos en un árbol 
más cerca posible de la corriente. леа 
clavos mantendrán sujetos а los esp" 
hasta que se levante el campamento: 


agua, el cielo y el aire 


Ahuizotl 


Terrible criatura de los lagos interiores 
у, Centroamérica. Nadie que vea а Ahui 
e vive para contarlo, y por eso muchas | 
"escipciones del monstruo deben ser | 
mente imaginarias. Es el propietario | 
[е todos los peces de los lagos y le 
enfurecen muchísimo los pescadores que 
те los roban con redes у anzuelos, A | 
cs crea grandes tormentas en los la 

“tay quien dice que agitando la cola) у | 
Miras veces agarra una embarcación por 
lı borda, la vuelca y arroja al agua a los 
indefensos pescadores. Si no está muy 
tambriento, puede dejar que los cuerpos 
abogados queden flotando. En ocasiones, 
se puede aplacar a Ahuizotl volviendo a 
arrojar al agua parte de la pesca y escon 
diendo el resto en el fondo del barco, 
para engañar al monstruo, haciéndole 
creer que los pescadores по se han lleva 

do nada de su propiedad. | 


Albatros viajero 


(Diomedes exulans) Gran ave marina, 
Muy amada por los espíritus del aire y 
del mar, que le han dado poderes especia- 
% de vuelo y resistencia. 
El albatros tiene una envergadura de 
ista 3,5 metros y recorre los océanos del 
far desde los 30 grados hasta el borde de 
lelos antárticos: los mares más tor 
16110505 del mundo, donde los vientos 
Oeste soplan con eterna furia alrede- 
del globo. La ayuda sobrenatural con 
je Cuenta el albatros se demuestra por 
© de que es capaz de sobrevolar 
llim bles mares, a miles y miles de 
quiera % de la tierra firme, sin tan 
ure i, Bitar sus alas. La enorme ave 
elegancia Corrientes de aire con suprema 
тош Plancando, abatiéndose y re- 
Jl mao ® total armonía соп el viento 


ийе que mate a un albatros 


жапе O toda certeza a los espiritus y 
el desastre a su barco. El único 
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modo de aplacar a los espíritus es atar el 
ave muerta alrededor del cuello del in 
fractor, atándole a su vez al palo mayor, 


donde debe permanecer sin comida ni 
agua hasta que la tormenta se с 


те. 


Albión 


Patriarca del Atlántico: benigno gigante 
marino que siente especial interés por el 
pueblo inglés, que probablemente des 
ciende de él, puesto que a los primitivos 
habitantes del país se les llamaba albio 
nes. Cuando los romanos invadieron 
Gran Bretaña, pensaron que el nombre 
hacia alusión a los acantilados blancos de 
Dover («Вїапсо» en latín es albus), y 
llamaron al país Albión, sin darse cuenta 
de que así rendian homenaje al patriarca 


Alcione 


Hija de Eolo, Señor de los Vientos. Se 
casó con Ceix, el hijo de Fósforo. Hacían 
tan buena pareja y cran tan felices juntos 
que, llevados por el orgullo juvenil, se 
compararon al gran dios Zeus y a su 
esposa Hera 

Los dioses no perdonaron tal pecado, 
aunque existe cierto desacuerdo sobre el 
método de castigo elegido por Zeus. 
Según algunos, transformó a Alcione y а 
Ceix en aves marinas; según otros, hizo 
serecer а Ceix en un naufragio, у Alcio- 
ne, loca de dolor, se arrojó al mar, 

Entonces Tetis, bondadosa diosa mari- 
na, transformó a los dos amantes en aves 
tan hermosas que parecían hechas de 
joyas. Tenian el dorso de color verde- 
ЖАЙ brillante, el pecho castaño у largos 
picos para pescar еп las aguas. А] encon- 
изе construyeron un nido flotante y 
"Tetis hizo que el mar permaneciera en 
calma durante los Siete Dias de Alcione, 
para que pudieran empollar los huevos 
гүл Четро, los descendientes 
de Alcione empezaron а vivir en 3 
orillas de los rios, en vez de en el mar, 


se extendieron por muchas partes del 


mundo. La familia recibe actualmente 
varios nombres distintos, como martín 
pescador en Europa y cocaburras en 
Australia. 
Alulei 
Uno de los más poderosos dioses mari 


nos de Micronesia, multitud de islas 
pequeñas repartidas por el sur del Pacifi 
со. Alulei fue cl primero en aprender а 
navegar en canoa de una isla a sin 
perder el rumbo. Esto asombró a los 
isleños, que no se atrevían a perder de 
vista la tierra, por miedo a extraviarse en 
mensidad del océano. 


Alulei tenía un hermano muy malévo 
Iravai, que nunca perdía una opor 
tunidad de hacerle una mala pasada. Pero 
Alalei siempre le perdonaba y un día los 
dos hermanos se reconciliaron. Como 
muestra de su buena inclinación, Faravai 
se ofreció a peinar los enredados cabellos 
de Айше. Al hacerlo, descubrió que la 
oscura mata de pelo estaba llena de ojos 
brillantes. Alulei explicó que se trataba 
de las estrellas y que ése era el secreto de 
su habilidad marinera 

Alulei enseñó a Faraval cómo encon 
trar el rumbo entre las islas estudiando la 
posición de las estrellas, y Faravai trans 

йб esta información a todos los demás 
isleños. Desde entonces, los navegantes 
de las islas han podido recorrer el Pacifi- 
co fijándose en los ojos que brillan entre 
el negro pelo de Alulei 


Aqueronte, Río 


El Río del Infortunio. Principal corriente 
de agua del sistema fluvial del Hades. Se 
стеб cuando los dioses ganaron la guerra 
contra los Titanes, y el gran dios Zeus 
castigó a Aqueronte, que les había dado 
agua, convirtiéndole en un rio. 

La geografía del Hades es complicada 
y algo confusa, pero parece que el Aque 
ronte tiene cuatro afluentes: el Éstige o 
Rio del Odio, el Flegetón o Río de 
Llamas, el Cocito o Rio de las Lamenta- 
ciones, y el Lete o Río del Olvido. Al 
parecer, los rios fluyen en círculos con 
céntricos, y tal vez se crucen o se entre- 
mezclen unos con otros, separando cl 
Hades en dos partes: el Tártaro y los 
Campos Eliseos 

Las almas de los muertos tienen que 
cruzar los cinco rios en su camino al Más 
Allá. Cada cruce los separa más del 
mundo de los vivos, y cuando por fin 
beben las aguas del Lete, todos olvidan 
sus vidas en la tierra. Terminan los 
llantos y lamentaciones por la separación 
de los seres queridos y todos se reconci 
lian con la lúgubre eternidad del Tártaro 
o con la felicidad de los Campos Eliseos 

Si un mortal logra bañarse en las aguas 
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del Éstige y volver de algún modo a la 
tierra, será invulnerable para siempre а 
las armas humanas. Pero tiene que pro: 
curar no tragar agua, que es mortalmente 
venenosa. Alejandro Magno murió enve 
nenado por agua estigia, traída del río en 
una pezuña hueca de mula 

Sin embargo, los dioses pueden beber 
el agua del Estige sin sufrir más efecto 
que una leve somnolencia, y la beben 
rvida en una copa de oro por la 
ninfa lris— cada vez que desean some 
terse a un juramento solemne. 


Argo 


a primera galera de guerra de cincuenta 
remos; posiblemente, el primer barco 
transoceánico y sin duda el primer buque 
de guerra importante. Concebido y dise 
ñado por Atenea, encargado por el prin 
cipe Jasón de Yolco, y construido por el 
ingeniero Argos. Jasón llamó Argo a la 
nave, bien para honrar a su constructor, 
bien para aludir a su rapidez, según una 
palabra griega que significa «veloz». 

Jasón ordenó construir el Argo para 
partir en busca del Vellocino de Oro, 
dirimiendo una disputa familiar, iniciada 
cuando su tio Pelias usurpó el trono de 
Yolco, destronando a Eson, padre de 
Јаѕӧп, Para proteger a Jasón de Pelias, 
que podría sentir la tentación de matar al 
legítimo heredero del trono, Eson puso 
al niño al cuidado del centauro Quirón. 

Otro de los tíos de Jasón, Atamantc, 
estaba casado con la diosa-nube Néfele, 
de quien tuvo dos hijos, Frixo y Heles, 
pero luego se hizo amante de Ino. Néfele 
se indignó tanto que huyó flotando al 
cielo, pero siempre estuvo pendiente del 
destino de sus hijos. 

Ino odiaba a los hijos de Néfele, y 
tramó un plan para acabar con ellos. 
Cuando llegó la época de la siembra, Ino 
hizo tostar todas las semillas para que no 
germinasen. Achacó la mala cosecha re 
sultante a la ira de los dioses y persuadió 
a su amante de que el único modo de 
aplacarlos era ofreciendo а Frixo y a 
Heles en sacrificio. 

Néfele actuó a toda prisa para salvar a 
sus hijos. Con ayuda del gran dios Zeus, 
les envió un carnero volador, que ade- 
más de sus habilidades aeronáuticas tenía 
la particularidad de tener el vellón de 
oro, Hizo que sus hijos montaran en el 
carnero, que se los llevó volando. 

El carnero emprendió el vuelo desde 
Grecia a las costas del Mar Negro, pero 
al pasar sobre el estrecho de los Dardane 
los, Heles se soltó y cayó al mar, Durante 
siglos, el estrecho se llamó Helesponto 
en honor de Heles. 

Este accidente hizo que Frixo perdiera 
la confianza en el carnero volador, Lo 
hizo aterrizar y siguió a pie con él hasta 
el bosque de Áres, situado еп la Cólqui 
de, en lo que hoy es el sur de Rusia. Alli, 


el ingrato muchacho esquiló al carnero y 
le regaló el Vellocino de Oro al rey de la 
Cólquide, que lo colgó de un árbol en el 
bosque de Ares, vigilado por un dragón 
que nunca dormía. Después, Frixo sacri 
ero a Zeus, se casó con una de 
jó feliz el 


ficó el с 
las hijas del rey y, al parecer, vi 
resto de sus días 
Mientras tantc 
había criado en el exilio. С 
hombre, volvió a Yolco reclamando su 
herencia. Por el camino perdió una sandalia 
al ayudar a una anciana a cruzar un río, 
pero la anciana le dijo que aquél era un 
signo de buena fortuna y que continuara 


el principe Jasón se 
ando se hizo 


el viaje con una sola sandalia 
Cuando llegó a presencia de Pelias, cl 
usurpador, se sorprendió por la deferen 
que éste mostró hacia él. Ignoraba 
que la encina parlante de Dodona había 
predicho su caída por culpa de un hom 
bre con una sola sandalia. Pelias creyó 
que Jasón era el heraldo de su destino 
Pero Pelias no estaba dispuesto a re 
nunciar al trono sin lucha. Mantuvo la 
calma mientras discutía con Jasón su 
reclamación y durante la discusión dijo 
que, de todas maneras, estaba pensando 
en marchar de Yolco. Aseguró que uno 
de los dioses se le había aparecido en una 
visión, ordenándole recuperar el Velloci 
по de Oro, que estaba en el reino de 
Cólquide. Pero t 
para 


іа ser demas; 


ado viejo 
п dificil empresa, y dijo que, si 
Jasón lograba traer el Vellocino de Oro, 
le cedería de buena gana el trono. 

Jasón era demasiado orgulloso para no 
aceptar el desafio, pero tenía que encon 
trar un modo de hacer el peligroso viaje 
a la Cólquide. Por suerte para él, la diosa 
Atenea le había visto ayudar a la anciana 
(incluso puede que la anciana fuera ella 
misma), y le sugirió que pidiera consejo 
a la encina parlante. Luego, tal como sue 
len hacer los dioses, le habló a través del 
árbol, recomendándole que encargara a 
Argos la construcción de una galera de 
cincuenta remos. Argos nunca había he- 
cho un barco tan grande, pero Atenea le 
inspiró el conocimiento necesario 

Cuando Argos y sus hombres estaban 
construyendo el puente de la nave, Атс- 
nea le dijo a Jasón que cortara una rama 
de la encina parlante y la instalase en la 
proa. La rama, como el resto del árbol, 
podía hablar con la voz de Atenca, y les 
indicaría la ruta a seguir y el modo de 
eludir los peligros del viaje. Parece que 
Jasón hizo tallar la rama, creando el 
Primer mascarón de proa, соп el rostro 
de Medusa, la Gorgona 

El barco se fue construyendo entre un 
clamor de sierras y martillos, mientras 
los tejedores preparaban la tela de la 
enorme vela y los cordeleros hacían las 
Cuerdas, Cuando Jasón contempló la po- 
tente nave lista para ser botada tras los 
debidos sacrificios a Posidón, se pregun- 
tó cómo podría encontrar una tripulación 
adecuada para tan peligroso viaje. 
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Una vez más, la еги 


vió el problema, aconsejándole ‹ 
vocara a todos los héroes de С 
duda, responderi 
formar la tripulación del Ar 
Jasón envió heraldos a todas 


pronto empezaron a llegar héroes а y 
co. Entre ellos estaba Linceo, с, 


era tan aguda que podía ver a tr 


una piedra, y que sería el vi 


Tifis, que se convirtió en pilot 


conocia la posición de todas las езге] 
Zetes y Calais, los dos hijos de Bore 
viento del norte, que podrían impu 
las velas cuando el viento fallara; Hén 
les, el gran guerrero, capaz de encargar 
de cualquier monstruo o pig 


encontraran en el camino; Orfeo, el г 
sico divino cuya lira podía dar nueva 
fuerzas al remero más cansado; 


gemelos Cástor y Pólux, y 


de las aventuras guerreras. En repre 
tació de las heroinas griegas, Ja 
invitó también a Atalanta, la de lc 
ligeros. Sabía que su habilidad ¢ 
sobre las olas resultaría útil en el 


Una vez reunidos todos los tripula 
tes, se llamaron a si mismos Argonaut 
о «marineros del Argo». Pero cuand 
disponían a botar la nave, la ave 
estuvo a punto de terminar antes de dar 


comienzo. Por mucho que se esforzaron 
по consiguieron arrastrar el e 
co hasta cl agua. Ni siquiera la tremend 
fuerza de Hércules fue capaz de lograrl 
Cuando más desanimados estaban, 

mascarón de proa habló, 
Orfeo tocase su lira. Al 
mágica música, el barco se desl 
el agua, tan fácilme: 
te en un cuenco de leche 


diciendo que 
sonido de 


е como una serpie 


El espléndido navío, que inspiraba 
asombro a todos los demás navegantes 
partió hacia el Este, con los grande 
héroes de Grecia maneja remo! 
que subían y bajaban como las 
cisne. Los 


lo lo: 


argonautas tuvieron que supe 
muchas extrañas aventuras, pero рог 
fin llegaron a la ( 
Alli, el rey Eetes se negó a entregar ¢ 
Vellocino de antes Јаѕб; 
domaba dos toros de bronce que resop! 
ban fuego, los empleaba para arar о 
campo, sembraba en él dientes de dragón 
y vencía a los guerreros que brotaran d 
ellos. Por suerte, la hija del rey, Меде, 
una famosa hechice: noró 
Jasón y le indicó com 
pruebas; pero aun así, Eetes se negó û 
entregarle el Vellocino. Jasón decid 
observarlo y Medea le dio un somnifer 
para dormir al dragón. En cuanto el d 
gón cerró los ojos, Jasón cogió su resplan 
deciente botín y corrió con él al Arg 
Medea y su hermano Apsirto fueron 
con ё al barco, instándole a darse pro 
porque su padre les seguía de cerca. 10% 
cincuenta remeros del Argo se pusicro 
а remar, mientras Zetes y Calais soplaba 
viento en las velas, y la gran nave 


дшде 


Oro si 


se en 


superar estas 
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deslizó sobre las olas con la rapidez y la 
gracia de un delfin, pero el rey Ectes 
estaba tan furioso por el robo, que les 
siguió a mayor velocidad. Medea resolvió 
el problema degollando a su hermano y 
cortando su cuerpo en trozos pequeños, 
que iba arrojando por la borda, con lo 
que Eetes tuvo que detener a sus remeros 
para ir recogiendo todos los pedazos. 

Pronto Argo dejó muy atrás а 
Eetes, y Jasón aseguró la huida eligiendo 
la ruta de regreso más tortuosa que 
imaginar. El Argo remontó y bajó ríos, 
atravesó lagos y cruzó varios mares y 
océanos. Los argonautas, incluso, lleva- 
ron el barco durante catorce días a través 
del desierto de Libia, con ayuda de los 
poderes mágicos de Medea. 

Por fin llegaron a Yolco con el Vello- 
cino de Oro, pero el rey Pelias aún se 
mostraba reacio a ceder el trono, Medea 
se libró de él convenciendo a sus hijas de 
me lo mataran y lo guisaran, para que 
ella pudiera demostrar sus mági- 
cos devolviéndole la vida. hijas coo- 
peraron, pero cuando hubieron guisado a 
su padre, Medea dijo que había olvidado 
los hechizos песезаги 

Este truco resultó ineficaz, porque cl 
hijo de Pelias se hizo con Же у 
expulsó a los argonautas a Corinto, don- 
de arrastraron el Argo hasta un bosque 
sagrado, dejándolo allí como monumen- 
to a sus aventuras. Jasón se estableció en 
Corinto con Medea, pero al cabo de diez 
años anunció su boda con la princesa 
Creusa. Medea fingió estar de acuerdo y 
envió a Creusa un magnífico vestido 
como рер de жаушы la incauta 
princesa se lo , el vestido empezó a 
arder con оны de уа У 
que consumieron a Creusa, quemando 
el palacio y a toda la familia real. A 
continuación, Medea mató a los hijos que 

tenido con Jasón y huyó a Atenas 
en un carro tirado por serpientes aladas. 

Jasón, enloquecido de dolor, vagó 
hasta el reposaba el casco 
del Argo. Pero los maderos de la nave 
estaban carcomidos, y cuando Jasón se 
echó a descansar bajo la popa, ésta se 
desprendió y le aplastó. 


Bacabs 


Los cuatro dioses del viento de los Mayas 
centroamericanos. Durante la creación 
del Cosmos i 


éstas se 
en cuatro ЕЕ diferentes Ыы 
plantados рог los Bacabs.) El aliento 
de los Bacabs crea los cuatro vientos 
que vienen de los cuatro rincones del cielo. 
Entre sus otras tareas, se incluye la su- 
pervisión del calendario: cada Bacab es 
responsable de una de las cuatro estaciones. 


Bannik 


Espíritu de las casas de baños. En un 
principio, el bannik vivia sólo en Rusia y 
en los paises bálticos, donde surgió y se 
perfeccionó la idea de la sauna. Luego cl 
uso de la sauna se difundió por gran 
parte del mundo occidental, y el bannik 
ha acompañado a la sauna en su expan- 
sión. (Como todos los espíritus, es capaz 
de estar en muchas partes a la vez.) 


El bannik flota entre el denso vapor de 
la sauna —y posiblemente de cualquier 
otro tipo de baño que desprenda nubes 
de vapor— y de tarde en tarde se le 
divisa entre el vapor. Sin embargo, es 
más corriente sentirlo cuando toca la 
espalda de la persona que usa el baño, El 
toque del bannik sobre una espalda des- 
muda es muy significativo. Un toque 
acariciante es presagio de buena fortuna, 
pero si el bannik araña la espalda de al. 
guien, anuncia algún suceso desagradable. 


Barco de Vainamoinen 


Vainamoinen es uno de los antepasados 
creadores de Finlandia. Aunque se mani- 
си en а tierra como un anciano, 

grandes poderes mágicos, y entre 
otros beneficios que An АЛИМ 
inventó la agricultura. 

Después de muchas aventuras decidió 
buscar esposa, pero su primera elegida 
prefirió ahogarse antes que casarse con 
un viejo. En su búsqueda de novia llegó 
a un país muy al norte, eternamente 
envuelto en hielo y nieve, donde la 
Doncella de Pohja accedió a casarse con 
él a condición de que cortara un pelo de 
caballo con un cuchillo sin filo, pelara 
una piedra, hiciera un nudo en un huevo, 
cortara un bloque de hielo sin dejar as. 
tillas y construyera un barco con su telar. 

La magia de Vainamoinen le permitió 
realizar todas las pruebas, to la del 
barco. Había olvidado tres palabras del 
hechizo necesario y tuvo que aventurarse 
en el Más Allá para buscarlas, 

АШ burló a varias criaturas sobrenatu- 
rales antes de encontrar al gigante Ante- 


ro Vipunen, guardián de las pali, 
mágicas. Al gigante le crecian árboles. 

la cabeza, la cara y los hombros ® 
Vainamoinen, en su esfuerzo por hac, 
revelar las tres palabras, cortó los árbol 
е introdujo su bastón en la garganta q. 
Antero Vipunen. El gigante se traga 

Vainamoinen, pero el viejo golpeó el q. 
razón del gigante hasta que éste le regu; 
tó y le reveló las tres palabras mins. 

Vainamoinen regresó a completar s 
tarea, ansioso por terminar el bargo y 
reclamar como esposa а la Doncella de 
Pohja. Pero la madre de ésta le impuso 
otra prueba: forjar un talismán mágico de 
hierro. Vainamoinen по sabía nada de 
arte de la forja y consideraba el men 
como algo maligno, pero persuadió а sy 
hermano Ilmarinen, que era herrero, de 
que hiciese el talismán por él. 

Tuvo que contarle а Ilmarinen para 
qué quería el talismán, y cuando el herre 
ro terminó su dificil trabajo empezó з 
pensar en arrebatarle a Vainamoinen la 
Doncella de Pohja. Sabía que Vainamoi 
пеп tardaría ocho días en llegar hasta ella 
en barco y partió a caballo con la inten 
ción de llegar antes que él. 

Vainamoinen ganó la carrera, pero la 
Doncella de Pohja le mantuvo en lı 
incertidumbre tanto tiempo, que Ilma- 
rinen tuvo tiempo de llegar a pedir su 
mano. А ella le gustó más el hermano 
pequeño que el mayor, y se casó con él, 
mientras Vainamoinen tuvo que conso 
larsc raptando a su hermana. 

Llevó a la muchacha a su barco rumbo 
a Finlandia, pero el matrimonio forzado 
по fue feliz: ella se buscó otro amante, y 
Vainamoinen la convirtió en una gavio- 
ta. Después robó el talismán a la madre 
Esta lo aplastó en una terrible tormenta, 
pero aún era lo bastante poderoso para 
llevar la prosperidad a Finlandia. 

Vainamoinen decidió que su barco no 
le había proporcionado más que desdi- 
chas y que ста demasiado viejo par 
preocuparse de las mujeres. Abandonó cl 
barco, se construyó una lancha de cobre 
navegando hacia la región que 


hay entre el ciclo y la tierra- 


Cosas del agua, el cielo y el aire 


arco Fantasma 
de Loch Awe 


Barco fantasma del Atlántico Norte, que 
e en forma de trasatlintico de la 
АРЕ de la primera guerra mundial. No 
Poe haber razón alguna para atribuir el 
[со а Loch Awe, que está cerca de 
п, en la costa occidental de Escocia 
Lo más probable es que allí no llegue 


са un barco mayor que un carguero 


costero. 
Se ha visto al barco en muchas partes, 


desde Escocia hasta Islandia, pero siem 
те a menos de un día de navegación de 
Прапа costa. Sólo aparece con el mar en 
“sima, pero con niebla, cuando cl gran 
Atlántico oscila plácidamente bajo las 
densas nubes de vapor, Los vigías que se 
esfuerzan por ver а través de la niebla 
wedan sorprendidos por la súbita apari. 
ción de un buque de pasajeros con todas 
«us luces encendidas y echando humo 

x sus chimeneas. Pasa tan cerca que se 
puede ver a los oficiales en el puente y a 
los pasajeros paseando por la cubierta, 
con las mujeres llevando faldas largas y 
sombreros de plumas, según la moda de 
principios de siglo, 

El barco pasa a una velocidad de unos 
veinte nudos y rápidamente se desvanece 
en la niebla. Los vigias tardan unos 
momentos en darse cuenta de que ha 
pasado en completo silencio, sin ninguno 
de los sonidos de maquinaria y desplaza 
miento de agua que normalmente deja 
oír un barco que pase tan cerca. 

Después de haberlo visto, se producirá 
una catástrofe en el plazo de veinticuatro 
horas: por ejemplo, una colisión, la 
muerte accidental de un tripulante, о 
algún otro desastre. 

Aunque los marineros llaman a la 
aparición El Barco Fantasma de Loch 
Awe, nunca se le ha identificado con 
ningún trasatlántico conocido; en reali- 

‚ nO se parece а ningún barco de 
pasajeros de su época que se perdiera en 
el mar, 


Barcos, Espíritus de los 


Los barcos, como cualquier otro objeto 

al que los humanos hayan dedicado el 

£ Ge sus manos, su inteligencia e imagi- 

mación, tienen cada uno espiritus indivi- 
Propios. 

1 carácter de los espíritus de los arte- 

| е forma en parte por los materia- 

Соп que se hace un objeto, pero sobre 

por la cantidad de amor, orgullo, 

j abilidad е imaginación humanos 

а su creación. Nuestra fascina- 

Són por 


pa cosas del pasado se debe a‏ و 


motor 


ble antiguo o un primitivo 
a de auto fueron construidos por 
fon е» que los hicieron con orgullo y 
ш y пог, infundiendo en ellos su espiri- 

Y creando «espíritus de los objetos», 
٣ 


T responden de modo positivo. Estos 

piritus tienen el poder de establecer 
una comunicación directa con los seres 
De hecho, respondemos a ellos 
пега con la que sería imposible 
responder a una botella de plástico o а un 
motor construido en una cadena de mon 
taje 

Lo mismo sucede соп los barcos. Du 
rante muchos siglos, los barcos de vela 
fueron las piezas de maquinaria más 
grandes y más complicadas creadas por 
el hombre. En la construcción de cada 
barco se aplicaba una habilidad inmensa, 
y se utilizaban exclusivamente materiales 
naturales, desde la madera de su casco a 
la lona de sus velas. Una multitud de 
orgullosos artesanos trabajaban en cada 
detalle. Cuando por fin se hacía a la mar, 
flotaba como si encontrase deliciosa su 
propia existencia. 

En cuanto el barco sentía los vientos y 
las olas de su ambiente natural, su espíri- 
tu surgía a la vida en una brillante ma- 
nifestación de temperamento. Parecía po- 
seer cada faceta de los caracteres huma- 
nos responsables de su existencia, fundi- 
dos de algún modo en algo enteramente 
nuevo. Podía ser voluntarioso o indeciso, 
feliz, melancólico, alegre, sensible, ar- 
diente, valeroso o dificil Como una 
mujer hermosa o un caballo con tempe- 
ramento, nunca era aburrido pero muy a 
menudo era caprichoso. Sólo los que le 
comprendían podían sacarle el mejor 
partido. 

Por supuesto, algunos barcos poseían 
espíritus que resistían todos los halagos 
de los que navegaban en ellos. Por algu- 
na razón, sus espíritus estaban adormeci 
dos o atontados, quizás porque sus cons- 
tructores o diseñadores mo se habían 
esmerado en sus tarcas. Eran barcos 
torpes, rebeldes y aparentemente aboca- 
dos a la autodestrucción. 

La gloria de los barcos de vela se 
desvaneció lentamente en el pasado, sien- 
do sustituidos por grandes construccio- 
nes metálicas impulsadas рог ruidosas 
máquinas. Estos barcos aún tenian espiri- 
tus propios: los espíritus del fuego y del 
vapor que los hacen moverse contra el 
viento a través de las olas. Los espiritus 
de los barcos ya no se reían al sentir el 
agua rozando sus costados ni cantaban 
cuando el viento pasaba entre los apare- 
jos de la nave, sino que entonaban el 
monótono canto rítmico propio de las 
maquinarias. 

Apareció entonces una nueva genera: 
ción de barcos: diseñados por ordenado- 
res, construidos por máquinas, pilota- 
dos mediante instrumentos electrónicos 
Creaciones feas y masivas, construidas 
sin alegría ni orgullo. Sus espíritus son 
brutales y sombrios, y de vez en cuando 
muestran su desprecio por la humanidad 
empujando a su barco contra las rocas y 
derramando su contenido para contami- 
nar los mares. 


Barcos: bautizos, 
funerales, cremaciones 


Ceremonias esenciales relacionadas con la 
vida y la muerte de un barco y su patrón. 
Todo barco está imbuido de los poderes 
espirituales de numerosos objetos, perso- 
nas y divinidades, y es sumamente im 
portante que todos ellos estén en armo- 
nia para que el barco navegue sin proble 

mas. El barco encarna los espíritus de 
todos los materiales empleados en su 
construcción, en especial el metal y la 
madera; los espíritus de todos los que lo 
construyeron; y el espiritu de su patrón. 

Todos éstos deben reconciliarse con los 
espiritus y dioses locales de las aguas y 
los barcos, para que todos cooperen en la 
carrera de la mueva embarcación. Por 
ejemplo, un barco construido en la costa 
sur del Báltico debe dedicarse a Autrim 

pas, dios local del mar, y a Bardoyats, 
dios de los barcos. 

La ceremonia de bendecir el barco 
suele ser bastante sencilla, e incluye ora- 
ciones rituales, junto con el vertido de 
vino o cerveza sobre el barco y en el 
agua. Sin embargo, la botadura de un 
barco o canoa de guerra puede requerir 
sacrificios humanos, incluso hasta el pun 
to de hacer que el barco se deslice hasta 
el agua sobre los cuerpos de esclavos 
vivos. 

Un barco bien bautizado será maneja- 
ble y resistente. Pero si las ceremonias se 
hacen de mala manera о se omiten, será 
torpe y duro de manejar, siempre luchan- 
do con el viento y las olas en lugar de 
cooperar con ellos. 

Cuando muere el capitán de un barco, 
trac muy mala suerte que otra persona 
tome el mando. El espíritu del capitán 
muerto sigue viviendo en el barco y no 
puede descansar hasta que el barco aban- 
dona las aguas. Por lo tanto, es aconseja- 
ble utilizar la embarcación como ataúd. 
Se la puede quemar, con el capitán muer- 
to acostado a bordo, rodeado de los 
talismanes y amuletos apropiados, utili- 
zándola como pira funeraria flotante. 
Con las velas desplegadas y el cadáver 
debidamente instalado, se le prende fuc- 
go al barco y se le envía ardiendo hacia 
alta mar, a desvanecerse entre las olas 
que fueron su sendero de gloria. 


Bóreas 


El viento del Norte: hijo de Astreo el 
titán y de Eos, la aurora, que fueron 
padres de todos los vientos. Los herma- 
nos de Bóreas son Euro, Noto y Céfiro, 
vientos del Este, del Sur y del Oeste. 
Todos los demás vientos son hijos de 
estos cuatro hermanos. 

Bóreas y Сёбго viven en cavernas de 
las montañas del norte de Grecia, y salen 
de allí cuando se cansan de sus otras 
ocupaciones. 
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ciertas tribus. En Madagascar, los jefes 
ancestrales de las tribus Makao y Masom: 
biky viven en los cuerpos de los cocodri- 
los y actúan como intermediarios entre 
КЕША Da motas, de sana que 
cualquier petición a los dioses debe trans- 
mitirse a través de los cocodrilos. А 
intervalos periódicos, la tribu establece 
un pacto соп los cocodrilos, prometien- 
do no matarlos a condición de que los 
cocodrilos no devoren a ningún ser hu- 
mano, 

Otras razas tienen una costumbre simi- 
lar, y se aseguran de que el pacto se 
cumpla estrictamente, Si un cocodrilo 
devora a una persona, la tribu mata y se 
come a un cocodrilo, para advertir a los 
reptiles que deben mantener el pacto, Por 
la misma razón, no se debe matar a un 
cocodrilo sin un motivo razonable, por- 
que es seguro que sus parientes buscarán 
Venganza. 
En algunos lugares, los cocodrilos han 

a ser dioses importantes. En 
Egipto, Sebek está emparentado con los 
dioses creadores Neith y Geb, y también 
con la gran serpiente Maka, que trata de 
devorar al sol cuando éste viaja bajo la 
tierra cada noche. En general, Sebek es 
amistoso con la humanidad. El y toda su 
familia, que nadan en las vitalizadoras 
aguas del Nilo y ponen sus huevos en la 
orilla, son divinidades del agua y de la 
fertilidad. En tiempos antiguos, la ciudad 
de Cocodrilópolis estaba dedicada а su 
culto, y el gran cocodrilo sagrado que 
vivía en el estanque de un templo estal 
ricamente adornado con joyas y orna- 
mentos, 

Más al sur, el antepasado creador Nyi- 
kang se casó con un cocodrilo que actual- 
mente es la diosa de los nacimientos y los 
recién nacidos del pueblo Shilluk, que 
habita en los pantanos del alto Nilo. 


Dragones 
Monstruos aéreos del orden de los repti- 
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nunca se han visto en Norteamérica, 
Australia, las islas del Pacífico, ni en 
rica tropical y del sur. 

La palabra griega draca tiene la misma 
raíz que las palabras que implican visión 
aguda, que es una característica común a 
todas las especies de dragón. Todos son 
astutos, despiertos, sabios y con vista 
muy aguda, pero aparte de estas cualida- 

» hay muchas diferencias entre las 
distintas familias, géneros y especies. 
Algunos tienen más de una cabeza (el D. 
ladoni tiene 100 cabezas); una subespecie 
del Dragón Mediterráneo no duerme 
Кеби Шык у el Gusano son dife- 
rentes de todos los demás jes, que 
son cuadrúpedos.. е 

La gran mayoría son capaces de volar, 
aunque no siempre aprovechan esta ca- 
pacidad. Todos, excepto los dragones 
orientales, se impulsan con alas membra- 
nosas y utilizan una técnica de despegue 
y aterrizaje vertical. Los dragones orien- 
tales se distinguen de todas las demás 
especies por su carencia de alas, su cabeza 
semejante a la de un caballo y sus afilados 
cuernos. Vuelan gracias a un sistema de 
equilibrio entre el campo magnético de la 
tierra y los vientos predominantes. 

La mayoría de los dragones poseen 
glándulas inflamatorias, que permiten la 
emisión nasal de fuego. Normalmente, 
los dragones sólo recurren a resoplar 
fuego como mecanismo de advertencia o 
defensa, Una llamarada suele bastar para 
alejar a los merodeadores, y es muy 
posible que las glándulas inflamatorias 
contengan sólo fuego suficiente para lla- 
maradas cortas, y luego tengan que recar- 
garse, Sin embargo, se conocen numero- 
sos casos de enfurecidos que 
han castigado a una comunidad incen- 
diando todos sus campos y sus casas. 

Es extraño que los alquimistas, hechi- 
ceros y otros practicantes de la magia по 
hayan investigado más a fondo a los 
dragones (quizás se deba a la dificultad de 
encontrar ejemplares intactos). Los cuer- 
pos de estas criaturas rcionan po- 
tentes recursos sobrenaturales, El que se 
coma el corazón de un podrá 
ую егар de эө; comer 

lengua de dragón permite al consumidor 
ganar cualquier discusión; y la sangre de 

un profiláctico infalible para‏ و 
las las de arma blanca. La sangre del‏ 


Fafnir confirió al héroe Я 
со Sigfrido la тойса а les 
heridas, pero cuando se bañó en la sangre 
del dragón no advirtió que tenía una hoja 

A la espalda. Este punto desprote- 
gido permitió que su enemigo Hagen le 
matara. 

Атаа не pl ы раш, 
los dragones del mundo occidental vi- 
vían en una coexistencia con la 
humanidad. Sus poderes fisicos, su im- 
presionante su aguda visión y su 
avispado ini les convertían en 
guardianes ideales para toda clase de 


тамле 


Enciclopedia de las cosas que nunca exi Siero 
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tesoros, incluyendo el Vellocino de Oro 
y las Manzanas de Oro de las Hespérides, 
y era corriente emplearlos para este pro- 
pósito. Es indudable que una clase es- 
pecial de magos y hechiceros conocían 
el medio de persuadir a los dragones de 
que actuaran como centinelas, Los drago- 
nes, como otros reptiles, siempre perma- 
песеп en su territorio, comen muy de 
tarde en tarde, contentándose con algún 
buey, unas cuantas ovejas y algún huma- 
по que otro; y sólo se aparean una o dos 
veces por siglo. En consecuencia, un 
dragón encargado de guardar un tesoro 
permanecerá casi siempre en su puesto, 
entoscado en la entrada o volando por en- 
cima para vigilar la llegada de extraños. 

Normalmente, un dragón no molesta a 
los humanos, aparte de algún almuerzo 
ocasional, pero si los ladrones intentan 
robar su tesoro, su ira suele ser terrible. 

Un notable ejemplo de drachenstabl 
(robo del tesoro a un dragón) tuvo lugar 
en Geatasland, en el sur de Suecia, hacia 
el año 512 d. de C. Algunos siglos antes, 
un rey geata había sido enterrado con los 
honores habituales, rodeado por todos 
sus tesoros, en el interior de un gran 
montículo hueco, habiéndose encargado 
a un dragón de vigilarlo. Durante varios 
siglos, el dragón vivió en paz con los 
geatas, saliendo sólo de tarde en tarde 
Рата comerse un ternero o un cerdo. Una 
de esas veces, un esclavo fugitivo entró 
en el montículo y robó parte del tesoro. 

El dragón se puso tan furioso que 
asoló Geatasland, incendiando los huer- 
tos, las granjas y hasta el palacio real, y 
devorando a parte del ganado. El 
rey de Geatasland сга el héroe Beowulf, 
pero llevaba reinando cincuenta años y 
era ya un hombre muy anciano, No 
obstante, se aprestó para enfrentarse a los 
dientes y garras del dragón y, en compa- 
Айа de su amigo Wiglaf, le siguió la pista 
hasta el montículo. Cuando se acercaron, 
el dragón les atacó con terribles rugidos 
y chorros de fuego. Ellos esquivaron el 
primer ataque y se lanzaron contra él con 


ón hasta que éste murió 
desangrado рог sus incontables heridas, 
Pero también Beowulf cayó mortalmente 
herido por un zarpazo del monstruo, y le 
enterraron con el tesoro del 1 
La abundancia de dragones en el mun- 
do occidental se demuestra por la exis- 
tencia de nombres icos como 
Drakelow (que significa «monticulo del 
а Drakeford у Dags Hill en 
terra; Drachenfels y Drakensberg 
(emontañas del dragón») en Alemania; 
Dracha, Dragashani, Draga y Draconis 
en el sudeste cu Нау muchas pro: 
babilidades de que Vlad Dracul (el Conde 
coo de ia do on ч 
con un ón. 
La era de los i 


zaron a presentar a estas criaturas, 
vamente inofensivas y útiles, como a 

sarios del mal. Tuvieron pocas dife 
des a convencer a los Supersticioso, 
caballeros y campesinos de que los mops 
truos que respiraban fuego, con sus сын. 
роз escamosos y sus terribles апау, 
dientes, eran encarnaciones del peca, 
y debían ser destruidos. Por añadidura, q 
gunos hechiceros contribuyeron а reka 
zar la creencia, utilizando dragones par, 
vigilar a vírgenes raptadas о para prote 
gerse a sí mismos de las investigacion 

Los buenos caballeros cristianos, as 
siosos de demostrar su fe y su caballeros 
dad, descubrieron muy pronto que Y 
caza de dragones era una empresa mu, 
provechosa. Un joven caballero poda 
ganarse una reputación y hacer fortuna 
matando a un dragón y apoderándose de 
su tesoro. Como mínimo, volvería del 
combate con una bella virgen cabalgando 
a la grupa. El uso de mejores armadura 
para los caballeros y sus caballos, cotas 
de malla, lanzas de hasta 4 metros de 
longitud, e incluso espadas con poderes 
mágicos, redujo considerablemente el pe 
ligro de la caza del dragón, y pronto estas 
criaturas se convirtieron en una especie 
тага у en peligro de extinción. Muchas de 
las casas nobles de Europa se fundaron а 
costa de los tesoros robados a los drago- 
nes. Probablemente fue en esta época 
cuando las comunidades de hadas se 
trasladaron a los montículos funerarios y 
a las colinas huecas inglesas, ocupadas 
antes por dragones соп sus tesoros. 

En la actualidad, es muy raro ver un 
dragón británico o europeo, y a la prime 
та noticia se congregan multitudes de 
observadores de los dragones. Afortana 
damente, no sucede lo mismo en Orien- 
te, donde los dragones nunca han estado 
sometidos a la despiadada caza practicada 
en el mundo occidental. 

Los dragones orientales son totalmen- 
te diferentes de los de otras regiones. En 
lugar de acruar como meros guardianes 
de tesoros, intervienen en toda clase de 
asuntos humanos y cósmicos. La prina: 
pal familia de dragones orientales vive еп 
China y comprende innumerables espe 
cies, cuyo tamaño varia desde unos pocos 
metros hasta el gran Chien-Tang, que 
mide 300 metros el hocico a la cok 
La mayoría son de carácter extrovertido € 
intervienen a menudo, para bien o pan 
mal, en el destino de los humanos. 

Los dragones chinos están intimament- 
te conectados con los elementos agua Y 
aire, Diferentes Reyes Dragones goblet- 
пап los océanos del norte, el sur, el este Y 
el oeste, y cada uno de los grandes 10 
de China. El gran Chien-Tang, que es d 
color rojo brillante, con melena de fueg? 
y ojos que brillan como el relámpago, ® 
el jefe de rodos los dragones бшуш 
Los dragones de los mares y ríos tien 
todos temperamentos muy inestables: 
veces son plácidos, otras veces inquietos 


relati. 


Cosas del agua, el cielo y el aire 


ocasiones rabiosos y destructivos. Se 

en ee en pleno aire, con mucha más 

frecuencia que los dragones occidentales, 

e ocando al hacerlo grandes tormentas 
y chaparrones de Поу ia. 

dl Señor de Todos los Dragones es 
а Celestial Lung, que vive en el cielo 
fn primavera y verano, y en el océano en 
бюро e invierno. Lung tiene cola de 
oriente, cabeza de caballo, cinco garras 
cada pata, en lugar de las cuatro que 

єп otros dragones, y, а diferencia de 
lı mayoría de los dragones orientales, 

un par de alas membranos: 

Tang supervisa la fertilidad de la tierra 
y todas sus criaturas, y extiende esta 
Tesponsabilidad básica hasta una influen- 
da, generalmente benigna, en los asuntos 
del Reino Central. Tiene numerosos pa 
fintes, cada uno de 105 cuales controla 
alguna rama de las actividades humanas, 
como la música, la literatura, el ardor 
militar, los pleitos, la resistencia de los 
edificios y las tentaciones del peligro. 

El poder de un dragón oriental no se 
refleja necesariamente en su tamaño, Fei 
Ling, el poderoso dragón que controla 
los Vientos, по es mayor que un tigre. 

Aparte de los dragones principales, 
existen otras criaturas mucho menos po- 
derosas que, en conjunto, son serviciales 
y benéficas, aunque el temperamento de 
los dragones es sumamente sensible 
siempre hay que tratarlos con gran respe- 
х0. La historia de los dragones de China 
describe muchos individuos de inclina: 
ciones malignas, pero parece que la ma- 
уога de ellos fueron eliminados por 
dioses, héroes o magos. 

La aparición de un dragón en el cielo 
se considera, por lo general, un presagio 
de buena suerte, a menos que sus accio- 
nes indiquen otra cosa. Los observadores 
de dragones pueden predecir el futuro de 
Una comunidad estudiando el sector del 
Gelo en el que aparece el dragón, sus 
actitudes y comportamiento, y cualquier 
ación s significativa, tal como rugir о 
resoplar fuego. 


Eos 


También conocida como Aurora, la 

Doncella del Alba, que con sus sonrosa- 

% dedos descorre la oscura cortina de la 

noche. Eternamente joven y bella, des- 

Репа deseos arrolladores tanto en los 
55 como en los hombres. 

| Inicialmente, dedicó su atención a los 
doses del Olimpo, pero su deliciosa 
belleza provocó muchos conflictos emo- 
Зопајез. Cuando Ares, dios de la guerra, 
i moro de ella, Venus Afrodita mal- 
оа Коз, inspirándole igual deseo por 

doses у por los hombres. 

а había sido madre de los cuatro 
Жеш y de algunas de las estrellas. Con 
Ca amante humano, Titono, se 
з en madre де Memnón, rey de 


пану Juno de los dioses de Egipto, 
nén era el favorito entre tod 

hijos, y nunca ha dejad us 
Мо, 1 1 dejado de Шотар su 
а manos de Aquiles. Llora por él 

Cada mañana y sus lágrimas forman el 
rocio, pero luego deja aparte sus penas y 
se entrega а la tarea de llevar luz y amor 
a la humanidad $ 
Titono fue su amante favorito, у Eos 

le pidió al gran Zeus que le hiciera 
inmortal; pero olvidó pedir que le conce- 
dieran también juventud etema, y Titono 
fue envejeciendo lamentablemente, hasta 
quedar tan encogido que Eos tuvo que 
meterle en una botella por miedo a las 
ratas. Pasados unos cuantos siglos, los 
dioses se apiadaron de él y le convirtic 
ron en una cigarra, el insecto volador 
que canta un incesante homenaje al sol. 


Escila y Caribdis 


Dos monstruos que acechan el paso de 
barcos por el estrecho de Mesina, entre 
Italia y la isla de Sicilia. Escila vivía en 
una caverna en el lado italiano, y Carib- 
dis aún sigue viviendo bajo una roca еп 
el lado siciliano. 


Escila era originalmente una hermosa 
joven, quizás hija de Posidón, Señor del 
Océano y de una de sus numerosas 
amantes. Cuando el mismo Posidón la 
sedujo, su esposa Anfítrite encargó а la 
hechicera Circe que transformase a Escila 

un monstruo, 

Cie arrojó hierbas mágicas en el baño 
Escila, que en él como una 
кь кук, у Pis como un horrendo 
monstruo con doce patas y seis cabezas 
de perro en el extremo de largos cuellos 
de serpiente. Su sonido era engañoso, 
lis cabezas de perro sólo ladraban 
rrillos. 
«ше ИШ un cubil en los acantilados y 
allí vivía a base de delfines y otras 
criaturas marinas, además de algún 
nero que оно. Cada vez que una galera 
atravesaba el estrecho, Escil ар рн 
sus scis cabezas para arrebatar 


fila de remeros. 


205 


Los navegantes que trataban de eludir 
a Escila caían en poder de Caribdis, que 
creaba un monstruoso remolino, absor 
biendo y regurgitando las aguas del estre- 
cho tres veces al día, No se sabe nada de 
sus antecedentes 

Las mejoras en la construcción naval y 
en los métodos de navegación permitie 
ron por fin a los marinos eludir a ambos 
monstruos, Nadie ha visto a Escila du- 
rante muchos siglos, y es muy posible 
que haya muerto o haya buscado un 
territorio más fructifero. Sin embargo, 
Caribdis sigue aún con su rutina de 
tragar y regurgitar el agua del mar tres 
veces al día 


Espuma-del-océano 


Una de las dos piedras sagradas que trajo 
a la tierra el dios polinesio Tane; la otra 
se llamaba Niebla-blanca-del-mar. El an- 
tepasado creador Ta'aroa puso a Tane a 
cargo del décimo cielo (el más alto) y le 
pidió ayuda en la creación de la tierra. 
Тапе realizó incontables tareas creativas, 
y por último trajo a la tierra toda la 
sabiduría de los cielos en tres cestos, para 
que la humanidad la compartiera. Entre 
los artefactos impregnados de esta sabi 
duria estaban Espuma-del-océano y Nie- 
bla-blanca-del-mar. Cuando un estudiante 
maori ha asimilado la enseñanza en di 
versas ramas de la sabiduría especial de 
Tance, зе gradúa subiéndose a reproduc- 
ciones de ambas piedras, para que su 
mana o poder espiritual, fluya hasta ё 


Faetón 


Uno de los muchos hijos que Helio, el 
dios del Sol, tuvo de sus numerosas 
esposas y amantes. La madre de Factón 
era la ninfa marina Clímene, reina de 
Etiopía, quien le encontraba tan bello, 
que le puso el nombre de Factón, que 
significa «El resplandeciente» 
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La coloración varía considerablemente 
entre las diferentes especies de grifos 
Algunos son bastante amarillentos, con 
el cuerpo leonado y plumas р 
alas, pero otros pueden ser blancos, dora- 
nchas rojas, Las plumas de 


en las 


dos o con m 


la cabeza y las alas pueden ser azules o 
verdes, y las del pecho rojas. El pico y las 
paras de águila varían desde el amarillo 
pálido hasta el dorado brillante. Las 


parras suelen ser negras 

Parece que los primeros grifos vivian 
en el país de los Hiperbóreos, donde 
protegían de los Arismapos el tesoro de 
Apolo. Se cree que Apolo fue alli a 
buscarlos y volvió a Grecia caballero 
sobre un grifo. También se cuenta que el 
dios Dioniso se sirvió de ellos para 
proteger sus cráteras de vino 

Los grifos realizan dos importantes 
funciones. La primera es urar de los 
carros del dios del Sol y algunos otros 
dioses, como Júpiter y Némesis. Parece 
que los que tiran del Carro de Némesis, 
diosa del castigo merecido, se diferencian 
los demás grifos en que tienen el 


cuerpo y las plumas negro: 


Su otra función es castigar a los huma 
nos por su ansia de riquezas. Los grifos 
se originaron en las zonas desérticas de 
Turquía, Armenia, Siria e Irak, en los 
tiempos en que en estas regiones abunda 
ban las piedras preciosas. Estas joyas 
atraían a los humanos codiciosos, que 
arriesgaban sus vidas por las brillantes 
piedras. Algunos lograron sobrevivir 
pero la mayoría fueron vistos por grifos 
que patrullaban desde el aire. En esto: 
casos, el fin era inevitable: el grifo caía en 
picado y hacía pedazos al buscador con 


su pico y sus garras 

А lo largo de los siglos, los hu 
que escaparon a los grifos fueron di 
jando 


nanos 


po- 


1 desierto de sus riquezas. Pero los 
grifos siguen activos y han ampliado su 
esfera de actuación, de modo que cual 
quiera que ame dema 
corre peligro de ser desı 

Los grifos odian a lo: 


ado la riqueza 
zado por ellos 
ballos, tal vez 
por considerarlos competidores en el 
arrastre de vehiculos, y suelen atacarlos 
lo mismo que al ganado, Un grifo tiene 
fuerza bastante para llevarse volando a 
un caballo de buen tamaño. 


| 
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Harpías 


Grandes aves de presa, con rostro 
mujer y garras de águila, que los 


empleaban 


ra castigar о atorment: 


los humanos. Su nombre se deriva de 
griego harpyiai, que significa araptora 
alude a su costumbre de caer sobre su 
víctima y llevársela. En una ocasión 
raptaron а las hijas de Pandárco 
había robado un perro de oro del Ойт 
po, y las llevaron al infierno a servir 
como esclavas 

Parece que existen dos tipos de har 
pías. Unas son espíritus del viento, € 


nombres como Pi eros, Vieni 


viento, pero much 


tormenta y Ala-rápi з implaca 


personificacione 


menos terribles que las otras, que $ 


lentamente hostiles hacia los hu 
Los agudos gritos semihumano* 
ana arpía cuando cae en picado sobre * 
presa, el sonido atronador de sus alas 
hedor de s señale 


s sucias plumas 
de que se está ejecutando una sentencia 
de los dioses, de la que es imposible 
escapar 


sas d 
Cosas 


Hol 


jel aguas el cielo y el a 


landés errante 


agua, 4 cielo y el aire 
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El barco lleva todas las velas desplega- 
das incluso con el peor de los tiempos. 
El agua lo azota, casi ocultando el casco 
y el cordaje, de manera que los observa- 
dores no se ponen de acuerdo acerca de 
su tipo y nacionalidad, Los colores de la 
desgarrada bandera son indistinguibles: 
las olas son tan altas que el casco desapa- 
rece entre ellas, vuelve a surgir y después 
desaparece entre la tormenta. Los obser- 
vadores oyen un solo grito de desespera- 
ción, pero nunca están seguros de si 
se trata de una llamada de auxilio o del 
viento aullando en sus propios aparejos. 


Iris 


Ninfa del Arco Iris, emparentada con el 
aire, el mar, la tierra y el ciclo, Es hija de 
la ninfa oceánica Electra y nieta de Pon: 
to, el dios marino, y de Gca, la Madre 
Tierra. Su esposo o amante es Céfiro, el 
Viento del Oeste 


Ins es una mujer joven y hermosa, que 
lleva una amplia túnica flotando en cl 
aire, un caduceo en la mano, alas doradas 
y sandalias aladas. Gracias а sus relacio- 
nes familiares, está igualmente a sus 
anchas sobre la tierra o bajo ella, en el 
таго en el cielo. En consecuencia, es la 
mensajera ideal para el gran dios Zeus y 
su esposa Hera, que junto con Hermes la 
utilizan para llevar mensajes a los dioses 
y а los hombres. 

Cuando Iris tiene un mensaje para uno 
de los dioses, lo lleva volando a toda 
velocidad con sus alas doradas. Si el 
destinatario es un dios marino, se sumer- 
ge en las profundidades; si el mensaje es 
para Hades o alguien de sus dominios, se 
introduce sin miedo єп las tencbrosas 
cavernas del Más Allá. 

Pero si Zeus o Hera tienen un mensaje 
para un hombre o una mujer mortal, Iris 
corre con él por el arco iris, que sirve de 
puente entre el ciclo y la tierra, y sus 
sandalias aladas la llevan sin pérdida de 
tiempo a su destino 


Islas flotantes 


Históricamente, las islas flotantes más 
conocidas son las Simplégades, aunque 
existe cierta controversia sobre si eran 
verdaderas islas o solamente rocas flotan- 
tes 

Jasón y los argonautas tuvieron que 

pasar entre las Simplégades al atravesar 
el Helesponto (actualmente, estrecho de 
los Dardanelos), en su viaje en busca del 
Vellocino de Ого. Las grandes rocas (о 
islas) flotantes eran un terrible peligro 
para la navegación, porque al sentir el 
paso de algún barco se juntaban, aplas 
tando al barco catre las dos. 
Argo, la nave de Jasón, hubiera 
corrido esta misma suerte de no haber 
sido por la amabilidad de algunos de sus 
tripulantes. Cuando el Argo pasó por 
Tracia, los argonautas se enteraron de 
que el rey Finco de Tracia se había 
quedado ciego y le atormentaban tres 
harpias, que le quitaban la comida y le 
arrojaban encima sus excrementos, Finco 
explicó que los dioses le habían castigado 
por haber encarcelado a sus hijos, creyen- 
do las acusaciones de su madrastra. Zetes 
y Calais, los hijos de Bóreas, el Viento 
del Norte, que formaban parte de los ar- 
gonautas, persiguieron a las harpías y las 
amenazaron de muerte si no dejaban en 
paz a Fineo; mientras tanto, Otros argo 
nautas descubricron que las acusaciones 
de la madrastra eran falsas y persuadieron 
a Fineo de que dejara en libertad a sus 
hijos. 

Los dioses devolvieron la vista al rey y 
éste quedó tan agradecido a los argonau- 
tas que les indicó el modo de eludir а las 
Simplégades. Llegado el momento, Ja- 
són dirigió el Argo cautelosamente hacia 
las enormes rocas, encargando a los re- 
meros que remaran lo más despacio posi- 
ble, hasta que las Simplégades advirtic- 
ron la aproximación del barco. Entonces, 
cuando las rocas comenzaron a moverse, 
Jasón soltó una paloma que voló entre 
ellas. Las Simplégades creyeron que la 
paloma cra un barco tratando de pasar, y 
se lanzaron una contra otra con gran 


ruido y desplazamiento de agua Per 
paloma se elevó hasta ponerse з s 
las Simplégades, perplejas, empezare 
retroceder hacia su posición inicial. * 

En cuanto Jasón vio que cmpez. 


retroceder, ordenó a sus remeros 


aban 


remasen con todas sus fuerzas, mieni 
Zetes y Calais soplaban furiosamente = 
las velas del Argo. La nave saltó ha 
delante, con los remos batiendo el apu 
la vela completamente hinchada de vie 
to, y casi habia pasado, cuando las Sip 
plégades notaron que las habían engaña 
do y se juntaron a velocidad explosiva 

Las rocas chocaron соп un sond 
atronador, rozando el timón del Ар , 
arrojando sobre la cubierta de popa un, 
lluvia de astillas y fragmentos de piedra 
luego retrocedieron de mala gana, vol 
viendo a ocupar sus posiciones a ambos 
lados del estrecho. Desde aquel día, pare 
ce que las Simplégades perdieron su 
poder, ya que nunca han vuelto a tratar 
de aplastar un barco entre las dos, 

Se han localizado otras islas flotantes 
en diferentes partes del mundo, pero su 
naturaleza es totalmente distinta de la de 
las Simplégades. Se trata de lugares oniri 
cos y deliciosos, que vagan de un hemis 
ferio a otro siguiendo al sol, para as 
disfrutar de un verano perpetuo. 

La Tierra de la Juventud, o Tir n'an 
Ор, es una isla flotante que aparece de 
vez en cuando frente a las costas de Ir. 
landa. Cuando aparece, la persona que 
mada hasta ella consigue la juventud 
eterna. Lamentablemente, no sigue nin 
gún plan concreto, y muchos hombres y 
mujeres han esperado toda una vida sin 
tener la oportunidad de nadar hasta Tir 
n'an Ор, 


Jonás 


Dicese de la persona que a bordo de un 
barco atrae el mal tiempo u otras desgr™ 
cias. Librándose de ella, el barco y b 
tripulación gozarán de vientos favorables 
y Un próspero viaje 

El Jonás original сга un profeta que 
trató de eludir sus responsabilidades em: 
barcándose desde Joppe hasta Tarsis. E 
efecto, Jonás había recibido de Dios el 
encargo de subir a Nínive —una ciudad 
tan grande que hacían falta tres días para 
recorrerla— para predicar a los ninivitas 
que su maldad había llegado hasta cl 
cielo y que dentro de cuarenta días sería 
destruida, Pero Jonás, sabiendo que Ya 
vé era un Dios clemente y misericordio 
so, tardo а la cólera y rico en т! 
sericordía, sospechó que, si los ninivitas 
hacían penitencia, Yahvé sería capaz de 
arrepentirse de enviar el castigo anuncia 
do, соп lo cual quedaría muy maltrecha 
la credibilidad de Jonás como profet- 
Así que по se lo pensó más: bajó 2 
Joppe, sacó billete y se embarcó hacia 
Tarsis. 


Cosas del 


Durante el viaje, el barco se encontró 


tormenta tan terrible, que la 


con una 
por se aterrorizó у echo suertes 


lación 
descubrir quién cra el culpable. La 
ás, que reconoció que 


ро 
ara 
suerte 


Señaló a Je 
e ofendido a Dios al huir y recomen 
abs marineros que le arrojaran por 
e En cuanto cayó al agua (donde fue 
ado por un monstruo marino) el 
хаа cesó y las olas se calmaron 
® atables generaciones de navegan 
aprendido una valiosa lección de 
e esperiencia. No se debe llevar a 
о de un barco una persona u objeto 
do por cualquier razón atraiga la mala 
ФР Pero, si logran embarcarse, hay 
fue tomar las medidas necesarias sin 
фида de tiempo. 
En opinión de los marinos, todos los 
pasajeros son Jonases, porque pueden ser 
tan irresponsables como el famoso profe 


tes һап 


а Los sacerdotes son claramente gafes, 
ya que descienden en línea recta del 
rofeta Jonás. Bajo ninguna circunstan: 
tia deben llevarse cadáveres y, si un 
miembro de la tripulación muere, hay que 
arrojarle al mar antes de que termine el 
día. Las mujeres atracrán con toda proba 
bilidad la mala suerte, y es mejor dejarlas 
en tierra. No se debe aceptar como tripu: 
lantes a personas de ciertas razas, en 
especial los finlandeses, que son célebres 
magos del viento. Pueden llevarse galli- 
nas, pero no gallos, cuyo сасагсо atracría 
rios 


vientos contra 


Рог desgracia, no siempre es fácil iden: 
tificar a un Jonás. El capitán debe tomar 
toda clase de precauciones para que по Se 
infiltre uno en su tripulación, y aun así 
Puede descubrir que uno de sus marine 
105 es un portador inconsciente de la 
maldición. La presencia de un Jonás se 

асе evidente cuando persiste el mal 
каро O se repiten las desgracias, pero 
ре le resultar dificil identificar al culpa 

le. En estos casos, los hombres empie- 
žan a desconfiar unos de otros, y lo más 
probable es que se produzca un desastre 


Kappa 


Demonio enano de las aguas japonesas 
que tiene la apariencia de un mono o un 
hombrecillo desnudo y la estatura de 
un niño de diez años, con escamas o una 
concha de tortuga en la espalda, manos y 
pies palmeados y con garras. Tiene la piel 
verdosa, los ojos redondos, la nariz en 
forma de pico y un fuerte olor a pescado 
podrido. En la coronilla de la cabeza 
a depresión circular llena de 


tiene 
agua 

Los antepasados del kappa son dos 
fantasmas de las personas ahogadas en 
los rios japoneses, pero este parentesco 
semihumano по le confiere ninguna pie 
dad por los mortales vivos. Es inteligen 


te, y aunque по tan maléfico como otros 
seres semejantes, acecha en espera de que 
la gente y los animales se acerquen a 
agua, los atrapa en la orilla y los consu 
me de dentro a fuera. Su comportamien 
to adquiere así connotaciones de vam 


piro. ч 
No obstante, existen dos formas de 


escapar de las garras de un kappa. Una e; 
vigilar con atención el agua por si apare 
te y hacerle una cortés reverencia cuando 
emerge. El devolverá la reverencia, y al 
hacerlo se derramará el agua de la дерге 
sión en su cabeza, con lo que pierde su 
poder hasta que haya vuelto a llenar la 
depresión sumergiéndose de nuevo. De 
este modo, el humano tiene tiempo de 
SAPE o método consiste en grabar en 
ibre y la edad de uno, y 
arrojarlo al agua. Al parecer, al kappa Б 
pustan los pepinos, у cuando se соте € 
galo recuerda el nombre del donante y 


le perdona la vida 


un pepino el nom 


Kelpie 


a de 
Caballo acuático >> 
Caba tallos acuáticos de los lagos se 
Jaman Ech-Ushkya. 

a es pueden aparecer en forma 
e ina, Como humanos, salen 
y 


los ríos escoceses, 


del agua con la figura de una persona 
peluda y desgarbada, que espera a que 
pase alguien a caballo para saltar inme 
su grupa. La primera noti 


diatamente 
cia que tiene el aterrado jinete de su 
inesperado pasajero son dos brazos pelu- 
dos que le rodean, apretándole en un 
abrazo mortal. Pierde el control sobre el 
caballo, que galopa locamente a lo largo 
hasta que el kelpie se cansa 
y vuelve a saltar al agua 
forma 


de la orill 
del deporte 

Cuando el kelpie aparece 
equina, es la de un espléndido corcel 
embridado, que espera junto al camino a 
Pero si 


que pase un caminante cansado, 
alguno es tan tonto como para montarlo, 
a al río, nada hasta la 
се. Si el 


el kelpie se lan 
parte más profunda y desap 
incauto jinete no sabe nadar, se verá en 


grandes apuros. 
embargo, el k 
triunfa. Una persona 
hábitos puede llevar una brida corriente y, 
cuando vea al caballo acuático, saltar a su 
lomo y cambiar rápidamente una brida 
por otra. De este modo, podrá obligar al 


elpie по siempre 
опосейога de sus 


kelpie a trabajar para él, y además podrá 
usar la brida para provocar varios fenó 
menos mágicos. No obstante, no convie 
ne conservar mucho tiempo al kelpie y 
su brida, ni hacerle trabajar demasiado, 
pues podria maldecir al humano y a 
todos sus descendientes para siempre 
jamás. 

Hay quien dice que los kelpies devo 
ran seres humanos, pero es probable que 
los estén confundiendo con los Ech 
Ushkya, que si que se comen a la gente. 
Aparecen como espléndidos caballos, f 
ciles de montar y dominar, pero aquel 
que monte un Ech-Ushkya no podrá des 
montar. El caballo galopará con él hacia 
el lago, y a la mañana siguiente algunos 
fragmentos de su cuerpo flotando en la 
orilla indicarán su destino 

Se puede detectar la presencia de kel- 
pies por su costumbre de aullar muy 
fuerte antes de las tormentas, Y durante 
las tormentas se les puede ver galopando 
sobre la superficie del agua 


212 Enciclopedia de las cosas que nunca existiero 
UN 
Kraken Leviatán Loch Morar y Loch Ne; 


Diabólico pulpo gigante, visto en el 
Atlántico Norte y frente a las costas de 
Noruega. Como otros cefalópodos, el 
kraken puede lanzar tinta, a modo de 
cortina de humo, para ocultarse de sus 
enemigos. El obispo noruego Erik Pon- 
toppidan, que describió al kraken en 
1752, comentó а este propósito que todo 
el mar alrededor del kraken estaba oscu- 
recido por este mecanismo de defensa. 

Sin embargo, es dificil стест que el kra- 
ken necesite defensas contra otras criatu- 
ras marinas, con la posible excepción de 
Leviatán, puesto que es mucho más gran. 
de que los cachalotes, que suelen atacar 
a calamares gigantes de menor tamaño. 

En los tiempos de la navegación a 
vela, el kraken era una terrible amenaza 
pr los marinos. Los tripulantes de los 

соз encalmados vigilaban nerviosa- 
mente la aparición del burbujeo que 
anunciaba là aparición de un kraken, 
pero una vez que éste salia a la superficie, 
no había escapatoria. Sus enormes y frios 
ojos estudiaban a los hombres, que co- 
rrian gritando, en un intento de escapar a 
los gigantescos tentáculos, que los iban 
cogiendo uno a uno, introduciéndolos en 
las terribles fauces, 

Los hombres que se metían bajo cu- 
bierta sólo vivian un poco más, El kra- 
ken enroscaba sus tentáculos alrededor 
del barco, y apretaba hasta que todo el 

eramen se rompía; entonces recogia 
los últimos bocados. 


po muchos barcos de vela 
y de pesca que nunca regresaron fueron 
destruidos por un kraken. Una de las teo- 
rías sobre el Marie Celeste, un barco que 

encontró a la deriva en mitad del 
océano sin nadie a bordo, es que un kra- 
ken arrebató a todos sus tripulantes. 

La fuerza, rapidez y capacidad de ma- 
niobra de los barcos modernos los prote- 
gen contra los krakens, pero la ocasional 
desaparición de pequeños barcos de vela 
indica que estos monstruos siguen ace- 
chando en las profundidades. 


PE YA 


Con frecuencia se usa esta palabra como 
sinónimo de ballena, е incluso de coco- 
drilo, pero la única descripción auténtica 
de Leviatán (la del Libro de Job) indica 
que se trata de una criatura completa- 
mente distinta. 


Se trata de un monstruo marino con 
aliento de fuego, de tamaño tan enorme, 
que el mar parece hervir cuando mada en 
la superficie. Arroja humo por los orifi- 
cios nasales y llamas por la boca, orlada 
de terribles dientes entre los que reina el 
terror. Su estornudo despide lumbre y 
sus ojos son como los párpados de la 
aurora. 

Su piel es como una doble cota de 
malla, cubierta de escamas superpuestas, 
tan grandes como escudos en el dorso, y 
tan duras y afiladas como trozos de 
cerámica en la parte ventral. En esta piel 
acorazada rebotan las espadas, dardos, 
jabalinas, arpones y lanzas de pesca, Para 
él, el hierro es como раја, y el bronce 
como madera carcomida. 

El carácter de Leviatán es intrépido e 
implacable. Su corazón es tan duro como 
una piedra de molino y no se inmuta 
ante los intentos de capturarle, aunque 
no puede decirse que ningún cazador o 
pescador humano vaya a intentarlo, Por 
lo que se sabe, ninguno de los sistemas 
clásicos de captura ha dado resultado con 
él: no ha sido posible pescarlo con anzue- 
lo, ni sujetarle con un cordel la lengua, 
ni atravesar su mariz con un junco, ni 
taladrar соп un gancho su quijada. Los 
dardos y arpones no le afectan ni siquiera 
en la cabeza, 

La visión de este enorme dragón mari- 
no, surcando las olas entre llamaradas 
infunde terror en el corazón del guerrero 
más valeroso, Cuando se yergue, se ame- 
drentan las olas, y las ondas del mar se 
retiran. Entonces el abismo borborea 
como una olla, el mar se convierte en un 

, mientras queda а su paso una 


estela Juminosa, como 
Ы una melena 


Ss, 
Monstruos de E 


Suele suponerse que son miembros q 
grupo de los dinosaurios, orden Say. 
chia, suborden Saurópodos, especie Bry. 
tosaurus («lagarto del trueno») y/o p, 
cbiosaurus. Sin embargo, по se ha podi 
explicar por qué estas formas de vida ê 
logrado sobrevivir en dos lagos esco. 
ses, y en ningún otro lugar del mundo 
durante los 200 millones de años transes 
rtidos desde el Mesozoico, cuando los 
dinosaurios dominaban la tierra. Tampo. 
со es posible saber cómo se las arregla 
cada brontosaurio о braquiosaurio para 
Obtener su ración diaria de una tonelada. 
aproximadamente, de vegetación tropical 
tierna, que debería ser su dieta habitual 
Aunque, desde luego, es posible que 
durante las dos eras glaciales transo 
rridas desde el Mesozoico, los mons- 
truos se hayan adaptado a una dieta di 
ferente. 

Las descripciones de estos monstruos 
varían tanto que la identificación cientifi 
ca resulta dificil, si no imposible, Una 
niña de nueve años, que vio a uno de los 
monstruos salir a tierra en la bahia de 
Inchnacardoch, en 1912, lo describió co- 
mo «un monstruo con color de elefante y 
patas muy robustas». Esto епсајагіа con 
el brontosaurio о el braquiosaurio, pero 
descripciones posteriores de las criaturas 
aseguran que tienen cuellos largos, cabe 
zas semejantes a la de un ternero, y stres 
jorobas». Esto no se ajustaría a los dino. 
sabrios, que tienen cuerpos sin jorobas, 
pero sí podría aplicarse a una serpiente 
de mar. Sin embargo, la serpiente de 
mar, como todas las serpientes acuáticas, 
пайа con ondulaciones laterales de su 
Cuerpo, y по formando «jorobas» сото 
hace una oruga. Por otra parte, en foto 
grafías submarinas recientes ha aparecido 
una gran aleta, que se crec pertenece а 
uno de los monstruos, Ni los dinosaurios 
пі las serpientes de mar poseen apéndices 
semejantes. 

Otra: posibilidad es que se trate de 
plesiosaurios, grandes criaturas marinas 
de la era mesozoica, que si que poscían 
«aletas». Quizás quedaran atrapados cn 
los lagos hace 200 millones de años, y sus 
descendientes han vivido alli desde en 
tonces. 

Son tantos los observadores que han 
visto a los monstruos, y tantos los botes 
volcados y las personas asustadas por Su 
súbita aparición en la orilla, que dificil 
mente se puede dudar de la existencia de 
los mismos. En las últimas décadas se ha 
dedicado a estos monstruos una inmensa 
cantidad de esfuerzo científico o semi- 
científico, empleándose la más avanzada 
tecnología occanográfica para lograr uni 
descripción más precisa. Es una lástima 
que los zoólogos y biólogos de presugio 
no se muestren muy convencidos de este 
fenómeno. ; 


Cosas del agua, el cielo y el aire 
Cosas de А — 


Lluvia, Producción de 


ше arte tan necesario se practica en 

® as partes del mundo, para asegurar 
UE de lluvia en la estación adecuada 
Meta recordar а los dioses que han 
0 Fado enviar suficiente lluvia. Existen 
oi meables métodos para atraer lluvia, 
Mide el empleo de objetos relacionados 
оп el agua hasta la realización de com 
picadas ceremonias. En las regiones de 
Fries de Australia, las conchas de ma- 
ереп de las costas del noroeste son 
"muy apreciadas para provocar lluvia, y se 
erda con ellas por todo el país hasta 

е llegan a los aborigenes del desierto. 
Los indígenas pulen la superficie interna 
пасагайа, con el acompañamiento de en- 
caotamientos especiales, y después mues 
man las conchas al cielo. Este recordato- 
шо de la falta de lluvia suele provocar un 
chaparrón. En otras regiones se utiliza 
un método más sencillo: los indigi 
llenan la boca de agua y la escupen hacia 
el cielo, para recordar a las nubes su 
misión. 

En algunas zonas, los antepasados de 
las tribus son los encargados de traer 
lluvia, y hay que invocarlos соп las 
debidas ceremonias. Uno de ellos, Irria, 
û asociado con la cacarúa negra, el ave 
encargada de traer al pais las negras 
nubes de lluvia en la estación lluviosa 

Irria enseñó a otro personaje de la Era 
del Sueño, Inungamella, cómo producir 
lluvia, dándole grandes piedras con for 
та de nubes. Cuando los jefes de la tribu 
cantan las canciones adecuadas sobre es- 
їз piedras, la lluvia acude sin falta 

Ilpailurkna es otro productor de lluvia 
de la Era del Sueño, cuyas ceremonias 
están relacionadas con su bastón sagrado 
Че palo de mame. Cuando se necesita 
lluvia, los celebrantes pintan con ocre 
rojo un bastón de ame, le pegan plumas 
blancas en toda su longitud, y las soplan 
lucia el cielo, Las plumas se convierten 
© nubes que tracrán lluvia 

En muchas partes del mundo se utili 
“An piedras como parte importante de la 
ceremonia. Algunas son portátiles, сото 

¿de Inungamella, que se transmiten de 
mano en mano durante incontables gene 
ciones. En otros lugares, como en los 
Verritorios apaches, son peñascos fijos 
Sue hay que mojar por completo, para 

dar a los dioses que hace falta lluvia 
luchas comunidades colocan imáge 

H Especiales de dioses o santos cerca de 
Pozos o estanques de donde obtienen 

. Cuando el nivel del agua baja 
lado, la gente decora la imagen, 
Inunciando las debidas oraciones para 
гуя а la deidad que necesitan lluvia. 
Be no da resultado, se moja la 
БП о se sumerge еп el agua, para 


ль а que cumpla соп su tarea- 
а 


па se 


recurso final, todos los adultos le 


5: 


imagen una buena azotaina У 
arrojan al agua, dejándola allí 


hasta que envie Navia suficiente. Р, 


ero, si 
la imagen ha sic 


і do generalmente benéfica 
para la comunidad, puede bastar con 
golpear el agua. La imagen ve lo que le 
espe mple, y probablemente 


responderá con un aguacero. 
а Esneralmente aceptado que la 
avia sólo сас como resultado de una 
intervención mágica, y existen innumera- 
bles ceremonias para suplicar, obligar o 
sugerir a los diversos dioses y espiritus 
que cumplan con su misión. En situacio- 
nes desesperadas, puede ser necesario 
tocar incesantemente grandes tambores 
para despertar al dios dormido, o encen 
der grandes hogueras cuyo humo le haga 
llorar. A veces resulta evidente que una 
comunidad está siendo castigada por los 
dioses de la lluvia, y en este caso habrá 
que destituir al jefe о incluso sacrificar а 
una bruja o un brujo, Por otra parte, una 
comunidad que disfrute de una serie 
continuada de buenas estaciones lluviosas 
debe reconocer el poder de su jefe y sus 
hechiceros, y recompensarles con genero 
sos regalos 


Maelstróm 


Enorme torbellino que atrapa у destruyo 
los barcos que caen en su radio de acción 
La palabra se deriva del holandés avalen 

Сата y Луй = corriente, y родна 
traducirse como «corriente trituradora», 
Al parecer, esto alude a que el maclstróm 
hace pedazos los barcos contra el fondo 
del mar. 

Esto es perfectamente aplicable al más 
infame de los maelstróms: el situado 
entre las islas de Mosken y Amoskenaes, 
frente a las costas de Noruega. La marca 
es siempre muy violenta entre estas dos 
islas, pero durante la mayor parte del año 
по representa un peligro para los mari 
поз expertos. Pero cuando las mareas son 
encostumbradamente altas, un golpe de 
Viento puede volver las aguas contra sí 
isms y desencadenar el maelstróm. La 
Superficie del mar empieza а girar, ga- 
ando impulso rápidamente, hasta con 
venirse ей una gigantesca olla de espu 
ma. Los bordes de esta olla suben más y 
Шы», emitiendo un rugido agudo y ensor- 
Дескйог, mientras el centro se va hun- 
fondo hasta el fondo del mar. Pronto se 
ета un pozo en forma de embudo, 
Caya punta toca el fondo, y todo girando 
cu P locidad que las paredes del embu: 
Ae son tan lisas como mármol verde, 
0 eo de espuma. El terrible rugido del 
verea eam se hace cada vez más agudo 
convertirse en un pitido continuo, 
hast е que no se puede oir ninguna 
por encima del ruido. Ж 

Y Fesipulacón de un barco atrapado er 
«a maelstrám tiene que sufi una pro 

aia. El barco gira cada vez más 
gada eo escendiendo por el embudo 
aprisa e gigantesco remolino has- 
formado рог el gigant 


voz 


ta que la velocidad es tanta y el ángulo 
tan inclinado, que los hombres tienen 
que sujetarse a las cuerdas рага no caer. 
Mientras tanto, pueden ver grandes rocas 
arrancadas del fondo, 
barcos, e incluso los cráneos de los que 
han perecido anteriormente en el macls 
tróm, absorbidos en la cristalina columna 
hueca, que desciende con cada vuelta del 
remolino, 

El maelstróm no se mueve sólo con 
céntricamente, sino también lateralmen- 
te, por efecto de la presión que sufre el 
agua atrapada entre las dos islas. La única 
esperanza de los marinos es que el macls. 
тот quede libre de la constricción del 
canal antes de que su barco toque el 
fondo. Si sucede así, existe una posibili 
dad de que el barco regrese a la superficie 
y quizás sobreviva al rabioso tumulto de 
las aguas mientras el maclstróm se va 
calmando. De lo contrario, perecerán 
cuando las aguas trituren su barco contra 
las rocas del fondo, haciendo pedazos el 
casco. 

Hasta la fecha, que sepamos, sólo un 
pescador noruego ha conseguido des- 
cender al Maclström y volver para con- 
tarlo. El hecho ocurrió un 10 de julio de 
principios del siglo XIX. Aquel dia la 
pesca habia sido excelente, más abundan 
te que nunca. Pero, а la vuelta, se desató 
un violento huracán que revolvió el mar 
desde sus cimientos. En un momento, 
los dos mástiles del barco volaron por la 
borda como si los hubieran aserrado, y el 
viento empezó a arrastrarlo irremisible- 
mente hacia el Maelstrom. 

De pronto, el barco entró en el cintu 
rón de resaca que siempre rodea el remo 
lino. «Nunca olvidaré —contaba después 
el pescador-— las sensaciones de pavor, 
espanto y admiración con que miraba a 
mi alrededor, El barco parecía estar col 
gado, como por arte de magia, a mitad 
de camino hacía el abismo, sobre la su- 
perficie interior de un embudo de inmensa 
circunferencia y prodigiosa hondura.» 

Pero, mientras descendía por el pavo. 
roso embudo, aún tuvo tiempo de obser: 
var un fenómeno, que en definitiva seri 
el que le salvara la vida. Advirtió que los 
objetos más grandes descendian con ma 
yor rapidez y que, a igual tamaño, las 
masas cilindricas eran absorbidas con 
mayor lentitud. Los barriles y los tro: 
de mástil, por ejemplo, se ¡ban quedando 
en las zonas altas del embudo, mientras 
el barco se hundía cada vez con mayor 
mpidez. 

No se lo pensó más. Se ató a un barril 
que quedaba en el barco y se arrojó al 
mar. El final de la aventura fue narrado 
por el pescador en estos términos: «Tal 
vez hubiera pasado una hora, más о 
menos, desde que abandoné el barco, 
cuando lo vi debajo, a una gran distancia, 
allí dio tres o cuatro turbulentas vueltas 
en rápida sucesión, y, llevándose consigo 
a mi querido hermano, se precipitó de 


restos de otros 


з 


дена, el cielo y el aire 
Cosas del agua, 


Enciclopedia de las cosas que nunca ex; 
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ieron 


proa, d 
espuma del abismo. 


una vez para siempre, al caos de 
El barril al cual me 
había atado se había hundido poco más 
que la mitad de la distancia existente 
entre el fondo del abismo y el punto 


desde el que yo me arrojé por la borda, 


cuando un gran cambio se produjo en el 


aspecto del remolino. La inclinación de 


los lados del enorme embudo se hacía 
menos empinada a cada momento. La 
turbulencia del vórtice se hacía menos 


lenta 


El cielo estaba despejado, los 
vientos se habian calmado, y la luna llena 
declinaba radiante por el oeste, cuando 


me encontré en la superficie del océano 
a plena vista de las 
justamente encima del 


astas de Lofoden, y 
lugar donde había 
estado el remolino del Maclstróm. Era la 
hora de la calma, pero el mar aún se 
agitaba con olas gigantescas por efectos 
del huracán. Fui 
mente al canal del 
minutos 


arrastrado viol 
Stróm y en pocos 
corriente me llevó costa abajo 


hacia la zona de los pescadores 


Mar de los Sargazos 


Región del Atlántico Norte, al sudeste de 
las Bermudas, en la ruta hacia las Anti 
llas, entre los 25 y los 31 grados Norte y 
los 40 y 70 grados Oeste. El nombre se 
debe a la abundancia del alga flotante 
Sargassum bacciferum o sargazo del Golfo. 
Es un alga de color pardo claro, que se 
distingue por la multitud de vejigas de 
aire que la mantienen a flote, y está 
infestada de minúsculos 


angrejos, perce 
bes, pulgas de mar y otros organismo: 
marinos 

Las tormentas del Arlántico Norte 
arrastran enormes cantidades de esta alga 
desde las costas de América, que flotan 
сп las corrientes oceánicas hasta llegar al 
Mar de los Sargazos, donde las corrientes 
se mueven lentamente en un amplio 

irculo del que las algas ya no salen. А lo 
largo de los siglos, las algas se han 
acumulado en tan enormes cantidades, 
que forman una alfe 
la superficie del mar, 


"bra semisólida en 


El peligro que representa este obstácu 
lo natural para la navegación se ve acen 
tuado por el hecho de encotrarse en una 
región subtropical de vientos variables, 
Los barcos de vela pueden quedar encal 
mados allí durante semanas. Los nave 
gantes llamaban a esta zona la Latitud del 
Caballo, porque se veian obligados a 
sacrificar los caballos que llevaban en 
los barcos, para ahorrar agua potable 


Cristóbal Colón, en su primer viaje, 
escapó por muy poco de quedar atrapado 
en el Mar de los Sargazos. Sus cambelas 
flotaron a la deriva entre las algas duran 
te muchas semanas, hasta q 
afortunado les dio 


un viento 
impulso 


suficiente 
para escapar 

Otros muchos marinos no escaparon 
tan ficilmente. En los tiempos de la 
navegación a vela, un barco encalmado 
en el Mar de los Sargazos podía quedar 
inmovilizado, con las algas acumulindo. 
se implacablemente alrededor de su cas- 
durante interminables 
cuando por fin soplaba un vic 


со, Semanas, у 


> favora 
ble ya no podía moverse. La tripulación 
hacia desesperados esfuerzos por дере} 

las algas, e incluso trat 


ban de remolcar 
el barco con las lanchas, pero la masa 
capaz de inmovilizar un barco obstruía 
igualmente el avance de una lancha de 
remos. Poco a poco, la tripulación iba 
muriendo de hambre y sed. El 


barco 


duraba algo más, hasta que sus velas se 
pudrian, los aparejos se despri 


inclinat 


dian 


mástiles se 
El 
maderas del casco 
empezaba a hundirse 

Incontables navios, desde galeones с 


como Боггасі 


teredo 


sano за carcomiendo la 


por fin el b 


pañoles cargados de tesoros hasta barc 
negreros con su cargamento 
traron en el Mar de los Sa 
pudrieron, con sus tripulaciones conver 


vivo, pene 


tidas en esqueletos. Cuando aparecieron 
los primeros barcos de vapor, se habló 
mucho de hacer expediciones al Mar de 
los Sargazos para rescatar los tesoros de 


los barcos que allí yacen, pero los capita 
nes tenían miedo de que sus ruedas de 
palas se агас: 

Por fin, cuando los Ł 


еп en las algas 


vapor se 
hicieron mucho más grandes y potentes, 


se preparó una expedición en toda re 
En 1910, el vapor Michael Sars se ad 
иб en el Mar de los Sargazos, рег 
expedición по fue provechosa, porque 
los саз 


0s de madera de los viejos barc 
se habían podrido, hundiéndose bajo la 
capa de algas 

Durante este siglo, ir 
han atravesado el Mar de los Sar; 
cortando y esparciendo las algas, per 


aún es peligroso para las embarcaciones 
pequeñas que se dı 


n atrapar en su 
abrazo silencioso. 


Mare Tenebrosum 


tinieblas». Re 


Literalmente, «mar de las 


gión oceánica, qu 
tresponde al Шап: 
Bermudas, donde 


Triángulo de la 


s fanta: 


marinos y barcos perdidos navegan cter- | 
Mamente en perpetua oscuridad 
El Mare Tenebrosum no está señalado 


«п ningún mapa, e incluso es posil 
se desplace sobre la superficie de las 
aguas, siguiendo el с de corrientes | 
000іпісаѕ como la del Golfo. Los nave 
gantes nunca saben que 
Mar de las Tinicblas 
noche y el mar queda misteriosamente er 
Glma, por muy agitado que с 
antes de |; No ha 
SStrellas, y los cielos están osc 
Por una nube negra y opaca. De p 
En medio de la ‹ piezan а 
Percibirse prese 

El primer ind 
en el ару; 


han entrado е 


puesta de so! lana 


recidos 


nta 


curidad, сїт 


las misteriosas 
› de otras presencias 


nico que sale 


desespe 


gemido ag 


la clase de grite 


a es un 
de la Oscuridad: 


do que un nadador podría emitir juste 
antes de ahogarse Pronte siguen otros 
Sonidos y voces: se oye el estamp 


ШЇ cañón, aunque no se ve el fuego del 
disparo; ombres 
que luch; 


ajes de 


los gritos s 


an por sus vidas; 


Mujeres y 


los gemidos de 


y niños cuando un barco 5 


unde s en el idio 


; Órdenes pronunciac 


nación marin 
os fenicios. De cuas 


en k 


parece que se divisa 
Ё 


por los remos de 
roducida por lc у 


пар 


desde los 
п cuando, 


ridad las 


spuma 


hélices de un destructor. 


К Por fin, todos К e funden en 
aullido que hi ngre 
parcos fantasmas aparecen y desaparecen 
ante el intr F 
"egación a vela, cuando un barco que 
la > trapado еп la calm: del Mare 
Tenebrosum, la experiencia сга tan € 
б е la tripulación podía volverse 
santosa qu 
Тоз barcos con motor pueden atra 
Е г rápidamente la región maldita, pe 
qe las visiones y los sonidos son 
ro, aun así, las vision nidos son 
los marineros ca: 
inquietantes, que 
А, орап, por temor а QUE 
los crean 


Marea baja 


Las mare 7 
la luna a 


la callada Selene 


un gran efecto sobre 
п Para evitar 

€ ble iniciar nu 
sado la marca es 

cuando absorbe las беп 
кез y, al retirarse las 

bres J fuera del cuerpo 


espiritu 


m 


Р 
as Ф 


ло, controladas рог 


ука, ejercen 


los asuntos huma 


u influencia 


ativa 


empresas 
que la та 
le los hom 


vive ju паг с 
poder 

iente podere 
Cuando una persona 

está muy espera 

que suba „ рогі 

muy cap: arse St 

aconsejabl mbrar semi 

irboles durante bajam: 

fuerza vital de las plantas se retira con 

la marea. Por la misma razón, un h 

que desee hijos sanos y fuertes sé 

hacer el amor con mujer сц a 

marca está subiendo, llena de fuerza y 

vitalidad 
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Mascarones de proa 


de ic er 
guerrero, o Herme dios de c 
merciante confiar en que la deida 
en 
pre 
mit 
п la proa, una práctica 
эз chin Evidenteme 
ayuda al barco 
ios tallat 
oas de 


gar sobre las ola 


Cuando los vikingos iniciaron su larga 


dominación de los mares del norte, sus 
víctimas quedaban aterradas ante la vi 
sión de sus barcos, con las largas proas 
rematadas por cabezas de dragones. Los 
dragones estaban allí para dotar al barco 
de la astucia, vista y agudeza propias del 
animal, Eran accesorios para la navega 
ción, más que símbolos de 


ferocidad 
Los grandes exploradores y guerreros 
de Polinesia y Melanesia eran bien cons 
cientes de la importancia de los mascaro. 
пез, Una canoa con la proa tallada en la 
forma de un antepasado tribal, un dios o 
un monstruo marino, tenía un gran valor 
para la navegación y el combate naval. 


иа 


Moby Dick 


das de arpón en 


viajaba solo, 


in la с hembra: ме 
todo, poscía una inteligencia maligna que 
aterrorizaba a todo ballenero que entrase 
cto con ё 
5 que los balleneros 


as en pequeños botes, 


lanzados 
Mob: 


velocidad de los 


ano, la 
Dick era 


arponeros 


rat 
huir 


que le perseguían en sus balleneras de 
is remos y, de repente, volvers 

Su enorme cabeza aplastaba 

y hundía el bote; después destrozaba a 

alguno: os balleneros que luchaban 


entre la as 


Numerosos balleneros sufrieron la 


muerte o la mutilación entre las fauces de 
Moby Dick. Mató al contramaestte del 
Town-Ho brazo al 


mel Елде, 


ballenen arrancó 


capitán del 
amaestre 


ahogó al con 
causó. otras 
muchas victimas. Los balleneros veían а 
la Ballena Blanca en 
balleneras trc Atlántico 
Sur hasta el Mar del Japón, y comenz 
ron a mirarla con terror superstici 
Alguien le dio el nombre de Moby Г 
pero nadie recuerda por qué 

En la década de 1840, el capitán Ahab 
de Nantucket encontró a Moby Dick en 
el mar del Japón y se lanzó en su 
persecución. Sus tres lanchas balleneras 
siguieron frenéticamente a la Ball 
Blanca, queriendo alcanzarla con sus а 
pones, hasta que Moby Рік las atacó a 
su modo habitual. Mientras las tres lan- 
chas se hundían en un torbellino de 
aguas espumosas, Ahab acuchilló furiosa. 
mente a Moby Dick con una cuchilla 


del Jeroboam, y 


rodas las aguas 


icales, desde el 


so. 


k, 


ballenero. El cachalote reaccionó arran- 


rocedían dı 
Р 
м \ 
Le na 
lo el pr 
he ге › 1 
de marinero « 
telige 
а tripulac 


) gris 


uperstici reían 


inero: 
cicatriz era una marc 
terrible experiencia, 
cabez: 


Un тісті 


hacía llamar Ismael ‹ 

sión de Ahab demostraba 

ción infinitamente firme y una resc 
inflexible; « enia una «crucifixión е 
Su rostro» scriptible dignidad 
sobrellevar una terrible aflicciór 


Pocos dias después 


rición, reunió a toda 


б al palo mayor u 


dor (valorado actual 50 
dólares). En un apasionado discurso, di 
que el primer hombre que , 


Ballena Blanca recibiría el dobl 
«¡La perseguiré doblando el cabo de Bu 


па Esperanza y el de Hor reded 
del Maclström de Noruega, y hasta la 
mismas llamas del infie ante 
darme por vencido, Para esto nos 


hechos a la ma 
esa Ballena Bla 
rios y por todos los rincones de 
hasta que su surtidor eche sangre f 
flote panza arril 

Starbuck 


, hombres 
a por los de 


para са; 


тізе 


protestó, alegando que і 
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Pero cuando el Pequod penetró en el 
mar del Japón, Ahab ordenó al herrero 
que le hiciera un arpón especial. Había 
recogido clavos de herraduras, el mejor 
acero de la época, que según él «se 
fundirían como la cola de huesos de 
asesinos». El herrero moldeó el acero 
para formar la cabeza de un arpón, e 
insertó las navajas de afeitar de Ahab а 
manera de dientes. Cuando el arpón 
estaba aún al rojo vivo, Ahab lo bautizó 
«сп nombre del diablo», con sangre do- 
nada por los tres arponeros del Pequod. 

El comportamiento de Ahab era a 
estas alturas tan excéntrico que la tripula- 
ción ansiaba que el viaje terminara. Mata- 
ron cuatro ballenas más, transformando 
su grasa en aceite, pero miraban con 
envidia al ballenero Bachelor: de regreso a 
casa con la carga completa, muchachas 
isleñas bailando en cubierta y un capitán 
que aseguraba con buen humor que no 
creia en la Ballena Blanca. Pero 
días después se cruzaron con el Rachel, 
que había visto a Moby Dick el dia 
anterior. Una de sus lanchas, a bordo de 
la cual se encontraba el hijo del capitán, 
de doce años de edad, se habia perdido, al 
parecer hundida por la Ballena Blanca. El 
capitán rogó a Ahab que le ayudara en la 
búsqueda de la lancha, pero la noticia de 
que Moby Dick estaba cerca puso frenéti- 
co a Ahab, que se negó a entretenerse 
buscando a los hombres perdidos y em- 
prendió la caza de Moby Dick 

Durante los cuatro días siguientes, 
permaneció constantemente en cubierta, 
gritando y delirando obsesivamente. El 
Pequod se cruzó con cl Delight, que había 

rdido cinco hombres en lucha con 
Moby Dick, y tras este encuentro Ahab 
pareció desquiciarse por completo. Le 
dijo a Starbuck que nunca podría com- 
prender la fuerza de su obsesión. Tenía 
muchas cosas por las que vivir, una 
esposa y un hijo le aguardaban en casa, 
pero sentía que no podría descansar ni 

hasta que la muerte de la Ballena 

le hubiera liberado. Starbuck le 
rogó que desistiera, pero Ahab siguió 
delirando: «¿Qué es, qué es eso innom- 
brable, inescrutable, ultraterreno..., que 
contra todos los amores y Añoranzas 
naturales me sigue empujando, acosando 
y oprimiendo todo el tiempo...2» 

Starbuck renunció a intentar conven- 
cerle. Aquella noche, Ahab sintió la pro- 
ximidad de Moby Dick, y al amanecer 
vieron a la Ballena Blanca. Ahab se armó 
con su arpón especial y se embarcó en 
una de las lanchas en su persecución. 

El barco y las lanchas persiguicron a 
Moby Dick durante tres días, y la ballena 
hundió dos de las lanchas, ahogando a un 
hombre. Una vez más, Starbuck intentó 
aplacar el frenesí de Ahab, pero el viejo 
marino lio: «Todo esto está decre- 
tado inmutablemente, Soy el enviado del 
Destino, Actúo siguiendo órdenes.» 

Como todos los hombres obsesionados 


por el odio y la sed de venganza, Ahab 
acabó acarrcando el desastre sobre si 
mismo y los que le rodeaban. En el acto 
final de la tragedia, Moby Dick embistió 
y hundió el Pequod y las lanchas que 
quedaban. Ahab tuvo tiempo de hundir 
su arpón en el cuerpo de la Ballena 
Blanca, pero la cuerda del arpón se le 
enroscó en el cuello y le arrastró cuando 
el gran cachalote se sumergió. Sólo 15 
mael sobrevivió para contarlo. 

Moby Dick se desvaneció en las pro: 
fundidades y tal vez siga existiendo, 
como simbolo de que el hombre se 
destruye a sí mismo al perseguir algo que 
no puede vencer. 


Molinos de viento, 
Espíritus de los 


Esta subespecie de la familia de espíritus 
del viento afecta a ciertos tipos de moli- 
no en Holanda e Inglaterra, 

Un molino de viento es una máquina 
bastante simple pero muy eficaz. Cuatro 
о más aspas transforman la energía del 
viento en energía mecánica, que se trans- 
mite a través de un eje vertical por medio 
de un engranaje de ruedas dentadas de 
madera. (El mejor material para los en- 
granajes es la madera de roble bien 
curada.) El eje hace girar una gran piedra 
que muele el grano y lo transforma en 
harina. También se puede utilizar la ener- 
gía del viento para hacer funcionar má- 
quinas como bombas, tornos y taladros. 

Podría pensarse que, cuando el moli- 
nero ha pagado ya a los encargados de 
montar las aspas y ha instalado los engra- 
najes y la piedra, puede ya beneficiarse 
cómodamente de la energía gratis. Pero 
un molino es un aparato muy ruidoso y 
aparente, con aspas que giran y piedras 
que crujen, y todo este ruido y actividad 
atracrán a un grupo de espíritus errantes, 
que se instalan a vivir en la cúpula, о 
parte piratoria que se puede rotar para 
ajustar las velas а la dirección del viento. 


Los espiritus de los molinos de yie 
como la mayoría de los espíritus dej 19 
ven соп malos ojos cualquier cos, 5 
impida la libre circulación del viento X 
comportamiento habitual suele сода," 
en proporcionar un viento vivo a) qa 
mienzo de la jornada, de manera que | 
aspas giren alegremente y la pisip Š 
mueva de modo satisfactorio. En ann 
el molinero ha adquirido un buen ritme 
de trabajo, los espíritus hacen que q 
viento cambie de dirección 

En cuanto el molinero ha levado ; 
cabo el tedioso proceso de aflojar el en 
granaje principal, hacer girar la pul 
para que las aspas recojan el viento e s 
nueva dirección, y comenzar de nuevo a 
trabajo, los espiritus provocan otro сапу 
bio del viento. Pueden hacerle detenerse 
o soplar desde cualquier punto, о forma, 
rugientes remolinos que doblan peligro 
samente las aspas y hacen que la piedra 
mija de dolor. 

La invasión de espíritus de los moli 
nos puede hacer imposible el trabajo, 
pero los molineros experimentados cono 
cen la solución al problema. Basta con 
arrojar al viento varios puñados de һап 
na. Esto distrae la atención de los espíri 
tus del molino, que se pasan el resto del 
día soplando la harina de un lado a otro y 
dejan que el molinero siga trabajando, 


Que 


Nagas 


Espíritus indios del agua y la tierra, que 
aparecen a veces en forma de serpiente y 
Otras en forma semihumana con cola de 
serpiente, aunque muy a menudo adop- 
tan forma completamente humana, en 
especial de bellas muchachas. Los nagas 
forman una nación entera, o quizás va 
rias naciones. Su principal capital es 
Bhogavati, una ciudad subterránea bajo 
el Himalaya, pero parece que tienen otras 
ciudades, también subterráneas, todas de 
gran esplendor y magníficamente oma 
mentadas con piedras preciosas. A los 
nagas les gustan mucho las joyas y a veces 
se las roban a los humanos. 

Los nagas poseen importantes poderes 
sobrenaturales, entre ellos el de hacer а 
los seres humanos invisibles en el agua 


Ninfas marinas del Mediterráneo; 
cincuenta, hijas de Nereo y пі 
Ponto, el dios marino, y de Gea, la Madre 
Tierra. Es posible que tengan algún 
parentesco con las sirenas y Otros se 
marinos, у, como ellas, son sumamente 
hermosas, pero no tienen cola de pez. 
Algunas nercidas, como Galatea y Te 
tis, ocupan posiciones importantes entr 
los dioses. Tetis es tan bella que muchos 
dioses la pretendieron, pero ella se 1020 
а aceptar а ninguno hasta que el ga? 


osas del agua, el cielo y el aire 
کی‎ 


casarse con el rey 
ın mortal le 


us la obligó 
La unión con 


virgenes, y se pasan casi todo el 
»ueteando entre las olas con los 


i jugue a 
empo ME tones que acompañan а la 


arrora € 

e sumamente va 
mares 97 que Casiopea de Etiopía había 
dido de que su hija Andrómeda era 
me hermosa que ellas, las nereidas se 
lin que castigara a la madre y a la 
Ма. Posidón envió un monstruo que 
ЫИ Exiopía, y que no se retiraria hasta 
е se encadenase a Andrómeda a una 
E de la costa. Afortunadamente, el 
e Persco se enamoró de la desnuda 
ella encadenada, mató al monstruo, 
consintió en piedra al prometido de An 
deómeda y a sus amigos, enseñándoles la 
Gbera de la Gorgona y se casó con la 


joven princesa. 


Nixies 


Espiritus acuáticos que habitan en los 
manantiales y rios de Alemania. Pueden 
«r machos o hembras, pero los nixies 
machos rara vez se dejan ver por los 
humanos, Las hembras son increible- 
mente hermosas, con ojos azules y pelo 
rubio y largo, 
nixies исеп sentarse al sol, en las 
Billas de sus ríos, admirando su reflejo 
EN el agua mientras se peinan. Si oyen 
un mortal se aproxima, desaparecen 
Istantáneamente, y el intruso no llega a 
Más que ondas en el agua y no se le 
Volverá a ver 
Жы que acecha a las nixies para contem- 
diferen Delleza le aguarda un destino 
nte. Mientras las espia entre los 
dl Шз, sus canciones le van volvio 
Y nunca vuelve a ser el mismo. 


Océano 


Uno de los titanes, que tomó parte en 
la formación del Cosmos a partir del 
Caos. 
En un principio, los creadores, Urano 
y Gea, hicieron un mundo plano, con los 
aises mediterráneos en el centro, Etio- 
pia al sur, Cimeria, la Tierra de las 
Tinieblas, al norte, la Tierra de los Sue- 
ños al oeste y la Tierra de los Pigmeos al 
este. Entonces Océano rodeó toda la 
construcción con un gran rio, que se 
llamó el Río Océano, y dispuso que las 
estrellas salieran al anochecer y volvieran 
a caer al agua al amanecer, Las aguas del 
o se filtraron en la tierra y volvieron а 
aflorar hasta formar el Mediterráneo, así 
‹ chas masas de agua, ad 
lagos y 


como Otras mu 
más de los pozos, charcas, 
arroyos i 
Una vez hecha su tarea, Océano se 
casó con su hermana, la titánide Tetis, y 
de esta unión nacieron los 3000 rios del 
mundo y 3.000 hijas, las Oceánides, que 
coran de supervisar las aguas y la 
Sida acuática. Ellas dieron nombre а 
н х fi iti- 
vras tantos ríos y fuentes de la am 


gúedad 
Océano y 
palacio const 


Tetis se establecieron en un 
ruido más allá de las estre- 
y allí vivieron felizmente 
сз olimpicos desafiaron 
Cuando los dioses 
Posidón reci- 
de su botín de 


guerra. 


Pájaro roc 


ormes aves que viven en ciertas islas 
del océano Índico. Para hacerse una idea 
de su tamaño, baste decir que cada pluma 
es tan grande como una hoja de palmera 
hábitat isleño de los rocs no les 
proporciona suficiente alimento, por lo 
que visitan a menudo los continentes 
indio y africano en busca de presas, y 
capturan todo tipo de criaturas, incluyen: 
do elefantes. Su sistema para cazar clefan: 
tes consiste en clevarlos por el aire y 
dejarlos caer desde una altura vertiginosa 
para que se despanzurren. Luego cl pája- 
то гос baja, lo desgarra y se lo come 
Según las noticias recogidas por Marco 
Polo, «algunos son tan vastos, que las 
alas abiertas tienen más de treinta pasos, 
y que las penas de sus alas son doce 
pasos de largas. Y son muy gordas, 
como conviene a su longitud» 

Simbad, el mercader aventurero de 
Bagdad, tuvo dos experiencias con rocs: 
En la primera ocasión, habiendo queda- 
do abandonado accidentalmente en una 
isla, trepó a un árbol para orientarse y 
vio lo que parecía ser la cúpula blanca de 
un edificio. Al acercarse, descubrió que el 
enorme objeto no tertia puertas ni venta- 
nas. Estaba preguntándose qué sería, 
cuando el cielo se oscureció, una gran 
sombra cayó sobre él, y al alzar la mirada 
vio un ave gigantesca que descendía 
sobre la cúpula 

Se trataba de un huevo de roc, y el ave 
se sentó encima a empollarlo sin fijarse 


en la presencia de Simbad. Pasado algún 
tiempo, Simbad se dio cuenta de que el 
ave podía proporcionarle un medio de 
escapar de la isla. Se ató con su turbante 
a una de las patas, confiando en que el 
аус no notara su peso al volar, Por бп, el 
гос se elevó lentamente en el aire, mien- 
tras Simbad pensaba que de un momento 
а otro se lo quitaría de encima de un 
picotazo. Pero su резо no significaba 
nada para el pájaro roc, que voló hasta 
otra isla, donde Simbad logró desatarse, 
sólo para verse envuelto en otra serie de 
aventuras. 

El segundo encuentro de Simbad con 
los rocs tuvo lugar en su quinto viaje, 
cuando él y otros comerciantes desem- 
barcaron en una isla y encontraron un 
huevo de roc. A pesar de las advertencias 
de Simbad, sus compañeros abrieron el 
huevo, y se estaban comiendo al pollo 
cuando los padres regresaron a la isla, 

Los mercaderes escaparon a su barco, 
pero los rocs estaban tan furiosos, que les 
bombardearon con enormes piedras. Un 
impacto directo hundió el barco y todos 

тесїегоп a excepción de Simbad, que 
боо sobre unos maderos y logró llegar 
hasta la Isla del Viejo del Mar, de cuya 
existencia se da noticia en otra parte de 
este libro. 


Palacio del Rey del Mar 


Está situado a dos grados de la ruta a la 
Atlántida, equidistante entre la columna 
oriental del Árco Iris Marino y la Ruta de 
las Ballenas de norte a sur. Las ballenas 
interrumpen su viaje alrededor del mun: 
do para enviar delegaciones al Rey del 
Mar y enterarse de lo que se ha decidido 
en la Corte del Equilibrio de la Vida. 

El Rey del Mar convoca las sesiones 
de este tribunal enviando anguilas con 
mensajes a los Señores de los Rios del 
mundo, delfines a los Centinelas de los 
Hiclos del norte y del sur, albatros a las 
Señoras de la Lluvia y petrcles para 
convocar a los Señores de las Tormentas. 
Se sabe cuándo se reúne el tribunal, 
porque en esos períodos todos los mares 
del mundo permanecen en reposo, con 
grandes bandadas de aves marinas chis 
morreando en la superficie y peces vola- 
dores corriendo con las últimas noticias 
acerca de las decisiones de la Corte. Los 
Señores de las Tormentas conceden а los 
océanos un intervalo de paz. 

Los Señores de los Ríos, los Centinelas 
de los Hielos y las Señoras de la Lluvia 
forman el jurado, mientras el Rey del 
Mar escucha las demandas planteadas por 
sus súbditos. Las ballenas informan de 


pay y an 
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еу 


las muertes ocurridas a manos 
arponeros, los atunes se quejar 
sus familias han sido diezmad; 
cadores, el pez espada se 
destino de su raza, cruelmente атте, 
de las profundidades en nombre 
porte, el salmón y la trucha de 
informan sobre anzuelos que | 
arrancan de sus hogares, las lang 
cangrejos cuentan historias de ma 
trampas, 

que las arrancan de las rocas, el t 
el bacalao de las nauscabundas 


por 


ostras hablan de bu 


sul 


cias que contaminan las 
territorios 
Los representantes de todas las 


cies van tomando la palabra, 1 


0% pulpo 


gesticulan, contando cómo se los ho 


pedazos para servir de cebo, las s 
y las 
genocidio, las 


anchoas formulan acusacione 


llantes criaturas de | 


trópicos hablan de la devastación de 
hogares. 
Después de cada querella, el Rey d 


Mar pide al jurado que se pronuncie 


favor o en contra de la humanidad, f 
› es siempre el mismo: Culpable 
El rey entonces ordena a los Sef 


п 
de las Tormentas que ejecuten la senten 
cia, provocando tifone 


„ ciclones, huma: 


nes y trombas s. Designa los bar 


pari 


cos que deben hundirse y las galerna: 
que hay que provocar para 
los pescadores en el puerto. E 
extremos, encarga tsunamis u olas gigan 
tes. Los Centinela: 
en silencio al 


mantener 


de los Hielos asienten 


instrucciones de 


recibir 


aplastar barcos y levantar barreras, y 
Señoras de las Lluvias prometen ayudar 3 


los Señores de los ríos a provocar inun 
daciones, 
A continuación, la Corte pasa a consi 


derar temas más agradables. Se discu 
distribución de agua marina a a 
de la Lluvia y se aprueba el trabajo de 
los Señores de las Tormentas al crear los 
vientos alisios. Se ratifica el tratado anual 
соп la Luna, para establecer los ritmos d 
las mareas. Se decide la fuerza 
corrientes, la altura de las olas 
cantidad de hielo que deben desprender 
los Centinclas. 

Toda criatura marina, desde 
hasta el kraken, está sometida 
nistración de los Equilibradores ¢ 
Vida; desde los súbditos del Mundo 
Marginal, entre el mar y la costa, hast 
los habitantes de la Oscuridad Total 
Todos reciben un trato justo y todos 
saben que se satisfarán sus necesidades 
pero a cambio de un sacrificio 

Por fin las caracolas tocan la señal de 
que la sesión del tribunal va a termina”! 
el Rey del Mar pronuncia la fórmula су 
despedida: «El Mar es la Fuente de 
Vida. Quien ignore esta regla топта. 7 

Los delegados nadan o flotan de we 
a sus territorios, y los Señores, Señoras Y 
Centinelas parten para cumplir las órde 
nes del Rey del Mar. 


as Señ 


el krill 
la admi 
3 


( 


„gas del agua el cielo y el aire 
osi аа 


Рераѕо 


Giballo alado, uno de los dos hijos que 
mvo la Gorgona Medusa con Posidón, 
Sor del Océano (el otro fue un guerre 
fa lamado Crisaor). El nombre del caba 
lo se deriva de una palabra griega que 
Significa «fuente». Parece que Medusa 
Staba embarazada de sus extraños hijos 
indo Perseo le cortó la cabeza, porque 
cid nacieron completamente desarro 
Я su cuerpo decapitado, al ser 
i ada la tierra por la sangre de la 
lusa fértil 
ты ando apareció Pegaso por primera 
8 a un magnífico corcel blanco con 
Uber Oradas, pero su coloración puede 
Simbiado con el tiempo. Sin hacer 
1 hombre que acababa de matar а 
Madre, echó a volar hasta la cima del 
te Helicón, residencia de las nueve 
î Correspondió a la hospitalidad de 


п sus peziñas un 
las musas abriendo con sus pezuñas 0 


manantial al que se llamó Hipocrene, que 
significa «fuente del caballo», y cuyas 

Eas dan inspiración poética a todo e 
е las bebe. Del mismo modo h 
эгохаг otra fuente en Trecén. 

De vez en cuando, un dios o un 
mortal intentaba capturar a Pegaso, pero 
¿los cludia con altiva facilidad. Un sol 

olpe de sus alas le enviaba al ciclo, 
fonde permanecia dando vueltas al mon. 
te. Helicón mientras emitía 


criunfales 

Pero рс 
su Captura, 
destruir а la Quimera. Palas 
apareció 2 Belerofontes € pe 
едш el modo de cipturar a Pegao 
Sida de oro. Cuando : 
7 ntró la brida en su 


brota 


эс fin la diosa Atenea organizó 
vara ayudar a Belerofontes а 
y Palas Atenea se le 
un sucño, 


зо 


соп ш 
tes despertó, encoi 
manos. 

Pegaso 


sometió dócilmente а Bele 
se son 


1 en busca de la 


truo con са 


rofontes, y partió con é 
Quimera. Era ésta un mı 
beza de león, cuerpo de cabra y cola de 
serpiente, que echaba fuego por la boca y 
que estaba devastando los campos de 
Licia. Vivía en una cueva, pero podía 


volar, lanzando desde el ai 
fuego contra las poblaciones de Licia. 
Belerofontes y Pegaso encontraron a la 
Quimera escondida en una nube de tor 
menta, y —en lo que puede consid 
como la primera batalla aérea de la histo: 
ria— persiguieron al monstruo a t 
de las oscuras nubes. El brioso corcel, 
más rápido y con más facilidad de manio- 
bra que el deforme monstruo, esquivó 
mientras Belerofontes 
mo de plomo 


arse 


avés 


las llamaradas, 
consiguió introducir un tr 
en la garganta de la bestia; el plomo se 
fundió con el calor de las propias llamas 
de la Quimera y le abrasó las entrañas. 
Entonces Belerofontes hizo volar a Pe 


gaso hacia el sudeste, con la intención de 
combatir a las amazonas. Estas feroces 
mujeres guerreras estaban haciendo una 
incursión en la costa de Siria, pero Bele 
rofontes empezó a lanzar sobre ellas una 
lluvia de flechas desde el aire y las 
dispersó totalmente. 

Ebrio de éxito, Belerofontes decidió 
volar con Pegaso hasta el Olimpo y 
sentarse junto a los dioses. Pero Zeus le 
vio llegar y envió un tábano que picó a 
Pegaso, el cual se puso а соссаг de tal 
modo que Belerofontes cayó а tierra, 
Cuando Pegaso se recuperó del dolor, 
subió al Olimpo, donde Zeus le alojó en 
su establo y a partir de entonces le utilizó 
para transportar sus rayos. 


Pléyades 


En las partes orientales del hemisferio 
norte, estas estrellas son las siete hijas del 
gigante Atlas, que sujeta los ciclos. La 
mayor se llama Alcione, y sus hermanas 
son Astérope, Electra, Celeno, Maya, 
Mérope y Тёре р 
Las siete hermosas atrajeron la aten 
ción del apuesto gigante Orión, pero 
aunque seis de ellas habían tenido apasio. 
nadas aventuras con varios dioses y Me 
горе se había casado con el mortal Sísifo 
(notorio seductor, traidor, bandido y 
secuestrador), todas ellas rechazaron las 
proposiciones de Orión y huyeron a los 
osques y montañas de Beocia 


[тә rT 
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Orión, con su fiel perro Sirio, siguió 
las hermanas hasta Beocia, acosándolss 
durante cinco años sin lograr conquistar 
а ninguna de ellas. Al fin, ellas se hi 
ron de su insistencia y pidieron ayuda 2 
Zeus. Este respondió de un modo ironic 
y transformó a las hermanas en estrellas € 
instaló a Orión y a Sirio en los ciclos, De 
este modo, las Pléyades, Orión y Sino 
quedaron fijos en una eterna persecución 
Alcione es la que más brilla, pero Мёгоре 
suele ocultar su rostro porque se aver 
gúenza de su matrimonio con Sisifo 

En Norteamérica, donde cada її 
india tiene diferentes nombres para 1 
siete estrellas, eran importantes серії? 
del cielo, que tenían gran influencia <" 


ibu 


J 
Cosas del 


agua, el cielo y el айе 


los asuntos humanos. Más al norte, se 
Че que son un cazador esquimal y sus 
perros, que una vez persiguieron a un 
0 polar con tal ardor, que le siguieron 
Sando el озо buscó refugio en los cielos 
En el hemisferio sur existen muchas 
cad relacionadas con Orión y las 
fo ы папа. En algunas islas del Расі 
Ды dice que son peces que han 
А lo de la red de Orión. En el попе 
ustralia son sus esposas y hermanas 
parecen en el horizonte antes que él 
Es) parle el campamento y la comi 
йж eubargo, en el centro de Austra 
Considera a Orión como un brutal 
тшшш» Siempre persiguiendo а siete 
€$ que huyen de sus atenciones. 


Poppykettle 


Antigua tetera de bar 


Alfarer т e 

ros de los Diose т 

y ухаа Ру тн x Тыште са 

ке > т Andes. En re alidad, se 
та рага hacer té de semillas de ad 

mider. Receta: se Mena la tet de суза 

yendo las cabezas si se бека p ы 


especialmente fuerte; 


se ponen tres llave 
viejas de latón en el fond del cacharro 
se hace hervir el conteni ›. 

Hace muchos años, siete gnomos in 


> Peludos Peruanos decidieron abando 
nar Perú, que había sido conquistado por 
los españoles, y ver lo que había más allá 
del horizonte, El Pelicano Pardo llevó a 
los siete gnomos desde El С allao hasta 


Macchu Pichu, donde encontraron la 
Poppykettle en ur 


uro en ruinas y de 


0 que sería el vehículo ideal para 
su viaje 

El gran Pájaro Silverado llevó la tetera 
y su tripulación de vuelta a la cos 
donde la bautizaron como Рој 
Hicieron 


ppykettle 


ına vela adornada con el sim 
bolo de Silverado, cargaron la nave con 
sacos de semillas de adormidera, como 
provisiones para el viaje, y la lastraron 
con dos llaves de latón robadas 


españoles. 


a los 


Un pez plateado, hech 
les remolcó hasta el mar hasta que encon: 
traron un viento propicio. Las cimas de 
los Andes se hundieron en el horizonte 


por los incas, 


tras ellos, y quedaron sol 
so Pacífico, aún insegurc 

Primero pasaron рог 
Iguanas, donde grandes monstruos se 
mejantes a dragones aterrorizaron а los 


en el inmen: 


de su destino, 


islas de las 


gnomos navegantes. Estuvieron a punto 
de estrellarse contra sus costas rocosas, 
pero el aliento llameante de los mons- 
truos llenó de aire la vela y les empujó de 
nuevo a alta mar 

Después navegaron durante meses y 
meses por el Pacífico, hasta que el viento 
y las corrientes llevaron al Poppykettle 
cerca de unos arrecifes de coral. La tetera 
de barro se hubiera hecho pedazos contra 
los arrecifes si una mujer de las islas по 
la hubiera recogido, llevando a tierra al 
Poppykettle y sus tripulantes. 

Los gnomos descansaron en la isla 
тро, y los isleños les 
un extraño mapa, hecho con 


du 
enseñaron 
palos y conchas caun а ados con lianas, 


ue les ayudaría а encontrar el rumbo en 


la siguiente etapa de su viaje 
Se hicieron a la mar de nuevo en el 
Poppykettle y navegaron por aguas más 
frias y agitadas hasta que encontraron 
una gran tormenta Dunia res Зе 
olas gigantescas sacudicron al Poppyket/e 
tan violentamente, que los gnomos S 
vieron en dificultades par эшене 
Cuando la tormenta amainó. еше 
ron que su embarcación se había Га 
Se hundía lentamente en el agui 


rante algún Û 


Jurante 
nión familiar en lo 
delfin хаст 


mares del sur. E 


u cabeza con una larga cuerda hecha со 


los restos de la vela. Cuando todo estuvo 


Austra 
ra en la playa, les dijo 


lia. Allí dejó la t 


Los Peludos 


agrietada embarcación en la orilla y 


Peruano: \опагоп 


adentrar 


en la tierra dispuestos a sacar 
le el mayor partido posible a su nueve 


no el ron lo: 


› país primero: 


le Australia 
historia es < 


colonos gnome 


La prueba c 
1847, dos h 


nombres estaban cavando par 


т cal en los acantilados de Gee 
en Victoria (Australia 
chocó con un ol 


encontraron dos antig llaves « 


Nadie podia entender por qué había 


dos llaves enterradas tan profundamente 


en el acantilado. Los aborígenes no usa 
ban llaves y los colonos blancos llevaban 
todavia muy poco tiempo en Australia 
La única explicación verosimil es que 
trataba de las llaves de latón que llevaba 
1P 


Ranas 


Esta gran familia de anfibios, que cuenta 
con representantes en casi todas las par 
tes del mundo, presenta una gran varie 
dad de características entre sus miem 
bros. Muchos son rim 
bombantes, propensos a la fanfarroneria 
y a los argumentos repetit рог lo 
que el parlamento de las ranas rivaliza 
con las asambleas humanas en la abun 
dancia de sonidos sin sabiduria alguna 


jactanciosos y 


Algunas ranas son criaturas entrometidas 
Africa 
Occidental, que oyó a los hombres enviar 
а un perro con un mensaje para Dios, 
comunicindole que la humanidad desea 
ría renacer después de la muerte. A la 
rana le pareció una mala idea y fue por 
cuenta propia a decirle a Dios que los 
hombres preferían no tener vida eterna. 
Por desgracia, el perro se detuvo a co- 
mer, de manera que la rana fuc la prime 
ra en llegar 

Pero algunas ranas son serviciales y 
benévolas para con la humanidad. He- 
ket, la diosa-rana de Egipto, esposa de 
Khnum, que creó a los hombres y muje 
res a partir del barro, fue la que infun 
dió vida y espíritu a las creaciones de 
Khnum. Los Ching-wa Shen, o espíritus 
тапа de China, disfrutan contemplando la 
prosperidad de los hombres y son muy 
apreciados por los hombres de negocios. 
En Australia, donde las ranas sobreviven 
a los largos períodos de sequía enterrán: 


y molestas, como cierta rana de 
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que nunca exis 
1а erin 


dose en el fango, salen de cuando єп 
cuando a escupir el agua que han acumu- 
lado en su vientre, рага que vuelva a caer 
en forma de lluvia 

Una especie de rana australiana, la 
Litoria caerulea о rana arbórea verde, 
mantiene una interesante relación con los 
gnomos de los bosques de Queensland, 
que le aplican una medicina especial en la 
garganta, para impedir las infecciones 
propias de su hábitat tropical. 

Las comunidades de ranas son demo- 
criticas pero sexistas. Sólo los machos, 
que croan más alto, pueden hablar en los 
parlamentos, que son reuniones mal or- 
ganizadas, donde los debates quedan a 
menudo ahogados por el croar de los 
miembros que quieren ser oídos. 

Al parecer, antiguamente el bullicioso 
pueblo de las ranas vivía libre a indepen 
diente, gozando de libertad en la laguna 
inmensa en que habitaban, Pero un día se 
cansaron de aquel régimen envidiable y 
decidieron pedir un rey a Zeus. Zeus, no 
se sabe si burlón o compasivo, lanzó 
desde lo alto una viga a la laguna. Fue tal 
el golpe que dio el improvisado monar- 
са, que las ranas, asustadas del estruendo, 
empezaban ya a preguntarse si habían 
hecho bien en solicitar la instauración de 
la monarquía, cuando una asomó la cabe- 
za y se mosqueó al ver tan inmóvil al 
poderoso rey. Pronto empezaron a subir- 
sele a las barbas y a decir que aquel rey 
era un tarugo (y nunca mejor dicho). 
Pidieron otro rey más enérgico y Zeus, 
irritado, les envió una grulla (o un cule- 
brón según otros cronistas), que con su 
sistema alimenticio llevaba camino de 
acabar con el reino en cuatro días. Vien- 
do esto, las ranas volvieron a suplicar a 
Zeus, y decidieron por votación volver al 
sistema democrático. 


Rusalkas 


Espíritus de muchachas ahogadas en los 
rios de Rusia. Durante los frios meses de 
invierno viven en el agua € incluso 
sobreviven bajo el hielo. Más tarde, 
cuando el sol del verano calienta las 
aguas, las rusalkas trepan a las ramas de 
los árboles de la orilla, para pasar cl 
verano en el bosque. 

Hay dos especies de rusalkas: las del 
norte y las del sur. Ambas son peligrosas 
para los humanos que se acercan al agua, 
pero emplean métodos muy diferentes 

га destruirlos. Las rusalkas de los som- 

las rias del norte, que parecen cadáve- 
res desnudos de mujeres ahogadas, atra- 
pan a cualquier incauto viajero y le 
arrastran a las profundidades, donde 
le humillan y torturan antes de poner fin 
a sus penas. Pero las rusalkas del sur, que 
tienen el aspecto de bellas muchachas 
envueltas en sutilísimas vestiduras de 
vapor de agua, atraen a los mortales con 
cantos de irresistible dulzura. El hombre 


que oye su canción penetra еп el agua y 
muere ahogado con una sonrisa сп los 
labios, 

Ambos tipos de rusalkas son suma- 
mente maliciosos durante sus vacaciones 
de verano. Pueden arruinar las cosechas 
con lluvias torrenciales, desparrar las 
redes de los pescadores, estropear cons- 
trucciones, como presas y molinos de 
agua, y robar las ropas que las mujeres 
hacen para sus familias. 

Quien se aventure cerca de los rios 
pusos debe protegerse contra las rusalkas 
levando unas cuantas hojas de ajenjo 
(Artemisia absinthum) en un amuleto, El 
ajenjo protege también a cualquier objeto 
ue las rusalkas puedan robar, estropear о 
ES En casos de proliferación, con- 

га esparcir hojas de ajenjo en la 
superficie del río. 


Serpiente marina 


Gigantesco reptil marino 
indria de cu 
E Е , de hasta 70 metros de AS 
aa iil erencla, cubierto de esca- 
te donal jj que son verdes сп la par- 
Teora] del cuerpo y blancas еп Ja parte 
„ con cabeza aplanada de serpien- 


їс, grandes cejas córneas y una сеш 
membranosa. Se las ha visto en muchas 
partes del mundo, en especial frente 2 
las costas de Escandinavia, Dinamarca, ls 
Islas Británicas y Norteamérica, рет 
también en el Atlántico Sur y en d 
Pacífico. Los balleneros ven con frecuen 
cia serpientes de mar luchando con а 
chalotes. El agua se tiñe de sangre сип 
do las enormes mandíbulas del cachalot 
arrancan fragmentos del cuerpo de В 
serpiente, pero el monstruo siempre Ye 
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ce, enroscando sus anillos alrededor del 
ehalote y arrastrindolo а las profundi- 


dades. 
En los tiempos de la navegación a 
vela, las serpientes marinas atacaban 


J muchos barcos en busca de presas. А 
ces el monstruo hacía caer a los mari 
eros al mar, surgiendo de repente junto 
Al barco y arrojando por la boca un 
chorro de agu 
limitaba a atraparlos con sus mandíbulas 
En raras ocasiones, destruía por comple 
to embarcaciones pequeñas enroscándose 
alrededor de ellas 

La única defensa eficaz contra las ser- 

jentes marinas es la resina llamada asafé 
que se obtiene de la planta Ferula 
que crece en Persia y Afganistán 
de sabor amar 


a presión. Otras veces se 


tida, 
foetide 
Esta resina pardorrojiz 
go y fuerte olor a cebolla, se muele y 
espolvorea en el agua alrededor del bar 

Las serpientes marinas aborrecen de 


со. 
tal manera la asafétida, que el más ligero 
vestigio de la sustancia las mantiene 
alejadas 

Los encuentros con serpientes marinas 
están tan bien documentados, que no se 
pueden tomar en cuenta las hipótesis de 
que los monstruos no son más 9 
bancos de delfines, calamares gigantes u 
otros animales marinos más о menos 
corrientes, 


Serpientes Arcoiris 


Enormes reptiles conocidos en muchas 
partes del mundo por sus actividades 
creativas y productoras de lluvia, sobre 
todo en Norteamérica, Australia y África 
Occidental. En África, la Serpiente Ar- 
coiris fue la primera creación de Мами, 
el ser supremo. Luego la serpiente ayudó 
а Mawu a crear el resto del mundo, y 
cuando hubieron terminado se tendió en 
círculo bajo el océano para sujetar el peso 
de la tierra. Las ondulaciones de sus 
anillos se notan en el movimiento de las 
aguas, de las cuales sale a veces para 
formar un gran arco multicolor a través 
del ciclo. 

Los indios norteamericanos ven a me 
nudo a la Serpiente Arcoiris. En aquella 
zona intervino en la creación del hombre 
y de otros animales, y después se encargó 
de la importante tarea de provocar lluvia 
De vez en cuando se queda dormida 
demasiado tiempo, y entonces la tierra 
empieza a agrietarse como consecuencia 
de la prolongada sequía. Si la serpiente 
no aparece en el cielo es porque está 
dormida, y entonces hay que despertarla 
con danzas y ceremonias especialmente 
ruidosas 

En distintas partes del continente aus 
traliano las serpientes Arcoiris recibe 
nombres como Karia, Ми, Wulungu y 
Yulunggu. En los días de la creación, su 
tarea consistió en construir rios, тапап 
tales, lagos y pozos. Los ríos tienen 


tantas curvas porque su curso sigue el 
movimiento ondulado de las serpientes, 


tienen 


y los pozos son redondos porqu 
Ía forma de una serpiente enroscada para 
descansar. 
En la actu 
viven en las profundidades de lo: 
durante la estación seca. Hay que tener 
mucho cuidado de no molestarlas, o se 
despertarán furiosas, provocando todo 
tipo de desastres al agitar sus enormes 


ntes Arcoiris 


dad, las serpi 
pozos 


cuerpos por la tierra y el ciclo 

En la estación lluviosa, las serpientes 
Arcoiris salen de los pozos y cumplen con 
su tarea de proporcionar agua a la tier 
Los brillantes arcos de colores en el cielc 
indican que las serpientes se están despla 
zando de un pozo о rio а otro, para 
asegurarse de que todos están bien llenos 

seca 


de reservas para la estaci 


Sirenas 


Aves del tamaño de un humano adulto, 
con cabezas de mujer muy hermosas, 
voces tan dulces y seductoras que ningún 
hombre puede resistirse a ellas, y aficio 
nadas a la carne humana, Parece que eran 
no menos de tres y no más de ocho, 

Su historia familiar es complicada y 
contradictoria. Eran originalmente ninfas 
marinas, hijas de un dios fluvial llamado 
Aqueloo, pero parece que también esta 
ban emparentadas con Perséfone, la Rei 
па de Ultratumba. Nadie sabe exactamen- 
te cómo evolucionaron hasta su forma de 
ауе, Según una versión, lo hicieron para 
consolar a los humanos, cantándoles du 
rante su otra vida en el Hades, pero esto 
no explica sus actividades posteriores. 
cuando eran ninfas 


Según otra histori 
marinas se empeñaron en conservar SU 
virginidad, hasta el punto de exasperar a 
Venus Afrodita, que las transformó en 
aves 

No se sabe con exactitud por qué se 
dedicaron a devorar seres humanos, y en 


ún explican algu 


losas de sus dotes 


especial marineros. Se 
nos, estaban tan Orgi 


musicales, que desafiaron а las musas 
ına competición de canto, y cuando 
perdieron se exiliaron en una isla rocosa 


iblemente, la isla de Capri) y se 
antes que pasaban 


guran que 


po: 


vengaron en los naveg 


por alli. Otras historias a 
an también el poder de transformarse 
para con sus 


en sirenas con cola de pez, 
desnudos 


hermosos pecho: 
más seductoras a los mari 
En cualquier caso, no existen 

1 са. Cuando velan арго. 


acerca de su 14 
ximarse ban en las 


rocas y cantaban canciones de tan exqui 


jarco, se 


sita dulzura, prometiendo delicias tan 
trascendentales, que los marineros aban- 
sus barcos y nadaban hacia la 
alcanzaban 


donabar 
costa fascinados. Cuando la 
ban sobre ellos, los 
fras y 


las sirenas se lanza 


cían pedazos con sus terribles g 
a los que ya cubrían 


añadian sus hue 
a isla 

Las sirenas eran un tremendo peligro 
ción hasta que las tripula 


para la naveg 
rarcos lograron cludirla 


ciones de dos | 
vitancado por 


El primero fue el barco ca 
Ulises, a quien la hechicera Circe había 
sirenas. Ulises 


advertido del poder de К 
cera los oidos de su tripulación, 
1 canto de las 


tapó co 
para que no pudieran oír 
y mandó que lo ataran al mástil 


Sirena 
para poder escucharlas sin caer en su 


poder. 


Ulises y sus hombres pasaron sin pro 
blemas, pero otras tripulaciones perecie 
ron hasta que Jasón y los argonautas 
llegaron a la zona, No sabían nada de los 
terribles poderes de las sirenas, y uno de 
ellos, Butes, saltó por la borda у nadó 
hacia sus garras. El resto de los argonau: 
tas le habria seguido, pero Orfeo, el 
músico supremo, empuñó su lira y cantó 
aún más cautivadoramente que las sire 
nas. La tripulación le escuchó a él sin 
prestar atención a las sirenas, que se 
arrojaron al mar irritadas por este segun 
do fracaso, 
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La 15 CANTA Submarinos alemanes, Tritones 
nticos r s с а 
| fantasmas de los З " 
res anfibio: ЉаЫетепис jeja de atracr : Я 7 Е к т 
inarios de la costa de Bretaña у | о encuentra más que p 1 : : - к 1 
atravesaron el Canal de la Mancha h ra с A " a É 1 vá 
llegar a Cornualles, donde los habitante né p ашп ` А А ДАР FAM ci 1 1 c y 
les dieron un nombre anglo-francé ede pan Р 5 > руй Е, fi lo: 
Mermaids y Mermen, que significa muje y > á о 5 y є j Ў 
res y hombres marino: 14d А ч K 
A partir de Cornualles, se extendieron acen con las manc лд зә м 7 eE 1 t и 1 
por toda la costa occidental de la ys, lo que les hace - мю, я 1 т 
Británicas, у alr ›г del norte de Esco- М > 7 tic т 
cia, llegando hasta Escandinavia. Tam- | an 1€ los lo 3 н 
bién se les ha visto cerca ¢ costas jenten un gran alivio c marino de la 
europeas (aunque no deben confundirse тс aparece 1 E z ; 
con las nere del Mediterráneo, con | ЕЗ г € ige 1 а Е 
las que sólo tienen un parentesco muy Las persona y - н 9 Е 
lejano, пі соп las antiguas sirenas gric- | г jer t x об: иф ут X 
gas), pero parecen preferir el agua fría y | nonio < чена pors Р £ х 
las costas escarpadas de Inglaterra e Ir rar, р p 1 К 1 1 
landa, asi como los acantilados y fic | unos c fi r ns ы ха 
de Escandinavia nio se hunde. Tiene par A : د‎ 
Se han visto también sirenas en otras a Я 4 ito a 
costas del mundo, incluyendo Norteamé maldiciór tra pe ‹ х хаў 
rica y China, pero suelen ser muy dife Un pescador que tome a un 1 фа ن‎ 
rentes de las sirenas curopeas. De hecho, sosa hará d; ел A q 
las tres sirenas que vio el Almirante después de que ella ba le $ н i К г 
Cristóbal Colón en el Río del Oro, el 8 olverá a coger otr У 7 1 
de enero de 1493, según las propias | as po: 1 1 2 грота y 
palabras del Almirante, «no cran tan | п + al 
hermosas como las pintan, que en alguna п сї А р 92 ba y 1 fanı A 
manera tenian forma de hombre en la que n i areciónd ivo a punto de $ Ике 
cara», Al parecer, también había visto má nd ; š sn, El са І t Es 
otras sirenas semejantes en Guinea, en la лапи اک‎ : x ‹ 1 а veces de m ب‎ NE 
costa Manegueta, En cualquier caso, no éste no la corresponde х Кетти ‹ tones саг і E 
debe darse crédito a la teoría racionalista ma d esco ри 3 1 г la га Cua ы 2 Ў 
de que están emparentadas con los mana rezca a veces un poco fria. Son rubias, | Las relaciones entre la gent r eces, una comunidad costera hac ha Ша га pariciór ue mar A 
Чез о dugongos | con largas guedejas cuyo color varía | 105 seres humanos son sumami j con una sirena, para b 2 : 5, ч Г › д Н > ЕЕ lcar 
Las sirenas y tritones viven en el mar, | desde el pardo claro hasta el denominado | plicadas, Ambas razas sienten una fuen pod Hi л ualquier 96 аер тту 
pero también pueden adaptarse a vivir en «rubio fresa». Los ojos son grandes, atracción fisica рог la otr futuro, q a s | c ales a \ وو ا‎ $e jet 
tierra. Tienen idioma y costumbres pro- | verde o verde-azulados. Los dientes son | caracteres son tar dif q los como > trata del fantasma de un submarine : udo а Шш violencia par 
pios, pero pueden hablar también el inmaculadamente blancos, como una per ciaciones suelen terminar Jesastr muy útil andado por el c 1 1 І e AN AS 
idioma de los humanos que viven en la | la, con una pátina verde cuando están | La gente del mar no tiene alma, pued lispor 5 lice 1 лід un mercante ES nidad ta { 
сома más próxima. Les gusta acercarse | inmersos en agua de mar. Los peche predecir el futuro, son presumidos, cel infalible, | y mandó disparar contra los supervivier ат А 
соп frecuencia a la orilla, aunque sólo sea | brazos, hombros, cintura y caderas están | sos у rencorosos, poseen un cierto pode nerse la me : Ота. lespués, una cor ll or ae ron 
para sentarse en una roca y peinarse | perfectamente proporcionados. La espe sobrenatural y, muy probablemente, к Dex farina Británica hund Берас cando сар 
seductoramente sus largos cabellos; рог | cie tiene un desarrollo lento, y resula inmortales rada de u! | pe de Klaus Till no le per e 1 padre Tritón es una 
So еко vivir en la zona litoral, más | impomible deserminar la; edad de una | Existen muchas historias de tirle ра os | mi ar en paz en el fondo de жарар vistosa, muy diferen 
que en alta mar. sirena. Las niñas son muy hermosas y | manos enamorados d f as mari le pern intico. de sus descarriade 
Es corriente que los pescadores vean | tardan mucho tiempo en alcanzar la ado. | aa varones como hembra К ndide › | Posidón y de Anfitrit enudo sak 
тотуы аар | Acto dales | una jer se сира de ил ушып п 1 en las profundidades de 
el mar está agitado. Dicen que no hay | muy larga, y cuando llegan a adult puede hacerla anfibia, para que vaya con pecia У para ayudar a navegante 
nada tan asombrosamente bello como un | conservan la apariencia de um mujer | él a vivir en el mar. Sin embar os 7 п apuros, сото hi Argonaut 
banco de personas marinas de todas las madura y atractiva durante innumerables | sirena se desprenderá de su col SS cual п nmovilizado: 
edades jugueteando entre las grandes olas | años Н арр б f, 2 le Libia. Puede hacer que la mar 
del Atlántico, con sus cuerpos plateados Los tritones son fornidos, arezados e e E ое más agitada se calme soplando 
brillando entre las tumultuosas aguas y | hirsutos y musculosos, En ma principio, sus relaciones sen sionado grandes problemas al reatar a 1 
sus ojos verdes chispeando mientras se rácter más suave que el que su aspecto кшн р Ha ero la luna с e І carecen de ocupación fija 
deslizan entre las olas. Contrariamente а | parece indicar qua O ces, pero ишт, а а олара ӨЛҮ ЫЗ КЕ al sarte de acompañar а su abuelo Posidón 
la creencia popular, nunca caen en las Ambos sexos tienen aspecto hum КЕ pronto, Та y pal de sirenas Jóvenes y bellas. No iay E aaa ano, Una ve 
redes de los pescadores. Son demasiado | por encima de la сйшша y de р | empezará а añorar a los amig abar decir que se trata de una causa perdida enganchad al 
caos у ágiles para quedar atrapados en | debajo, con una gran alea саш EO | (5 que dejó en tierra, y ena айол En general, se puede decir que se а me am alo 
tales trampas. Se alimentan de pescado у | sin aletas Чопа Sa embargo, со | abandonar a su esposo, La sirena ай de criaturas deliciosas para observarlas ‘ 9 тора 
orror productos marinos, pero по se | capaces de cambiar su соң go e>, 500 | la libertad que gozaba entre cda апел, pero muy incómodas ¡e | »plando estride 
muestran hostiles ni interfieren con los | piernas humanas para caminar р РОС | encontrará muy dificil la seque el ciones más Íntimas. Su actitud hacia la podes las. исап Ia gu 
pescadores, а menos, por supuesto, que | firme, siempre que lo qu hlass | polvo de la vida en tierra AER uma Красс яціном, y: O ندچ‎ олдо que se 
los humanos les hayan ofendido de algún | posible que muchos е cos pao ES | а los vecinos al quitarse todas las PoP que demuestren malicia, а menos que $ Jel camino »rmentoso Dios del 
modo, mayor parte de su vida, tanto ыш | Para bañarse desnuda en el mar, Ian consideren ofendidos, pero la sm Océano. 
La mayoria de las sirenas son asom- | como fuera del E OS | do-a sus antiguas compañeras Р№ le temperamento entre ellos 
amente bellas, aunque su belleza pa: | de colas de pez oo o PAS vez | acudan a semis con ela en las 106 nos son insuperal 
charlar, cantar y peinarse 


Trueno 


Las causas del trueno varían de un país 
а otro. А veces, el trueno retumba en los 


ciclos cuando los dioses están peleando. 


Es el sonido de las o martillos 


chocando contra los escudos de su: 


riva 
les, o el de las pezuñas de sus caballos 
galopande 


ог el cielo, mientras que los 
relámpa 


lan: y flechas 
fallan el blanco y caen a la tierra. 


% son 


que 


pón actúan ocho dioses del truc 
е controlan el tronar de los cielos y 
el de la tierra 
rugen horrísonamente bajo nuestros pies 
Cada dios es responsable de un diferente 
tipo de tru 


cuando los terremotos 


> y recibía el nombre co- 
rrespondiente, Por ejemplo, Kami-Nani, 
dios del Trueno Retumbante 


їл China hay un solo dios del trueno 
Lei Kung, el Señor del Trueno, que sólo 
cubre su cuerpo azul con un taparrabos y 
tiene alas y garras de dragón. Se desplaza 
por los cielos en un carro tirado por 
niños y provoca el mido del trueno 
golpeando un tambor con un martillo. 
Еп la otra mano lleva un afilado cincel 
para castigar a los pecadores. Lei Kung 
es sólo un miembro de la corte celestial 
que controla las tormentas y las tempes 
tades, y que incluye a 25 deidades, cada 
una responsable de un diferente про de 
tormenta. Todos están bajo la super 
visión de Lei Tzu, el Antepasado del 

тоспо, que es a quien hay que rezar, y 
по а Lei Kung, para que termine una 
tormenta de truenos. 

Otros espiritus y divinidades del true 
no son Hino de los iroqueses; el gran 
Pájaro del Trueno de la costa pacífica de 
América, Pakadringa, de Australia del 
Norte; Jambuwul, de la Tierra de Arm: 
hem, y Mamaragan, de Australia Central, 
que provoca el trueno con sus tremendas 
risotadas. Todos son poderosos pero 
caprichosos, y conviene tenerles de buen 
humor, Cuando se sienten satisfechos de 
su gente, envían benéficos torrentes de llu 
via, pero si se disgustan retienen la 
lluvia o la envían en enormes cantidades 
para provocar inundaciones. 


alkirias 
(Más correctamente, "aeleyegean y Las 
que Bligen a los Muertos. Jóvenes y 
espléndidas mujeres que cabal а 21 
grandes caballos voladores Tienen $ 
ls 


funciones: la principal es asistir а 
batallas con el fin de elegir guerreros 
adecuados para el Valhalla, o Salón de los 
Muertos en Combate, La segunda es 
servir de camareras pa 
que celebran banquetes en el Valhalla 
Trabajan а las órdenes del dios Odín 
Una valkiria es la mujer nórdica arque 
atractiva, con ojos 


los guerreros 


típica: alta, fuerte y 
azules y trenzas rubias, tan gruesas como 
las maromas de un barco vikingo. Cuan 
do Odín se entera de que va a tener lugar 
una batall 
asistan a ella, ataviadas con sus corazas y 


ordena a las valkirias que 
cascos de cuernos, A la voz de mando, 
montan en sus caballos voladores y par 
ten del Valhalla а través del cielo hasta el 
про de batalla, donde las valkirias se 
dividen en dos grupos que se sitúan 
sobre cada uno de los ejércitos enemi 
gos. 

Con sus llameantes ojos azules obser 
van a los ejércitos cargando. El primer 
choque de armas es la señal para que 
las valkirias desciendan a tierra, descabal- 
guen y se introduzcan entre los comba: 
tientes, para seleccionar a los que mori- 
rán en la batalla, Tienden a favorecer a 
los luchadores más heroicos, guerreros 
dignos de 


пзе a los héroes que ya 
están en el Valhalla. Cada valkiria iden 
tifica a un hombre asi y lo empuja a lo 
más denso de la pelea, excitando su ansia 
de sangre con salvajes gritos y haciéndo- 
le ignorar las heridas que le van quitan 
do las fuerzas. Por fin cac bajo las armas 
de sus enemigos, y su valkiria queda 
aguardando junto al cuerpo que se de 
sangra 
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{не nun 
1 са ¢ ША 


Cuando el sol se 


de batalla, cada valkiria recope q] o 
tu de un guerrero muerto y jy „q Mt 
| su caballo, reuniendo a todos Ja. Ra 
noche irán al Valhalla, La tr а 


emprende el vuelo hacia ‹ 


en el banquete que los héroe 


celebran en compañía de | 


incontables guerras, las y 


ven cerdo asado y tanque 
cerveza 

A veces, las valkirias vis 
en momentos de paz, como еп 
Odín. En tales ocasiones ade 
forma de cisnes, y se las puede 
volando entre los vientos de tormen, 
batiendo con sus grandes alas el 


agitado. 
En Inglaterra, es posible que alpy 


Waeleyrgean decidan abandonar el Val 


lla para establecerse en div 


45 partes d 


país, donde inician una nue 


brujas o asesoras de hechicería 


Viento, 
Dioses y espíritus del 


ultitu 


Un: 1 de seres de caracteristi 
muy diferentes se encarga de controlar 
viento y с 
las distintas comunidades del mundo. En 
algunos lu; 


los fenómenos atmosférico: 


el control del 
prerrogativa de un dios principal, с 


ares, ento е 


Quetzalcóatl, de los aztecas, aunque de 
la tarea en deidades menc En otros 

lugares, un dios concreto se encarga de 

controlar los vientos. Uno de ellos er: 


Ah-dad de Babilor 


otros dioses del viento poscia una perso 


que com 


nalidad con dos caras. Iba montado € 


an toro 


llevaba rayos en las manos 


hablaba con voz de tru 


destructoras enviando brisas de primav 


el Gig 


ra y lluvias benéficas. Ga-oh, 


del Viento, uno de los dioses de los 
iroqueses, tenía un carácter bastante 
milar, aunque tenía un lado más suave, 
representado por la muchacha Soplo 
lento y su esposo el Señor de 
Vientos. El hijo de ambos, loskeha, © € 
supervisor de los alimentos vegetales 
animales д 
A menudo, un solo dios по basta Рі 


controlar todos los vientos h 
to son 
nos Boreas, Céfiro, Euro y Мо! - 
re ent del Medite 
sponsables de los vientos ¢ А 
ттапсо, Tres hermanos admi seran 
itos de algunas comunidades СО 
ay ni 


del Báltico, y en Nicaragua n 
ara contro 


menos que nueve dioses 
los vientos. En Australia hay nu 
espiritus que se ocupan del viento, des 
los wandjina, que viven en los cio", 
tormentas de la costa noroeste, hast 

espíritus que danzan en el desierto 

remolinos de arena. Los aborigen“ 


desde 


ent 
$ tfh 


1 spintus 
tan con mucho respeto a los esp 


Relámpago y 


Ий controlado por un 


iente ancian 
caballero Шатас nandarin de 
segunda clase. Utiliza dos abanicos par: 
crear vientos lig y de vez en cuando 


de un saco de 


race salir vientos fuerte 
cuero. Hay quien sostiene que el viejo 
Feng Po se retiró hace algunc los 
ado sustituido p 1 
Dama Vient € 

cielo a lo 
Parece que tar dios 
viento 


japonés de los torbellir 


arlo cuando 


un saco de cı 


та que los mortales merecen un 
castigo. Al igual que en China, er п 
existen vario: es del viento y los 
fenómenos atmosféricos. El principal 
dios del viento, Shina-Tsu-Hiko, es una 
de las divinidades más viejas de la na 
ción, habiende lento del dios 


creador Iza 


apartar las nieblas 
brían Japón. El 
ocupan el espacio entre la tierra y el cielo 
todas direcciones 
japoneses del 
Tatsuta-Himc, que viven en el 
más 
día 


е mueven por él 


Los dioses iento, Tatsu- 
ta-Hiko y 
santuario de Ta 
directamente de 
nas del pueblo japonés. 
mer buenas cosechas y 


proporcionan vientos fa 


se оси 


necesidades с 


јап a obte 


buena pesca, y 


ables a los 


navegantes 
Además de los dioses principale 
te una multitud 


espíritus del vi 


de lo benévo! 


vartes de Euroj 
1 


cuyo carácter var 
malévolo. En much 
el espíritu que fertiliza с 
bién un espíritu del viento, que recibe 
nombres como La Doncella del Grano o 


їй ° р 
ji lé 
torment 

a den 
1 
piritus mal 
Jesierto en 
2 pi 
1 parte, un mar 
c F 


deberia salir de su tarro 
edia 
cuado, pero los espírit 
qui escapar 
olverlos a capt 


porque a los esp del vien 
les encanta atormentar o ave 

mmanos, y п 

iento del es 

Vodyanoi 

Monst ѕ acuáricos ¢ An еп mu- 
chas partes de Rusia, especialmente e 

re de mol; londe ѕ 
contiene el agua 


moverse las 


agua.) Los 


la fuerza hidráulica para moler є М 
оп muy conscientes de la influencia de 
los vodyanoi y procuran no ofenderlos, 
Los vodyanoi odian los molinos y las 
represas, porque obstruyen el libre fluir 
del ag tratan de destruirlos 


RE. con 
inundaciones o estropearlos con se 


sin embargo pasan mucho tiempo er 


rendir hon 


Yu Tzu, Yu Shih, 


piente 
р, 


1 


ог 


ари 


agitándol: 


ta haza? 1 
à hazaña se le r 


hace 
otros 


una j 


rra de agu: 


una 


enc 
ліпа. A 
regad 


que 
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Cosas de la noche 


COSAS DE LA NOCHE 


Negra como el ala de un murciélago, la noche nos deja libres a todas las 
criaturas que debemos arrastrarnos o escurrirnos cuando el gallo anuncia la 
llegada de nuestro enemigo el sol. La gente nos ha dado muchos nombres: 
espectros, fantasmas, hijos de la noche, vampiros, hombres-lobos y otros. Pero 
todos somos miembros de la misma familia, almas atormentadas que tenemos 
que regresar siempre а los escenarios de nuestra perdida humanidad. Podéis 
colgar ajos о crucifijos sobre vuestras camas, dispararnos balas de plata, 
llamar a santos que nos exorcicen, pero no podéis derrotarnos. Nuestro nombre 
es Legión, y somos demasiados para vosotros, porque somos las fuerzas del mal 
que reflejan el mal de vuestras propias almas. Aunque huyáis gritando hacia 
la oscuridad, siempre os alcanzaremos, porque vuestro propio mal os traiciona 
constantemente. Sabéis que vivimos no sólo en la oscuridad de la noche, sino 
también en las tinieblas de vuestros corazones. 

¿Quién se atreve a pasear solo a medianoche por un cementerio? No existe 
ataúd lo bastante fuerte para retenernos; no hay tierra ni lápida lo bastante 
pesada para inmovilizarnos. Odiamos y envidiamos el calor vital de la sangre 
que corre por vuestras venas, el amor y la alegría que nosotros hemos 
abandonado. Atrapados en ила eternidad de desesperación, sólo encontramos 
sma satisfacción pasajera cuando transformamos vuestra cálida vida en un 
helado terror del alma. Después de encontraros con uno de nosotros, no 
volveréis a ser los mismos. 

Algunos de nosotros, como las incontables personas infectadas por los 
colmillos de Drácula, tenemos un aspecto agradable a la vista. Parecemos 
frescos y sanos, pues nos alimentamos cada noche de sangre. Somos tratables y 
atractivos, de manera que nos invitáis a vuestras casas у по os dáis cuenta de 
vuestro error hasta que despertáis a la mañana siguiente, exhaustos y 
desangrados. Desde luego, siempre podéis recuperar la fuerza buscando 
vuestras propias víctimas. 

Hay otros entre nosotros que no son tan atractivos. No es nada agradable 
doblar una esquina y toparse con un cadáver viviente. ¿Os parece imposible? 
Hay desdichados que se echan a temblar cada vez que el sol se pone, y que os 
dirán lo equivocados que estáis. Vivimos eternamente, en todas partes, incluso 
en vuestro tranquilo vecindario, pero sólo nos dejamos ver cuando nos conviene. 
¿Habéis oído а ese perro que aúlla en mitad de la noche? No cabe duda de que 
ha visto a un miembro de las legiones de ultratumba. 


Cosas de la noche 


Abiku 


Insaciable demonio de la noche que 

a los yoruba de Africa Occidental. Es e 
terror de los padres que viven en aldea 
en el interior del bosque, porque su dieta 
omo la de los ogros, consiste en niños. 
Lo que más le gusta es un recién nacido 


bien tierno, perc 


asta la edad de la pubertad. 


© conforma con cual 


quier niño 


Én cuanto el sol se pone, los padre 
meten presurosos a sus niños en la 
chozas, y a veces los esconden bajo 
mantas о esteras para que Abiku no los 


encuentre 

Nadie parece capaz de dar una descrip 
ción conereta de Ábiku, de quien se dice 
que no tiene forma, como el humo, y que 
puede filtrarse a través de los es 


is densos. Sin є todos están de 
acuerde сто а su rasgo más particu 
ibligado a comer continuamente, porque 
м conoce la satisfacción de tener el 
estómago lleno 


Accidentes, Espiritus de los 


Cuando un chino muere en accidente, se 


considera que ha fallecido 


antes de su 
momento asignado. Esto significa que ha 
> el ciclo de la existencia y no puede 
reencarnarse hasta que haya proporciona- 
do a los dioses del Má 


Allá un espíritu 
a cambio del suyo. 


Durante tres 
partir de su muerte, debe existir como un 
demonio hambriento en las fronteras del 


años a 


Má 


Allá, y al cabo 


te buscar un 


mplica p 


proceso se с el hec 
de tener que encontrar el espíritu de u 
persona que haya el mise 
modo que él. Al esp n hom 
que murió ahogado, lo, ni 
sirve el de una persona que ‚сай 
por una ventana, Т que 
de alguien que haya muerto también 
el agua 

En consecuencia demonios erra 
tes recorren los lugares donde murier 


en fo, 
noche 


donde 


rma humana, 
Son 


жаг accidentes 


inos siempre 


han ocurrido 


perfectamente 


Jare 
evitan 


Cosas de la 
Acheri 
Fanta: t с 
is. E ‹ е 
tid: har 1 1 
jue duerme de d 
do de 1 k 1 ха 


ert per 
estida totalmente de rojo puede 
charla sin complicac 
idh 
rlandeses que jamás se d 


ver por las personas qu fia 

nciencia limpia. Se dice que su aspecto 
es terrorífico, algo parecidos a bruja 
pero con colmillos capaces de desgarrar 
la carne. Según otras versiones, son co 


› hermosas mujeres que le arrastran a 
uno a la destrucción, o como animal 
semejantes a caballos negros соп oj 
llamcantes y terribles dier 
Afortunadamente, los que llevan una 
vida recta no tienen nada que temer de 
los adh scidh. Sólo se aparecen a chanta 
jistas, seductores, políticos corrompidos 
maltratadores de niños, embustero: 
gentes semejantes que hayan logrado elu 
dir la justicia de los mortales. Para estas 
personas, son verdaderamente terribles, y 
el miedo а sus visitas nocturnas puec 


acabar con la cordura de un pecador 


Ankou 

Silenciosos caminantes de la noche, cuya 
aparición en los caminos británicos pre 
зарда la muerte de los que los ven pasar 
forma de un 


Se manifiestan con la 
hombre alto y 
un carro tirado por un caballo escuálido, 
acompañado por dos fig 
que caminan junto al carro o detrás del 
mismo, Todos llevan la cabeza inclinada, 


lemacrado, que conduce 


as silenciosa: 


Para que no se puedan ver sus rostros 
Aparecen al anochecer, cuando apenas 

es posible distinguir lo blanco de lo 
negro, y pasan en completo silencio. El 
desgraciado espectador no se da cuenta 
de que ni las pezuñas del caballo, ni las 
ruedas, ni los pies de los caminantes 
hacen ningún ruido, hasta que ya han 
pasado. Cuando se vuelve a mirarlos, ya 
y 


še han desvanecido en la oscuridad 
entonces sabe que él o algún ser querido 
seguirá pronto el mismo camino. 


Azeman 


Banshee, banshea 
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público 

mucho tic 

memoria, a 

cionar hast dicado su alma 


wdie, una hermosa y pelirre 


cesa del 1, contó а 
sus interrogadores mucho de lo с 
mos acerca del ingreso en la prof 
s jóvenes | La 
comparecer desnuda ante 
car la mano derecha en 
, levantar el pie izquierdo y 
se el talón с › izquier 
ofrecer solem те a Sarán todo К 
que hay entre sus manos 
La joven bruja pasa a ser miembro 
asociado de un grupo de trece brujas, 
pero no se hace miembro titular ha: 
una de las otras brujas no sea схогсі 
da, reclamada рог Belcebú, quemada 
en la hogi lespojada de algún otro 
modo de sus poderes 
Los grupe reúnen cada 
mes cuando hay ап 
grandes Sabbats cuatro vece n la 
Cande e febrero), en la Noche 
de Walpurgis (la víspera del 1 de mayo 
en la Fiesta de la cosecha o de San Pedro 


tal 
Ur 

practicar 

rar buena 


echa: 


ción de leche, prop 


El único 


que el precio es una peq 


u alma, y 


adictivos 


п los с 
No hay 


que los done 
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cha, plagas de moscas, malas hierbas, 
sapos y renacuajos. Volverá débiles a los 
hombres fuentes, hará despreciativas a las 
doncellas, obligará a los niños a pasarse 
llorando toda la noche, y a los perros a 
aullar a la lana, agriará la leche y la 
mantequilla y provocará reuma en los 
пал ancianos. 
Pronto, los vecinos deciden acabar con 
todos sus problemas de un golpe, y 
emprenden una caza de brujas para arres- 
tar a todas las sospechosas de la zona y 
llevarlas ante un tribunal sumarisimo. 
Por lo general se aportan abundantes 
pruebas, aunque no se trate más que de la 
poscsión de un «familiar», como un ре. 
fro o un gato, Si una mujer anciana tiene 
un gato con el que habla a todas horas, es 
evidente que se trata de un espíritu 
familiar que la ayuda en sus brujerías 
Cuando los cazadores de brujas se 
muestran convencidos, su deber está cla 
ro: hay que quemar a la bruja en una 
hoguera de leña de roble curada, sacar 
sus cenizas fuera de la parroquia y espar. 
cirlas a los cuatro vientos. Esto, por 
supuesto, crea una vacante en el colecti 
vo de brujas local, que puede ocupar una 
de las estudiantes. 


Búhos 


Aves nocturnas de presa, comunes en 
muchas partes del mundo. Uno de los 
más conocidos es el Afhene noctua, el 
pequeño búho de Gran Bretaña, Este 
búho, que fue compañero de la sabia 
diosa Atenea, es notable por su inteligen- 
Өз y conocimientos 

Los búhos son muy apreciados como 
amigos por las brujas, magos, hechiceros 
y otros practicantes de las artes negras. 
Todo el que renga un búho como masco. 
ta puede considerarse como algún tipo de 
mago. El silencioso vuelo nocturno del 
bábo, su visión en la oscuridad y su 
sabiduria sobrenatural son valiosisimos 


para los practicantes de la magia, y cual- 
quiera que frecuente el trato de un búho 
absorberá sin duda alguna de estas cuali- 
dades. 

Lamentablemente, no es raro que estas 
personas cuezan a los búhos, con el fin 
de extracr sus esencias y utilizarlas en 
pócimas y hechizos. El elixir de búho se 
utiliza mucho para combatir la somno- 
lencia, la pérdida de vista, la incapacidad 
mental у el miedo а la oscuridad. 


Chuang Kung 

Ser inmortal chino que ocupa todas las 
camas junto con su esposa Chuang Mu, y 
que ejerce cierta influencia en todas las 
actividades que se realizan en la cama, 
como dormir, hacer el amor, pasar enfer. 
medades y dar a luz. (Aunque existen, 
por supuesto, otras divinidades que in- 
tervienen por separado en todas las acti- 
vidades citadas.) 

Probablemente, la principal función de 
Chuang Kung es proporcionar un am- 
biente apacible y cómodo en la cama, de 
modo que (por ejemplo) las personas que 
hacen el amor en una noche fría no se 
vean distraidos porque las sábanas se 
caigan al suelo. No se conoce muy bien 
el alcance de los poderes de Chuang 
Kung y Chuang Mu, pero conviene pro. 
Ra colocando una taza de té a cada 

de la cama, para que ambas divini 
dades tengan algo que tomar durante lı 
noche y no se inquieten. 


Domovoi y domovija 


Espíritus caseros rusos, que se introduje- 
ron en las primeras residencias humanas 
y han vivido en ellas desde entonces, En 
general, se trata de espi 0 
que viven bajo el escalón 
єп el sótano, Cuando w 


ritus benignos, 


de la puerta o 
ma familia se 


muda a una nueva casa, conviene colo, 
ün trozo de pan bajo la cocina para qı 
al domovoi. Su esposa le seo 
pero se instala en el sótano 

La domovija no habla nunca, рег, 
domovoi se le puede oir con frecuen, х 
durante la noche. Cuando se le oye mar 
murar en voz baja, la familia puede e 
segura de que no sucederá nada Чем 
dable. Pero cuando gime о gruñe cas 
Voz, ез que se avecina una desgracia, y 
se le oye llorar es señal segura de шы 
muerte en la familia 

Los humanos casi nunca ven al do. 
movoi y jamás ven a la domovija, Pare 
«с que ё es como un hombrecillo cubres 
то de pelo sedoso, que se puede confus 
dir con un perro о un gato. Ver 
domovoi es signo de gran desgrac, 
quizás lo mejor sería que la familia bu: 
se una nueva саза. 
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Duppy 


Espectro de las Antillas, al que alguna 
persona vuelve a la vida para que realice 
algún servicio, generalmente ejecutar una 
venganza. 

Para convocar al duppy, se repite con- 
tinuamente el nombre de una persona 
muerta, sobre su tumba, hasta que el 
duppy sale de la tierra dispuesto a recibir 
instrucciones. Lo ideal es que el duppy 
жа un pariente del convocador, porque 
los duppies extraños pueden atacarle en 
lugar de cumplir sus deseos. 

El duppy no parece capaz de realizar 
tareas útiles, e incluso cuando se le orde 
na atacar a alguien, lo único que consigue 
es hacerle vomitar al echarle encima su 
aliento o provocar convulsiones al tocar 
a la víctima, Una vez realizada la tarea, se 
le debe recompensar colocando ron y 
tabaco sobre la tumba 


emer e 
Si alguien tiene razones para temer о 

ataque de un duppy, puede ia 

alejado esparciendo semillas de tab: 


alrededor de su casa 


Cosas de la noche 


Fantasmas 


Espíritus de personas muertas, que apa: 
recen en forma visible, en general a causa 
de alguna tragedia sufrida durante su 
vida en la tierra. La mayoria de las 
tragedias humanas comienzan con la pér 
dida de una fe, porque no somos nada si 
no creemos en algo, y la pérdida o 
traición de una creencia nos hiere tan 
profundamente que ni siquiera la muerte 
puede curar el trauma. Los fantasmas son 
los que mantienen abiertas dichas heridas 
más allá de la tumba 

Los fantasmas más comunes son los de 
amantes traicionados, niños abandonados 
y hombres о mujeres asesinados por 
falsos amigos. Todos han visto traiciona: 
da su fe y despreciado su amor 

Los más patéticos de todos son los 
fantasmas de amantes asesinados, porque 
el asesinato es la traición definitiva. 


mpre regresan a los escenarios de su 
felicidad perdida, buscando perplejos la 
razón de que su amor fuera traicionado 
Los lamentos de uno de estos fantasmas 
con el corazón destrozado ponen los 
pelos de punta 

Los fantasmas de este tipo son com- 
pletamente inofensivos. Se trata de cria- 
turas melancólicas que no tienen ningún 
motivo para hacer daño. Si se ve el 
espectro de un niño que llora o la forma 
nebulosa de una mujer con vestidos de 
otra época, hay que sentir compasión y 
no miedo. Estos fantasmas suelen ser 
más bien patéticos, como el de sir Simon 
de Canterville, que desde 1584 estuvo 
vagabundeando por su mansión, hasta 
que, compadecida de él, lo liberó la hija 
del ministro americano Hiram В. Otis. 

Las personas que viven una vida nor 
malmente satisfactoria y mueren por cau 
sas naturales, o incluso violentamente, 
nunca regresan como fantasmas. No su- 
frieron la traición a sus creencias, que es 
lo que crea un fantasma. Pero si algún 
peligro amenaza a aquellos que amaron 
en vida, pueden hacer un esfuerzo supre- 
mo para reaparecer en su forma de siem- 


Pre. Si uno ve asî а un pariente o amiro 
querido, debe entenderlo como ad E 
cia de un peligro inminente 3 

Los fantasmas más peli 
de aquellos que 
ción Ф 


grosos son los 


retieron alguna trai 
ante su vida. Puede tratarse de 
че falsos amigos, amantes insensi 
bles, padres crueles o criados traidores 
Traicionaron а quienes confiban en 
ellos. Sus pecados les impiden el descan 
so y buscan perpetua venganza en los 
que aún conocen el amor y la vida. 

El exorcismo ayuda а cualquier fantas 
ma а encontrar el descanso eterno, y 
puede ser una obra de caridad hacer 
practicar este ritual incluso con los fan 
tasmas inofensivos. 


asesinos, 


Forsos 


Fantasmas de las islas frente a la costa 
norte de Australia, y de algunas partes de 
Nueva Guinea. Es muy raro ver a un 
forso, pero se siente a menudo el efecto 
de sus actividades. La muerte es una 
ocupación muy tediosa, y los forsos se 
aburren en sus tumbas solitarias o en los 
árboles donde se dejan los cadáveres para 
que se descompongan, de manera que se 
pasan el tiempo atormentando a sus 
parientes vivos. Cuando algo sale mal, es 
casi seguro que un forso está recordando 
a los humanos su presencia 

El mejor modo de mantener a los 
forsos tranquilos y razonablemente satis- 
fechos es hacer frecuentes visitas a las 
tumbas о mantener expuestos en la aldea 
los cráneos y huesos de los antepasados 
de uno. Con esta práctica, los muertos 
disfrutan de bastante compañía y los 
forsos по se ponen inquietos por el 
aburrimiento, 


Ghouls, gules 


Espantosas criaturas de la noche, origina 
rias de Arabia, que rondan alrededor de 
los cementerios, a la espera de la llegada 
de nuevos cadáveres. Quizás se parezcan 
a demonios, con ojos y aliento de fuego, 
pero parece más probable que se trate de 
horribles criaturas grises y viscosas, que 
se hacen invisibles permaneciendo inmó- 
viles, y se mueven en completo silencio 
sobre sus grandes pies, que no dejan 
huellas en el polvo. А pesar de su masa 
amorfa, son sumamente fuertes, capaces 
de retirar los montones de piedras que 
cubren una tumba, y poseen afilados 
colmillos con los que hacen pedazos los 
cadáveres para devorarlos. 

Como precaución contra los gules, 
conviene que los entierros se realicen 
rápidamente, en silencio y con sencillez, 
absteniéndose de desplicgues ostentosos, 
de enterrar con el difunto joyas o dinero, 
y de cualquier otra actividad que pueda 
despertar el interés de los gules. 
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Gólem 


Figura de barro animada, cuyo nombre 
se deriva del que ten; 


Adán cuando fue 
for 


ado del barro de la terr 
que Yahvé le infundi 
dor de la vida 

Hacia 1590, 


antes de 


кзс el aliento crea. 


3 rabino Low Ben Nezalel 
hizo un gólem para prot 


dibun teger a los judios 


ntra los ataques de los cristia. 
nos, El rabino emprendió su tarea con 
gran reverencia, utilizando para ello agua 
pura y arcilla de un pozo recién abierto, 
Bendijo cada porción de la anatomía del 
gólem al darle forma, y por último le 

ndió vida insertándole bajo la lengua 
una tia de papel con la sagrada palabra 
pa 


El gólem resultó ser no sólo un centi 
neh eficaz sino también un útil sirviente 
doméstico. Ahuyenté a los cristianos que 
rondaban por el ghetto durante la noche 
y se encargó de las tareas pesadas en la 
casa del rabino, Pero un viernes por la 
noche, la voluminosa criatura enloque 
ció, porque el rabino había olvidado 
retirar la tira de papel al anochecer, 
cuando todos los judios dejan de trabajar 
hasta la noche del sábado. El gólem 
sembró el terror en las calles del ghetto 
hasta que el rabino y sus amigos lograron 
atraparle, le quitaron la tira de papel y lo 
llevaron en un carro a los sótanos de la 
Gran Sinagoga. Según la tradición, el 
gólem sigue allí aguardando ser гсапг 
mado 


Hallowe'en 


La noche del 31 de octubre, vispera del 
día de la Misa de Difuntos. Es la noche 
en la que los espiritus de los muertos 
visitan a sus familiares vivos en busca de 
consuelo. 

La mulritud de espiritus que vagan 
libres en Halloween crea una atmósfera 
ideal para toda clase de actividades ocul- 
tístas. Los goblins aprovechan su última 
oportunidad, antes de quedar aletargados 
todo el invierno, para cometer toda clase 
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de maldades contra los humanos. Los 
gritos y risas de las brujas llenan el aire 
de la noche, ya que bandadas enteras de 
ellas vuelan al último Sabbat del año. Las 
hadas raptan a jóvenes esposas, a las que 
devuelven confusas y amnési 
cientos sesenta y seis días después, y se 
llevan a los niños de las cunas. Los 
hombres-lobo aúllan mientras rondan en 
busca de presa; toda clase de fantasmas 
murmuran y gimen junto a las puertas у 
ventanas. Manos esqueléticas salen de 
antiguas rumbas 

Todas estas tensiones sobrenaturales 
«ean un espléndido ambiente para la 
adivinación y la predicción del futuro. 
Los lectores de bolas de cristal tienen 
más trabajo que en cualquier otra época 
del año y los quirománticos hacen buen 
negocio. Las mejores predicciones son 
las que hacen las gitanas a la puerta de las 
iglesias 

Los mortales no deben acurrucarse en 
sus casas la noche de Hallowe'en, sino 
encender grandes hogueras en lo alto de 
las colinas para ahuyentar a las brujas, 
celebrar fiestas ruidosas y bailar alrededor 
de las casas y graneros para espantar a los 
goblins y las hadas, apedrear las vivien 
das de las brujas y dar abundante comida 
y bebida a los niños y a los pobres. La 
comunidad que organice un Hallowe'en 
bien estruendoso logrará alejar a todos 
los acechantes nocturnos, 
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Herne el Cazador 


Espíritu de los bosques con figura de 
hombre muy peludo, con cuemos como 
los de un ciervo macho, que cabalga en 
un caballo con aliento de fuego a través 
de los bosques del Gran Parque de Wind 
sor, en las proximidades del Castillo de 
Windsor. Numerosas historias explican la 
aparición de esta criatura de blas, 
que se vio por última vez en una fecha 
тап reciente como 1964. La explicación 
más creíble asegura que Herne era uno 
de los Monteros Reales del rey Enri- 
que УШ, y que ofendió al rey de alguna 
manera que ya no se recuerda. O bien fue 
ahorcado por orden del rey o se ahorcó él 
mismo en el bosque, presa del remordi- 
miento y la desesperación. Probablemen: 
te su silencioso galope a través del bos- 
que, que ha sido contemplado muchas 
veces en los últimos siglos, presagia la 
desgracia para el que lo ve. 


Imandwa 


Fantasmas de ciertos héroes y jefes de 
tribu de la región de Tanzania. Aunque 
desempeñaron importantes funciones en 
la vida de la tribu durante su existencia 
mortal, sienten celos de los vivos y se 
vengan de su propia muerte realizando 
actividades molestas durante la noche 


Íncubo 

Espíritu о demonio masculino que 

za el acto sexual con las mujeres mientr. 
duermen, sîn que éstas se despierte 

su fantasmal abrazo, aunque pueden чы, 
tir la experiencia en sueños. Su nor 


del latín incubare, significa echarse enc 

La mujer violada por un incube 
debido tiempo da a luz un nif 
facultades sobrenatura 


es. Puede que al 
crecer siga el camino del mal 
que, como el mago Me 


, nacido de шп 


incubo y una monja, se convierta e: 


poderoso mago de fuerte carácter m 


Inúa 


Espíritu interior de una persona de la: 
ciones indias y esquimales de Non 
mérica. Habita en una persona durante sı 


alguna otra forma tras la muerte de su 


existencia mortal, y después reparece er 


hospedador. Las estrellas y demás cuer. 
pos celestes que brillan sobre los hielos 
árticos fueron en otro tiempo inúas 

Un inúa nunca se revela hasta 
acerca el momento de partir del ho: 
que lo aleja. Entonces se aparece с 
una luz centelleante en la oscuridad, y el 


que lo alberga sabe que muy pronto la 
tribu cantará su canción funeraria 


Kasha 


Maligno espíritu del Јаре 
los gules de Arabia. A diferencia de ellos, 
que desentierran cadáveres, los kashas los 
roban antes de ser incinerados. А veces 
se muestran tan ansiosos que p 
llevarse hasta el ataúd donde reposa el 
cadáver. Por consiguiente, es necesario 
vigilar bien a los difuntos hasta que sc 
los ha incinerado y hacer mucho ruido 
durante la noche anterior a la cremación 
para mantener alejados a los kashas. 


semejan 


eden 


K’uei 


Los muertos vivientes de China. Son las 
almas de personas que no hicieron suf 
cientes méritos en la vida para obtener 
un puesto en el Más Alli, y deben 
continuar una existencia miserable en la 
tierra. Este destino les hace resentidos y 
malignos, y buscan pecadores en que 
vengarse. Son como esqueletos, pero con 
caras demoníacas. Los k'uei siempre se 
mueven en línea recta, y por eso se les 
puede frustrar fácilmente instalando un 
biombo еп la entrada de una habitación. 
Al no poder dar la vuelta al biombo, irán 
а otra parte a buscar presas. También es 
aconsejable construir tej 
nes curvados hacia arriba, para que los 
K'uei no puedan deslizarse por ellos y 
saltar sobre una persona que está debajo. 


idos con aguilo 
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Licantropia 

Del griego бё lobo, antbr 

hombre.) Fenómeno por el cual un ser 
е convierte en animal durante 

umano se : 

л recupera la forma humana al 


a noche п 
сег. Puede tratarse de un animal 


fensivo, como un cone 
inofensiv 


filo o un tigre. En África, donde tribu: 
enteras pueden padecer licantropía, un 
azador blanco mató una vez varias hie 


nas que llevaban pendientes de orc 

La licantropía se da en todos los paises 

y siempre sigue el mismo curso, Una 
persona aparentemente normal с 

por la noche en alg 


siva, se transfor 
aje. Durante la noche 


tipo de animal sal 


trata de satisfacer su ham оп carne 


humana о de otros animales. Los licán 


tropos son sumam 


mente peligrosos en su 
forma animal 


y gara a 
us propios híjos о а otras familiare 
La única regla son los 
Ántropos que se rman en criatu- 
ras vegetarianas, como ardillas, conejos o 


liebres. Probablemente se trata de эп]а5 


> magos que quieren espiar a la gente 
con intención de chantajearla 

No se conocen bien las cau 
licantropía. Un humano puede 


arios 
1 


o puede caer bajo un hechizo formulado 


por un mago (San Patricio de Irlanda 
j en lobo a Verecio, rey de 
Gales). También puede contraer la 


tropía por contacto fisico con un 


nos investigadores creen que basta col 


alimentos preparados рог un | 


> para contraer la infección 


1 tranisformac >luntaria о s 
persona en cue tribuye al proc 
índose algún ungiento hech 


con la grasa del animal apropiad 


A veces, el licántre 
India. Al a 
trampa contenía una 


querer, comc 


ina trampa еп nanecer, se 


descubrió qu 
mujer desnuda. Otras veces, un cazador 


puede herir a un animal durante la noche 


encontrar un 


у a la mañana siguient 


aldean or una herida 

Aparte de estas revelaciones obvias, al 
licintroy detecta fácilmente, pue 
tras los ataques nocturnos no tiene apeti 
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| Фо. Оша diosa que escogió la Luna como | Luz de Min Min e asema Mu 1 ойша 
т. refugio es Hina, la diosa polinesia de la ка genite ha v y ine, perc ‹ guna cont а deci 
Lilith [эйс УЛ nicas Se теб alli cuan Un fenómeno de la región de Min Mir i 25 puntiaguda arse 
БоБо terminado sus tareas cósmicas enla | еп Queensland, Ашта. Los viajes el e hirsuto, y cuerpos pequeñ 
La Reina de la Noche, también conocida tierra, y ahora se pasa el tiempo haciend que recorren la llanura de noche se ale 
como Lili o Lilo, que significa «mons- | лара (tela sin tejer) con la corteza de un. | 


con frecuencia seguidos о acompaña 
truo de la noche», Yahvé la creó del gran baniano | por una gran luminiscencia с 


barro para que fuera la primera esposa de 


Observadores кишер ри 
Adán, pero su alma salió torcida y sólo del ale 
engendró espíritus malignos. Finalmente еы q piritu), E 
abandonó a Adán para unirse a las hues AAA tergeist sc 
tes de Satán, y Yahvé creó una sustituta, ATAR de p lantemente doc 
formando a Eva de una costilla de Adán ES visibilidad: со charre 
Lilith es una mujer de belleza siniestra є ЕОС Батат petcos, muebles q 
intemporal, sólo enturbiada por los pelos ‹ с де un debe ces mouer 
negros que afcan sus bien torncadas Еа сед А idades humanas | jen a cre ltergeist act 
piernas. Esto la avergúenza tanto que две tas Жылы. ЧЕ еб саа a muchacha ac 
siempre las lleva tapa Cuando un bs › menos humanos, perman lescente, Es cierta Se. эрг >з 
hombre descubre la realidad, ya es dema саг la concentrada: de polter тасав SN fanann! 
siado tarde para que este defecto le гере. | remy caridad que no inc una muchacha adoles- | 
Probablemente, Lilith es el vampiro l que un hı с › al menos у у 
original, cuyo toque corrompido se ha e ao tante, pero sin | la ta Qui М 
transmitido de un desdichado a т. збы fi چ‎ . ción que confi 
durante incontables siglos. Tiene el po SA Pumas а, o intenta toca Ha atormentado a la aria 
der vampírico de atravesar cualquier tipo a E вз artes del mundo d - - ) 
de obstrucción у materializarse al otro sea capaz de explicar la iempre deja su marca en кю E 1 < : 
lado, para darse un festín de sangre o ака асры Jo pare- | Q, trazada дас Бане. ааа e 
para seducir а los hombres que duermen, ر و‎ | а ent a le 2 
agotándolos sexualmente hasta que des но | опа. Su «< РЕР е жасса ов پک‎ E = 
piertan tan exhaustos como si los hubiera “ай Han a аба ntineante ps CANO Г 
desangrado un vampiro. Tiene también o old focas e a un durmiente, per gante vá а i rs 
la costumbre de acechar en forma invisi nO dacin | ıe amenazant @ of Pi 
ble a las parejas que hacen el amor de AA \ diferencia dı эт Жа: Ж prontos 
noche, con el fin de robar algo de semen a а familias si adolescente اچ‎ e? o 
con el que « agendrar nuevos demonios. | P'Ang Che is travieso que destructivo Sus bro а ла тыы 
Odia а los niños porque los suyos % зу £ ~ as favoritas € ка сп с рок ы" 
Каса кы, y а ао elo de P"Ang Chiao, P’Ang Chu medianoche nder OE ri ана a 
pervertir su carácter e incluso matarlos DAR сеа оа dedos Cadáveres. Viven Iver del re рл ЕП! ага кту эйе k- 
Para evitar las visitas nocturnas de los cadáveres de los chinos, durante el | rios, y llenar hast ar las йеп», | del дерии 
Lilith hay que escribir en la puerta о єп | periodo de duelo entre la muerte y el | lavabos y fregader cl rs Кызу 
la pared del dormitorio la frase: «Adán y als comas cik LS RR BO A mao | 
Eva pueden entrar aquí, pero no la Reina arar оппо бс бой como рди 10 (problem | as А 


Lilith» 


al 
ро y peligroso viaje del alma 


mundo. Por ello « 
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Otra rama de esta siniestra familia son 
los grahas, demonios de la enfermedad. 
“También ellos habitan en los cemente- 
rios, acechando en espera de que algún 
humano incauto pase por alli de noche 
Cuando se pone a su alcance, penetran en 
su cuerpo por los diversos orificios y se 


establecen en él para destruirlo desde 
dentro. 


Revenants 


Literalmente «los que regresar», del fran- 
ces revenir, que significa «volver de nue 
уо», Son almas en pena que regresan 
eternamente a los escenarios de terribles 
crimenes, de los que fueron victimas o 
autores. La víctima retorna para lamen- 
tarse de su destino; los asesinos porque 
sus fechorías les impiden cl descanso 
eterno. Los fantasmas de los asesinos 
pueden ser muy peligrosos para los vi- 
vos, y conviene ahuyentarlos con un 
ritual de exorcismo, 

En Haiti, la isla vudú de las Antillas, 
los revenants son de un tipo diferente, Se 
trata de los fantasmas de personas muer- 
таз que consideran que los vivos se están 
olvidando de ellos y regresan para recor- 
darles de manera desagradable que aún 
siguen existiendo en otra dimensión, Un 
revenant puede refrescar la memoria de 
sus familiares con acciones tales como 
volcar cacharros de agua hirviendo, pro- 
vocar enfermedades de la piel o hacer 
que los niños se pierdan en la selva. 


Rona 


La «mujer de la luna» de Nueva Zelanda. 
Originalmente se trataba de una mucha- 
cha maori que olvidó ir a por agua du- 
rante el día y tuvo que llenar el cántaro 
de noche, La Luna estaba muy brillante 
durante el camino de la aldea a la fuente, 
pero de pronto se ocultó tras unas nubes 
y Rona tropezó en las piedras y cayó al 
suelo. Se puso tan furiosa, que empezó а 
insultar a la Luna, la cual acabó perdien- 
do la calma y bajó a la tierra para 
llevársela, Rona se resistió violentamente 
y se agarró a un árbol, pero la Luna 
arrancó el árbol de raíz y se lo llevó con 
Rona aún agarrada. Cuando la Luna está 
llena, pueden verse en su cara a Rona, el 
árbol y el cántaro. 


Ropas de cama 


El contacto íntimo de una persona con 
sus ropas de cama proporciona a las 
personas de malas inclinaciones una 
oportunidad ideal para dirigir hechizos 

nos. La ión dejada en el 

бп y la forma de las sábanas después 
de que el durmiente se ha levantado 
proporcionan una especie de molde invi- 


sible de su cuerpo, De este modo, un 
hechicero puede desatar influencias que 
afectarán a la persona la próxima vez que 
se acueste en la cama. Estas influencias 
pueden variar desde pesadillas hasta una 
angustia corporal; toda perturbación du- 
rante el sueño puede atribuirse а ropas de 
cama embrujadas. 

En casos extremos, un hechicero pue- 
de регуспіг las esencias vitales que han 
ido impregnando la cama, y hacer que las 
sábanas o mantas adquieran vida propia 
durante la noche, ahogando o al menos 
Aterrorizando al durmiente. 

Desde luego, es fácil evitar estos en- 
cantamientos; para ello basta con sacudir 
bien las sábanas y mantas al levantarse 
cada mañana y alisar el colchón, para 
evitar que nuestra personalidad quede 
impresa en la cama. 


Ruiseñores 


Pájaros pequeños, de color parduzco, 
naturales de Europa, Asia y África. Se 
caracterizan por su exquisito canto, que 
se oye en las noches de finales de la 
primavera y principios del verano, 

Originalmente, el ruiseñor era Filome- 
la, cuya hermana Procne estaba casada 
соп el rey Tereo, Pero Terco se enamoró 
de Filomela y, para seducirla, le dijo que 
su hermana Procne habia muerto. Disfru- 
taron de una apasionada aventura hasta 
que Filomela descubrió la verdad. Terco 
le cortó la lengua para que no pudiera 
contárselo а nadie, pero Filomela logró 
hacer saber lo sucedido a Procne bordan- 
do su historia en una tela. 

Las dos hermanas planearon una terri- 
ble venganza, matando а Itis, hijo de 
Ргоспе y Tereo, cocinándole y dándoselo 
de comer al rey. Los dioses quedaron tan 
horrorizados, que transformaron а las 
dos hermanas, al rey y а su hijo en 
diferentes tipos de aves. 

Procne fue convertida en golondrina y 
Terco en abubilla, Filomela se convirtió 
en el ruiseñor, que canta perennemente la 
triste canción de su amor traicionado por 
Terco. 


Пету 


Sakarabru 


Dios de las Tinieblas, que reina en |, 
regiones africanas conocidas actualmen 
como Guinea y Senegambia, donde « 
adorado por la etnia agni. Vive en l 
de fetiches, a la entrada de cada alde, 
junto con todos los dioses que se enea 
gan de cuestiones importantes como la 
fertilidad, el tiempo y las artes тр 

Sakarabru tiene una personalidad dual 
En ocasiones puede rondar por la alde 
poderándose de cualquiera que sea tan 
tonto como para salir de su choza de 
noche, triturándolo con sus terribles 
dientes. Pero también protege la aldo 
contra ataques nocturnos de demonios 


icas. 


errantes y, si recibe las ofrendas adecua 
das, puede curar a los enfermos y ahu 
yentar а los espíritus de la enfermedad 
En conjunto, es un dios justo, y sí 
alguien resulta devorado о muere de 
enfermedad а pesar de las oraciones y 
ofrendas, podemos estar seguros de que 
se trata de un castigo por algún pecado 


Súcubos 


Espíritus o demonios femeninos particu 
larmente lascivos, probablemente desce 
dientes de Lilith, Reina de la Noche, o 
emparentados con ella. Están siempre 
ansiosos de caricias masculinas, pero al 
igual que sus equivalentes varones, los 
íncubos, sólo se sienten atraídos por los 
mortales, Los súcubos son demasiado 
horribles para atraer a los hombres, pero 
resuelven el problema seduciendo a los 
hombres mientras duermen y practican- 
do el acto sexual con ellos, Al ser incapa: 
ces de provocar auténtico amor, los súcu- 
bos tienen que seducir a los hombres сп 
extrañas formas fantasmales, induciéndo 
los а toda clase de perversiones noctut- 
паз, hasta que el durmiente se despierta 
exhausto, саан y avergonzado. 
Probablemente, el nombre de los súcu- 


Cosas de la noc he 
ا‎ 


se deriva de la palabra latina sugo 
boss еса «chupar», porque chupan la 
que SE los hombres durante la noche 
fuerzt cubos disfrutan especialmente 
ee estando а hombres virtuosos que 
o hecho voto de castidad y que opinan 


ш. el contacto carnal con mujeres los 
gu 


espojará € 
demonios visitan a 
juermen, los arrastran a fantasmagóricas 


reías y los seducen con los mismos 
éxtasis que ellos juraron no disfrutar 


de sus poderes espirituales, Los 
estos ascetas mientras 


Sueño 


Misterioso. proceso que inmoviliza el 
cuerpo fisico, de manera que el alma 
pueda vagar libremente para vivir sus 
propias aventuras. El dios Hipno provo- 
са el sueño tocando los párpados de los 
mortales con sus dedos o hipnotizándo. 
los con el movimiento de sus alas, Hipno 
fal que los romanos llamaban Somnus) 
tiene tres hijos: Morfeo, Fobétor y Finta: 
so. Su tarea consiste сп ocupar la mente 
del durmiente, que el alma ha dejado 
vacía, y entretenerle, advertirle о casti- 
garle con las fantásticas actividades a las 
que llamamos sueños. En los drama 
personalizados, Morfeo adopta la forma 
de seres humanos, mientras que sus her- 
manos adoptan las de animales u objetos. 
Los sueños son sumamente importan: 
1es, porque los dioses pueden utilizar a 
Morfeo y sus hermanos para aconsejar о 
advertir a los seres humanos acerca de 
sus destinos. Por lo tanto, es esencial que 
los soñadores consulten a un oráculo о 
augur cada mañana, para interpretar со 
rrectamente el significado de un su 
Ninguna persona viva ha podido se- 
guir las aventuras de las almas errantes 
que escapan del cuerpo de los durmientes 
y vagan sin control а través del espacio y 
el tiempo. Alguna gente, entre ellos los 
habitantes de Transilvania, afirman que 
el alma sale por la boca del durmiente en 
forma de ratón o pájaro blanco, pero 
nadie ha visto este fenómeno y probable- 
mente no se trate más que de una fibula 
Es indudable que el alma dispone de 
métodos desconocidos para los mortales 
Sus viajes trascendentales pueden incluir 
visitas al Más allá, para consultar con los 
seres ancestrales de su tribu. 
Nunca se debe despertar bruscamente 
a una persona dormida, porque el alma 
podría no tener tiempo de regresar al 
Cuerpo antes de que despierte, y entonces 
quedaría vagando hasta que su propicta 
Ho volviera a dormirse. Mientras tanto, 
la carencia de alma puede inducir al 
cuerpo a actividades insólitamente ridicu- 
las о violentas. Por otra parte, no se 
debe permitir que una persona enferma 
se quede dormida, pues el alma escaparía 
para correr sus aventuras habituales y 
Podría no querer regresar a un cuerpo 
debilitado por la enfermedad 


Nombre que se da 
los muertos vi 


Europa oriental a 
tentes o no-muertos. Са 
andantes de mortales cuyas almas 
no pueden descansar en paz. Normal. 
mente, un hombre aquejado de esta айс 
ción (el taxim es invariablemente varón) 
sale de su tumba dispuesto a vengarse de 
algún daño suf 
mortal 


dáveres 


› durante su existencia 


Existe una diferencia esencial entre los 
no-muertos y los fantasmas normales. 
Estos últimos aparecen en formas tenues 
e incluso transparentes, mientras que un 
taxim presenta siempre la espantosa apa 
riencia de una persona que lleva algún 
tiempo enterrada. El horrible hedor de la 
descomposición precede al taxim y puede 
ón. Sin embar 


advertir de su aproxima 
go, no siempre es así, y un taxim puede 
manifestarse en un estado relativamente 
fresco. Todo depende del tiempo que el 
taxim necesite para reunir la fuerza sobre- 
natural necesaria para salir de su sepul 
сто. А veces es bastante para permitirle 
adquirir una especie de condición ecto. 
plismica, pasar a través de cu 
obstáculo sólido y reagregarse al 
lado 

El taxim sólo se mueve durante la 


noche, porque la luz del día le ciega, y 
tiene un alcance bastante limitado. Natu 
ralmente, no puede utilizar transportes 
públicos ni parar un coche, y no le queda 
más remedio que viajar a pie. Por lo 
tanto, es relativamente fácil escapar de un 
taxim sediento de venganza, huyendo 
inmediatamente a otra parte del país, Es 
casi seguro que muchas casas vacías que 
daron abandonadas porque sus ocupantes 
estaban amenazados por un taxim. 


mente, un taxim no pretende 

as a las que no 
puede evitar 
r en la noche 


Normals 
hacer daño a peron: 
conociera en vida, pero no 
Suerrorizarlos al caminas 


Sólo busca a la persona de la que quiere 
vengarse, y hasta que lo consiga tiene 
que alzarse de vez en cuando, general- 
mente en noches sin luna, y emprende el 
no tambalcándose en la noche. Ni 
turalmente, en cada salida tiene peor 
aspecto y huele peor 

Si alguien tiene el valor suficiente (y 
tales personas son verdaderamente esca 
sas), se puede detener а un taxim abor 
dándole en su caminata nocturna y expli 
cándole que la venganza es prerrogativa 
zari de que 


cam 


del Ser Supremo, que se encar 


se cumpla la justicia divina 


Vampiro 


Espectro o no-muerto que bebe sangre 
humana. El vampirismo y la vampirolo- 
gía se vienen practicando por lo menos 
desde los tiempos de los antiguos egip- 
cios, y probablemente desde mucho an: 
tes. Los vampirólogos modernos creen 
que el primer vampiro fue Lilith, Reina 
de la Noche y Madre de los Demonios. 
Yahvé por 
›пїасто de 


que fue el primer intento de 
crear a la mujer. El vicioso 
sus labios con la garganta de algún 
indefenso mortal del Oriente Medio y 
la incisión de sus afilados dientes, para 


beber la sangre de la victima, iniciaron la 
estirpe de los vampiros, que ha prolifera 
do a escala internacional 

La mayor concentración de vampiros 
se encuentra en Magyarorszag, о País de 
los Magiares, que abarca partes de las 
modernas Hungría y Rumania. La propia 
palabra vampiro se deriva del magiar 
wampyr o vampyr, Posiblemente, los vam 
piros del Oriente medio llegaron hasta 
alli en busca de sangre nueva, o quizás 
llegaran al país magiar durante las inva 
siones turcas. El rápido desarrollo de los 
medios de transporte durante el último 
siglo ha permitido a los vampiros propa 
garse rápidamente por el mundo, Aun 
que se ha dicho que los vampiros по 
pueden cruzar cl mar, en realidad sí 
pueden hacerlo si se llenan los bolsillos 
de tierra de tumba. 

No existe ninguna relación entre los 
vampiros y el llamado «murciélago-varm 
piro» (Desmodus rufus) de Sudamérica 
Pue el vampiro el que dio su nombre al 
murciélago chupador de sangre, y no al 
revés. El verdadero vampiro siempre se 
de hombre o mujer 


presenta en form 
humanos. 

El vampirismo se contrae solamente 
por contacto sanguineo con un vampiro 
ya existente, que penetra en una alcoba y, 
con exquisita delicadeza, aplica el «beso 
del vampiro» sobre la arteria carótida 
Luego, con sobrenarural pericia quirúrge 
ca, los afiladísimos dientes del vampiro 
perforan la arteria, para extraer las esen 
cias vitales que proporcionan al vampiro 
su horrible inmortalidad. 

El vampiro bebe su dosis de sangre 


caliente y después, usando un procedi 
miento que los científicos no han de 
trañado, cierra la herida dejando sólo una 
débil marca Una vez escogida la 
victima, el vampiro regresará una y otra 
vez para saciarse de su sangre. El invo 
luntario donante se va debilitando, adel 
gaza, se consume y acaba por morir 

Pero entonces el perverso beso mani 
fiesta su 


roja. 


efecto eterno. La víctima se 


convierte a su vez en un vampiro y, 
llegado el momento, sale de su tumba 
para buscar víctimas propias, continuan 
do asi el terrible ciclo. 

Hay que advertir, no obstante, que la 
víctima de un vampiro no siempre mue 
te. А menudo, el efecto del 
vampiro es tan fuerte, que la 
queda vampirizada estando ай 
sale a buscar sangre en el vecinda 

А veces se ha dicho que los vampiros 
pueden adoptar la forma de murciélagos 
u otros animales para llegar hasta el 
dormitorio de sus victimas, pero esto es 
muy improbable. El vampiro combina 
los atributos de los mortales y de los 
fantasmas, y es capaz de pasar libremen 
te, en forma fantasmal o ectoplásmica, a 
través de cualquier obstáculo, para mate 


beso del 


víctima 


rializarsc en forma «humana» al otro 
lado. Jonathan Harker, que fue víctima 
de un vampiro, dejó una clara descrip 


ción de una mujer vampiro, que se le 
apareció como un extraño remolino de 
polvo prendido a los rayos de la luna que 
entraban en su habitación, y luego se 
transformó en una voluptuosa mujer 
Los sintomas del vampirismo son fä 


cilmente detectables. Si 


sospecha de 


alguna persona difunta, hay que abrir el 
sepulcro e inspeccionar el cadáver, El 
cadáver de un vampiro, aunque tenga 


siglos, presentará el aspecto de una per 
sona saludable, o al menos no 
señales de descomposición. Si lleva mu 


зоз\тагй 


cho tiempo sin beber sangre, parecerá 
pálido y débil, pero tendrá шп pulso 
lento. Si se ha alimentado recientemente, 
tendrá las mejillas sonrosadas y los 
rojos, el са 


bello abundante y lustroso y la 
piel suave y flexible. Si 
mirará а los investigadores con una mira 
da hipnótica y brillante, llena de fria 
inteligencia, El único modo de proceder 

оз cuerpos es sacarlos instantánea 
mente de su tumba para enterrarlos en 
Otra, а poder ser cavada en un cruce de 
caminos 


abre los ojos, 


соп e 


Se coloca el cadáver sobre la 


clava a ella con una estaca 
que atraviese el corazón. El cadáver 
permanecerá inerte durante toda la ор 


ración si ésta se lle cabo entr 


amanecer y la puesta del sol, pero п 


otras horas 


Los vampiros «vivos» 


es dec 


infectados a este lado de la tumba. 


reollan siempre incisivos lar 


dos, orejas puntiagudas, pelo 
ma de 1 nos y mal alic 
mentarse de las esencias vitales de otr 
personas les da un aspecto de 
rebosante, con labios y 
unque 


Үр 


mejillas rojo: 
esto puede desaparecer de cuand 
en cuando, si los 
festin de 


Como prue 


intervalos entre 


largo: 
alpicar al 


ngre y otro son muy 
nal, se puede 
sospechoso de vampirismo c 
tas de agua bendita. Grita 
hubieran quemado con ácido. 


La eliminación de un vampiro así € 
inevitablemente un 
porque hay 
quemarla 


que со; 


Las comunidades infestadas de vampi 
ros deben seguir un programa preventi 
vo para impedir la propagación del pro- 


blema, Al enterrar a una persona que 


ct 1 
гагїп еп т 
jardín 
i al ‹ 
Vetala 


negra, practicad 
magra de las Antillas, у € 
Haití. La palabra se der 


iollo saudou hec 


Carrefour, Tic 
Bazo, Dang 
Wangol. Much 
һ 1 loa del ar 
rumanos de ciertas maner 
houngans les piden que | 
encargan de tareas mi 
pueden atormenta 
r menos que К 
mantengan bajo con 
nuevas manifestaciones de 
dades tribales, pero mucho 


hagan 
ombr 
houng 
Algunc 
Antigua 


de espíritus malignos, que luego ronda 
rán las viviendas b 

Para disolver la maldad de esta: 
versas prácticas, de 
a Santa Walpurgis, una 


nanas 
per 
en realizarse ceremo: 
nias dedicada: 
emigró a Alemania 
hacia el año 750, fundó una comunidad 
religiosa que se hizo notar por su santi 
dad, y alcanzó fama por sus curaciones 


monja inglesa q 


milagrosas. El solo nombre de Santa 
Walpurgis es una protección contra la 
brujeria. Las danzas, procesiones y otras 


uno de mayo ofrecidas 
otegerán a una comuni 


es de verano. 


celebraciones del 
en su nombre 
dad durante lo: 


Xenoglosia 


«El idioma de un extranjero» (del griego 
extranjero, glottis 
voz de un demonio que habla por boca 
de un humano. Un hechicero competente 
puede poner a una persona en trance y 
conjurar un demonio que hable por su 
boca, para dar al hechicero cualquier 


información que él desee. También es 
posible persuadir al espíritu de una per 
sona muerta de que hable a través de un 
medium. Esta práctica nocturna, que se 
realiza acompañada de complicados he 
ehizos y rituales, es terriblemente peligro 
sa para el humano que actúa сс 


ло alen. 
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wa del extraño», porque el den 
le negarse a abandonar a su hospeda 
dor mortal o arrebatarle su mente y su 


marcharse 


nio 


Yama Uba 


Bruja japonesa de las regiones montaño 


sas. Se sabe poco de ella, a excepción de 
que puede provocar avalanchas al arrojar 
piedras a los que tratan de acercarse a 


ella, y de que puede capturar niños con 
lazos cabellos, De este 
modo arrastra a los niños hasta clla para 
devorarlos 


hechos de sus 


Yowie, whowie o wowie 


Criatura nocturna de A 
bablemente adopta una fc 


stralia, que pro- 
ma intermedia 
entre un reptil y un insecto. Los que lo 


han visto aseguran que tiene seis patas 
como un insecto, cabeza de lagarto, сист 
po cubierto de escam 


аз, semejante a un 
escarabajo o a un reptil, y cola de ser. 
piente. Al parecer, el yowie habita en 
cuevas profundas y sólo sale al с 


»scurecer 
en busca de presas. Es muy posible que 
parte de las pérdidas de ganado atribui 
das a los dingos hayan sido causadas en 
realidad por yowies 


ieron 


Zashiki Warishi 


Poltergeist japonés, que probal 


es el espíritu de un niño, Como т 
niños, puede ser muy travieso y a vece 
lesta a una familia con sus ac 


turas. Sin embargo, 


enfadarse por su presencia, ya qu 
general trae buena suerte nada 
sensato tratar de ahuyentar ashik 
Warishi. 

Zombies 

Personas que regresan de la muerte а 
consecuencia de un ritual vuc 


como muertos vivientes, puede 
gramados para que trabajen с 
de los houngans o zobops < 


citado. Algunas vece 


del vudú р 
persona exclus 
resucitarla y esclavizarla 
cadáver andante 


nte c 


Los zombies sólo se mueven despuć 
de anochecer, de modo que si alguien ve 
1 uno desde una cierta distancia puede по 
darse cuenta de que está muerto, SIN 
embargo, es ficil distinguir a un zombie 
de una persona viva. Puede «ver» en la 
oscuridad, evitando obstáculos que M: 


tropezar а una persona 


que 
muerte 
deso! 


resurre 


omt 
abajo dura 
ropicta 
dad а 
chizo: 
п lo 
na 
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Ingpe Jurante 
la interpretación 
mientos científic 
ss ha trabajado como diseña 
pintura mural, planificació 
interpretaciones y diseño de libr 
además de escribir e ilustrar sus propios líbro: 
aciones para Storm Boy, de Coli 
valieron el Primer Premio de Arte 
en la categoría de ilustr 
mientras que el libro c 
т the History 
mo Libro Shell de 
cl artista 


el autor tienen numer 
ectos para el futuro, individuale 


aboració 


COMENTARIO 
SOBRE LAS ILUSTRACIONES 


El est > ferviente de las Cosas que nunca 
existieron, que ha leído ávidamente la fabulosa 
literatura de la imaginación, habrá observado 

raciones rinden homenaje 
stilos y técnicas de artistas anteriores 
Aquí y allá se ha impuesto el inconfundible sello 
de ilustradores como Howard Pyle, Arthur 


Rackham y la Escuela Antigua de Escultores 


clásicos, para recordar al lector que este libro 
sigue una larga y honorable tradición 
reconocimiento del trabaj 


y como 
pionero de aventure 
ros que nos precedieron en las regiones de 

fantasía. Aparte de estas ilustraciones, hay otras 
que han surgido de escenas, figuras y Situaciones 
posiblemente familiares, con la deliberada inten 
ción de demostrar que lo real puede ser irreal y 
viceversa. No obstante, la mayoría ha salido а 

la misma fuente de la que bebieron los narrado- 


res originales de las historias recogidas en este 
libro. 


a la vuelta de la esquina de tu mente, 
donde la realidad es un intruso 
y los sueños se hacen realidad... 


и Нау un mundo 


ы GUIA COMPLETA DE LA FANTASIA 


